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Explanation of symbols RF60, RF62

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure
that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and
agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-
cable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and
others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
dometic.com.
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Explanation of symbols

WARNING!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in death or serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.
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RF60, RF62 Safety instructions

@

2.1

A

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.

Electrocution hazard

* Do not operate the device if it is visibly damaged.

e Ifthisdevice's AC power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, customer service or a similarly qualified person in order
to prevent safety hazards.

* This device may only be repaired by qualified personnel. Improper
repairs can lead to considerable hazards.

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances such as spray cans with a
flammable propellant in the device.

Fire hazard

* Therefrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable.
In the event of any damage to the refrigerant circuit (smell of
ammonia):

- Switch off the device.
— Avoid naked flames and sparks.
— Airthe room well.

Health hazard

* Neveropentheabsorber unit. Itis under high pressure and can cause
injury if it is opened.

* Thisdevice can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a safe way and understand
the hazards involved.
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Safety instructions RF60, RF62
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¢ Children shall not play with the device.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

¢ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
devices.

Children beware

*  Make sure that the shelves are mounted and secured so that children
cannot lock themselves in the device.

* Before disposing of your old refrigerator:
— Dismantle the drawers.
— Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb
inside.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

Injury hazard

* Do not put your fingers into the hinge.

* Do notlean on the open device door.

NOTICE! Damage hazard

* The lamp can only be replaced by the manufacturer, service agent or
similarly qualified person to avoid hazard.

* Do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grill when
cleaning the vehicle.

¢ Attach the winter covers of the ventilation grille (accessories) when the
vehicleis cleaned from the outside or not used for a prolonged period
of time.

* Thedeviceis notsuitable for transporting caustic materials or materials
containing solvents.

* Theinsulation of the device contains flammable cyclopentane and
requires special disposal procedures. Deliver the device at the end of
its life-cycle to an appropriate recycling center.

* Keep the condensation opening clean at all times.
* Neverimmerse the device in water.
* Protect the device and cables against heat and moisture.

¢ The device shall not to be exposed to rain.



RF60, RF62 Safety instructions

2.2 Placing and connecting the device safely

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.
Fire hazard
* Ensure that the device circuit is not damaged during transportation.

*  When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

* Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

NOTICE! Damage hazard
* Risk of overheating!
Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during

operation can dissipate. Make sure that the device is sufficiently far
away from walls and other objects so that the air can circulate.

* Toenable the refrigerant to circulate properly, the device may not
tilted by more than 3°. Use a spirit level to make sure the device is
level.

* Onlyholdthe device at the body of the device during transport. Never
hold the device at the absorber unit, the cooling fins, the gas pipes,
the door or the control panel.

¢ Do not place the device near naked flames or other heat sources (heat-
ers, direct sunlight, gas ovens etc.).

*  Only use the AC connection cable supplied to connect the device to
the AC mains.

* Ask your vehicle manufacturer if the battery management of your
vehicle shuts down the devices to protect the battery.

* Putthe device doorand the freezer door into the winter position if you
are not going to use the device for a longer period of time. This pre-
vents mold from forming.

2.3 Operating the device safely

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.

Electrocution hazard

* Before starting the device, ensure that the power supply line and the
plug are dry.

15



Safety instructions RF60, RF62

* Disconnect the device from the power supply
- before each cleaning and maintenance
— aftereveryuse

Health hazard

* Please checkifthe cooling capacity of the device is suitable for storing
the food you wish to cool.

¢ Only use the device where there is good ventilation.
* Only operate the device from a single energy source.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable
containers.

* Opening the device for long periods can cause significant increase of
the temperature in the compartments of the device.

¢ Clean regularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

e Storeraw meatand fish in suitable containers in the device, so thatitis
not in contact with or can drip onto other food.

¢ Ifthe deviceis exposed to aroom temperature of below +10 °C foran
extended period of time, an uniform temperature cannot be guaran-
teed in the freezer compartment. This can lead to an increase of the
freezer compartment temperature and the goods stored in it may
defrost.

¢ Ifthe device is left empty for long periods:
- Switch off the device.
— Defrost the device.
— Clean and dry the device.
— Leave the door open to prevent mold developing within the
device.

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or
moderate injury.

injury hazard

* Close and lock the device door before beginning a journey.

* The cooling aggregate at the back of the device becomes very hot
during operation. Protect yourself from coming into contact with hot
parts when removing ventilation grills.

NOTICE! Damage hazard

* Check that the voltage specification on the type plate corresponds to
that of the energy supply.



RF60, RF62

2.4

Safety instructions

Only connect the device as follows:
— DC outlet: Only use cables with an appropriate cross section.
- AC outlet: Only use the AC cable supplied

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the device is connected to a DC outlet: Only select DC operation
(battery mode) if you are using a battery monitor or if the alternator in
your vehicle provides sufficient voltage.

If the device is connected to a DC outlet: Disconnect the device or
switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may dis-
charge the battery.

Ensure that the ventilation openings are not covered.

Do not use electrical devices inside the device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not fill the inner container with ice or fluids.

Only store heavy objects such as bottles or cans in the device door, in
the vegetable compartment or on the bottom shelf.

Operating with gas safely

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death
or serious injury.

Explosion hazard

Only operate the device at the pressure shown on the type plate. Only
use pressure controllers with a fixed setting which comply with the
national regulations. Use a DIN-DVGW-approved pressure regulator
with a fixed setting in accordance with DIN EN 16129.

When using gas, the device may only be used outdoors.

Beware of suffocation!
Operating the device with gas in an unventilated area will reduce the
amount of oxygen in this area.

Do not operate the device with gas in unventilated areas such as
enclosed premises, tents, motor vehicles, motor homes, caravans,
ships, yachts, boots and truck cabs.

Never place the device near flammable materials (paper, dry leaves,
textiles).

Keep flammable objects away from the burner.

Never store liquid gas cylinders in unventilated areas or below
ground level (funnel shaped holes in the ground).
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Scope of delivery RF60, RF62

* Keep liquid gas cylinders away from direct sunlight. The temperature
may not exceed 50 °C.

* Never use a naked flame to check the device for leaks.

e Ifyousmell gas:
— Close the gas supply cock and the valve on the cylinder.
— Do not press an electric switch.
— Put outany naked flames.
— Have the gas system checked by a specialist.

* Do not let the device operate unattended when in gas mode.
NOTICE! Damage hazard
¢ Only use propane or butane gas (not natural gas).

3 Scope of delivery

Quantity Description

1 Absorber device
1 AC connection cable
4 Intended use

The mobile refrigeration appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

» Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments
* Farm houses

* Clients in hotels, motels and other residential type environments

* Bed and breakfast type environments

* (Catering and similar non-retail applications

The device is suitable for:

e Camping use

* Cooling, quick-freezing and storing food

*  Operation with DC power, AC power or gas

18



RF60, RF62 Technical description

The device is not suitable for:

e Using as a built-in appliance

* Storing medications

» Storing caustic substances or substances that contain solvents

This productis only suitable for the intended purpose and application in accordance
with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the device. Poor installation and/or improper operating or mainte-
nance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product result-
ing from:
* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts pro-
vided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product
specifications.

5 Technical description

The device is a refrigerator with absorption cooling. Ammonia is used as the refriger-
ant. All materials used are compatible for use with foodstuffs. The refrigerant circuit
is maintenance-free.
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Technical description RF60, RF62

5.1 Components

1 Operating panel

2 Door lock

3 Evaporator

4 Shelf

5 Door inserts

6 Freezer (only RF62)

5.2 Operating panel

1 Energy selector switch
2 Flame indicator

3 Thermostat

4 Ignition button

Energy selector switch

O Off

<t AC operation
DC operation
@ Gas operation

N
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RF60, RF62 Placing and connecting the device

6 Placing and connecting the device

6.1 Instructions for placing the device

Observe the following when placing the device:
* Maintain at least 10 mm clearance to the walls.

* Keep the ventilation openings clear of all obstructions to ensure a good
ventilation.

» Place the device on a level surface. Use a water level to check this.

6.2 Changing the door hinge

WARNING! Electrocution hazard
Before performing any work on the device, unplug the power plug.

You can change the hinge of the door, so that it opens to the left rather than the right.

» Proceed as shown to change the door hinge (fig. [, page 4 to fig. [}, page 4).

6.3 Replacing the door panel

WARNING! Electrocution hazard
Before performing any work on the device, unplug the power plug.

» Proceed as shown to replace the door panel (fig. E page 5).

6.4 Connecting to an AC supply

1. Check that the voltage specification on the type plate is the same as that of the
power supply.

2. Plug the AC connection cable into the AC mains.
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Placing and connecting the device RF60, RF62

6.5 Connecting to a DC supply

@ NOTICE! Damage hazard

Make sure the polarity is correct when connecting to a terminal.

To avoid voltage drops and loss of performance, keep the cable as
short as possible and avoid joins. For this reason avoid additional
switches, plugs or multi-way adapters.

Disconnect the device and other electric loads from the battery
before connecting the battery to a quick charging device. Over-
voltage can damage the electronics of the device.

Fit a fuse of at least 15 A to the positive connection.

If you connect the device to the vehicle power, remember that you
may have to turn on the ignition to supply it with power.

1. Check that the voltage specification on the type plate is the same as the battery

voltage.

2. Determine the required cross section of the cable in relation to the cable length
according to the following table:

Cable length Cable cross section
<2.5m 2.5mm?

2.5m-4.0m 4.0 mm?

40m-6.0m 6.0 mm?

3. Connect the wires to a terminal block that is connected to the battery viaa 15 A

fuse.

4. Install anisolating switch between both poles.

The minimum isolating distance between the two poles is 3 mm.
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6.6
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Placing and connecting the device

Connecting the device to a gas cylinder

WARNING!
This device may only be connected to the gas supply by a specialist in
accordance with the applicable regulations and standards.

NOTICE! Damage hazard

Only use cylinders of propane or butane gas (not natural gas or city
gas) with an approved pressure reduction valve and suitable head.
Observe the pressures which are permitted in your country. Use an
approved pressure regulator with a fixed setting:
— The following applies for Germany: DIN EN 16129.
— The following applies for Europe: EN 732, EN 521 and

EN 437:2003+A1:2009.
The device may only be operated with hose lines in a perfect
technical condition. Replace any porous or damaged hose lines.

NOTE
If the gas flame extinguishes the ignition control shuts off the gas supply.

1. Check that pressure specification on the type plate is the same as the pressure
information on the pressure regulator on the propane or butane gas cylinder.

2. Connect the device to the gas hose as shown (fig. [, page 6).

3. Connect the gas hose to the gas cylinder as shown (fig. [, page 7).

After connecting the device to the gas supply

1. Checkthe gas pipe for leakage at all the connection points (all threaded connec-
tions, hose connections with clamps, connection to the gas cylinder) using a
foaming agent, e.g. soap.

2. Perform a visual inspection of the hose (for cracks, weathering, damage).
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Operation RF60, RF62

7 Operation

NOTICE! Damage hazard
* Ensure that food or liquids in glass containers are not excessively

refrigerated. Liquids expand when they freeze and can therefore
destroy glass containers.

NOTE

* Before using the device for the first time, clean it inside and out with
a damp cloth for hygienic reasons (see chapter “Cleaning and main-
tenance” on page 28).

* The cooling performance can be affected by:

— the ambient temperature
— the amount of food to be conserved
— how often the lid is opened.

* A few water drops may form inside the device if it has been cooling
for a lengthy period. This is normal because the moisture in the air
condenses to water when the temperature in the device falls. The
device is not defective. Wipe it out with a dry cloth if necessary.

To avoid food waste, note the following:

*  Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as
often and for as long as necessary. Store the foodstuff in such a way that the air
can still circulate well.

* Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.
* Store the different foodstuff types as shown in the figures.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff cov-
ered or in closed containers/bottles.

7.1 Saving energy

*  Only open the refrigerator as often and for as long as necessary.

*  Allow warm food to cool down first before placing it in the device to keep cool.
* Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

* Avoid unnecessarily low temperature settings.

* Foroptimal energy consumption, position the shelves and drawers according to
their position on delivery.

* On aregularly basis, make sure the door seal still fits properly.

e Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.
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RF60, RF62 Operation
7.2 Using the device in DC mode

NOTE

* When the device is connected to the DC power socket the cooling
level cannot be adjusted.

* Cool the device for about 24 hours before starting your journey
using gas or electricity from the mains. This way your device will
attain the required cooling level faster when you reach your
destination.

Turning on the device (fig. 1, page 3)
» Turn the energy selector switch (1) to the £ position.

v The device starts cooling the interior.

Turning off the device
» Turn the energy selector switch (1) to the O position.
v The device is switched off.

7.3 Using the device in AC mode

Turning on the device (fig. B, page 3)
1. Turn the energy selector switch (1) to the <E position.
2. Turn the thermostat (3) to the MAX position.

v The device starts cooling the interior.

It takes about T h until the interior becomes noticeable cool. After approx. 5 h
you can set the thermostat to a lower temperature.

» Toincrease the cooling level, turn the thermostat (3) clockwise.

» To decrease the cooling level, turn the thermostat (3) anticlockwise.

Turning off the device (fig. F, page 3)

1. Turn the energy selector switch (1) to the O position.
2. Turn the thermostat (3) to the O position.

v The device is switched off.
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Operation RF60, RF62

7.4 Using the device in gas mode

Turning on the device (fig. F, page 3)

S

S SN @ N

>»
>»

Turn the energy selector switch (1) to the @ position.

Open the gas supply at the gas cylinder.

Turn the thermostat (3) to the MAX position.

Press down the thermostat (3) and keep it pressed.

After 10 s press the ignition button (4) several times, until the flame is lit.

For devices with electronic ignition the ignition button (4) has to be kept down
for some seconds. Due to air in the pipes, this may take more than 10 s when the
device was out of operation for a longer time or when the gas cylinder was
replaced.

After ignition keep the thermostat (3) pressed for another 30 s.
Release the thermostat (3).

The flame can be controlled by the flame indicator (2).

The device starts cooling the interior.

It takes about T h until the interior becomes noticeable cool. After approx. 5 h
you can set the thermostat to a lower temperature.

NOTE
If the flame does not light up, repeat the ignition procedure after T min.

To increase the cooling level, turn the thermostat (3) clockwise.

To decrease the cooling level, turn the thermostat (3) anticlockwise.

Turning off the device

1.
2.

Close the gas supply at the gas cylinder.
Turn the thermostat (3) to the O position.

7.5 Positioning the shelves

>
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RF60, RF62 Operation

7.6 Locking the door
» Proceed as shown to unlock the door (fig. Y, page 8).
» Proceed as shown to lock the door for transport (fig. i}, page 9).

7.7 Defrosting the device

NOTICE! Damage hazard
* Neveruse mechanical tools to remove ice or to loosen objects stuck

to the device.
* Never use heated devices or heaters to speed up the defrosting pro-
cess.

NOTE
Over time, frost builds up on the cooling fins inside the device. If this
layer of frost is about 5 mm thick, you should defrost the device.

Disconnect the voltage and gas supply.
Empty the device.
Put a cloth in the compartment to absorb any excess water.

Leave the door open.

ok wnh -

Wipe the compartment dry with a cloth.

7.8 Switching off and storing the device

If you intend to not use the device for a longer period, proceed as follows:
1. Disconnect the voltage and gas supply.
2. Clean the device (see chapter “Cleaning and maintenance” on page 28).

3. Setthe door lock in the ventilation position (fig. El, page 9) to prevent odors
from forming.
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Cleaning and maintenance RF60, RF62
8 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard/Fire hazard

e Always disconnect the device from the mains before you clean and
service it.

* Repair work and maintenance work on the cooling aggregate and
the gas burner system may only be carried out by an authorized
repair center.

NOTICE! Damage hazard
Never use sharp cleaning agents or hard or pointed tools to remove ice

or to loosen objects which have frozen in place.

» Clean the device regularly and as soon as it becomes dirty with a damp cloth.
» Make sure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.
» Wipe the device dry with a cloth after cleaning.

» Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. If it is blocked, the condensate
collects on the bottom of the device.

Changing the gas filter
» Proceed as shown to change the gas filter (fig. [, page 10).

Replacing the ignition battery
» Proceed as shown to replace the ignition battery (fig. (K, page 1).
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RF60, RF62

9 Troubleshooting

Problem

The device does not
work.

In DC mode:
The device is not
working (plug is
inserted).

In AC mode:
The device is not work-
ing (plug is inserted).

In gas mode:

The device is not
working (to device is
connected to the gas).

Possible cause

The device has not
been set up properly.

The refrigerant circuit is
defective.

No voltage is flowing
from the DC power
socket in your vehicle.

The vehicle fuse has
blown.

No voltage present in
the AC socket.

The device is not
properly connected to
the gas.

The device does notstart  —

up after a long period of

inactivity.

Troubleshooting

Suggested remedy

» Checkifthe device is horizontal.

» Checkifthe ventilation of the
device is sufficient.

» This can only be repaired by an
authorized repair center.

» The ignition must be switched on
in most vehicles to supply current
to the DC power socket.

» Replace the vehicle fuse in the DC
socket (usually 15 A) (Please refer
to the operating manual of your
vehicle).

» Try using another plug socket.

» Checkifthe gas supplyisin full
working order.

» Checkifthe valve onthe gas bottle
isopen.

» Checkif there is still gas in the bot-
tle.

» Check if several energy sources
are connected at the same time.

» Hold down the temperature con-
troller longer to ignite the flame.

» Disconnect the device from the
power supply

» Turn it upside down and wait for
5 min.

» Turn the device the right way up
again and switch it on again.
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Warranty RF60, RF62

10 Warranty

The statutory warranty period applies. Ifthe product is defective, please contact your
retailer or the manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when
you send in the product:

* Acopy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and
might void the warranty.

11 Disposal

WARNING! Asphyxiation hazard

Dismantle all device doors for the disposal of the old device and leave
the shelves in the device to preventaccidental enclosure and suffocation
of children.

Recycling packaging material

'0“ » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
- ever possible.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batter-
ies or light sources

» Ifthe product containsany non-replaceable batteries, rechargeable batteries
or light sources, you don't have to remove them before disposal.

» Ifyouwish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or
specialist dealer for details about how to do this in accordance with the appli-

]
><> cable disposal regulations.
» The product can be disposed free of charge.
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Technical data

12  Technical data
RF60 RF62
Total volume o1l
Capacity freezer compartment - 51
Voltage 12 V=
220 - 240V~ ,50/60Hz
Power consumption 1M0W (DC)
110 W (AC)
Energy consumption 1.9 kWh/24 h (DC)
1.9 kWh/24 h (AC)
Rated thermal loading 245 W (Butane)
192 W (Propane)

Gas consumption

17.5 g/h (Butane)
13.5g/h (Propane)

Cooling capacity

Max. 30 °C below ambient temperature

Climate class N
Intended ambient temperature use 16°Cto32°C
Noise emission 0dB

Refrigerant

357 gHyO +168 g NH;

367 gH,0 +173 g NH;

Dimensions (W x H x D)

See fig. [, page 11

Weight

Approx. 24 kg

Inspection/certification

c UK

CA
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Erlauterung der Symbole RF60, RF62

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgema betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fur den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anwei-
sungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter dometic.com.
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1 Erlduterung der Symbole

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum
Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu
geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kédnnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.


https://www.dometic.com

RF60, RF62 Sicherheitshinweise
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2.1

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod

oder schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

*  Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn das Wechselstrom-Anschlusskabel dieses Geréats beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst bzw. eine
entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren
zu verhindern.

* Reparaturen an diesem Gerat diirfen nur von Fachkraften durchge-
fahrt werden. Durch unsachgemalBe Reparaturen kénnen erhebliche
Gefahren entstehen.

Explosionsgefahr

* lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Sprihdosen mit
brennbarem Treibgas, im Gerat.

Brandgefahr

¢ Das KihImittel im Kiahlkreislauf ist leicht entflammbar.

Bei einer Beschadigung des Kiihlkreislaufs (Ammoniakgeruch):
— Schalten Sie das Gerat aus.
- Vermeiden Sie offenes Feuer und Zindfunken.
- Luften Sie den Raum gut.
Gesundheitsgefahr

+  Offnen Sie niemals das Absorberaggregat. Es steht unter hohem
Druck und kann Verletzungen verursachen, wenn es gedffnet wird.
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* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn
diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des
Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

¢ Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte
Kinder durchgefihrt werden.

¢ Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen Gerate be- und entladen.

Kinderfalle!

* Stellen Sie sicher, dass die Tragroste so montiert und gesichert sind,
dass sich Kinder nicht selbst im Gerat einschlieBen kdnnen.

* Vorder Entsorgung lhres alten Kihlschranks:
— Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kihlschrank, damit Kinder nicht hin-
einsteigen kénnen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis
mittelschweren Verletzungen fiihren.

Verletzungsgefahr

¢ Fassen Sie nichtin das Scharnier.

* Lehnen Sie sich nicht an die gedffnete Geratetir.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

e Die Lampe darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefédhrdungen zu
vermeiden.

* Benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich der Luftungsgitter
keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

¢ Montieren Sie die Winterabdeckungen des Luftungsgitters (Zubehor),
wenn das Fahrzeug von auBen gereinigt oder fir langere Zeit auBer
Betrieb genommen wird.

* Das Gerét ist nicht fir den Transport dtzender oder 16sungsmittelhalti-
ger Stoffe geeignet.

* DieIsolierung des Gerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfor-
dert ein besonderes Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kuhl-
gerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem entsprechenden
Recyclingcenter.
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* Halten Sie die Kondensatoffnung stets sauber.

* Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

e Schutzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Néasse.
e Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

2.2 Gerat sicher aufstellen und anschlieBen

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.

Brandgefahr

* Achten Sie beim Transport darauf, den Geratekreislauf nicht zu
beschadigen.

¢ Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

* Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversor-
gungen hinter dem Gerat.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

+ Uberhitzungsgefahr!
Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme ausrei-
chend abgefihrt werden kann. Sorgen Sie daflr, dass das Gerat in

ausreichendem Abstand zu Wanden oder Gegenstanden steht,
sodass die Luft zirkulieren kann.

¢ Damit das Kaltemittel ordnungsgemaB zirkulieren kann, darf das Gerat
einen Neigungswinkel von 3° nicht Gberschreiten. Stellen Sie das
Gerat mit Hilfe einer Wasserwaage waagerecht ab.

* Halten Sie das Gerat beim Transport nuram Geratekorpus fest. Halten
Sie das Gerat niemals am Absorberaggregat, den Kihlrippen, den
Gasleitungen, der Tur oder dem Bedienfeld fest.

e Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmegquellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gas-
ofen usw.) auf.

* SchlieBen Sie das Gerat nur mit dem zugehdrigen Wechselstrom-
Anschlusskabel an die Wechselstromsteckdose an.

* Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriema-
nagement Ihres Fahrzeugs die Gerate zum Schutz der Batterie
abschaltet.

35



Sicherheitshinweise RF60, RF62

2.3

A

36

¢ Bringen Sie die Geratetlr und die Frosterfachturin die Winterposition,
wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen. Schimmelbildung
wird so vermieden.

Sicherheit beim Betrieb des Gerites

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Achten SievorderInbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker
trocken sind.

* Trennen Sie das Gerat von der Spannungsversorgung:
— vorjeder Reinigung und Pflege
— nach jedem Gebrauch

Gesundheitsgefahr

* Prifen Sie bitte, ob die Kuhlleistung des Gerates den Anforderungen
der Lebensmittel entspricht, die Sie kithlen wollen.

¢ Betreiben Sie das Gerat nur an gut belifteten Orten.
¢ Betreiben Sie das Gerat immer nur mit einer einzigen Energiequelle.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten
Behaltern gelagert werden.

* Einlangeres Offnen des Gerats kann zu einem erheblichen Anstieg
der Temperatur in den Fachern des Gerats flhren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kon-
takt kommen kénnen, sowie zugangliche Ablaufsysteme.

e Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im
Gerat, so dass sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berihrung kom-
men oder auf diese tropfen.

¢ Wenndas Gerat langere Zeit einer Raumtemperatur unter +10 °C aus-
gesetzt ist, kann eine gleichmaBige Regelung der Frosterfachtempe-
ratur nicht gewahrleistet werden. Dies kann zu einem maéglichen
Temperaturanstieg im Frosterfach und einem Auftauen des eingela-
gerten Gutes flhren.

*  Wenn das Gerat Uber langere Zeitraume leer bleibt:
— Schalten Sie das Gerat aus.
— Tauen Sie das Gerat ab.
— Reinigen und trocknen Sie das Gerét.
— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu
verhindern.
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VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis
mittelschweren Verletzungen fiihren.

Verletzungsgefahr
¢ SchlieBen Sie die Geratetur vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

* Das Kuhlaggregat an der Rickseite des Gerats wird im Betrieb sehr
heil. Schitzen Sie sich vor dem Kontakt mit hitzefihrenden Teilen bei
entnommenen Liftungsgittern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Energieversorgung Ubereinstimmt.

¢ SchlieBen Sie das Gerat nur wie folgt an:
- Gleichstromsteckdose: Verwenden Sie nur Kabel mit einem
geeigneten Leitungsquerschnitt.
- Wechselstromsteckdose: Verwenden Sie nur das im Lieferumfang
enthaltene Wechselstromkabel.

¢ Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

*  Wenn das Geréat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist:
Wahlen Sie den Betrieb mit Gleichstrom (Batteriebetrieb) nur, wenn
Sie einen Batterie-Computer verwenden oder der Fahrzeuggenerator
ausreichende Spannung liefert.

* Wenn das Gerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist:
Trennen Sie die Verbindung oder schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie
den Motor ausschalten. Anderenfalls kann die Fahrzeugbatterie entla-
den werden.

* Achten Sie darauf, dass die Luftungsoffnungen nicht abgedeckt wer-
den.

¢ Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Gerates, auBer
wenn diese Gerate vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

* Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehéalter.

* Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen
ausschlieBlich in der Geratetlr, in der Gemuseschale oder auf dem
unteren Einlegeboden.
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Sicherer Betrieb mit Gas

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihren.

Explosionsgefahr

Das Gerat darf ausschlieBlich mit dem auf dem Typenschild angege-
benen Druck betrieben werden. Verwenden Sie nur festeingestellte
Druckregler, die den nationalen Vorschriften entsprechen. Verwen-
den Sie einen festeingestellten DIN-DVGW-anerkannten Druckregler
gemaB DIN EN 16129.

Das Gerat darf beim Betrieb mit Gas ausschlieBlich im Freien ver-
wendet werden.

Erstickungsgefahr!
Der Betrieb des Gerats mit Gas in einem unbelUfteten Bereich fihrt zu
Sauerstoffmangel in diesem Bereich.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit Gas in unbelifteten Bereichen wie
geschlossenen Raumen, Zelten, Kraftfahrzeugen, Wohnmobilen,
Wohnwagen, Schiffen, Yachten, Booten und LKW-Kabinen.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von entziindlichen Materialien
(Papier, trockenes Laub, Textilien) auf.

Halten Sie brennbare Gegenstande vom Brenner fern.

Bewahren Sie Flussiggasflaschen niemals an unbelifteten Platzen
oder unterhalb Bodenniveau (trichterférmige Erdmulden) auf.

Schitzen Sie Flussiggasflaschen vor direkter Sonneneinstrahlung. Die
Temperatur darf 50 °C nicht Gberschreiten.

Prifen Sie das Gerat niemals mit einer offenen Flamme auf Undichtig-
keit.

Wenn Sie Gasgeruch wahrnehmen:

SchlieBen Sie den Absperrhahn der Gasversorgung und das Fla-
schenventil.

Betatigen Sie keine elektrischen Schalter.

Loschen Sie offene Flammen.

- Lassen Sie die Gasanlage von einem Fachbetrieb prifen.

Lassen Sie das Gerat im Gasbetrieb nicht unbeaufsichtigt laufen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Verwenden Sie nur Propan- oder Butangas (kein Erdgas).
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3 Lieferumfang

Anzahl Beschreibung

1 Absorberaggregat
1 Wechselstrom-Anschlusskabel
4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das mobile Kiihlgerat ist fir den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendungen
vorgesehen, wie:

* Personalktchen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen
* landwirtschaftliche Gebaude

* Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

e  Bedand Breakfast” u. a.

* Catering und dhnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Das Gerat eignet sich fur:
* mobiler Einsatz
e Kuhlen, Einfrieren und Lagern von Lebensmitteln

e Betrieb mit Gleichstrom, Wechselstrom oder Gas

Das Gerat ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:
* Verwendung als Einbaugerat

* lagerung von Medikamenten

* lagerung von atzenden oder [&sungsmittelhaltigen Stoffen

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwen-
dung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation
und den ordnungsgemaBen Betrieb des Gerats erforderlich sind. Installationsfehler
und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemabe
Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur
Folge.
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Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Pro-
dukt, die durch Folgendes entstehen:

» UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen
technische Daten zu andern.

5 Technische Beschreibung

Das Gerét ist ein Kihlschrank mit Absorptionskihlung. Als Kaltemittel wird Ammo-
niak verwendet. Alle verwendeten Materialien sind unbedenklich fir Lebensmittel.
Der Kuhlkreislauf ist wartungsfrei.

5.1 Bestandteile

Nr. in . Erlauterung
Abb. [, Seite 3

1 Bedienfeld
2 Turverriegelung
3 Verdampfer
4 Einlegeboden
5 Tdreinlagen
6 Frosterfach (nur RF 62)

5.2 Bedienfeld

Nr. in

Abb. B, Seite 3 Beschreibung
1 Energiewahlschalter
2 Flammenanzeige
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Nr.in .
Abb. B, Seite 3 Beschreibung
3 Thermostatregler
4 Zlndtaster
Energiewahlschalter
Symbol .
Abb. B, Seite 3 Beschreibung
@] Aus
<§ Wechselstrombetrieb
o Gleichstrombetrieb
® Betrieb mit Gas

6 Gerat aufstellen und anschlieBen

6.1 Hinweise zur Aufstellung des Gerats

Beachten Sie folgende Hinweise bei der Aufstellung des Gerats:
* Halten Sie mindestens 10 mm Abstand zu den Wanden ein.

* Halten Sie die Luftungsdffnungen frei, um eine gute Bellftung zu gewahrleisten.

» Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen Untergrund. Priifen Sie dies mit einer
Wasserwaage.

6.2 Taranschlag éndern

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker.

Sie k&dnnen den Turanschlag so wechseln, dass die Tur nach links statt nach rechts
aufschwingt.

» Gehen Sie wie gezeigt vor, um den Tiiranschlag zu wechseln (Abb. [E}, Seite 4
bis Abb. [, Seite 4).

41



Gerat aufstellen und anschlieBen RF60, RF62
6.3 Tiurdekor wechseln

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker.

» Gehen Sie wie gezeigt vor, um den Turdekor auszutauschen (Abb. E, Seite 5).

6.4 An eine Wechselstromversorgung anschlieBen

1. Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen
Netzspannung Ubereinstimmt.

2. SchlieBen Sie das Wechselstrom-Anschlusskabel an das Wechselstromnetz an.

6.5 An eine Gleichstromversorgung anschlieBen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Achten Sie beim Anschluss an eine Klemme auf die richtige Polung.

* Um Spannungs- und Leistungsverluste zu vermeiden, sollte das
Kabel moglichst kurz und nicht unterbrochen sein. Vermeiden Sie
deshalb zusatzliche Schalter, Stecker oder Verteilerdosen.

* Klemmen Sie das Gerat und andere Verbraucher von der Batterie ab,
bevor Sie die Batterie mit einem Schnellladegerat aufladen. Uber-
spannungen kénnen die Elektronik des Gerats beschadigen.

* Bringen Sie am Plusanschluss eine Sicherung von mindestens 15 A
an.

* Wenn Sie das Gerat an die Stromversorgung des Fahrzeugs
anschlieBen, beachten Sie, dass Sie ggf. die Ziindung einschalten
mussen, damit das Gerat mit Strom versorgt wird.

1. Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der Batteriespan-
nung Ubereinstimmt.

2. Bestimmen Sie den notwendigen Querschnitt des Kabels in Abhangigkeit von
der Kabellange gemaB folgender Tabelle:

Kabellange Kabelquerschnitt
<2,5m 2,5 mm?

2,5m-4,0m 4,0 mm?

40m-6,0m 6,0 mm?2
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3. SchlieBen Sie die Drahte an eine Anschlussleiste an, die Gber eine 15-A-Siche-
rung mit der Batterie verbunden ist.

4. Installieren Sie einen Trennschalter zwischen den beiden Polen.

Der Mindesttrennabstand zwischen den beiden Polen betragt 3 mm.

6.6 Gerat an eine Gasflasche anschlieBen

ten und Normen an die Gasversorgung angeschlossen werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Verwenden Sie nur Propan- oder Butangasflaschen (kein Erdgas
oder Stadtgas) mit gepriftem Druckreduzierventil und passendem
Kopfstlick.

* Beachten Sie die in lhrem Land zugelassenen Driicke. Verwenden
Sie einen festeingestellten anerkannten Druckregler:
— Fur Deutschland gilt: DIN EN 16129.
— FarEuropa gilt: EN 732, EN 521 und EN 437:2003+A1:20009.

* Das Gerat darf nur mit technisch einwandfreien Schlauchleitungen
betrieben werden. Ersetzen Sie pordse oder beschadigte Schlauch-
leitungen umgehend.

WARNUNG!
Das Gerat darf nur von einer Fachkraft gemaB den geltenden Vorschrif-

HINWEIS
Wenn die Gasflamme erlischt, schaltet die Zlindsteuerung die Gaszu-
fuhrab.

1. Vergleichen Sie die Druckangabe auf dem Typenschild mit der Druckangabe auf
dem Druckregler der Propan- oder Butangasflasche.

2. SchlieBen Sie das Gerat wie abgebildet an den Gasschlauch an (Abb. [,
Seite 6).

3. SchlieBen Sie den Gasschlauch wie abgebildet an die Gasflasche an (Abb. ,
Seite 7).
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Nach dem Anschluss des Gerats an die Gasversorgung

1.

N

Prifen Sie die Dichtheit der Gasleitung an allen Verbindungsstellen (alle Gewin-
deverbindungen, Schlauchanschlussverbindungen mit Schellen, Verbindung
mit der Gasflasche) mit einem schaumbildenden Mittel, z. B. mit Seife.

. Fuhren Sie eine Sichtprifung des Schlauches durch (ob keine Risse, keine Ver-

witterung, keine Beschadigung vorhanden sind).

Betrieb

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Achten Sie darauf, dass Sie Getranke oder Speisen in Glasbehaltern

nicht zu stark abkihlen. Beim Gefrieren dehnen sich Getranke oder
flissige Speisen aus. Dadurch kénnen die Glasbehalter zerstort wer-
den.

HINWEIS

* Bevor Sie das neue Gerat in Betrieb nehmen, sollten Sie es aus hygi-
enischen Griinden innen und auBen mit einem feuchten Tuch reini-
gen (siehe Kapitel ,Reinigung und Pflege” auf Seite 49).

* Die Kuhlleistung kann beeinflusst werden von:
— der Umgebungstemperatur
— der Menge der zu konservierenden Lebensmittel
— der Haufigkeit des Deckeldffnens

* Einige Wassertropfen kdnnen sich im Inneren des Gerats absetzen,
wenn es Uber einen langeren Zeitraum gekihlt hat. Dies ist normal,
weil die Feuchtigkeit in der Luft zu Wassertropfen kondensiert, wenn
die Temperatur im Gerat sinkt. Dies ist kein Zeichen fiir einen Defekt
des Gerats. Wischen Sie die Minibar ggf. mit einem trockenen Tuch
aus.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:
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Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie maglich. Offnen Sie den
KUhlschrank nur so oft und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass
die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.
Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Geriliche oder Aromen ab.
Lagern Sie Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern
bzw. Flaschen.
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7.1 Energie sparen

»  Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange wie nétig.

* lassen Sie warme Speisen erst abklhlen, bevor Sie sie im Gerat kihl halten.
* Tauen Sie den Kihlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

* Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

* FUreinen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Regale und Schub-
laden entsprechend ihrer Position bei der Auslieferung.

* Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung der Tur noch richtig
sitzt.

¢ Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verun-
reinigungen.

7.2 Kiihlgerat im Gleichstrombetrieb verwenden

HINWEIS

* Wenn das Gerat an die Gleichstromsteckdose angeschlossen ist,
kann die Kihlleistung nicht eingestellt werden.

* Kuhlen Sie das Gerat vor Reisebeginn etwa 24 Stunden am Netz
oder mit Gas vor. Dadurch haben Sie am Einsatzort schneller die
gewunschte Kuhlleistung.

Gerat einschalten (Abb. H], Seite 3)
» Stellen Sie den Energiewahlschalter (1) auf die Position EZ41.

v Das Gerat beginnt, den Innenraum zu kihlen.

Gerét ausschalten
» Stellen Sie den Energiewahlschalter (1) auf die Position O.
v Das Gerat ist ausgeschaltet.
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7.3 Gerat im Wechselstrombetrieb verwenden

Gerit einschalten (Abb. ], Seite 3)
1. Stellen Sie den Energiewahlschalter (1) auf die Position <E.
2. Drehen Sie den Thermostat (3) im Uhrzeigersinn in die Stellung MAX.

v Das Gerat beginnt, den Innenraum zu kihlen.

Es dauert ca. 1 Stunde, bis der Innenraum spurbar kihl wird. Nach ca. 5 Stunden
kénnen Sie den Thermostat auf eine niedrigere Temperatur einstellen.

» Um die Kihlleistung zu erhéhen, drehen Sie den Thermostat (3) im Uhrzeiger-
sinn.

» Um die Kihlleistung zu verringern, drehen Sie den Thermostat (3) gegen den
Uhrzeigersinn.
Gerat ausschalten (Abb. B, Seite 3)

1. Stellen Sie den Energiewahlschalter (1) auf die Position O.
2. Drehen Sie den Thermostat (3) in die Stellung O.

v Das Gerat ist ausgeschaltet.

7.4 Kihlgerat im Gasbetrieb verwenden

Gerit einschalten (Abb. ], Seite 3)

Stellen Sie den Energiewahlschalter (1) auf die Position @ .
Offnen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche.
Drehen Sie den Thermostat (3) im Uhrzeigersinn in die Stellung MAX.

Driicken Sie den Thermostat (3) herunter und halten Sie ihn gedrtickt.

ok wn -

Driicken Sie nach ca. 10 Sekunden den Zindtaster (4) mehrmals, bis die Flamme
zlndet.

6. Bei Geraten mit elektronischer Zindung muss der Ziindtaster (4) fir einige
Sekunden gedriickt gehalten werden. Dies kann wegen der Luft in den Leitun-
gen langer als 10 Sekunden dauern, wenn das Gerat langere Zeit auBer Betrieb
war oder wenn die Gasflasche ausgetauscht wurde.

7. Nach der Ziindung halten Sie den Thermostat (3) noch 30 Sekunden lang
gedrickt.

8. Lassen Sie den Thermostat (3) los.
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v Die Flamme kann tber die Flammenanzeige (2) kontrolliert werden.

v Das Gerat beginnt, den Innenraum zu kiihlen.

Es dauert ca. 1 Stunde, bis der Innenraum spurbar kiihl wird. Nach ca. 5 Stunden
kdénnen Sie den Thermostat auf eine niedrigere Temperatur einstellen.

HINWEIS
Wenn die Flamme nicht zlindet, wiederholen Sie den Ziindvorgang
nach 1 Minute.

» Um die Kuhlleistung zu erhéhen, drehen Sie den Thermostat (3) im Uhrzeiger-
sinn.

» Um die Kuhlleistung zu verringern, drehen Sie den Thermostat (3) gegen den
Uhrzeigersinn.

Gerat ausschalten

1. SchlieBen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche.
2. Drehen Sie den Thermostat (3) in die Stellung O.

7.5 Tragroste positionieren

» Gehen Sie zum Positionieren der Ablagen wie gezeigt vor (Abb. [, Seite 8).

7.6 Tiir verriegeln
» Gehen Sie zum Entriegeln der Tiir wie gezeigt vor (Abb. [BJ, Seite 8).

» Gehen Sie zum Verriegeln der Tur fiir den Transport wie gezeigt vor (Abb. Y,
Seite 9).

47



Betrieb

7.7

@

ok wn -

7.8

RFE0, RF62

Gerat abtauen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge zum Entfernen von
Eisschichten oder zum Losen festgefrorener Gegenstande.

* Verwenden Sie niemals Heizgerate oder Heizungen, um den Abtau-
prozess zu beschleunigen.

HINWEIS

Mit der Zeit bildet sich Reif auf den Kihlrippen im Inneren des Gerats.
Wenn diese Reifschicht etwa 5 mm betragt, sollten Sie das Gerat
abtauen.

Unterbrechen Sie die Spannungs- und Gaszufuhr.

Leeren Sie das Gerat.

Legen Sie ein Tuch in das Kihlfach, um tGberschissiges Wasser aufzufangen.
Lassen Sie die Tur geodffnet.

Wischen Sie das Kihlfach mit einem Tuch trocken.

Gerat ausschalten und stilllegen

Wenn Sie das Gerat fUr langere Zeit stilllegen wollen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Unterbrechen Sie die Spannungs- und Gaszufuhr.

2. Reinigen Sie das Gerat (siehe Kapitel ,Reinigung und Pflege” auf Seite 49).

3. Stellen Sie die Turverriegelung in die Beltftungsstellung (Abb. [, Seite 9). So
verhindern Sie, dass sich Gerliche bilden.
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8 Reinigung und Pflege

e Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege das Gerat vom Netz.

* Reparatur- und Wartungsarbeiten am Kiihlaggregat und an der Gas-
brenneranlage dirfen nur von einer autorisierten Reparaturstelle
durchgefihrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder harten und spitzen

Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Lésen festgefro-
rener Gegenstande.

ﬁ WARNUNG! Stromschlaggefahr/Brandgefahr

» Reinigen Sie das Gerat regelmaBig und sobald es verschmutzt ist mit einem
feuchten Tuch.

» Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elek-
tronik beschadigen.

» Wischen Sie das Gerat nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

» Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls ndtig. Wenn er verstopft ist, sammelt
sich das Tauwasser auf dem Boden des Gerats.

Gasfilter wechseln

» Gehen Sie wie gezeigt vor, um den Gasfilter zu wechseln (Abb. m Seite 10).

Ziundbatterie austauschen

» Gehen Sie wie gezeigt vor, um die Ziindbatterie auszutauschen (Abb. [,
Seite 11).
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Stérungsbeseitigung

9

Problem

Das Gerat funktioniert
nicht.

Bei Gleichstrombetrieb:

Das Gerat funktioniert
nicht (Stecker ist einge-
steckt).

Bei Wechselstrom-
Betrieb:

Das Gerat funktioniert
nicht (Stecker ist einge-
steckt).

50

Mogliche Ursache

Das Gerat wurde nicht
korrekt aufgestellt.

Der Kuhlkreis ist defekt.

An der Gleichstrom-
steckdose im Fahrzeug
liegt keine Spannung
an.

Die Fahrzeug-Siche-
rung ist durchgebrannt.

Die Wechselstromsteck-
dose fihrt keine Span-
nung.

Stérungsbeseitigung

RF60, RF62

Losungsvorschlag

>

>

Kontrollieren Sie, ob das Gerat
waagerecht steht.

Kontrollieren Sie, ob eine ausrei-
chende Bellftung gewahrleistet
ist.

Die Reparatur kann nur von einem
zugelassenen Kundendienstbe-
trieb durchgefihrt werden.

In den meisten Fahrzeugen muss
der Ziindschalter eingeschaltet
sein, damit die Gleichstromsteck-
dose Spannung hat.

Tauschen Sie die Fahrzeug-Siche-
rung der Gleichstromsteckdose
(Ublicherweise 15 A)aus(Beachten
Sie dazu die Bedienungsanleitung
zu lhrem KFZ).

Versuchen Sie es an einer anderen
Steckdose.
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Problem Mogliche Ursache Losungsvorschlag

Im Gasbetrieb: Das Geratist nichtkor-  » Kontrollieren Sie, ob die einwand-
Das Gerat funktioniert rekt am Gas ange- freie Gasversorgung gewahrleistet
nicht (Geréat ist an Gas schlossen. ist.

angeschlossen). » Kontrollieren Sie, ob das Ventil der

Gasflasche gedffnet ist.

» Kontrollieren Sie, ob noch Gas in
der Flasche ist.

» Kontrollieren Sie, ob mehrere
Energiequellen gleichzeitig ange-
schlossen sind.

» Halten Sie den Temperaturregler
zum Entziinden langer gedrlckt.

Das Gerat lauft nach lan- - » Trennen Sie das Gerat von der
gerem Nichtgebrauch Spannungsversorgung:
nicht mehran. » Drehen Sie das Gerat auf den Kopf

und warten Sie 5 Minuten.

» Drehen Sie das Gerat wieder um
und schalten Sie es erneut ein.

10 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in Ihrem
Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unter-
lagen mit dem Produkt ein:

* Eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ Einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Repara-
turen die Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.
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Entsorgung RF60, RF62
11 Entsorgung

WARNUNG! Erstickungsgefahr

Demontieren Sie alle Geratetliren bei Entsorgung des Altgerats und
belassen Sie die Ablagen im Gerat, um ein versehentliches EinschlieBen
und Ersticken von Kindern zu verhindern.

Recycling von Verpackungsmaterial

'0“ » Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recy-
- cling-Mall.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederauf-
ladbaren Batterien oder Leuchtmitteln

» Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batte-
rien oder Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht
zu entfernen.

— » Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte
>é bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem Fachhéandler, wie dies gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

» Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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Technische Daten

12 Technische Daten

RF60 RF62
Gesamtinhalt 61!
Inhalt - Frosterfach - 5l
Spannung 12 V=

220-240V~,50/60 Hz

Leistungsaufnahme

110 W (Gleichstrom)
110 W (Wechselstrom)

Energieverbrauch

1,9 kWh/24 h (Gleichstrom)
1,9 kWh/24 h (Wechselstrom)

Thermische Nennbelastung

245 W (Butan)
192 W (Propan)

Verbrauch Gas 17,5 g/h (Butan)

13,5 g/h (Propan)
Kuhlleistung Max. 30 °C unter Umgebungstemperatur
Klimaklasse N
Fur den Gebrauch vorgesehene 16 °C bis 32 °C
Umgebungstemperatur
Gerauschemission 0dB

Kaltemittel

357 gH,0 +168 g NH5 | 367 g HyO +173 g NH;

Abmessungen (BxH xT)

Siehe Abb. [, Seite 11

Gewicht

ca. 24 kg

Prifung/Zertifikat

C€ ch
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Signification des symboles RF60, RF62

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d"utiliser
et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent
faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site dometic.com.

Sommaire
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2 Consignesdesécurité .......... ... 55
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4 Usageconforme ... ... ..o o1
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8 Nettoyageetentretien ........ ... ... ... 70
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10 Garantie. ..o 72
1T Miseaurebut. . ... 72
12 Caractéristiquestechniques. . ....... ... ... 74

1 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible dentrainer des blessures graves,
voire mortelles.

ATTENTION!

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures [égéres
ou de gravité modérée.
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RF60, RF62 Consignes de sécurité

D

2.1

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur | utilisation de ce produit.

Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

e Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

¢ Sile cable de raccordement CA de |'appareil est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service aprées-vente ou une per-
sonne de qualification similaire, afin d’éviter tout danger.

* Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur
I'appareil. Des réparations inadéquates peuvent engendrer des
risques considérables.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols
contenant des agents propulseurs inflammables dans |'appareil.

Risque d’incendie

e Leréfrigérant du circuit frigorifique s’enflamme facilement.
En cas d’endommagement du circuit frigorifique (odeur
d’ammoniaque) :

— Eteignez I'appareil.
~  Evitez toute flamme nue et/ou étincelle.
— Aérez bien la piéce.

Risque pour la santé

* N’ouvrez jamais |'unité de I'absorbeur. Il se trouve sous haute pres-
sion et peut provoquer des blessures s'il est ouvert.
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* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s’ils
sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur |'utilisation de
I"appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

* Lenettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

* Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appa-
reils.

Risque d’enfermement pour les enfants

* Veilleza ce que les étagéres soient montées et a ce que les enfants ne
puissent pas s'enfermer dans |'apapreil.

* Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
- Démontez les tiroirs.
— laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne
puissent pas entrer dedans.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrai-
ner des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque de blessure
* Netouchez pas la charniére.

* Nevousappuyez pas sur la porte de I'appareil lorsqu’elle est ouverte.

AVIS ! Risque d’endommagement

* lalampe doit uniguement étre remplacée par le fabricant, un techni-
cien du service aprés-vente ou toute autre personne de qualification
similaire afin d’éviter tout danger.

* Lors du nettoyage de véhicule a proximité de la zone de la grille
d’aération, n’utilisez pas de nettoyeur a haute pression.

* Montezles couvercles d’hivernage de la grille d’aération (accessoires)
sile véhicule est nettoyé de |’extérieur ou n’est pas mis en service pen-
dant une période prolongée.

* Ledispositif n'est pas adapté pour le transport des matiéres caus-
tiques ou contenant des solvants.

¢ L'isolation del'appareil contient un gaz inflammable (cyclopentane) et
nécessite des procédures d’élimination spéciales. A la fin de son cycle
de vie, déposez I'appareil dans un centre recyclage approprié.

* Veillez a ce que I'évacuation de la condensation soit toujours propre.
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Consignes de sécurité

Ne plongez jamais |'appareil dans I'eau.
Tenez le dispositif et les cables a I'abri de la chaleur et de I"humidité.

L"appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

2.2 Positionnement et raccordement sécurisés de I’'appa-
reil

entrainer des blessures graves, voire mortelles.

g AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut

Risque d’incendie

Lors du transport, veillez a ne pas endommager le circuit de I"appareil.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors
de la mise en place de I'appareil.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d"alimentation
portables a l'arriere de |'appareil.

Risque de surchauffe !

® AVIS ! Risque d’endommagement

Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement
puisse se dissiper suffisamment. Veillez a ce que I'appareil se trouve a
une distance suffisante des murs ou des objets, de sorte que |'air
puisse circuler.

Pour quele frigorigéne puisse circuler correctement, I'appareil ne doit
pas dépasser un angle d'inclinaison de 3°. Pour ce faire, placez
I'appareil a I'horizontale a I'aide d'un niveau a bulle.

Lors du transport, ne fixez I'appareil que par le corps de I'appareil. Ne
le fixez jamais au module de I'absorbeur, aux ailettes de refroidisse-
ment, aux conduites de gaz, a la porte ou au panneau de commande.

Ne montez pas |'appareil prés de flammes nues ou d’autres sources
de chaleur (chauffage, fours a gaz, etc.).

Pour raccorder I'appareil au courant alternatif, veuillez utiliser exclusi-
vement la prise de courant correspondante.

Demandez au constructeur de votre véhicule si le systéme de batterie
de votre véhicule arréte les appareils pour protéger la batterie.

Placez la porte de I'appareil et la porte du congélateur en position
hiver si vous n'utilisez pas le réfrigérateur pendant une période pro-
longée. Cela évite la formation de moisissures.
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Consignes de sécurité concernant le fonctionnement
de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

Avant de mettre I'appareil en service, assurez-vous que la ligne d'ali-
mentation électrique et le connecteur sont secs.

Coupez |'alimentation en courant de 'appareil
- avant tout nettoyage et entretien
— aprés chaque utilisation

Risque pour la santé

Veuillez vérifier si la puissance frigorifique de |'appareil de réfrigéra-
tion correspond a la température de conservation recommandée
pour les aliments que vous souhaitez conserver au frais.

N'utilisez I'appareil que dans des lieux bien aérés.

Faites toujours fonctionner I'appareil avec une seule source d’'éner-
gie.

Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou
dans des récipients appropriés.

Une ouverture prolongée peut entrainer une augmentation significa-
tive de la température dans les compartiments de I'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les ali-
ments, ainsi que les systemes de drainage accessibles.

Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a
I'intérieur de I'appareil de facon a ce qu'ils ne soient pas en contact
avec d'autres aliments ou ne gouttent pas sur ceux-ci.

Sil'appareil est exposé de maniere prolongée a une température
ambiante inférieure a +10 °C, une régulation de température uniforme
ne peut étre garantie dans le compartiment congélation. Cela peut
entrainer une augmentation de la température et la décongélation des
produits stockés.

Sil'appareil est laissé vide pendant une longue période :

— Eteignez I'appareil.

- Dégivrez I'appareil.

— Nettoyez et séchez I'appareil.

— laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se
développent dans I'appareil.
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ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrai-
ner des blessures légéres ou de gravité modérée.

Risque de blessure
* Fermez et verrouillez la porte de I'appareil avant le début du trajet.

* Legroupe frigorifique situé a I'arriere de I'appareil devient tres chaud
pendant le fonctionnement. Protégez-vous du contact avec des
pieces conductrices de chaleur quand les grilles d"aération sont reti-
rees.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Vérifiez que latensionindiquée sur la plague signalétique correspond
a I'alimentation électrique dont vous disposez.

¢ Raccordez |'appareil uniquement comme indiqué ci-dessous :
— Prise de courant continu : utilisez uniquement des cables de sec-
tion appropriée.
— Prise de courant alternatif : utilisez uniquement le cable de raccor-
dement fourni a la livraison.

* Netirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la
prise.

¢ Sil'appareil est raccordé a une prise de courant continu : Le fonction-
nement au courant continu (batterie) doit étre choisi uniquement en
cas d'utilisation d'un protecteur de batterie ou si le générateur fournit
une tension suffisante.

* Sil'appareil est raccordé a une prise de courant continu : Débranchez
ou éteignez le dispositif lorsque vous éteignez le moteur. Dans le cas
contraire, il se pourrait que la batterie se décharge.

* Assurez-vous que les ouvertures d'aération ne sont pas recouvertes.

* N’'exploitez aucun appareil électrique a lI'intérieur du dispositif, sauf si
le fabricant le recommande.

* Neremplissez pasle bac intérieur de substances liquides ou de glace.

* Stockez uniquement les objets lourds, tels que les bouteilles ou
canettes, dans la porte de I'appareil, dans le compartiment a légumes
ou sur la grille inférieure.
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Utilisation sécurisée en mode gaz

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut
entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Risque d’explosion

Utilisez uniquement |'appareil avec la pression indiquée sur la plaque
signalétique. Utilisez uniquement des régulateurs de pression a
réglage fixe correspondant aux prescriptions nationales. Utilisez un
régulateur de pression a réglage fixe reconnu DIN DVGW en confor-
mité avec la norme DIN EN 16129.

En mode gaz, utilisez uniquement |'appareil en extérieur.

Risque d’étouffement!
L'exploitation de I'appareil au gaz entraine un manque d’oxygene
dans des aires non aérées.

N'utilisez pas I'appareil en mode gaz dans des espaces non aérés tels
que des pieces fermées, des tentes, des véhicules, des camping-cars,
des caravanes, des navires, bateaux et yachts, ou encore des cabines
de poids lourds.

Ne placez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables
(papier, feuilles mortes, textiles).

Eloignez tout objet inflammable du brileur.

N'entreposez jamais les bouteilles de gaz liquide dans des lieux mal
aérés ou sous le niveau du sol (dans des trous en forme d’entonnoir).

Protégez les bouteilles de gaz liquide d'un rayonnement solaire
direct. La température ne doit pas dépasser 50 °C.

Ne contrélez jamais |'étanchéité de I'appareil a I'aide d’une flamme
nue.

Sivous sentez une odeur de gaz :

— Fermezlerobinet d’arrét de I'alimentation en gaz etla vanne de la
bouteille.

— Nactionnez aucun interrupteur.

—  Eteignez les flammes nues.

— Faites contréler I'installation de gaz par une entreprise spécialisée.

Ne laissez pas |'appareil fonctionner sans surveillance lorsqu’il est en
mode gaz.

AVIS ! Risque d’endommagement

Utilisez uniquement du gaz propane ou butane (pas de gaz naturel).
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3 Contenu de la livraison

Quantité Description

1 Dispositif d"absorption
1 Cable de raccordement CA
4 Usage conforme

L'appareil de réfrigération mobile est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et similaires, telles que :

* les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres envi-
ronnements de travail

* les maisons d’hotes
* les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel
* les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

L"appareil est congu pour :
e L'utilisation en camping
* Refroidissement, congélation rapide et stockage d'aliments

* Alimentation en courant continu, courant alternatif ou gaz

L'appareil n'est pas congu pour :

e Utilisation comme appareil encastré

* |e stockage de médicaments

* lestockage de substances corrosives ou contenant des solvants

Ce produit convient uniquement a I'usage et a 'application prévus, conformément
au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a l'installation et/ou a I' utilisation cor-
recte de I'appareil. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés
entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage
résultant:

e d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension
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¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Description technique

L'appareil est un réfrigérateur avec refroidissement par absorption. Le réfrigérant uti-
lisé estde l'ammoniac. Les matériaux utilisés n'altérent pas la qualité des aliments. Le
circuit frigorifique est sans entretien.

5.1 Composants
posdons Explication
fig. k., page 3

1 Panneau de commande
2 Dispositif de verrouillage de la porte
3 Evaporateur
4 Clayette
5 Inserts de porte
6 Congélateur (RF62 uniquement)

5.2 Panneau de commande

No. dans Description
fig. H. page 3
1 Sélecteur d’énergie
2 Indicateur de flamme
3 Thermostat
4 Bouton d'allumage
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Sélecteur d’énergie
ﬁg.san I::I;e 3 Description
O Arrét
<§ Fonctionnement sur source d'alimentation CA
3 Fonctionnement CC
® Fonctionnement au gaz
6 Positionnement et raccordement sécuri-

sés de I'appareil

6.1 Instructions de positionnement de |’appareil

Observez les consignes suivantes lors du positionnement de |'appareil :
*  Maintenez un espace libre d’au moins 10 mm par rapport aux murs.

* Maintenez les ouvertures de ventilation dégagées pour assurer une bonne venti-
lation.

» Placez'appareil sur une surface plane et stable. Vérifiez que I'appareil est correc-
tement positionné a I'aide d'un niveau a bulle.

6.2 Modification du coté d’ouverture de la porte
AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche d’alimenta-
tion.

Vous pouvez modifier le coté d’ouverture de la porte de sorte que la porte s'ouvre
vers la gauche plutot que vers la droite.

» Procédez comme indiqué pour changer la charniére de la porte (fig. [}, page 4
afig. Y, page 4).
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6.3 Changement du décor de la porte

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche d’alimenta-
tion.

» Procédez comme indiqué pour remplacer le panneau de la porte (fig. &,
page 5).

6.4 Raccordement a une alimentation CA

1. Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a |'alimen-
tation électrique dont vous disposez.

2. Branchez le cable de raccordement CA a une prise secteur CA.

6.5 Raccordement a une alimentation CC

AVIS ! Risque d’endommagement

* lors duraccordementa une borne, veillez a respecter la polarité.

* Pour éviter des pertes de tension et de puissance frigorifique, le
cable doit étre le plus court possible et ne doit pas étre interrompu.
Evitez pour cette raison de placer des interrupteurs, des connec-
teurs ou des multi-adaptateurs supplémentaires.

e Débranchez|'appareil et les autres charges électriques de la batterie
avant de connecter la batterie a un chargeur rapide. Les surtensions
peuvent endommager les composants électroniques de |'appareil.

*  Montez un fusible d’au moins 15 A sur le raccordement positif.

* Quandvousraccordez|'appareil al"allume-cigare de votre véhicule,
vous devez mettre le contact pour que |'appareil soit alimenté en
électricité.

1. Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a |'alimen-

tation électrique de votre batterie.

2. Déterminez la section nécessaire du cable en fonction de sa longueur, selon le
tableau suivant :

Longueur de cable Diameétre de cable
<2,5m 2,5 mm?
2,5m/4,0m 4,0 mm?2
4,0m/6,0m 6,0 mm2
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3. Raccordez les cables a un bornier relié a la batterie par un fusible de 15 A.
4. Installez un coupe-circuit entre les deux poles.

La distance minimale d’isolement entre les deux podles est de 3 mm.

Raccordement de I’appareil a une bouteille de gaz

gaz, conformément aux réglementations et normes en vigueur.

AVIS ! Risque d’endommagement

» Utilisez uniquement des bouteilles de gaz propane ou butane (pas
de gaz naturel ou gaz de ville) dont la vanne de réduction de pres-
sion a été contrélée et un embout correspondant.

* Veuillez tenir compte des pressions autorisées dans votre pays. Utili-
sez un détendeur a réglage fixe certifié :
— Pourl’Allemagne : DIN EN 16129.
— Pourl'Europe : EN 732, EN 521 et EN 437:2003+A1:2009.

* ['appareil ne doit étre utilisé qu’avec des flexibles en parfait état.
Remplacez immédiatement toute conduite poreuse ou endomma-
gée.

6.6
AVERTISSEMENT !
Seul un spécialiste est habilité a raccorder |'appareil a I'alimentation au

REMARQUE
Silaflamme de gaz s'éteint, le contréle d'allumage coupe I"alimentation
en gaz.

1. Vérifiez que les spécifications de pression figurant sur la plage signalétique cor-
respondent aux données inscrites sur le détendeur de la bouteille de propane
ou de butane.

2. Raccordez I'appareil au flexible de gaz comme indiqué (fig. I, page 6).

3. Raccordez le flexible de gaz a la bouteille de gaz, comme indiqué (fig. |,
page 7).

Apreés le raccordement de I’appareil a I’alimentation en gaz

1. Vérifiez I'étanchéité de la conduite de gaz au niveau de tous les points de raccor-
dement (tous les raccords filetés, les raccordements de tuyaux a colliers, le rac-
cordement a la bouteille de gaz) a I'aide d’un produit moussant ; p.ex. du savon.

2. Effectuez un contrédle visuel du flexible (pour vérifier I'absence de fissures, de
signes d'usure et de dommages).
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7 Utilisation

AVIS ! Risque d’endommagement
* Veillez a ce que les boissons ou aliments placés dans des récipients

en verre ne soient pas soumis a des températures trop basses. En
gelant, le volume des boissons et aliments liquides augmente, ce qui
peut détruire les récipients en verre.

REMARQUE

e Avantd'utiliser|’appareil pour la premiere fois, nettoyez |'intérieur et
I'extérieural’aide d’un tissu humide pour des raisons d’hygiéne (voir
chapitre « Nettoyage et entretien », page 70).

* lapuissance frigorifique peut étre affectée par :
— latempérature ambiante
— la quantité des aliments a conserver
— lafréquence de |'ouverture du couvercle

* Quelques gouttes d’eau peuvent se former a I'intérieur de I'appareil
s'il a été en mode de refroidissement pendant une longue période.
Ce comportement est normal, carI"humidité de |'air se condense en
gouttes d'eau lorsque la température baisse dans |'appareil. L'appa-
reil nest pas défectueux. Essuyez-le éventuellement avec un chiffon
sec.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

* FEvitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur
uniquement lorsque c'est nécessaire et le moins longtemps possible. Entrepo-
sez les aliments de sorte que |"air puisse circuler librement entre eux.

* Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.
* Entreposez les divers types d'aliments comme indiqué sur les figures.

* lesdenrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs.
Entreposez toujours les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles
couverts ou fermés.

7.1 Economie d’énergie

e Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est nécessaire et le moins long-
temps possible.

* laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans I'appareil.

e Dégivrez le réfrigérateur dés qu’une couche de glace s'est formée.

* FEvitez une température intérieure inutilement basse.
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* Pourune consommation d'énergie optimale, positionnez les clayettes et les
tiroirs conformément a leur position a la livraison.

* Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.

* Nettoyezrégulierementle condenseur pour enlever la poussiére et les salissures.

7.2 Utilisation de I'appareil en mode courant continu

REMARQUE

e lorsque l'appareil est raccordé a la prise de courant continu, il n’est
pas possible de régler la puissance frigorifique.

* Refroidissez I'appareil environ 24 heures avant votre départ en le
branchant sur le secteur ou en utilisant du gaz. Vous obtiendrez ainsi
plus rapidement la puissance frigorifique souhaitée sur le lieu d"utili-
sation.

Mise en marche de I’appareil (fig. 1, page 3)
» Placez le sélecteur d'énergie (1) en position E41.

v Lintérieur de 'appareil commence a étre réfrigéré.

Arrét de I’'appareil
» Placez le sélecteur d’énergie (1) en position O.

v L'appareil s'éteint.

7.3 Utilisation de I’appareil en mode courant alternatif

Mise en marche de I’appareil (fig. F1, page 3)

1. Placez le sélecteur d’énergie (1) en position <E.

2. Tournez le thermostat (3) en position MAX.

v L'intérieur de |'appareil commence a étre réfrigéré.

Il faut environ 1 h pour que I'intérieur se refroidisse de maniére perceptible.
Apres environ 5 h, vous pouvez régler le thermostat sur une température plus
basse.

» Pouraugmenter la puissance frigorifique, tournez le thermostat (3) dans le sens
des aiguilles d'une montre.

» Pour réduire la puissance frigorifique, tournez le thermostat (3) dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.
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Arrét de I'appareil (fig. F, page 3)

1.
2.

v

Placez le sélecteur d'énergie (1) en position O.
Tournez le thermostat (3) en position O.

L'appareil séteint.

7.4 Utilisation de I'appareil en mode gaz

Mise en marche de I’appareil (fig. 1, page 3)

oM N~
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Placez le sélecteur d'énergie (1) en position (7).
Ouvrez la bouteille de gaz.

Tournez le thermostat (3) en position MAX.

Appuyez sur le thermostat (3) et maintenez-le enfoncé.

Appuyez pendant 10 secondes environ sur le bouton d'allumage (4) plusieurs
fois consécutives jusqu’a ce que la flamme s'allume.

Pour les appareils a allumage électronique, le bouton d'allumage (4) doit étre
maintenu enfoncé pendant quelques secondes. En raison de la présence d'air
dans les tuyaux, cette opération peut prendre plus de 10 s lorsque |'appareil est
resté longtemps hors service ou lorsque la bouteille de gaz a été remplacée.

Aprés |'allumage, maintenez le thermostat (3) enfoncé pendant 30 s supplé-
mentaires.

. Relachez le thermostat (3).

La présence d'une flamme peut étre contrélée par I'indicateur de flamme (2).

L'intérieur de I'appareil commence a étre réfrigéré.

Il faut environ 1 h pour que I'intérieur se refroidisse de maniére perceptible.
Aprés environ 5 h, vous pouvez régler le thermostat sur une température plus
basse.

REMARQUE
Sila flamme ne s’allume pas, répétez la procédure d’allumage apres
1 min.

Pour augmenter la puissance frigorifique, tournez le thermostat (3) dans le sens
des aiguilles d"une montre.

Pour réduire la puissance frigorifique, tournez le thermostat (3) dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.
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Arrét de I'appareil

1. Fermezla bouteille de gaz.

2. Tournez le thermostat (3) en position O.

7.5 Positionnement des clayettes

» Procédez comme indiqué pour positionner les clayettes (fig. ﬂ page 8).

7.6 Verrouillage de la porte
» Procédez comme indiqué pour déverrouiller la porte (fig. B}, page 8).

» Procédez comme indiqué pour verrouiller la porte avant le transport (fig. [T,
page 9).

7.7 Dégivrage de |’appareil

AVIS ! Risque d’endommagement
* Nutilisez jamais d’outils mécaniques pour enlever les couches de

glace ou pour détacher des objets pris dans le givre.
* N'utilisez jamais d'appareils chauffants ou de chauffages pour accé-
lérer le processus de dégivrage.

REMARQUE

Avec le temps, du givre se forme sur les ailettes de refroidissement, a
I'intérieur de |'appareil. Si cette couche de givre est d"environ 5 mm,
vous devez dégivrer votre appareil.

Coupez |'alimentation en tension et en gaz.

Videz I'appareil.

Placez un chiffon dans le compartiment pour absorber |'exces d'eau.
Laissez la porte ouverte.

ok wnh -

Essuyez le compartiment avec un chiffon.

7.8 Arrét et stockage de |’appareil

Sivous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée, pro-
cédez de la facon suivante :

1. Coupez I'alimentation en tension et en gaz.
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2. Nettoyez |'appareil (voir chapitre « Nettoyage et entretien », page 70).

3. Placez la serrure de la porte en position de ventilation (fig. [, page 9) pour évi-
ter la formation d'odeurs.

8 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution/d’incendie

* Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien de |'appareil,
veillez a débrancher celui-ci du secteur.

* lestravaux de réparation et de maintenance du groupe de refroidis-
sement et du systeme de brileur a gaz peuvent uniquement étre
effectués par un centre de réparation agréé.

AVIS ! Risque d’endommagement
N’utilisez jamais de produits corrosifs ou d’outils durs/pointus pour reti-

rer la glace ou dégager des objets pris dans le givre.

» Nettoyez I'appareil régulierement et des qu'il est sale a I’aide d'un chiffon
humide.

» Veilleza ce que del'eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d’endommager
les composants électroniques.

» Essuyez I'appareil avec un chiffon apres I'avoir nettoyé.

» Vérifiez régulierement |'évacuation de la condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la
condensation s'accumule en bas de I'appareil.

Changement du filtre a gaz

» Procédez comme indiqué pour changer le filtre & gaz (fig. [, page 10).

Remplacement de la batterie d"allumage

» Procédez comme indiqué pour remplacer la batterie d'allumage (fig. (B,
page 11).
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9

Probléme

L'appareil ne fonctionne
pas.

En mode courant
continu :

L'appareil ne fonctionne
pas (le connecteur est
branché).

En fonctionnement au
courant alternatif :
L'appareil ne fonctionne
pas (le connecteur est
branché).

Cause possible

L'appareil n’est pas cor-
rectement installé.

Le circuit frigorifique est
défectueux.

La prise de courant
continu de votre véhi-
cule n’est pas sous ten-
sion.

Le fusible du véhicule a
grillé.

La prise de courant alter-
natif n'est pas sous ten-
sion.

Guide de dépannage

Guide de dépannage

Solution proposée

>

>

Vérifiez que I'appareil est en posi-
tion horizontale.

Assurez-vous que |'aération est
suffisante.

La réparation doit étre effectuée
uniguement par un service apres-
vente agréé.

Dans la plupart des véhicules, le
contact doit étre mis pour que la
prise de courant continu soit sous
tension.

Remplacez le fusible du véhicule
de la prise de courant continu (nor-
malement 15 A) (veuillez respecter
les instructions du manuel d’entre-
tien de votre véhicule).

Essayez une autre prise.
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Probléme Cause possible Solution proposée

En fonctionnement au L'appareil n'est pas cor- » Vérifiez que I'alimentation de gaz
gaz: rectement raccordé au est correcte et adéquate.
L'appareil ne fonctionne  gaz. » Vérifiez que la vanne de la bou-
pas (I'appareil est rac- teille de gaz est ouverte.

corde au gaz). » Assurez-vous qu'il y a encore du

gaz dans la bouteille.
» Vérifiez que |I'appareil est branché
sur une seule source d’énergie.
» Maintenez enfoncé plus long-
temps le régulateur de tempéra-
ture lors de I'allumage.

Apres une période pro- - » Coupez |'alimentation en courant
longée ou il n'a pas été de l'appareil

utiliseé, I'appareil ne se » Retournez-le et attendez

met pas en marche. 5 minutes.

» Retournez |'appareil en position
normale et rallumez-le.

10 Garantie

La période de garantie |égale s'applique. Si le produit est défectueux, contactez
votre revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit
les documents suivants :

* Une copie de la facture avec la date d’achat

* Un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter
un risque de sécurité et annuler la garantie.

11 Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’asphyxie

Lors de la mise au rebut d'un ancien appareil, démontez toutes les
portes et laissez les clayettes dans I'appareil afin d’éviter tout risque
d’enfermement et dasphyxie accidentels des enfants.

72


http://www.dometic.com/dealer

RF60, RF62 Mise au rebut

Recyclage des emballages

'0“ » Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batte-
ries ou des sources lumineuses rechargeables

» Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer
avant de les mettre au rebut.

— » Sivous souhaitez mettre le produitau rebut, contactez le centre de recyclage
>é le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des régle-
mentations liées au traitement des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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12  Caractéristiques techniques
RF60 RF62
Volume total o1l
Capacité du compartiment congé- 51
lateur
Tension 12 V==
220-240V~,50/60 Hz

Puissance absorbée 110 W (CC)

110 W (CA)

Consommation d’énergie

1,9 kWh/24 h (CC)
1,9 kWh/24 h (CA)

Charge thermique nominale

245 W (Butane)
192 W (Propane)

Consommation de gaz

17,5 g/h (Butane)
13,5 g/h (Propane)

Puissance de refroidissement

Max. 30 °C en dessous de la température ambiante

Classe climatique N
Utilisation prévue a température 16°Ca32°C
ambiante

Niveau de bruit 0dB

Fluide frigorigene

357 gH,0 +168 g NHj

Dimensions (I x H x P)

Voir fig. [, page 11

Poids

Contréle/certification

UK
cA

Env. 24 kg
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RF60, RF62 Explicaciéon de los simbolos

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que ins-
tala, usa'y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta
cumplir los términos y condiciones aquf establecidos. Usted se compromete a usar este producto solo para el propdsito y la aplicacion pre-
vistos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con
todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener infor-
macién actualizada sobre el producto, visite la pagina dometic.com.
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Explicacion de los simbolos

iADVERTENCIA!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Informacion de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.

/5


https://www.dometic.com

Indicaciones de seguridad RF60, RF62
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2.1

76

iAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar
dafios materiales.

NOTA
Informacién adicional para el manejo del producto.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visi-
bles.

* Sjel cable de alimentacion de corriente alterna de este aparato esta
danado, para evitar posibles peligros deberd ser sustituido por el
fabricante, el servicio de atencién al cliente o una persona con cualifi-
cacién similar.

* Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato.
Las reparaciones inadecuadas pueden conllevar peligros considera-
bles.

Peligro de explosion

* No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosion, tales
como aerosoles con agente espumante inflamable.

Peligro de incendio

* Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es muy inflamable.

Si el circuito de refrigeracion se dafia (huele a amoniaco):
— Desconecte el aparato.
- Evite el fuego abierto y las chispas.
— Ventile bien la habitacion.
Riesgo para la salud

* Noabranunca el grupo absorbedor. Esta bajo alta presién y puede
causar lesiones si se abre.



RF60, RF62 Indicaciones de seguridad

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y per-
sonas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con faltade
experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision
o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera
segura y entendiendo los riesgos asociados.

* No deje que los nifios jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usua-
rio sin la debida supervision.

* Losmenores de 3 a 8 anos pueden introducir y extraer productos del
aparato.

jPeligro para los nifios!

* Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los
ninos no puedan encerrarse dentro del aparato.

* Antes de desechar su vieja nevera:
— Desmonte los cajones.
— Deje las bandejas dentro de la nevera para que los nifos no pue-
dan entraren ella.

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Peligro de lesiones
* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

* No se apoye en la puerta cuando esté abierta.

jAVISO! Peligro de daiios

* Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento o una per-
sona con cualificacion similar podra cambiar la bombilla con el fin de
evitar peligros.

* Noempleelimpiadoresdeaguaa alta presiénen el drea de larejillade
ventilacién al limpiar el vehiculo.

¢ Cologue las cubiertas de invierno de la rejilla de ventilacion (opciona-
les) cuando limpie el vehiculo por fuera o cuando no vaya a utilizarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.

¢ Elaparato no es adecuado para transportar materiales causticos o
materiales que contengan disolventes.

* FElaislamiento del aparato contiene ciclopentano y requiere una ges-
tion de residuos especial. Deposite el aparato en un centro de reci-
claje adecuado al finalizar su vida util.

* Mantenga siempre limpias la abertura de condensacion.
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2.2

A

@

/8

No sumerja nunca el aparato en agua.
Proteja el aparato y los cables contra el calor y la humedad.

El aparato no debe quedar en modo alguno expuesto a la lluvia.

Colocacion y conexion segura del aparato

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de incendio

Asegurese de no dafar los circuitos cuando transporte el aparato.

Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléc-
trico no se haya quedado atrapado o esté dafado.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras
del aparato.

iAVISO! Peligro de daiios

iRiesgo de sobrecalentamiento!

Asegurese de que quede garantizada en todo momento una evacua-
cidn adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento.
Asegurese también de que el aparato guarde la suficiente distancia
respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.

Para que el refrigerante pueda circular correctamente, el angulo de
inclinaciéon del aparato no debe superar los 3 grados. Utilice un nivel
para asegurarse de que el aparato no quede inclinado.

Sujete el aparato solamente por el cuerpo cuando lo transporte. No
sujete nunca el aparato por el grupo absorbedor, las aletas de refrige-
racion, los conductos de gas, la puerta o el panel de control.

No coloque el aparato cerca de una llama o una fuente de calor (cale-
faccién, luz solar directa, estufas de gas, etc.).

Conecte el aparato a la red de corriente alterna solo con el cable de
conexién de corriente alterna correspondiente.

Pregunte al fabricante de su vehiculo si este dispone de un sistema de
gestion de baterfa que apague los aparatos como medida de protec-
cion de la bateria.

Coloque la puerta de la nevera y del congelador en la posicién de
invierno sino vaa utilizar el aparato durante un periodo de tiempo pro-
longado. De esta forma, se evita que se forme moho.
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2.3

A

Uso seguro del aparato

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de
alimentaciony la clavija de enchufe estén secos.

* Desconecte el aparato de la alimentacién de corriente
— antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
— después de cada uso

Riesgo para la salud

e Compruebe si la potencia de refrigeracion del aparato cumple los
requisitos de los alimentos que desea enfriar.

* Ultilice este aparato solo en lugares bien ventilados.
e Utilice la nevera con una Unica fuente de energia.

* Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en
recipientes adecuados.

* Dejar el aparato abierto durante un periodo prolongado puede pro-
ducir un incremento considerable de la temperatura en los comparti-
mentos del mismo.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto
con alimentos y los sistemas de desaglie accesibles.

* Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados para
gue no entren en contacto con otros alimentos ni puedan gotear
sobre ellos.

¢ Sjelaparato se expone a una temperatura ambiente inferiora +10 °C
durante un periodo prolongado, no se puede garantizar una tempera-
tura uniforme en el congelador. Esto puede causar un aumento de la
temperatura en el congeladory los productos depositados en él
podrian descongelarse.

¢ Siel aparato se deja vacio durante un tiempo prolongado:
— Desconecte el aparato.
— Descongele el aparato.
— Limpiey seque el aparato.
— Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro del
aparato.
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80

jATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria
acarrear lesiones moderadas o leves.

Peligro de lesiones
¢ Cierrey bloguee la puerta del aparato antes de iniciar un viaje.

* launidad de refrigeracion situada en la parte trasera del aparato se
calienta mucho durante el funcionamiento. Protéjase antes de tocar
piezas que conducen calor con las rejillas de ventilacion.quitadas.

jAVISO! Peligro de daiios

¢ Compruebe que el valor de tensién indicado en la placa de caracteris-
ticas se corresponde con el del suministro de energia.

¢ Conecte el aparato solo del siguiente modo:
— Toma de corriente continua: Utilice solamente cables con la sec-
cién adecuada.
— Tomade corriente alterna: Utilice Unicamente el cable de corriente
alterna suministrado.

* No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del
cable.

* Sjelaparato estd conectado a una toma de corriente continua: Selec-
cione solo el funcionamiento con corriente continua (funcionamiento
con baterfa) si se utiliza un controlador de bateria o si el generador del
vehiculo aporta la suficiente tension.

* Sjelaparato estad conectado a una toma de corriente continua: Desen-
chufe el aparato o apaguelo cuando apague el motor. De lo contrario,
podria descargarse la bateria del vehiculo.

* Evite que se obstruyan las aberturas de ventilacién.

* No utilice dispositivos eléctricos en el interior del aparato a no ser que
estén recomendados por el fabricante.

* Nointroduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

¢ Cologue los objetos mas pesados, como botellas o latas, solo en la
puerta de la nevera, en el compartimento de verduras o en el estante
inferior.
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24 Funcionamiento seguro con gas

iADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria
acarrear la muerte o lesiones graves.

Peligro de explosion

* Solo debe utilizar el aparato a la presion indicada en la placa de carac-
teristicas. Utilice solo presostatos fijos que cumplan las normativas
nacionales. Utilice un presostato fijo homologado DIN-DVGW de
conformidad con DIN EN 16129.

¢ Cuando el aparato funciona con gas, solo puede utilizarse al aire
libre.

* iPeligro de asfixia!
Eluso del aparato con gas en un area sin ventilacion causa falta de oxi-
geno es ese area.

* No haga funcionar el aparato con gas en lugares con falta de ventila-
cién, como habitaciones cerradas, tiendas de campana, vehiculos a
motor, caravanas, autocaravanas, barcos, yates, embarcaciones o
cabinas de camion.

¢ No coloque el aparato cerca de materiales inflamables (papel, hojas
secas, materiales textiles, etc.).

* Mantenga los objetos inflamables lejos del quemador.

* Nuncaguardelasbombonas de gaslicuado en lugares sin ventilacion
ni bajo el nivel del suelo (agujeros en forma de embudo realizados en
el suelo).

* Proteja las bombonas de gas licuado de la luz solar directa. La tempe-
ratura no debe superar los 50 °C.

* No compruebe nunca la hermeticidad del aparato con fuego abierto.

¢ Sinotaoloragas:

- Cierrelallave de paso del suministro de gasy la valvula de la bom-
bona.

— No accione interruptores eléctricos.

— Apague todas las llamas.

— Solicite que una empresa especializada compruebe la instalacion
de gas.

* No deje el aparato desatendido cuando funcione con gas.

iAVISO! Peligro de daiios
¢ Utilice solo gas propano o butano (no gas natural).

81



Volumen de entrega RF60, RF62

3 Volumen de entrega

Cantidad Descripcion

1 Aparato de absorcion
1 Cable de conexion de corriente alterna
4 Uso previsto

Este aparato moévil de refrigeracion esta disefiado para el uso doméstico y aplicacio-
nes similares, como por ejemplo:

* Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
e (Casasrurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* (Catering y aplicaciones similares no comerciales

El aparato es adecuado para:

e Usoencampings

* Refrigerary congelar alimentos rdpidamente

* Funcionamiento con corriente continua, alterna o gas

El aparato no es adecuado para:

e Utilizacién como electrodoméstico empotrado

¢ Almacenar medicamentos

* Almacenar sustancias causticas o que contengan disolventes

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalaciéon y/o
funcionamiento del aparato. Una instalacién deficiente y/o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto oca-
sionados por:

* Un montaje o conexiéon incorrectos, incluido un exceso de tensién
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¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las ori-
ginales proporcionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabri-
cante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del
producto.

5 Descripcion técnica

Este aparato es una nevera de refrigeracién por absorcion. Se usa amoniaco como
refrigerante. Todos los materiales utilizados son aptos para el uso con alimentos. El
circuito de refrigeracién no requiere mantenimiento.

5.1 Componentes
N. en Explicaciéon
fig. El, pagina 3
1 Panel de control
2 Pestillo
3 Evaporador
4 Estante
5 Elementos de puerta
6 Congelador (solo RF62)

5.2 Panel de control

N.cen NIy
fig. E: S Descripcion
1 Perilla de seleccién de energia
2 Indicador de llama
3 Termostato
4 Tecla de encendido
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Perilla de seleccion de energia

Sl Descripcion
fig. F. pagina 3 P
@] Apagado
<§ Funcionamiento con corriente alterna
o Funcionamiento con corriente continua
® Funcionamiento con gas
6 Ubicacién y conexion segura del apa-
rato
6.1 Instrucciones para la ubicacién del aparato

Tenga en cuenta lo siguiente al ubicar el aparato:
* Deje como minimo 10 mm de separacién con respecto a las paredes.

* Mantenga las aberturas de ventilacién libres de obstaculos para asegurar una
buena ventilacion.

» Coloque el aparato sobre una superficie horizontal. Utilice un nivel de burbuja
para controlar la horizontalidad.

6.2 Cambio del lado de apertura de la puerta
iADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Antes de realizar cualquier trabajo en el aparato, desenchufe el cable de
alimentacion.

Puede cambiar la posicion de las bisagras de la puerta permitiendo abrirla hacia la
izquierda en lugar de hacia la derecha.

» Proceda como se indica para cambiar la bisagra de la puerta (fig. [}, pagina 4 a
fig. I, pagina 4).
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6.3 Cambiar la decoracion de la puerta

iADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Antes de realizar cualquier trabajo en el aparato, desenchufe el cable de
alimentacion.

» Proceda como se indica para sustituir el panel de la puerta (fig. [, pagina 5).

6.4 Conexion a una red de corriente alterna

1. Compare el valor de tensién indicado en la placa de caracteristicas con el sumi-
nistro de energia existente.

2. Enchufe el cable de conexion de corriente alterna a la red de corriente alterna.

6.5 Conexion a una red de corriente continua

jAVISO! Peligro de daiios
* Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar a un borne.

* Afin de evitar pérdidas de tensién y potencia, el cable de conexion
deberia ser lo mas corto posible y sin interrupciones. Por ello, evite
instalar interruptores, enchufes o regletas adicionales.

* Desconecte el aparatoy otras cargas eléctricas de la bateria antes de
conectar esta a un cargador rdpido. La sobretension puede danar el
sistema electrénico del aparato.

* Cologue un fusible de al menos 15 A en la conexién positiva.

* Siconecta el aparato a la fuente alimentacion del vehiculo, es posi-
ble que deba conectar el encendido para poder suministrarle ener-

gia.
1. Compruebe que la tension indicada en la placa de caracteristicas sea la misma

que la de la bateria.

2. Dependiendo de la longitud del cable, determine la seccién necesaria con la
ayuda de la siguiente tabla:

Longitud de cable Seccion de cable
<2,5m 2,5 mm?
2,5m-40m 4,0 mm?2
40m-6,0m 6,0 mm?2

85



Ubicaciéon y conexion segura del aparato RF60, RF62

3. Conecte los cables a un blogue de terminales que esté conectado a la bateria
mediante un fusible de 15 A.

4. Instale un conmutador de aislamiento entre ambos polos.

La distancia minima de aislamiento entre los dos polos es de 3 mm.

6.6

A
D

Conexion del aparato a una bombona de gas

iADVERTENCIA!

La conexién de este aparato al suministro de gas debe ser realizada por
personal especializado siguiendo las normas y reglamentos vigentes en
cada pais.

jAVISO! Peligro de daiios

Utilice solo bombonas de gas propano o butano (no gas natural ni
gas ciudad) equipadas con una vélvula homologada de reduccion
de la presién y un cabezal adecuado.

Tenga en cuenta las presiones autorizadas en su pafs. Utilice un regu-
lador de presiéon homologado con ajuste fijo:

— En Alemania se aplica: DIN EN 16129.

— EnEuropa se aplica: EN 732, EN 521y EN 437:2003+A1:20009.
El aparato solo se puede poner en funcionamiento si las mangueras
se encuentran en perfecto estado. Sustituya inmediatamente las
mangueras porosas o danadas.

NOTA
Silallama de gas se apaga, el control de encendido corta el suministro
de gas.

1. Compare laindicacion de presién que aparece la placa de caracteristicas con la
del regulador de presion de la bombona de gas butano o propano.

2. Conecte el aparato a la manguera de gas tal como se indica (fig. [, pagina 6).

3. Conecte la manguera de gas a la bombona de gas tal como se indica (fig. [,

pagina 7).
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Manejo

Después de conectar el aparato al suministro de gas

1.

Compruebe la estanqueidad de la instalacion de gas en todas las conexiones
(uniones roscadas, uniones de manguera con abrazaderas, unidn con la bom-
bona de gas) utilizando un producto espumante (p.gj., jabdn).

2. Lleve a cabo también una inspeccién visual de la manguera (compruebe que no
presente fisuras, erosiones ni dafos).

7

Manejo

jAVISO! Peligro de daiios

Asegurese de que los liquidos o alimentos envasados en recipientes
de cristal no se enfrien demasiado. Los liquidos se expanden cuando
se congelan y esto podria provocar que los recipientes de vidrio
estallen.

NOTA

Por motivos higiénicos, limpie el aparato por dentro y por fuera con
un pafio himedo antes de ponerlo en funcionamiento (véase capi-
tulo “Limpieza y mantenimiento” en la pagina 91).

La potencia de refrigeracion puede verse afectada por:

— latemperatura ambiente,

— la cantidad de alimentos a refrigerar,

— lafrecuencia de apertura de la tapa de la nevera.

Si el aparato lleva un periodo prolongado en funcionamiento, pue-
den formarse algunas gotas de agua en el interior. Se trata de un
fenédmeno normal, ya que la humedad del aire se condensa for-
mando gotas de agua cuando la temperatura en el interior del apa-
rato desciende. Esto no significa que el aparato esté averiado. Sies
necesario, elimine la humedad con un pano seco.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera Unica-
mente el tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los alimentos de
manera que no impidan una buena circulacién del aire.

Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

Almacene los distintos tipos de alimentos tal como se muestra en las figuras.

Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad.

Almacene siempre los alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.
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7.1 Ahorro de energia

* Abrala nevera Unicamente el tiempo y las veces que sea necesario.

* Antes de introducir alimentos calientes en el aparato, deje que se enfrien.
¢ Descongele la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

* No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.

* Paraun consumo de energia éptimo, coloque los estantes y cajones en la misma
posicidn que ocupan en el momento de la entrega.

*  Compruebe peridédicamente que la junta de la puerta encaja correctamente.
¢ Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

7.2 Uso de la nevera con corriente continua

NOTA

* Cuando elaparato estd conectado a unatoma de corriente continua,
el nivel de refrigeracion no se puede regular.

* Refrigere el aparato mediante gas o electricidad de la red eléctrica
durante al menos 24 horas antes del inicio del viaje. De esta manera,
el aparato alcanzara el nivel de refrigeracion deseado antes de llegar
a su destino.

Encendido del aparato (fig. J, pagina 3)
» Gire la perilla de seleccién de energia (1) hasta la posicion E4.

v Elaparato empieza a refrigerar el interior.

Apagado del aparato
» Gire la perilla de seleccion de energia (1) hasta la posicién O.

v Elaparato estd apagado.

7.3 Uso del aparato con corriente continua

Encendido del aparato (fig. J, pagina 3)

1. Gire la perilla de seleccién de energia (1) hasta la posicion <E.
2. Gire el termostato (3) hasta la posicién maxima.

v Elaparato empieza a refrigerar el interior.
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Tarda aproximadamente 1 hora en notarse frio en el interior. Después de aproxi-
madamente 5 horas, se puede ajustar el termostato a una temperatura mas baja.

» Para aumentar el nivel de refrigeracién, gire el termostato (3) en sentido hora-
rio.

» Para disminuir el nivel de refrigeracion, gire el termostato (3) en sentido antiho-
rario.
Apagado del aparato (fig. [, pagina 3)

1. Gire la perilla de seleccién de energia (1) hasta la posicion O.
2. Gire el termostato (3) hasta la posicién O.

v Elaparato esté apagado.

7.4 Uso del aparato con gas

Encendido del aparato (fig. J, pagina 3)

Gire la perilla de seleccion de energia (1) hasta la posicion @ .
Abra el suministro de gas en la bombona.
Gire el termostato (3) hasta la posicién maxima.

Presione el termostato (3) y manténgalo presionado.

oM N

Transcurridos 10 segundos, pulse el botén de encendido (4) varias veces hasta
que la llama se encienda.

6. Enlosaparatos con encendido electrénico hay que mantener pulsado el botén
de encendido (4) durante algunos segundos. Debido a la presencia de aire en
las tuberias, este proceso puede durar mas de 10 segundos si el aparato ha
estado fuera de servicio durante mucho tiempo o si se ha sustituido la bombona
de gas.

7. Cuando la llama se haya encendido, mantenga el termostato (3) presionado
durante 30 segundos mas.

8. Suelte el termostato (3).
v Lallama se puede controlar mediante el indicador de llama (2).

v Elaparato empieza a refrigerar el interior.

Tarda aproximadamente 1 hora en notarse frio en el interior. Después de aproxi-
madamente 5 horas, se puede ajustar el termostato a una temperatura mas baja.
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NOTA
Si la llama no se enciende, repita el procedimiento de encendido trans-
currido 1 minuto.

» Para aumentar el nivel de refrigeracion, gire el termostato (3) en sentido hora-
rio.

» Para disminuir el nivel de refrigeracion, gire el termostato (3) en sentido antiho-
rario.
Apagado del aparato

1. Cierre el suministro de gas en la bombona.
2. Gire el termostato (3) hasta la posicién O.

7.5 Colocacion de los estantes

» Proceda como se indica para colocar los estantes (fig. [F}, pagina 8).

7.6 Bloqueo de la puerta
» Proceda como se indica para desbloquear la puerta (fig. [}, pagina 8).

» Proceda como se indica para bloquear la puerta para el transporte (fig. Y,
pagina 9).

7.7 Descongelado del aparato

jAVISO! Peligro de daiios
* Nunca utilice herramientas mecanicas para retirar capas de hielo o

soltar productos que se hayan adherido al congelarse.
* No utilice nunca aparatos calientes o calefactores para acelerar el
proceso de descongelacion.

NOTA

Con el tiempo, se forma escarcha en las aletas de refrigeracién dentro
del aparato. Si esta capa de escarcha tiene unos 5 mm de espesor,
deberia descongelar el aparato.

1. Interrumpa la alimentacion de tension y de gas.
2. Vacie el aparato.

3. Cologue un pafno en el compartimento para absorber el agua sobrante.
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4. Deje abierta la puerta.
5. Seque el compartimento con un pano.

7.8 Apagado y almacenamiento del aparato

Sinovaa usar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, proceda como
se indica a continuacion:

1. Interrumpa la alimentacion de tension y de gas.

2. Limpie el aparato (véase capitulo “Limpieza y mantenimiento” en la pagina 91).

3. Coloque la cerradura de la puerta en la posicion de ventilacion (fig. K,
pagina 9) para evitar la formacién de olores.

8 Limpieza y mantenimiento

e Desconecte el aparato de la red antes de proceder a la limpieza o al
mantenimiento de la misma.

* Los trabajos de reparacién y mantenimiento de la unidad de refrige-
raciony del sistema de quemador de gas solo pueden ser realizados
por un centro de reparacion autorizado.

jAVISO! Peligro de daiios
No utilice detergentes agresivos ni herramientas duras o puntiagudas

para quitar el hielo o liberar objetos que se hayan quedado engancha-
dos por la congelacién.

g iADVERTENCIA! Peligro de electrocucién/peligro de incendio

» Limpie el aparato con un pano humedo peridédicamente y cada vez que se ensu-
cie.

» Preste atencidn a que no gotee agua en las juntas. Ello puede dafar el sistema
electrénico.

» Seque el aparato con un pafo después de limpiarlo.

» Compruebe regularmente el orificio de drenaje del agua de condensacién.

Si es necesario, limpie el orificio de drenaje del agua de condensacién. Si esta
atascado, el agua de condensacién se acumularé en la parte inferior del aparato.

Cambio del filtro de gas
» Proceda como se indica para cambiar el filtro de gas (fig. [, pagina 10).
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Resolucién de problemas

Sustitucion de la bateria de encendido

RF60, RF62

» Proceda como se indica para sustituir la baterfa de encendido (fig. m

pagina 11).

9

Problema

El aparato no funciona.

Funcionamiento con
corriente continua:

El aparato no funciona (la
clavija estd enchufada).

Funcionamiento con
corriente alterna:
Elaparato no funciona (la
clavija estd enchufada).
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Posible causa

La nevera no se ha insta-
lado correctamente.

El circuito de refrigera-
cion esta averiado.

No hay tensién en el
enchufe de corriente
continua del vehiculo.

Se ha fundido el fusible
del vehiculo.

No hay tension en la
toma de corriente
alterna.

Resolucion de problemas

Propuesta de soluciéon

» Asegurese de que la nevera esta

en posicién totalmente horizontal.

» Asegurese de que laventilacion es

suficiente.

Solo un servicio de atencién al
cliente autorizado puede realizar
la reparacion.

En la mayorfa de los vehiculos
debe estar conectado el interrup-
tor de encendido para que el
enchufe de corriente continua
reciba tension.

Cambie el fusible delenchufe dela
toma de corriente continua del
vehiculo (normalmente 15A) (con-
sulte para ello el manual de instruc-
ciones de su vehiculo).

Intente utilizar otro enchufe.



RF60, RF62 Garantia

Problema Posible causa Propuesta de solucion

Funcionamiento con El aparato no esta » Asegurese de que la alimentacion

gas: conectado correcta- de gas esta garantizada.

Elaparato nofunciona(el mente al gas. » Asegurese de que la valvula de la

aparato esta conectado bombona de gas esté abierta.

al gas). » Asegurese de que quedagasen la
bombona.

» Asegurese de que no haya varias
fuentes de alimentacion conecta-
das al mismo tiempo.

» Mantenga presionado el regula-
dor de temperatura durante mas
tiempo para el encendido.

El aparato no se - » Desconecte el aparato de la ali-
enciende después de un mentacién de corriente
periodo largo de inacti- » Poéngalo boca abajo y espere
vidad. 5 minutos.

» Ponga el aparato boca arriba y
enciéndalo de nuevo.

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto esta defec-
tuoso, contacte con el punto de venta o con la sucursal del fabricante en su pais
(visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando
envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* Elmotivo de la reclamacion o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparaciéon por medios propios o no profesionales puede
tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
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Gestién de residuos RF60, RF62
11 Gestion de residuos
iADVERTENCIA! Peligro de asfixia
Cuando se deshaga de su aparato usado, desmonte todas las puertas y
deje los estantes colocados en su interior para evitar que algun nino
pueda quedarse encerrado en él y se asfixie.

Reciclaje de materiales de embalaje

'0“ » Deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje correspon-
- diente.

Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o
fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes
de luz, no es necesario que las quite antes de desecharlo.

» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro
— de reciclaje mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas
><> pertinentes de gestién de residuos.

» El producto podra desecharse gratuitamente.
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RF60, RF62

Datos técnicos

12 Datos técnicos

RF60 RF62
Volumen total o1l
Capacidad del congelador - 51
Tension 12 V==
220-240V~,50/60 Hz
Consumo de potencia 1T0W (CQ)
1T0W (CA)

Consumo de energia

1,9 kWh/24 h (CC)
1,9 kWh/24 h (CA)

Carga térmica nominal

245 W (butano)
192 W (propano)

Consumo de gas

17,5 g/h (butano)
13,5 g/h (propano)

Potencia de refrigeracion

Max. 30 °C por debajo de la temperatura ambiente

Clase climatica N

Uso previsto a temperatura Del6°Ca32°C
ambiente

Emision de ruidos 0dB

Refrigerante

357 gH,0 +168 g NH5 | 367 g H O +173 g NH;4

Dimensiones (A x H x P)

Véase fig. [, pagina 11

Peso

Aprox. 24 kg

Inspeccién/certificados

C€ ch
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Explicagdo dos simbolos RF60, RF62

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as |nstrucoes onentacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre
a correta instalagdo, utilizagdo e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os
termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina
e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a ter-
ceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orien-
tacdes e avisos, bem como a documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informacoes
atualizadas do produto, visite dometic.com.
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1 Explicacao dos simbolos

AVISO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situacao perigosa que, se nao
for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indicagao de segurancga: Indica uma situacao perigosa que, se nao
for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.
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RF60, RF62 Indicagdes de seguranca

D

2.1

NOTA!
Indica uma situacdo que, se nao for evitada, pode causar danos mate-
riais.

OBSERVAGCAO
Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.

Indica¢Oes de seguranca

Principios basicos de seguranca

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em

morte ou ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Nao cologue o aparelho em funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

* Se o cabo dealimentacdo de corrente alternada deste aparelho esti-
ver danificado, tera de ser substituido pelo fabricante, pelo servico de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes equivalen-
tes, a fim de evitar perigos.

* Asreparagdes neste aparelho sé podem ser realizadas por técnicos

qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos
consideraveis.

Perigo de explosao

* Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas no apa-
relho, tais como latas de spray com carburante inflamavel.

Perigo de incéndio

* Oagente derefrigeracao no circuito de refrigeracao é altamente infla-
mavel.
Em caso de danos no circuito de refrigeracdo (cheiro a amoniaco):
— Desligue o aparelho.
— Evite chamas abertas e faiscas.
- Ventile bem o espaco.

Risco para a saude

* Nunca abra o agregado de absorg¢do. Este encontra-se sob elevada
pressao e pode originar ferimentos durante a abertura.
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Indicagdes de seguranca RF60, RF62

98

* Esteaparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem
instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e com-
preenderem os perigos implicados.

* Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e amanuten¢do ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

* Criangascomidadesentre os 3 e 0os 8 anos podem colocar e tirar itens
de aparelhos.

Perigo para criangas

* Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que
nao seja possivel criangas trancarem-se dentro do aparelho.

* Antes da eliminagdo do seu frigorifico usado:
— Desmonte as gavetas.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo
entrem nele.

PRECAUGCAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de ferimentos
* Nao mexa no encosto da tampa com os dedos.

* Nao se apoie na porta do aparelho aberta.

NOTA! Risco de danos

* Paraevitar quaisquer perigos, a lampada sé pode ser substituida pelo
fabricante, por um agente de assisténcia ou por uma pessoa com qua-
lificacdo semelhante.

* Nalimpezado veiculo, ndo utilize quaisquer aparelhos de limpeza de
alta pressdo na zona da grelha de ventilagao.

¢ Monte as coberturas de inverno da grelha de ventilagio (acessdrios)
quando limpar o exterior do veiculo ou se ndo o utilizar durante um
longo periodo de tempo.

¢ O aparelho ndo é adequado para o transporte de materiais causticos
ou materiais que contenham solventes.

¢ Oisolamento do aparelho contém ciclopentano inflamavel e requer
medidas de eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida Util, enca-
minhe o aparelho para um centro de reciclagem adequado.

* Mantenha a abertura de condensacao sempre limpa.



RF60, RF62

Indicagdes de seguranca

Nunca mergulhe o aparelho em agua.
Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

O aparelho nao pode ser exposto a chuva.

2.2 Instalar e ligar o aparelho a fonte de energia com
seguran¢a

morte ou ferimentos graves.

g AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em

Perigo de incéndio

Assegure-se de que o circuito do aparelho nao sofre danos durante o
transporte.

Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagao
nao fica preso nem é danificado.

Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentacdo portateis na
parte de tras do aparelho.

Risco de sobreaquecimento!

® NOTA! Risco de danos

Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que o calor
gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifi-
que-se de que o aparelho esta posicionado a uma distancia suficiente
de paredes ou objetos de modo a que o ar possa circular livremente.

Para que o liquido refrigerante possa circular corretamente, o apare-
lho ndo pode exceder um angulo de inclinagdo de 3°. Coloque o apa-
relho em posigdo plana com o auxilio de um nivel de bolha de ar.

Durante o transporte, pegue no aparelho apenas pelo corpo. Nunca
pegue no aparelho pelo agregado de absorcao, pelas aletas de refri-
geragao, pelos tubos de gas, pela porta ou pelo painel de comando.
Nao coloque o aparelho na proximidade de chamas abertas ou de

outras fontes de calor (aquecedores, radiacio solar direta, fornos a
gés, etc.).

Ligue o aparelho a rede de corrente alternada apenas com o cabo de
conexao de corrente alternada fornecido.

Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se a gestdo de
bateria do veiculo desliga os aparelhos como medida de prote¢ao da
bateria.
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Indicagdes de seguranca RF60, RF62

2.3

A

100

Coloque a porta do aparelho e a porta do congelador na posi¢ao de
inverno se previr que nao vai utilizar o aparelho durante um longo
periodo. Assim, evita-se a formagdo de bolor.

Utilizacao segura do aparelho

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que
a conexao e a ficha estao secas.

Desligue o aparelho da fonte de energia
— Antes de cada limpeza e manutencao
— Depois de cada utilizagdo

Risco para a saude

Verifique se a poténcia de refrigeragdo do aparelho cumpre os requi-
sitos dos géneros alimenticios que pretende refrigerar.

Utilize o aparelho apenas em locais bem ventilados.
Opere sempre o aparelho apenas com uma fonte de energia.

Os géneros alimenticios sé podem ser guardados nas embalagens
originais ou em recipientes adequados.

Abrir o aparelho durante longos periodos pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos compartimentos do apare-
lho.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com
géneros alimenticios e os sistemas de drenagem acessiveis.

Guarde a carne e o peixe crus no aparelho em recipientes adequados
de forma a que nao entrem em contacto com outros géneros alimen-
ticios nem pinguem para 0s mesmos.

Se o aparelho estiver exposto a uma temperatura ambiente inferior a
+10 °C durante um periodo de tempo prolongado, ndo é possivel
garantir uma temperatura constante do congelador. Tal pode levar a
um aumento da temperatura no congelador e ao descongelamento
dos alimentos guardados.



RF60, RF62

OF

Indicagdes de seguranca

Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos:

— Desligue o aparelho.

— Descongele o aparelho.

— Limpe e seque o aparelho.

— Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no inte-
rior do aparelho.

PRECAUGCAO! O incumprimento destas adverténcias podera
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de ferimentos

Feche e tranque a porta do aparelho antes de iniciar uma viagem.

O agregado de refrigeragdo situado na parte posterior do aparelho
aquece bastante durante o funcionamento. Com as grelhas de venti-
lagdo retiradas, proteja-se contra contacto com componentes quen-
tes.

NOTA! Risco de danos

Verifique se a indicagdo de tensdo na chapa de caracteristicas corres-
ponde a da alimentacdo de energia.

Conecte o aparelho apenas do seguinte modo:

— Saida de corrente continua: Utilize apenas cabos com uma secgdo
transversal apropriada.

— Saida de corrente alternada: Utilize apenas o cabo de corrente
alternada fornecido.

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

Se o aparelho estiver ligado a uma saida de corrente continua: Sele-
cione o funcionamento a corrente continua (funcionamento com bate-
ria) apenas se estiver a utilizar um monitorizador da bateria ou se o
gerador do seu veiculo fornecer uma tensdo suficiente.

Se o aparelho estiver ligado a uma saida de corrente continua: Desco-
necte ou desligue o aparelho se desligar o motor. Caso contrério, a
bateria do veiculo pode descarregar.

Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo ndo estdo tapadas.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro deste aparelho, exceto se esses
aparelhos elétricos tiverem sido recomendados para o efeito pelo
fabricante.

Nao verta liguidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

Guarde os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas,
exclusivamente na porta do aparelho, no compartimento para legu-
mes ou na prateleira inferior.
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Indicagdes de seguranca RF60, RF62

2.4

A

102

Funcionamento a gas com seguranga

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Perigo de explosao

Coloque o aparelho em funcionamento exclusivamente com a pres-
sao indicada na chapa de caracteristicas. Utilize apenas um regulador
de pressao com ajuste fixo em conformidade com as normas nacio-
nais. Utilize um regulador de pressdo reconhecido pela DIN-DVGW,
com ajuste fixo, em conformidade com a norma DIN EN 16129.

No caso do funcionamento a gas, o aparelho apenas pode ser utili-
zado no exterior.

Perigo de asfixia!

A operacgao do aparelho com gas num espago nao ventilado provoca
insuficiéncia de oxigénio neste espaco.

Nao opere o aparelho com gas em zonas nao ventiladas como espa-
cos fechados, tendas, automoveis, caravanas, autocaravanas, barcos,
iates, bagageiras ou cabinas de camides.

Nao coloque o aparelho na proximidade de materiais facilmente infla-

maveis (papel, folhas secas, téxteis).

Mantenha os objetos inflamaveis longe do queimador.

Nunca guarde botijas de gas liquefeito em locais sem ventilacdo ou

abaixo do nivel do solo (cavidades no solo em forma de funil).

Proteja as botijas de gas liquefeito da luz solar direta. A temperatura

ndo pode exceder os 50 °C.

Nunca use uma chama aberta para verificar o aparelho quanto a fugas.

Se se aperceber de cheiro a gas:

— Fecheatorneira de bloqueio do abastecimento de gas e a valvula
da botija.

— Na&o acione quaisquer interruptores elétricos.

— Extinga as chamas abertas.
- Solicite a verificacdo do sistema de gas por um especialista.

Nao deixe o aparelho a funcionar com gas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos

Utilize apenas gés propano ou butano (nunca gas natural).



RFG0, RF62 Material fornecido

3 Material fornecido

Quantidade Descri¢ciao
1 Aparelho de absorgao

1 Cabo de conexao de corrente alternada

4 Utilizacao adequada

O aparelho de refrigeragao movel estd concebido para ser utilizado em aplicagdes
domésticas e semelhantes, tais como:

* Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e
outros ambientes de trabalho

* Exploragdes agricolas
* Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial
*  Ambientes do tipo “bed and breakfast”

* Aplicagdes doramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio gros-
sista

O aparelho é adequado para:

e Utilizar em campismo

* Refrigeragdo, congelamento rapido e armazenamento de alimentos
* Funcionar com corrente continua, corrente alternada ou gas

O aparelho nao é adequado para:

e Utilizar como aparelho de encastrar

* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias causticas ou substancias que contenham solventes

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base
nestas instrucoes.

Este manual fornece informacoes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou
a uma operacdo adequadas do aparelho. Uma instalacdo e/ou uma operacio ou
manutencado incorretas causardo um desempenho insatisfatério e uma possivel ava-
ra.
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Descricdo técnica RF60, RF62

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no pro-
duto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensoes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais forne-
cidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

» Utilizacao para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

5 Descricao técnica

O aparelho é um frigorifico com refrigeragdo de absor¢do. O agente de refrigeragdo
utilizado neste aparelho é o amoniaco. Todos os materiais utilizados sdo adequados
para a utilizagdo com alimentos. O circuito de refrigeragdo ndo necessita de manu-
tencao.

5.1 Componentes
s na Explicacdo
fig. k. pagina 3

1 Painel de comando
2 Blogueio da porta
3 Evaporador
4 Prateleira
5 Insertos da porta
6 Congelador (apenas RF62)
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RF60, RF62 Instalar e ligar o aparelho a fonte de energia

5.2 Painel de comando

kPl Descri¢ao

fig. F. pagina 3 g
1 Seletor de energia

Indicador de chama

Termodstato

AW N

Botdo de ignigao
Seletor de energia

Simbolo

fig. E: pagina 3 Descricao

Off

Funcionamento a corrente alternada

Funcionamento a corrente continua

DN HEFANNe!

Funcionamento a gas

6 Instalar e ligar o aparelho a fonte de
energia

6.1 Instrucoes para instalar o aparelho

Tenha em atencao o seguinte ao instalar o aparelho:

*  Mantenha uma distancia de pelo menos 10 mm em relacao as paredes.

* Mantenhaas aberturas de ventilagdo desobstruidas para assegurar uma boa ven-
tilacdo.

» Coloque o aparelho sobre uma superficie plana. Utilize um nivel de bolha de ar
para verificar a posi¢cao.
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Instalar e ligar o aparelho a fonte de energia RF60, RF62

6.2 Alterar o encosto da tampa da porta

AVISO! Risco de eletrocussao
Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desligue a ficha da
tomada.

O sentido de abertura da porta pode ser alterado de modo a que a porta abra para
a esquerda em vez de abrir para a direita.

» Proceda conforme ilustrado para mudar a dobradica da porta (fig. [, pagina 4
afig. [, pagina 4).

6.3 Substituicdao do painel da porta

AVISO! Risco de eletrocussao
Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desligue a ficha da
tomada.

» Proceda conforme ilustrado para substituir o painel da porta (fig. A, pagina 5).

6.4 Ligar a uma fonte de corrente alternada

1. Verifique se a indicacdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da
fonte de alimentacdo existente.

2. Ligue o cabo de conexao de corrente alternada a rede de corrente alternada.

6.5 Ligar a uma fonte de corrente continua

NOTA! Risco de danos
* Ao ligar a um terminal, tenha aten¢ao a polaridade correta.

* Para evitar perdas de tensao e poténcia, o cabo deve ser o mais
curto possivel e nao deve ser interrompido. Evite, porisso, interrup-
tores, fichas ou adaptadores multidirecionais adicionais.

* Desligue o aparelho e outras cargas elétricas da bateria antes de car-
regar a bateria com um carregador rapido. As sobretensdes podem
danificar o sistema eletrénico do aparelho.

* Proteja a conexao positiva com, pelo menos, 15 A.

* Seligar o aparelho a corrente do veiculo, tenha em atengdo que
podera ter de ligar a ignigao para que o aparelho seja alimentado
com corrente.
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Instalar e ligar o aparelho a fonte de energia

1. Verifique se a indicacdo de tensdo na chapa de caracteristicas corresponde a
tensdo da bateria.

2. Determine o corte transversal necessario do cabo relativamente ao compri-
mento, de acordo com a seguinte tabela:

Comprimento do cabo Sec¢do transversal do cabo

<25m 2,5 mm?
2,5m-40m 4,0 mm?
40m-60m 6,0 mm?2

3. Ligue os fios a um bloco de terminais ligado a bateria por meio de um fusivel de

15A.

4. Instale um interruptor de isolamento entre os dois polos.

A distancia minima de isolamento entre os dois polos é de 3 mm.

D

Ligar o aparelho a uma botija de gas

AVISO!

Este aparelho sé pode ser ligado ao abastecimento de gas por um téc-
nico qualificado, de acordo com as regulamentagdes e normas aplica-
veis.

NOTA! Risco de danos

Utilize apenas botijas de gas propano ou butano (nunca gas natural
ou gés de cidade) com uma vélvula redutora de pressao aprovada e
uma peca de topo adequada.
Respeite as pressoes permitidas no seu pais. Utilize um regulador de
pressdo aprovado com ajuste fixo:
— Na Alemanha aplica-se: DIN EN 16129.
— Na Europa aplica-se: EN 732, EN 521 e

EN 437:2003+A1:2009.
O aparelho s6 pode ser operado com linhas de mangueira em boas
condigdes técnicas. Substitua imediatamente os tubos porosos ou
danificados.

OBSERVACAO
Se a chama de gas se extinguir, o controlo da igni¢ado corta o abasteci-
mento de gas.
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1. Verifique se a especificacdo da pressdo na chapa de caracteristicas é semelhante
a informagao da pressao no regulador de pressao da botija de gas propano ou
butano.

2. Ligue o aparelho ao tubo do gas conforme ilustrado (fig. B, pagina 6).
3. Ligue o tubo do gés a botija de gas conforme ilustrado (fig. [, pagina 7).

Apos ligar o aparelho ao abastecimento de gas

1. Verifique a estanqueidade do tubo de gés, em todos os pontos de unido (todas
as unides roscadas, unides de tubos flexiveis com abragadeiras, unido da botija
de gés) com um agente formador de espuma, por exemplo, sabdo.

2. Proceda a uma inspecao visual do tubo flexivel (despiste de fissuras, desgaste
decorrente de condicdes climaticas ou outros danos).

7 Operagao

NOTA! Risco de danos
* Certifique-se de que as bebidas ou os géneros alimenticios em reci-

pientes de vidro nao sao refrigerados em excesso. Ao congelar, as
bebidas ou os alimentos liquidos dilatam e, porisso, os recipientes
de vidro podem partir.

OBSERVAGCAO

* Pormotivos de higiene, antes de colocar o novo aparelho em funcio-
namento, deve limpar o seu interior e exterior com um pano humido
(ver capitulo “Limpeza e manutencdo” na pagina 112).

* A poténcia de refrigeracao pode ser influenciada pelos seguintes
elementos:
- temperatura ambiente
— qguantidade de alimentos a serem conservados
— pelafrequéncia de abertura da tampa

* Epossivel que se formem algumas gotas de 4gua no interior do apa-
relho, se o mesmo estiver a refrigerar durante um longo periodo.
Isso € normal, pois a humidade presente no ar condensa-se e trans-
forma-se em pingos de dgua quando a temperatura arrefece no apa-
relho. O aparelho nao tem nenhum defeito. Se necessario, limpe-o
COm um pPano seco.
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Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

* Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigo-
rifico apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estrita-
mente necessario. Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a circular
bem.

* Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.
* Guarde os diferentes tipos de alimentos de acordo com as imagens.

* Osalimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene
os alimentos sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

7.1 Poupar energia

* Abra o frigorifico apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o
tempo estritamente necessario.

* Primeiro, deixe as refeigdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no aparelho.

* Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo.

* FEvite temperaturas internas desnecessariamente baixas.

* Paraum consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na
posi¢do original de entrega.

* Certifique-se regularmente de que a vedagao da porta ainda esta corretamente
encaixada.

* Limpe o pd e a sujidade do condensador regularmente.

7.2 Utilizar o aparelho no funcionamento a corrente con-
tinua

OBSERVAGAO

* Quando o aparelho esta ligado a tomada de corrente continua, nao
é possivel ajustar a poténcia de refrigeragao.

* Refrigere o aparelho utilizando gas ou eletricidade da rede de ali-
mentagdo, aproximadamente 24 horas antes do inicio da viagem.
Assim, o aparelho alcangara mais rapidamente a poténcia de refrige-
ragao pretendida quando chegar ao seu destino.

Ligar o aparelho (fig. F, pagina 3)
» Rode o seletor de energia (1) para a posicdo £,

v O aparelho comeca a refrigerar o interior.
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Desligar o aparelho
» Rode o seletor de energia (1) para a posicdo O.

v O aparelho esté desligado.

7.3 Utilizar o aparelho no funcionamento a corrente alter-
nada

Ligar o aparelho (fig. F, pagina 3)
1. Rode o seletor de energia (1) para a posicio <E.
2. Rode o terméstato (3) para a posicdo MAX.

v O aparelho comeca a refrigerar o interior.

E necessério aproximadamente 1 hora até o interior ficar significativamente
fresco. Apds aproximadamente 5 horas, é possivel ajustar o termdstato para
uma temperatura mais baixa.

» Para aumentar a poténcia de refrigeracéo, rode o termdstato (3) no sentido dos
ponteiros do reldgio.

» Para diminuir a poténcia de refrigeracdo, rode o termostato (3) no sentido con-
trario ao dos ponteiros do relégio.
Desligar o aparelho (fig. F, pagina 3)

1. Rode o seletor de energia (1) para a posigéo O.
2. Rode o terméstato (3) para a posicdo O.

v O aparelho esté desligado.

7.4 Utilizar o aparelho no funcionamento a gas

Ligar o aparelho (fig. F, pagina 3)

Rode o seletor de energia (1) para a posicao @ )
Abra o abastecimento de gas na botija de gas.
Rode o terméstato (3) para a posicdo MAX.

Prima o terméstato (3) para baixo e mantenha-o premido.

ok wnh -

Passados 10 segundos, prima o botdo de ignicdo (4) vérias vezes até a chama
acender.
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6. No caso de aparelhos com ignigao eletrénica, o botdo de ignicio (4) tem de ser
mantido premido durante alguns segundos. Esta operagao poderd demorar
mais de 10 segundos devido a presenga de ar nos tubos, se o aparelho tiver
estado sem funcionar durante um longo periodo de tempo ou se a botija de gas
tiver sido substituida.

Apds aignicdo, mantenha o termdstato (3) premido durante mais 30 segundos.

Solte o termdstato (3).

E possivel controlar a chama com o indicador de chama (2).

<A o N

O aparelho comega a refrigerar o interior.

E necessario aproximadamente 1 hora até o interior ficar significativamente
fresco. Apds aproximadamente 5 horas, é possivel ajustar o termdstato para
uma temperatura mais baixa.

OBSERVAGCAO
Se a chama nao acender, repita o processo de ignigao apds 1 minuto.

» Paraaumentar a poténcia de refrigeracao, rode o termdstato (3) no sentido dos
ponteiros do relégio.

» Para diminuir a poténcia de refrigeracdo, rode o termdstato (3) no sentido con-
trério ao dos ponteiros do relégio.

Desligar o aparelho

1. Feche o abastecimento de géas na botija de gas.

2. Rode o termdstato (3) para a posicdo O.

7.5 Posicionar as prateleiras

» Proceda conforme ilustrado para instalar as prateleiras (fig. [f}, pagina 8).

7.6 Trancar a porta
» Proceda conforme ilustrado para destrancar a porta (fig. [, pagina 8).

» Proceda conforme ilustrado para trancar a porta para o transporte (fig. m
pagina 9).
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7.7 Descongelar o aparelho

NOTA! Risco de danos
* Nunca utilize ferramentas mecanicas para remover as camadas de

gelo nem para libertar objetos congelados.
* Nunca utilize aparelhos aquecidos ou aquecedores para acelerar o
processo de descongelamento.

OBSERVAGAO

Com o tempo, forma-se gelo nas aletas de refrigeragao existentes no
interior do aparelho. Se esta camada de gelo atingir cerca de 5 mm de
espessura, o aparelho devera ser descongelado.

Interrompa a alimentagdo de tensdo e de gas.

Esvazie o aparelho.

Cologue um pano no compartimento para recolher o excesso de dgua.
Deixe a porta aberta.

ok~ wn -

Seque o compartimento com um pano.

7.8 Desligar e armazenar o aparelho

Se ndo pretender utilizar o aparelho durante um longo periodo, proceda da
seguinte forma:

1. Interrompa a alimentagdo de tensdo e de gas.

2. Limpe o aparelho (ver capitulo “Limpeza e manutencao” na pagina 112).

3. Ajuste afechadura da porta na posicao de ventilacio (fig. [, pagina 9) para evi-
tar a formacdo de odores.

8 Limpeza e manutencao

* Antes de cada limpeza e conservagao, desligue o aparelho da rede.

* Ostrabalhos de reparagao e de manuten¢do no agregado de refri-
geragao e no sistema do queimador de gas s podem ser realizados
por um centro de reparagdo autorizado.

ﬁ AVISO! Risco de eletrocussao/risco de incéndio
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NOTA! Risco de danos
Nunca utilize utensilios de limpeza afiados nem ferramentas duras ou
pontiagudas para retirar camadas de gelo ou soltar objetos congelados.

» Limpe o aparelho regularmente, e assim que este fique sujo, com um pano
humido.

» Certifique-se de que ndo pinga dgua para as vedacdes. Tal podera danificar o sis-
tema eletrénico.

» Seque o aparelho com um pano apds a limpeza.

» Verifique regularmente o escoamento do condensado.
Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver

entupido, o condensado acumula-se no fundo do aparelho.
Substituir o filtro de gas

» Proceda conforme ilustrado para substituir o filtro de gas (fig. (B, pagina 10).

Substituir a bateria de ignicao

» Proceda conforme ilustrado para substituir a bateria de ignicao (fig. ,
pagina 11).

) Resolucao de falhas

Problema Possivel causa Sugestao de solugcao

O aparelho ndo fun- O aparelho nao foi cor-  » Controle se o aparelho se encon-
ciona. retamente instalado. tra na posi¢do horizontal.

» Controle se esta garantida uma
ventilacdo suficiente.

O circuito de refrigera-  » Areparagdo apenas pode ser reali-
cao esta avariado. zada por um servigo de assisténcia
técnica autorizado.
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Garantia

Problema

No funcionamento a cor-
rente continua:

O aparelho ndo fun-
ciona (ficha inserida na
tomada).

No funcionamento a cor-
rente alternada:

O aparelho nao fun-
ciona (ficha inserida na
tomada).

No funcionamento a
gas:

O aparelho nao fun-
ciona (aparelho ligado
ao gas).

O aparelho nao arranca
apds um longo periodo
de inatividade.

Possivel causa

Atomada de corrente
continua existente no
veiculo ndo tem tensao.

O fusivel do veiculo esta
queimado.

Atomada de corrente
alternada estad sem ten-
sao elétrica.

O aparelho ndo esta
corretamente ligado ao
gas.

RF60, RF62

Sugestao de solugao

» Na maioria dos veiculos, aignigao
tem de estar ligada para que a
tomada de alimentacao de cor-
rente continua receba corrente.

Substitua o fusivel do veiculo da
tomada de corrente continua (nor-
malmente 15 A) (para isso, con-
sulte o manual de instrucdes do
seu automovel).

Tente novamente noutra tomada.

Controle se estéd garantida uma ali-
mentagdo de gas correta.

Controle se avalvula da garrafa de
gas estd aberta.

Controle se ainda existe gas na
garrafa.

Controle se foram ligadas varias
fontes de energia em simultaneo.

Para proceder a inflamagao, man-
tenha o regulador de temperatura
pressionado durante um periodo
de tempo mais prolongado.

Desligue o aparelho da fonte de
energia

Vire-o ao contrario e aguarde 5
minutos.

Vire o aparelho novamente para a
posi¢ao correta e ligue-o de novo.

10

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu
revendedor ou a filial do fabricante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Garantia
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RF60, RF62 Eliminacédo

Para fins de reparagédo e do processamento da garantia, envie também os seguintes
documentos quando devolver o produto:

* Uma cédpia da fatura com a data de aquisicao
¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenhaem atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter
consequéncias sobre a seguranga e anular a garantia.

11 Eliminagcao

AVISO! Risco de asfixia

Para eliminacao do aparelho usado, desmonte todas as portas do apa-
relho e deixe as prateleiras no seu interior para evitar que criangas
figuem presas no interior e possam asfixiar.

Reciclagem do material de embalagem

'0“ » Sempre que possivel, cologque o material de embalagem no respetivo con-
- tentor de reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes de
luz ndo substituiveis

» Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de
luz ndo substituiveis, ndo tem de as remover antes da eliminac¢ao.

» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reci-
clagem ou revendedor mais proximo sobre as disposigoes de eliminagao

|
><> aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Dados técnicos RF60, RF62

12 Dados técnicos

RF60 RF62
Volume total 611
Capacidade do congelador - 51
Tensao 12 V=

220-240V~,50/60 Hz

Consumo 110 W (corrente continua)

110 W (corrente alternada)

Consumo de energia 1,9 kWh/24 h (corrente continua)
1,9 kWh/24 h (corrente alternada)

Carga térmica nominal 245 W (butano)
192 W (propano)
Consumo de gas 17,5 g/h (butano)
13,5 g/h (propano)
Poténcia de refrigeracao Méx. 30 °C abaixo da temperatura ambiente
Classe climatica N
Temperatura ambiente com a utiliza- 16°Ca32°C

¢ao prevista

Emissao de ruido 0dB

Refrigerante 357 gHyO+168 gNH3 | 367 gH,O +173 g NH3
Dimensdes (Lx Ax P) Ver fig. [, pagina 11

Peso Aprox. 24 kg

Inspecdo/ certificacdo C UK
cA

116



RF60, RF62 Spiegazione dei simboli

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
digarantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente
indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, com-
prese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per infor-
mazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito dometic.com.

Indice

1 Spiegazionedeisimboli......... ... ... ... . .. 117
2 struzioniperlasicurezza ... ...... ... 118
3 Dotazione ... 124
4 Destinazione d'USO . . ..ottt 124
5  Descrizione delle caratteristiche tecniche. . .......... ... ... ... 125
6  Posizionamento e collegamento dell’apparecchio .................. 126
7 Funzionamento . ........ ... 129
8 Pulizidecura ... ... 134
9  Eliminazionedeiguasti...........ooiii 135
10 Garanzia . ..ot 136
1T Smaltimento .. ..o o 137
12 Specifichetecniche. . ... ... . . . . . . 138

1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare lesioni di entita lieve o moderata.
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D

2.1

118

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare
danni alle cose.

NOTA
Informazioni supplementari relative all'impiego del prodotto.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche
* Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

* Perevitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di collega-
mento CA del presente apparecchio € danneggiato deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo servizio assistenza clienti oppure da
personale ugualmente qualificato.

* Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualifi-
cato. Riparazioni eseguite non correttamente possono creare consi-
derevolirischi.

Pericolo di esplosione

* Non conservare nell’apparecchio sostanze esplosive come ad es.
bombolette spray con gas propellente infammabile.

Pericolo di incendio

* |Irefrigerante nel circuito di raffreddamento & altamente infiammabile.
In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento (odore di
ammoniaca):

— Spegnere I'apparecchio.

— FEvitare fiamme libere e scintille.

— Aerare bene I'ambiente.
Pericolo per la salute

* Non aprire maiil gruppo diassorbimento perché é sotto alta pres-
sione e, se aperto, puod causare lesioni.



RF6E0, RF62

=)

Istruzioni per la sicurezza

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorve-
gliate o preventivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in
grado di comprenderli.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la presenza di un adulto.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli apparecchi.

Situazione di pericolo per i bambini

Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini
non possano chiudersi all’interno dell’apparecchio.

Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:

- Smontare il cassetto.

— lasciarei piani d'appoggio all'interno del frigorifero in modo chei
bambini non possano usarli come mezzi di salita.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di lesioni

Non mettere le dita nella cerniera.

Non appoggiarsi sulla porta dell"apparecchio aperta.

AVVISO! Rischio di danni

Per prevenire rischi, la lampadina puo essere sostituita soltanto dal
produttore, da un tecnico di assistenza o da una persona dotata di
qualifica analoga.

Per la pulizia del veicolo, non utilizzare un’idropulitrice nel settore
della griglia di ventilazione.

Montare le coperture invernali della griglia di ventilazione (accessori)
se il veicolo viene pulito esternamente o se non viene utilizzato per
lungo tempo.

L"apparecchio non & adatto per il trasporto di materiale caustico o
materiali contenenti solventi.

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infammabile e
necessita di procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo
ciclo di vita consegnare |'apparecchio presso un centro di riciclaggio
adatto.
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2.2

120

* Mantenere I'apertura della condensa sempre pulita.

* Nonimmergere mai l'apparecchio in acqua.

* Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e dall'umidita.
* Non esporre il dispositivo alla pioggia.

Posizionamento e collegamento dell’apparecchio in
modo sicuro

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di incendio

* Prestare attenzione durante il trasporto a non danneggiare il circuito
dell’apparecchio.

¢ Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non venga bloccato o danneggiato.

* Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro
dell’apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

* Rischio di surriscaldamento!
Assicurarsi sempre che il calore generato durante il funzionamento
possa fuoriuscire liberamente. Fare in modo che la distanza fra I'appa-
recchio e le pareti o altri oggetti sia tale da permettere all"aria di circo-
lare.

* Affinché il refrigerante possa circolare correttamente, I'apparecchio
non deve superare un angolo diinclinazione di 3°. Posizionare I'appa-
recchio in orizzontale servendosi di una livella ad acqua.

* Fissare I'apparecchio durante il trasporto solo utilizzando la struttura
centrale. Non tenerlo fermo mai per il gruppo di assorbimento, le
alette di raffreddamento, i tubi del gas, la porta o il pannello di con-
trollo.

* Non posizionare I'apparecchio in prossimita difiamme libere o di altre
fonti di calore (radiatori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas
ecc.).

¢ Collegare I'apparecchio alla presa di corrente alternata usando esclu-
sivamente il cavo previsto per |'allacciamento alla corrente alternata.

* Chiedere al costruttore del veicolo se la gestione della batteria del vei-
colo in questione spegne i dispositivi per proteggere la batteria.



RF60, RF62 Istruzioni per la sicurezza

2.3

* Mettere la porta dell’apparecchio e la porta della cella freezer in posi-
zione invernale se non si intende utilizzare I'apparecchio per periodo
ditempo prolungato. In questo modo si evita la formazione di muffa.

Sicurezza durante I’ utilizzo del dispositivo

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete
di alimentazione e la spina siano asciutte.

* Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica
— prima di effettuare la pulizia e la cura
— edopo ogni utilizzo

Pericolo per la salute

* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia adatta
agli alimenti da refrigerare.

* Mettere in funzione |'apparecchio solo in luoghi ben aerati.

* Azionare I'apparecchio sempre e unicamente con una sola fonte di
energia.

* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni ori-
ginali o in contenitori adatti.

e ['apertura prolungata dell’apparecchio puo causare un significativo
aumento della temperatura nei vani dell’apparecchio.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli ali-
menti e i sistemi di scarico accessibili.

* Conservare la carne e il pesce crudi nell’apparecchio in contenitori
idonei, in modo che non vengano a contatto con altri alimenti o non vi
gocciolino sopra.

* Sel’apparecchio viene esposto a una temperatura ambiente inferiore
a +10 °C per un periodo prolungato, non pud essere garantita una
temperatura omogenea nella cella freezer. Cid pud causare un
aumento della temperatura nella cella freezer e lo scongelamento dei
cibi ivi conservati.

121



Istruzioni per la sicurezza RF60, RF62

122

* Sel'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
- Spegnere I'apparecchio.
— Sbrinare I'apparecchio.
— Pulire e asciugare 'apparecchio.
— lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all’interno
dell’apparecchio.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di lesioni

* Chiudere e bloccare la porta dell’apparecchio prima di mettersi in
viaggio.

* |l gruppo diraffreddamento sul lato posteriore dell"apparecchio
diventa molto caldo durante il funzionamento. Proteggersi dal con-
tatto con parti calde quando si estraggono le griglie di ventilazione.

AVVISO! Rischio di danni

* Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
delle prese e degli attacchi disponibili.

¢ Collegare I'apparecchio solo nel modo seguente:
—  Presa CC: utilizzare solo cavi con una sezione adatta.
— Presa CA: utilizzare solo il cavo di corrente alternata fornito in dota-
zione

* Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

* Sel'apparecchio e collegato a un presa di corrente continua: selezio-
nare il funzionamento a corrente continua (funzionamento a batteria)
solo se viene impiegato un dispositivo di controllo automatico della
batteria o se il generatore del veicolo produce sufficiente tensione.

* Sel'apparecchio & collegato a un presa di corrente continua: Staccare
I'apparecchio o spegnerlo quando il motore viene spento. Altrimenti
la batteria si pud scaricare.

* Fare attenzione che le aperture di aerazione non vengano coperte.

* Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dell’apparecchio, a
eccezione di quelliappositamente consigliati dallo stesso produttore.

* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.

* Collocare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusiva-
mente nella porta dell’apparecchio, nello scomparto verdure o sul
ripiano inferiore.



RF60, RF62 Istruzioni per la sicurezza

2.4 Sicurezza durante il funzionamento a gas

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di esplosione

* Farfunzionare|'apparecchio esclusivamente con la pressione indicata
sulla targhetta. Utilizzare solo regolatori di pressione, a taratura fissa,
conformi alle norme nazionali. Impiegare un regolatore di pressione,
a regolazione fissa, con certificazione DIN-DVGW in conformita a
DIN EN 16129.

* Nel funzionamento a gas, I'apparecchio deve essere utilizzato esclu-
sivamente all’aria aperta.

* Pericolo di asfissia!
[l funzionamento del dispositivo con gas in un ambiente non aerato
causa mancanza di ossigeno.

* Non utilizzare I"'apparecchio con|lalimentazione a gasin ambienti non
aerati come stanze chiuse, tende da campeggio, veicoli, caravan,
camper, navi, yacht, barche e cabine di autocarri.

¢ Non mettere il dispositivo in prossimita di materiali infiammabili (carta,
fogliame secco, prodotti tessili).

¢ Tenere lontani gli oggetti infammabili dal bruciatore.

* Non conservare mai le bombole di gas liquido in luoghi non aerati o
al di sotto del livello del terreno (avvallamenti del terreno a forma di
imbuto).

* Tenerelebombole digasliquido lontano dalla luce diretta del sole. La
temperatura non deve superare i 50 °C.

* Non usare mai fiamme libere per controllare eventuali difetti di tenuta
dell’apparecchio.

* Incaso di odore digas:
— Chiudere il rubinetto di intercettazione dell’alimentazione del gas
e la valvola della bombola.
— Non accendere nessun interruttore.
— Spegnere eventuali fiamme libere.
- Farverificare I'impianto a gas da un esperto autorizzato.

* Nonlasciarel'apparecchio infunzione senza sorveglianza quando &in
modalita gas.
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Dotazione RF60, RF62
AVVISO! Rischio di danni
* Impiegare solo propano o butano (non metano).

3 Dotazione

Quantita Descrizione

1 Dispositivo ad assorbimento
1 Cavo di collegamento CA
L] L] Y A
4 Destinazione d’uso

L'apparecchio di refrigerazione mobile & destinato ad essere utilizzato in applica-
zioni domestiche e simili, quali:

e aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro
e agriturismi

* clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

* ambienti di tipo bed and breakfast

* catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Il dispositivo & adatto per:
* Usoin campeggio
* refrigerare, congelare e conservare alimenti

* funzionamento con alimentazione CC, CA o gas.

Il dispositivo non € adatto per:

* utilizzo come apparecchio da incasso

* conservare medicinali

* conservare sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi.

Questo prodotto e adatto solo perl'uso e I'applicazione previsti in conformita con le
presenti istruzioni.
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RF60, RF62 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Questo manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o
il corretto utilizzo dell’apparecchio. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile
guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al pro-
dotto che derivino da:
* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

5 Descrizione delle caratteristiche tecni-
che

L'apparecchio & un frigorifero con raffreddamento ad assorbimento. Come refrige-
rante viene utilizzata I'ammoniaca. Tutti i materiali utilizzati sono adatti per I'uso con
i generi alimentari. |l circuito di raffreddamento non necessita di manutenzione.

5.1 Componenti
No. nella . :
fig. . pagina 3 Spiegazione

1 Unita di comnando
. Bloccaggio porta
3 Evaporatore
4 Griglia
> Inserti della porta
6 Congelatore (solo RF 62)
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5.2 Unita di comando

2 0 Descrizione
fig. A, pagina 3
1 Selettore di energia
2 Spia pilota
3 Termostato
4 Pulsante di accensione

Selettore di energia

Simbolo

fig. B, pagina 3 Descrizione

e} Off
<§ funzionamento CA
funzionamento CC
@ Funzionamento a gas

6 Posizionamento e collegamento

dell’apparecchio
6.1 Istruzioni per il posizionamento dell’apparecchio

Per il posizionamento dell’apparecchio osservare le seguenti indicazioni:

* Mantenere una distanza di almeno 10 mm dalle pareti.

* Mantenere le aperture di ventilazione libere da ogni ostruzione per garantire una
buona ventilazione.

» Collocare I'apparecchio su una superficie in piano. Controllare con una livella a
bolla d'aria.
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RF60, RF62 Posizionamento e collegamento dell’apparecchio

6.2 Cambiamento del lato di apertura della porta
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull’apparecchio, staccare la spina.

E possibile cambiare il lato di apertura della porta in modo tale da poterla aprire da
sinistra invece che da destra.

» Perla sostituzione della cerniera della porta procedere come indicato (dalla
fig. [, pagina 4 alla fig. I}, pagina 4).

6.3 Sostituzione della decorazione della porta
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull’apparecchio, staccare la spina.

» Per sostituire la decorazione della porta, procedere come indicato (fig. B,
pagina 5).

6.4 Collegamento a una rete di alimentazione a corrente
alternata

1. Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli delle prese e
degli attacchi disponibili.

2. Collegare il cavo di collegamento della corrente alternata alla rete di alimenta-
zione in corrente alternata.

6.5 Collegamento a un’alimentazione CC

AVVISO! Rischio di danni
* Peril collegamento fare attenzione che la polarita sia corretta.

* Perevitare perdite ditensione e di potenza, il cavo dovrebbe essere
il pit corto possibile e non essere interrotto. Per questo motivo evi-
tare interruttori, spine o adattatori multipli supplementari.

* Prima di caricare la batteria con un caricabatterie rapido, staccare
I'apparecchio e altre utenze dalla batteria. Le sovratensioni possono
danneggiare il sistema elettronico dell’apparecchio.

* Proteggere |'allacciamento al collegamento positivo con almeno
15 ampere.

* Sel’apparecchio viene collegato all‘alimentazione del veicolo, assi-
curarsi di inserire I'accensione per alimentarlo con la corrente.
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Posizionamento e collegamento dell’apparecchio RF60, RF62

1. Controllare che i dati della tensione riportati sulla targhetta corrispondano a
quelli della tensione di batteria.

2. Determinare la sezione del cavo necessaria in funzione della sua lunghezza,
secondo la tabella seguente:

Lunghezza del cavo Sezione del cavo

<25m 2,5 mm?
2,5m-40m 4,0 mm?2
40m-60m 6,0 mm?

3. Collegareifilia una morsettiera collegata alla batteria tramite un fusibile da 15 A.
4. Predisporre un sezionatore tra i due poli.

La distanza minima di isolamento tra i due poli e di 3 mm.

6.6 Collegamento dell’apparecchio a una bombola del
gas

solo da uno specialista in conformita ai regolamenti e alle norme vigenti.

AVVISO! Rischio di danni

* Impiegare solo bombole di gas propano o butano (non metano, né
gas di citta) con valvola di riduzione della pressione certificata e con
un cappuccio appropriato.

e Attenersiai valori di pressione consentiti dal rispettivo Paese di
appartenenza. Impiegare un regolatore di pressione a regolazione
fissa approvato:

— Perla Germania vale: DIN EN 16129.
— Perl'Europa valgono: EN 732, EN 521 e
EN 437:2003+A1:2009.

* ['apparecchio deve essere azionato solo con tubi flessibili tecnica-
mente intatti. Sostituire immediatamente i tubi flessibili porosi o dan-
neggiati.

AVVERTENZA!
Il presente apparecchio puod essere collegato all’alimentazione del gas

NOTA
Se la fiamma del gas si spegne, il controllo dell’accensione interrompe
I'alimentazione del gas.
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RFG0, RF62 Funzionamento

1. Confrontare che i dati della pressione riportati sulla targhetta corrispondano a
quelliindicati sul regolatore di pressione della bombola di gas propano o
butano.

2. Collegare 'apparecchio al tubo flessibile del gas come mostrato (fig. [,
pagina 6).

3. Collegare il tubo flessibile del gas alla bombola del gas come mostrato (fig. [,
pagina 7).

Dopo il collegamento dell’apparecchio all’alimentazione del gas

1. Controllare la tenuta del tubo del gas su tutti i punti di contatto (tutti i raccordi
filettati, i raccordi di collegamento dei tubi flessibili con fascette, il collegamento
con la bombola del gas) con un mezzo schiumogeno, ad es. con acqua sapo-
nata.

2. Eseguire un controllo visivo del tubo flessibile (per verificare che non siano pre-
senti crepe, alterazioni, danni).

N

Funzionamento

AVVISO! Rischio di danni
* Prestare attenzione a non raffreddare eccessivamente bevande o

vivande liquide conservate in contenitori di vetro. | liquidi si dilatano
se congelati e provocano la rottura dei contenitori di vetro.

NOTA

* Per motivi igienici, prima della messa in funzione iniziale dell’appa-
recchio, pulirne I'interno e |'esterno con un panno umido (vedi capi-
tolo “Pulizia e cura” a pagina 134).

* |acapacita di raffreddamento puo essere influenzata:
— dallatemperatura ambiente
— dalla quantita di alimenti da conservare
— dalla frequenza dell’apertura del coperchio

* Sel'apparecchio ¢ stato raffreddato a lungo, al suo interno possono
formarsi alcune gocce d’acqua. Questo e normale poiché |'umidita
dell’aria si condensa in gocce d'acqua se la temperatura all‘interno
dell’apparecchio si abbassa. L'apparecchio non e guasto. Pulire se
necessario con un panno asciutto.
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Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se neces-
sario e per il tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo che |'aria possa
continuare a circolare bene.

* Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.
* Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

* Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare
sempre gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

7.1 Risparmio energetico

e Aprireil frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.

* Prima diimmagazzinare cibi caldi nel dispositivo, lasciarli prima raffreddare.

e Sbrinare il frigorifero appena si & formato uno strato di ghiaccio.

¢ Evitare un abbassamento eccessivo della temperatura interna se non necessario.

* Perun consumo energetico ottimale, posizionare i ripiani e i cassetti in base alla
loro posizione al momento della consegna.

* Controllare regolarmente che la guarnizione della porta aderisca bene.

¢ Ad intervalliregolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.

7.2 Impiego dell’apparecchio con corrente continua

NOTA

* Sel'apparecchio e collegato alla presa di corrente continua, la capa-
cita di raffreddamento non puo essere regolata.

* |niziare a raffreddare |'apparecchio circa 24 ore prima di partire per
ilviaggio, allacciandolo allarete o al gas. In questo modo e possibile
ottenere piu rapidamente la capacita di raffreddamento desiderata
sul luogo di utilizzo.

Accensione dell’apparecchio (fig. [, pagina 3)
» Portare il selettore di energia (1) nella posizione £,

v L'apparecchio inizia a raffreddare I'interno.

Spegnimento dell’apparecchio
» Portare il selettore di energia (1) nella posizione O.

v I dispositivo & spento.
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7.3 Impiego dell’apparecchio con corrente alternata

Accensione dell’apparecchio (fig. [, pagina 3)
1. Portare il selettore di energia (1) nella posizione <E.
2. Portare il termostato (3) nella posizione MAX.

v L'apparecchio inizia a raffreddare I'interno.

Civuole ca. 1 h affinché I'interno si raffreddi in modo percettibile. Dopo circa
5 ore & possibile impostare il termostato su una temperatura piu bassa.

» Per aumentare la capacita di raffreddamento, ruotare il regolatore (3) in senso
orario.

» Perridurre la capacita di raffreddamento, ruotare il regolatore (3) in senso antio-
rario.
Spegnimento dell’apparecchio (fig. [, pagina 3)

1. Portare il selettore di energia (1) nella posizione O.

2. Portare il termostato (3) nella posizione O.

vl dispositivo & spento.

7.4 Impiego dell’apparecchio nella modalita gas

Accensione dell’apparecchio (fig. [, pagina 3)

Portare il selettore di energia (1) nella posizione @ .
Aprire I'alimentazione del gas sulla bombola del gas.
Portare il termostato (3) nella posizione MAX.

Premere il termostato (3) e tenerlo premuto.

ok wh -

Dopo 10 secondi premere piu volte il pulsante di accensione (4) finché non si
accende la fiamma.

6. Pergliapparecchi con accensione elettronica, il pulsante di accensione (4) deve
essere tenuto premuto per alcuni secondi. A causa dell’aria nei tubi, questo puo
richiedere pit di 10 secondi se |'apparecchio e stato fuori servizio per un lungo
periodo o se la bombola del gas e stata sostituita.

7. Dopo l'accensione tenere premuto il termostato (3) per altri 30 secondi.

8. Rilasciare il termostato (3).

v Lafiamma pud essere controllata dalla spia pilota (2).
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v L'apparecchio inizia a raffreddare |'interno.

Civuole ca. 1 h affinché I'interno si raffreddi in modo percettibile. Dopo circa
5 ore & possibile impostare il termostato su una temperatura piu bassa.

NOTA
Se la fiamma non si accende, ripetere la procedura di accensione dopo
1 min.

» Peraumentare la capacita di raffreddamento, ruotare il regolatore (3) in senso
orario.

» Perridurre la capacita di raffreddamento, ruotare il regolatore (3) in senso antio-
rario.

Spegnimento dell’apparecchio

1. Chiudere I'alimentazione del gas sulla bombola del gas.

2. Portare il termostato (3) nella posizione O.

7.5 Posizionamento dei ripiani

» Procedere come indicato per posizionare i ripiani (fig. Y, pagina 8).

7.6 Chiusura a chiave della porta
» Procedere come indicato per sbloccare la porta (fig. [}, pagina 8).

» Procedere come indicato per bloccare la porta per il trasporto (fig. m
pagina 9).
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RFG0, RF62 Funzionamento

7.7

@

ok~ wn -

7.8

Sbrinamento dell’apparecchio

AVVISO! Rischio di danni

* Non impiegare mai attrezzi meccanici per rimuovere gli strati di
ghiaccio o per liberare oggetti congelati.

* Non usare mai apparecchi riscaldati o riscaldatori per accelerare il
processo di sbrinamento.

NOTA

Con il tempo si forma brina sulle alette di raffreddamento all‘interno
dell’apparecchio. Quando questo strato di brina raggiunge circa 5 mm,
occorre sbrinare |'apparecchio.

Interrompere |'alimentazione di tensione e di gas.

Svuotare I'apparecchio.

Collocare un panno nel vano per assorbire I'eventuale acqua in eccesso.
Lasciare la porta aperta.

Asciugare |'apparecchio con un panno.

Spegnimento e immagazzinamento dell’apparecchio

Nel caso in cui I'apparecchio non venga utilizzato per un periodo di tempo prolun-
gato, procedere come segue.

1. Interrompere |'alimentazione di tensione e di gas.

2. Pulire I'apparecchio (vedi capitolo “Pulizia e cura” a pagina 134).

3. Impostare la serratura della porta in posizione di ventilazione (fig. m pagina 9)
per evitare la formazione di odori.

133



Pulizia e cura RFG0, RF62

8 Pulizia e cura
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche/pericolo di incen-
dio
* Staccare|'apparecchio dalla rete ogni volta che si effettua la pulizia e
la cura.

* |lavoridiriparazione e manutenzione sul gruppo di raffreddamento
e del sistema del bruciatore a gas devono essere eseguiti solo da un
centro di riparazione autorizzato.

AVVISO! Rischio di danni
Non utilizzare mai sostanze aggressive o attrezzi duri o appuntiti per

rimuovere il ghiaccio o per staccare oggetti che sono rimasti congelati.

» Pulire I'apparecchio con un panno umido regolarmente e non appena sono visi-
bili tracce di sporco.

» Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo pud danneggiare il
sistema elettronico.

» Dopo aver lavato |'apparecchio, asciugarlo con un panno.

» Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando e intasato, la condensa
si raccoglie sul fondo dell’apparecchio.

Sostituzione del filtro del gas

» Perlasostituzione delfiltro del gas procedere come indicato (fig. B, pagina 10).

Sostituzione della batteria di accensione

» Procedere come indicato per sostituire la batteria di accensione (fig. K],
pagina 11).
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9

Problema

[l dispositivo non fun-
ziona.

Con funzionamento a
corrente continua:
I'apparecchio non fun-

ziona (la spina & inserita).

Con funzionamento a
corrente alternata:
I'apparecchio non fun-

ziona (la spina € inserita).

Possibile causa

L'apparecchio non &
stato installato corretta-
mente.

Il circuito di raffredda-
mento é difettoso.

Nella presa di corrente
continua del veicolo
non c’é tensione.

Il fusibile del veicolo &
bruciato.

Nella presa di corrente
alternata non c'é ten-
sione.

Eliminazione dei guasti

Eliminazione dei guasti

Rimedio suggerito

>

>

Controllare se il dispositivo & in
posizione orizzontale.
Controllare se & garantita un'aera-
zione sufficiente.

I lavori di riparazione devono
essere effettuati solo da un centro
autorizzato per il Servizio Assi-
stenza Clienti.

Nella maggior parte dei veicoli e
necessario che l'interruttore di
accensione sia inserito perché alla
presa di corrente continua possa
arrivare tensione.

Sostituire il fusibile del veicolo
della presa di corrente continua
(solitamente di 15 A; osservare
inoltre il manuale di istruzioni del
proprio veicolo).

Provare a collegare il dispositivo a
un'altra presa a spina.
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Problema Possibile causa Rimedio suggerito

Con funzionamento a L'apparecchio non & » Controllare se e garantito il cor-
gas: collegatocorrettamente retto rifornimento di gas.
I'apparecchio non fun-  al gas. » Controllare se la valvola della bom-
ziona (I'apparecchio & bola del gas & aperta.

collegato al gas). » Controllare se nella bombola c'e

ancora gas.

» Controllare se diverse fontidiener-
gia sono collegate contemporane-
amente.

» Tenere premuto pit a lungo il ter-
moregolatore per I'accensione.

Dopo un periodo diinu- - » Scollegare I'apparecchio dall'ali-
tilizzo prolungato, mentazione elettrica
I'apparecchio non si » Capovolgerlo e attendere

awvia. 5 minuti.

» Riportare I'apparecchio alla posi-
zione iniziale e accenderlo nuova-
mente.

10 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare
il rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dome-
tic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* Una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* Il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non profes-
sionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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RF60, RF62 Smaltimento
11 Smaltimento

AVVERTENZA! Pericolo di asfissia
Per lo smaltimento, smontare tutte le porte dell’apparecchio e lasciare i

ripiani al suo interno per impedire che un bambino possa involontaria-
mente chiudersi dentro e soffocare.

Riciclaggio del materiale da imballaggio

'0“ » Smaltire il materiale diimballaggio possibilmente negli appositi contenitori
- diriciclaggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o
fonti di luce

» Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di
luce, non & necessario rimuoverle prima dello smaltimento.

» Persmaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclag-
gio pilivicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative

I
><> allo smaltimento.

» [ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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Specifiche tecniche RF60, RF62
12  Specifiche tecniche
RF60 RF62
Volume totale 611
Capacita cella freezer - 51
Tensione 12V=
220-240V~,50/60 Hz

Potenza assorbita 1T0W (CQ)

110 W (CA)

Consumo energetico

1,9 kWh/24 h (CC)
1,9 kWh/24 h (CA)

Carico termico nominale

245 W (butano)

192W

(propano)

Consumo di gas

17,5 g/h (butano)
13,5 g/h (propano)

Capacita di raffreddamento

max 30 °C al di sotto della temperatura ambiente

Classe climatica N

Uso a temperatura ambiente previ- 16°C-32°C
sto

Emissioni acustiche 0dB

Refrigerante

357 gHyO +168 g NH;

367 gH,O +173 g NH3

Dimensioni (Lx A x P)

Vedifig. [, pagina 11

Peso

Ca.

24 kg

Ispezione/certificazione

C

UK
CA
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RF60, RF62 Verklaring van de symbolen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-
wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhe-
vig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op dometic.com.

Inhoudsopgave

1 Verklaringvandesymbolen...... ... ... ... ... ... .. ... .. .. ... 139
2 Veiligheidsaanwijzingen. . ......... .. 140
3 Omvangvandelevering ...t 145
4 Beoogdgebruik ..... .. .. 146
5 Technischebeschrijving . ........ i 147
6 Toestel plaatsenenaansluiten ......... .. ... ... ... .. 148
7 Gebruik . 150
8 Reinigingenonderhoud. .......... ... ... .. 155
9 Verhelpenvanstoringen. . ... 156
10 Garantie. ..o 157
1T AVORT 157
12 Technische gegevens. . ... 159

1 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.
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LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden
tot materiéle schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

*  Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

* Als de wisselstroomkabel van het toestel beschadigd is, moet deze,
om gevaren te voorkomen, worden vervangen door de fabrikant,
diens klantenservice of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon.

* Dittoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd perso-
neel. Ondeskundige reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke geva-
ren.

Explosiegevaar

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals bijvoorbeeld spuitbus-
sen met een ontvlambaar drijffgas in het toestel.

Brandgevaar
* Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlambaar.
Bij een beschadiging van de koelkring (geur van ammoniak):
— Schakel het toestel uit.
— Vermijd open vuur en vonken.
— Ventileer de ruimte goed.

Gevaar voor de gezondheid

* Open het absorptieaggregaat nooit. Het staat onder hoge druk en
kan letsel veroorzaken, als het wordt geopend.



RF60, RF62 Veiligheidsaanwijzingen
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* Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal
vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij
inzicht hebben in de gevaren die het gebruik van het toestel met zich
meebrengt.

¢ Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

¢ Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen toestellen in- en uitruimen.
Gevaar voor kinderen

e Zorgervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd
dat kinderen zich niet in het toestel kunnen opsluiten.

¢ Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
— Demonteer de laden.
— Laatdelegplankenin de koelkast, zodat kinderen er nietin kunnen
klimmen.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot licht of matig letsel.

Letselgevaar
¢ Grijp nietin het scharnier.

* Leun niet op de geopende toesteldeur.

LET OP! Gevaar voor schade

¢ Omgevaren te voorkomen moet de lamp worden vervangen door de
fabrikant, servicemedewerker of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon.

* Gebruik voor voertuigreiniging rond het ventilatierooster geen hoge-
drukreiniger met water.

* Monteer de winterafdekkingen van het ventilatierooster (toebehoren)
als het voertuig van buiten wordt gereinigd of langdurig uit bedrijf
wordt genomen.

* Hettoestelis niet geschikt voor het transporteren van bijtende materi-
alen of materialen die oplosmiddelen bevatten.

* Deisolatie van het toestel bevat ontvlambaar cyclopentaan waarvoor
bij de afvoer speciale verwerkingsprocedures gelden. Breng het toe-
stel aan het einde van zijn levensduur naar een erkend afvalverwer-
kingsbedrijf.
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Houd de condensatieopening altijd schoon.

Dompel het toestel nooit onder in water.

Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.
Het toestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

Toestel veilig plaatsen en aansluiten

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Brandgevaar

Zorg ervoor dat het toestelcircuit niet beschadigd raakt tijdens het
transport.

Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel
niet verstrikt of beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen ach-
ter het toestel.

LET OP! Gevaar voor schade

Gevaar voor oververhitting!

Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed afge-
voerd kan worden. Zorg ervoor dat het toestel op voldoende afstand
tot wanden en andere voorwerpen staat, zodat de lucht kan circule-

ren.

Voor een optimale circulatie van het koudemiddel mag de hellings-
hoek van het toestel maximaal 3° bedragen. Plaats hiervoor het toe-
stel met een waterpas horizontaal.

Houd het toestel tijdens het transport alleen aan de toestelbehuizing
vast. Houd het toestel nooit aan het absorptieaggregaat, de koelrib-
ben, gasleidingen, deur of het bedieningspaneel vast.

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmte-
bronnen (verwarming, direct zonlicht, gasovens etc.).

Sluit het toestel uitsluitend met de bijbehorende wisselstroomaansl-
uitkabel aan op de wisselstroomcontactdoos.

Vraag uw voertuigfabrikant of het accumanagementsysteem van uw
voertuig de toestellen uitschakelt om de accu te beschermen.

Zet de toesteldeur en de vriezerdeur in de winterpositie als u de koel-
kast langdurig niet gaat gebruiken. Zo wordt schimmelvorming voor-
komen.



RF60, RF62 Veiligheidsaanwijzingen

2.3 Veiligheid bij het gebruik van het toestel

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Letervoordeingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog
zijn.

¢ Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening
— voor elke reiniging en elk onderhoud
— naelkgebruik

Gevaar voor de gezondheid

¢ Controleer of het koelvermogen van het apparaat voldoet aan de
eisen van de levensmiddelen die u wilt koelen.

e Gebruik het toestel alleen op goed geventileerde plaatsen.
¢ Gebruik het koeltoestel alleen met één enkele energiebron.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.

* langdurig openen van het toestel kan leiden tot een aanzienlijke tem-
peratuurstijging in de compartimenten van het toestel.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsyste-
men regelmatig.

* Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in het toestel,
zodat contact met andere levensmiddelen niet mogelijk is, ook niet
door druppelen.

* As het toestel langdurig wordt blootgesteld aan een ruimtetempera-
tuur onder +10 °C, kan een gelijkmatige temperatuur in het vriesvak
niet worden gegarandeerd. Dit kan leiden tot een temperatuurstijging
in het vriesvak waardoor de opgeslagen levensmiddelen kunnen ont-
dooien.

* Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
— Schakel het toestel uit.
— Ontdooi het toestel.
— Reinig en droog het toestel.
— Laat de deur open om schimmelvorming in het toestel te voorko-
men.
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VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwin-
gen kan leiden tot licht of matig letsel.

Letselgevaar

¢ Sluit en vergrendel de toesteldeur voordat u gaat rijden.

* Hetkoelaggregaat aan de achterzijde van het toestel wordt tijdens
gebruik zeer heet. Ga voorzichtig om met hittegeleidende delen van
uitgenomen ventilatieroosters.

LET OP! Gevaar voor schade

* Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschik-
bare energietoevoer.
e Sluit het toestel alleen als volgt aan:
- Gelijkstroomcontactdoos: gebruik alleen kabels met een
geschikte kabeldiameter.
—  Wisselstroomcontactdoos: gebruik alleen de bijgeleverde wissel-
stroomkabel.
* Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

* Als het toestel op een gelijkstroomcontactdoos is aangesloten: Kies
gebruik met gelijkstroom (accubedrijf) alleen als u een accumonitor
gebruikt of de voertuiggenerator voldoende spanning levert.

* Als het toestel op een gelijkstroomcontactdoos is aangesloten: Ont-
koppel het toestel van de accu of schakel het uit wanneer u de motor
uitschakelt. Anders kan de voertuigaccu leeg raken.

* leterop dat de ventilatieopeningen niet worden afgedekt.

* Gebruik geen elektrische toestellen in het toestel, behalve als deze
toestellen daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

¢ Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.

* Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de
toesteldeur, in het groentevak of op de onderste legplank.

Veilig gebruik met gas

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschu-
wingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Explosiegevaar

*  Gebruik het toestel uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
druk. Gebruik alleen vastingestelde drukregelaars die voldoen aan de
nationale voorschriften. Gebruik een vast ingestelde DIN-DVGW-
erkende drukregelaar conform DIN EN 16129.
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Omvang van de levering

Bij gebruik met gas mag het toestel uitsluitend buiten worden
gebruikt.

Gevaar voor verstikking!
Gebruik van het apparaat met gas in een ongeventileerd bereik leidt
tot zuurstoftekort in dit bereik.

Gebruik het toestel niet met gas in niet-geventileerde ruimten zoals
gesloten ruimten, tenten, motorvoertuigen, campers, caravans, sche-
pen, jachten, laarzen en vrachtwagencabines.

Plaats het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen
(papier, droge bladeren, textiel).

Houd ontvlambare voorwerpen uit de buurt van de brander.
Bewaar de flessen met vioeibaar gas nooit op niet-geventileerde
plaatsen of onder grondniveau (trechtervormige kuilen in de grond).
Bescherm flessen met vioeibaar gas tegen directe zonnestralen. De
temperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

Controleer het toestel nooit met open vuur op lekkage.

Indien u gas ruikt:

— Sluit de afsluitkraan van de gasverzorging en de flesklep.

— Bedien geen elektrische schakelaars.

—  Blus openvuur.
- Laat de gasinstallatie door een vakbedrijf controleren.

Laat het toestel niet onbeheerd wanneer deze met gas wordt
gebruikt.

LET OP! Gevaar voor schade

Gebruik uitsluitend propaan- of butaangas (geen aardgas).

Omvang van de levering

Beschrijving
Absorptietoestel

Wisselstroomkabel
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Beoogd gebruik RF60, RF62

4 Beoogd gebruik

Het mobiele koelapparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke
toepassingen zoals:

* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
* Dboerderijen

* klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit toestel is geschikt voor:
* campinggebruik
* koelen, snelvriezen en bewaren van levensmiddelen

* gebruik op gelijkstroom, wisselstroom of gas

Het toestel is niet geschikt voor:

e Toestel als inbouwtoestel gebruiken

* De opslag van geneesmiddelen

* Opslag van bijtende of oplosmiddelhoudende substanties

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in over-
eenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een goede installatie en/of
bediening van het toestel. Een slechte installatie en/ of onjuist gebruik of onderhoud
leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product
die het gevolg is van:
* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde origi-
nele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
e Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het pro-
duct te wijzigen.
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RF60, RF62 Technische beschrijving

5 Technische beschrijving

Hettoestel is een koelkast met absorptiekoeling. Als koudemiddel wordt ammoniak
gebruikt. Alle gebruikte materialen zijn geschikt voor levensmiddelen. De koelkring
is onderhoudsvrij.

5.1 Componenten
afb. nN’ r;:gina 3 Toelichting

1 Bedieningspaneel
2 Deurvergrendeling
3 Verdamper
4 Legplank
5 Losse deuronderdelen
6 Vriesvak (alleen RF62)

5.2 Bedieningspaneel

Nr.in

afb. F1, pagina 3 Beschrijving
1 Energiekeuzeschakelaar
2 Vlamindicator
3 Thermostaat
4 Ontstekingstoets

Energiekeuzeschakelaar

el Beschrijvin
afb. B, pagina 3 jving
O Uit
<t Wisselstroombedrijf

147



Toestel plaatsen en aansluiten RF60, RF62

Symbool Beschrijvin
afb. F, pagina 3 jving
Gelijkstroombedrijf
@ Gebruik met gas

6 Toestel plaatsen en aansluiten

6.1 Instructies voor het plaatsen van het toestel

Neem de volgende instructies bij het plaatsen van het toestel in acht:

* Houd minimaal 10 mm afstand tot de muren.

* Houd de ventilatieopeningen vrij van belemmeringen om een goede ventilatie
te garanderen.

» Plaats het toestel op een horizontaal oppervlak. Gebruik een waterpas om dit te
controleren.

6.2 Deuraanslag wijzigen

Trek de stekker uit het stopcontact alvorens werkzaamheden aan het

ﬁ WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
toestel uit te voeren.

U kunt de aanslag van de deur wijzigen, zodat de deur naar links in plaats van naar
rechts opengaat.

» Gate werk zoals weergegeven om de deuraanslag te wijzigen (afb. [, pagina 4
tot afb. [}, pagina 4).

6.3 Deurdecor vervangen

Trek de stekker uit het stopcontact alvorens werkzaamheden aan het

ﬁ WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
toestel uit te voeren.

» Ga te werk zoals weergegeven om het deurpaneel te vervangen (afo. B,
pagina 5).
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Toestel plaatsen en aansluiten

6.4 Aansluiten op wisselstroomvoeding

1. Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige
stroomvoorziening.

2. Steek de wisselstroomkabel in het wisselstroomnet.

6.5 Aansluiten op gelijkstroomvoeding

@ LET OP! Gevaar voor schade

Let bij het aansluiten van de poolklem op de juiste polariteit.

Om spannings- en vermogensverlies te vermijden, moet de aansluit-
kabel zo kort mogelijk zijn en mag de kabel niet onderbroken wor-
den. Vermijd daarom extra schakelaars, stekkers of
meerwegadapters.

Maak het toestel en andere elektrische ladingen los van de accu
alvorens de accu met een snellader op te laden. Overspanning kan
de elektronica van het toestel beschadigen.

Beveilig de positieve aansluiting met minimaal 15 A.

Als u het toestel aansluit op de voertuigcontactdoos, let er dan op
dat u het contact moet inschakelen om het toestel van stroom te
voorzien.

1. Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de accuspan-

ning.

2. Bepaal de vereiste kabeldiameter afhankelijk van de kabellengte aan de hand
van de onderstaande tabel:

Kabellengte Kabeldiameter
<25m 2,5 mm?

2,5m-40m 4,0 mm?2

40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Sluit de draden aan op een klemmenblok dat via een 15A-zekering met de accu
is verbonden.

4. Installeer een scheidingsschakelaar tussen beide polen.

De minimale isolatieafstand tussen de twee polen bedraagt 3 mm.
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6.6 Toestel aansluiten op een gasfles

vakman conform de geldende voorschriften en normen.

LET OP! Gevaar voor schade

*  Gebruik uitsluitend propaan- of butaangasflessen (geen aardgas of
stadsgas) met gekeurd drukreduceerventiel en passend kopstuk.

* Neem dein uw land toegestane drukwaarden in acht. Gebruik een
vast ingestelde goedgekeurde drukregelaar:
— Voor Duitsland geldt: DIN EN 16129.
— Voor Europa geldt: EN 732, EN 521 en

EN 437:2003+A1:2009.

* Het toestel mag alleen worden gebruikt als de slangleidingen in
technisch goede staat zijn. Vervang poreuze of beschadigde slang-
leidingen onmiddellijk.

WAARSCHUWING!
Dit toestel mag alleen op de gastoevoer worden aangesloten door een

INSTRUCTIE
Als de gasvlam dooft, sluit de ontstekingsregelaar de gastoevoer af.

1. Controleer of de drukspecificatie op het typeplaatje dezelfde is als de drukge-
gevens op de drukregelaar op de propaan- of butaangasfles.

2. Sluit het toestel als volgt aan op de gasslang (afo. [, pagina 6).
3. Sluit de gasslang als volgt aan op de gasfles (afo. [, pagina 7).

Na het aansluiten van het toestel op de gastoevoer

1. Controleer de gasleiding bij alle aansluitpunten (alle schroefdraadaansluitingen,
slangaansluitingen met klemmen, aansluiting op de gasfles) op lekkage met een
schuimend middel, bijv. zeep.

2. Controleer de slang visueel (op scheuren, verwering, beschadiging).

7 Gebruik

LET OP! Gevaar voor schade

* Zorg ervoor dat drank of voedsel in glazen flessen niet te sterk
afkoelt. Vloeistoffen zetten uit als ze bevriezen en kunnen daardoor
glas breken.
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INSTRUCTIE

* Voordat u het toestel voor de eerste keer gebruikt, moet u deze om
hygiénische redenen van binnen en van buiten met een vochtige
doek schoonmaken (zie hoofdstuk ,Reiniging en onderhoud” op
pagina 155).

* Het koelvermogen kan worden beinvioed door:
— de omgevingstemperatuur
— de hoeveelheid levensmiddelen die geconserveerd dienen te

worden

— hetaantal keren dat de deksel wordt geopend

* Als het toestel gedurende langere tijd gekoeld heeft, kunnen er
waterdruppels in het toestel ontstaan. Dat is normaal, aangezien het
vochtin de lucht tot waterdruppels condenseert als de temperatuur
in het toestel daalt. Het toestel is niet defect. Wis het eventueel af
met een droge doek.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

*  Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast uitslui-
tend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen
zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.
* Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

* Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg
levensmiddelen daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

7.1 Energie besparen

*  Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

¢ |aat warme levensmiddelen eerst atkoelen alvorens deze in het toestel koel te
houden.

* Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heetft.
* Vermijd een onnodig lage binnentemperatuur.

* Plaats de legplanken en laden voor een optimaal energieverbruik in de positie
zoals bij levering.

* Controleer regelmatig of de deurafdichting nog goed zit.

* Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.
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Gebruik RF60, RF62
7.2 Toestel met gelijkstroom gebruiken

INSTRUCTIE

e Als het toestel op de gelijkstroomcontactdoos is aangesloten, kan
het koelvermogen niet worden ingesteld.

* [aat het toestel ongeveer 24 uur afkoelen voordat u gaat rijden met
gebruik van gas of elektriciteit. Hierdoor bereikt uw toestel op de
plaats van opstelling sneller het gewenste koelvermogen.

Toestel inschakelen (afb. [, pagina 3)
» Zet de energiekeuzeschakelaar (1) in de stand 4.

v Hettoestel begint met het koelen van de binnenruimte.

Toestel uitschakelen
» Zet de energiekeuzeschakelaar (1) in de stand O.

v Hettoestel is uitgeschakeld.

7.3 Toestel met wisselstroom gebruiken

Toestel inschakelen (afb. 1, pagina 3)
1. Zet de energiekeuzeschakelaar (1) in de stand <E.
2. Draai de thermostaat (3) in de stand MAX.

v Hettoestel begint met het koelen van de binnenruimte.

Het duurt ongeveer 1 uur tot de binnenkant merkbaar koel wordt. Na ca. 5 uur
kunt u de thermostaat op een lagere temperatuur zetten.

» Om het koelvermogen te verhogen, draait u de thermostaat (3) rechtsom.

» Om het koelvermogen te verlagen, draait u de thermostaat (3) linksom.

Toestel uitschakelen (afb. [, pagina 3)

1. Zet de energiekeuzeschakelaar (1) in de stand O.
2. Draai de thermostaat (3) in de stand O.

v Hettoestel is uitgeschakeld.
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RF60, RF62 Gebruik

7.4 Toestel met gas gebruiken

Toestel inschakelen (afb. [, pagina 3)

o 0k W~

S SN @ N

>»
>»

Zet de energiekeuzeschakelaar (1) in de stand @ .

Open de gastoevoer van de gasfles.

Draai de thermostaat (3) in de stand MAX.

Druk de thermostaat (3) in en houd hem ingedrukt.

Druk na 10 s meerdere malen op de ontstekingsknop (4), totdat de vlam brandt.

Bij toestellen met elektronische ontsteking moet de ontstekingsknop (4) enkele
seconden ingedrukt worden gehouden. Wanneer het toestel langere tijd niet is
gebruikt of de gasfles werd gewisseld kan dit meer dan 10 s duren door lucht in
de leidingen.

Na ontsteking houdt u de thermostaat (3) nog 30 s ingedrukt.
Laat de thermostaat los (3).

De vlam kan worden geregeld met de vlamindicator (2).

Het toestel begint met het koelen van de binnenruimte.

Het duurt ongeveer 1 uur tot de binnenkant merkbaar koel wordt. Na ca. 5 uur
kunt u de thermostaat op een lagere temperatuur zetten.

INSTRUCTIE
Als de vlam niet gaat branden, herhaalt u de ontstekingsprocedure na
1 min.

Om het koelvermogen te verhogen, draait u de thermostaat (3) rechtsom.

Om het koelvermogen te verlagen, draait u de thermostaat (3) linksom.

Toestel uitschakelen

1.
2.

Sluit de gastoevoer van de gasfles.
Draai de thermostaat (3) in de stand O.

7.5 Legplanken aanbrengen

>

Ga te werk zoals weergegeven om de legplanken te vervangen (afo. B,
pagina 8).
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Gebruik RF6E0, RF62

7.6 De deur vergrendelen
» Gate werk zoals weergegeven om de deur te ontgrendelen (afo. [EY, pagina 8).

» Ga te werk zoals weergegeven om de deur voor transport te vergrendelen
(afb. Y, pagina 9).

7.7 Toestel ontdooien

LET OP! Gevaar voor schade
*  Gebruik geen mechanisch gereedschap voor het verwijderen van

ijslagen of het losmaken van vastgevroren voorwerpen.
e Gebruik nooit verwarmde toestellen of kachels om het ontdooipro-
ces te versnellen.

INSTRUCTIE
Na verloop van tijd vormt zich rijp op de koelribben in het toestel. Als
dezerijplaag ongeveer 5 mm dik is, moet het toestel worden ontdooid.

Onderbreek de spanning- en gastoevoer.
Maak het toestel leeg.
Leg een doek in het vak om overtollig water op te vangen.

Laat de deur open.

ok wnh -

Wrijf het vak met een vochtige doek droog.

7.8 Toestel uitschakelen en opbergen

Als uvan plan bent het toestel gedurende een langere periode niet te gebruiken,
gaat u als volgt te werk:

1. Onderbreek de spanning- en gastoevoer.

2. Reinig het toestel (zie hoofdstuk ,Reiniging en onderhoud” op pagina 155).

3. Zetde deurvergrendeling in de ventilatiestand (afo. ], pagina 9) om geurvor-
ming te voorkomen.
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RF60, RF62 Reiniging en onderhoud
8 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schok / brand

* Haal voor reiniging en onderhoud het toestel van het stroomnet.

* Reparatie- en onderhoudswerkzaamheden aan het koelaggregaat
en het gasbrandersysteem mogen alleen worden uitgevoerd door
een erkend reparatiecentrum.

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik nooit borstels, schuursponsjes of harde of scherpe voorwerpen
om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te maken.

» Reinig het toestel regelmatig en als hij vuil is met een vochtige doek.

» Let erop dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica
beschadigen.

» Veeg het toestel na het reinigen met een doek droog.

» Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, verzamelt het
condensaat zich op de bodem van het toestel.

Gasfilter vervangen

» Ga te werk zoals weergegeven om het gasfilter te vervangen (afb. B,
pagina 10).

Startaccu vervangen

» Ga te werk zoals weergegeven om de startaccu te vervangen (afb. [,
pagina 11).
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Verhelpen van storingen

9

Probleem

Het toestel werkt niet.

Bij gebruik met
gelijkstroom:

Het toestel werkt niet
(stekker in het stopcon-
tact).

Bij gebruik met wissel-
stroom:

Het toestel werkt niet
(stekker in het stopcon-
tact).
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Mogelijke oorzaak

Toestel is niet correct
opgesteld.

De koelkring is defect.

Aan de gelijkstroom-
contactdoos in het voer-
tuig is geen spanning.

De voertuigzekering is
doorgebrand.

Op de wisselstroom-
contactdoos staat geen
spanning.

RF60, RF62

Verhelpen van storingen

Voorgestelde oplossing

>

>

>

) 2

>

>

Controleer of het apparaat water-
pas staat.

Controleer of er voldoende venti-
latie is.

De reparatie kan alleen door een
geautoriseerd servicebedrijf uitge-
voerd worden.

In de meeste voertuigen moet de
contactschakelaar ingeschakeld
zijn om de gelijkstroomcontact-
doos van spanning te voorzien.

Vervang de voertuigzekering van
de gelijkstroomcontactdoos (nor-
maal 15 A) (neem hiervoor de
bedieningshandleiding van uw
voertuig in acht).

Probeer een ander stopcontact.



RF6E0, RF62 Garantie

Probleem Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossing

Bij gebruik met gas: Het toestel is nietcor- ~ » Controleer of de gastoevoer opti-
Het toestel werkt niet rect op het gas aange- maal functioneert.

(koelboxis op gasaan-  sloten. » Controleer of de klep van de gas-
gesloten). fles open'is.

» Controleer of er nog gas in de fles
is.

» Controleer of meerdere energie-
bronnen gelijktijdig zijn aangeslo-
ten.

» Houd de temperatuurregelaar
voor het ontsteken langer inge-

drukt.
Het toestel start nietna - » Ontkoppel het toestel van de
langere tijd niet gebruikt stroomvoorziening
te zijn. » Draai hetondersteboven enwacht
5 min.

» Draai het toestel weer om en scha-
kel het opnieuw in.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defectis, neem dan
contact op met de detailhandel of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen
voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Afvoer

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
Demonteer bij het afvoeren van het oude toestel alle toesteldeuren, en

laat de legplanken in het toestel om te voorkomen dat kinderen erin
klimmen en stikken.
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Afvoer RF60, RF62

Verpakkingsmateriaal recyclen

'0“ » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
-

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of
lichtbronnen recyclen

» Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of licht-
bronnen bevat, hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschrif-

><> ten.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.
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RF60, RF62

Technische gegevens

12  Technische gegevens

RF60 RF62
Totaal volume 611
Inhoud vriesvak - 51
Spanning 12 V=

220-240V~,50/60 Hz

Opgenomen vermogen

110 W (gelijkstroom)
110 W (wisselstroom)

Energieverbruik

1,9 kWh/24 uur (gelijkstroom)
1,9 kWh/24 uur (wisselstroom)

Nominale thermische belasting

245 W (butaan)
192 W (propaan)

Gasverbruik

17.5 g/uur (butaan)
13,5 g/uur (propaan)

Koelvermogen

Max. 30 °C onder omgevingstemperatuur

Klimaatklasse N
Beoogde omgevingstemperatuur 16 °Ctot32°C
Geluidsemissie 0dB
Koelmiddel 357gH,0+168 gNH53 | 367 g H,O +173 g NH3
Afmetingen (b x h x d) Zie afb. [, pagina 11
Gewicht Ca. 24 kg
Inspectie/certificering UK
C CA
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Forklaring af symboler RF60, RF62

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig
selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle aendringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

Indholdsfortegnelse

1 Forklaringafsymboler. ... ... .. . . 160
2 Sikkerhedshenvisninger . ....... ... .. . . . 161
3 Leveringsomfang. . ... 166
4 Korrektbrug . ..o 166
5 Tekniskbeskrivelse . ... 167
©  Placering ogtilslutning afapparatet. . .............. ... ... ... ... 168
7 Betening . .. 171
8 Rengeringogvedligeholdelse. . ........... ... ... ... ... ... 175
9 Udbedringaffejl .. ... 176
10 Garanti. . ..o 177
11 Bortskaffelse . ... 177
12 Tekniskedata. . ... 178

1 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere
dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere
mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.
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RF60, RF62 Sikkerhedshenvisninger

D

2.1

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den
ikke undgas.

BEMZRK
Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dadelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tagesi
brug.

* Hvis dette apparats vekselstremstilslutningskabel er beskadiget, skal
det udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller en tilsva-
rende uddannet person for at forhindre farer.

* Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af kvalificeret perso-
nale. Ukorrekte reparationer kan medfare betydelige farer.

Eksplosionsfare

*  Opbevarikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en braend-
bar drivgas i apparatet.

Brandfare

*  Kalemidlet i kelekredslgbet er letantaendeligt.
Ved en beskadigelse af kalekredslgbet (ammoniaklugt):
- Sluk apparatet.
- Undga dbenild og anteendelsesgnister.
- Udluft rummet grundigt.

Sundhedsfare
+ Abn aldrig absorptionsaggregatet. Det star under tryk og kan forar-
sage kvaestelser, nar det dbnes.

¢ Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med redu-
cerede fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.
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Sikkerhedshenvisninger RF60, RF62
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*  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
e Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme apparaterne.

Fare for born

* Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan
lase sig selv inde i apparatet.

* Foardet gamle keleskab bortskaffes:
- Afmontér skuffen.
- Lad hylderne blive i kaleskabet, sa barn ikke kan ga ind i det.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-
visninger kan medfore mindre eller moderate kvaestelser.

Fare for kveestelser

*  Gribikke ind i haengslet.

* leendig ikke op ad apparatets dar, nar den er dben.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Lampen kan kun udskiftes af producenten, servicerepraesentanten
eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga farer.

* Anvend ikke en hgjtryksrenser med vand i naerheden af ventilationsgit-
rene ved renggringen af keretgjet.

¢ Montér vinterafdaekningerne til ventilationsgitteret (tilbehar), nar
koretgjet rengeres udefra eller tages ud af drift i laengere tid.

* Apparatet er ikke egnet til transport af setsende materialer eller mate-
rialer, der indeholder oplasningsmidler.

* Apparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever
specielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér apparatet pa genbrugs-
stationen ved afslutningen af dets levetid.

* Hold altid kondensationsabningen ren.
* Dyp aldrig apparatet i vand.
* Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

* Apparatet ma ikke udsaettes for regn.



RF60, RF62 Sikkerhedshenvisninger

2.2 Sikker placering og tilslutning af apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere daedelige eller alvorlige kvaestelser.
Brandfare

* Kontrollér, at apparatets kredslab ikke er blevet beskadiget under
transporten.

* Narapparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke sid-
der i klemme eller beskadiges.

* Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger i
bagved apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Risiko for overophedning!

Serg altid for, at varme, der opstar under driften, kan fares tilstraekke-
ligt bort. Sarg for, at apparatet har tilstraekkelig afstand til veegge og
genstande, sa luften kan cirkulere.

* Forat kalemidlet kan cirkulere korrekt, ma apparatet ikke overskride
en haeldningsvinkel pa 3°. Placér apparatet vandret ved hjeelp af et
vaterpas.

* Hold kun apparatet fast pa kaleskabselementet under transporten.
Hold aldrig apparatet fast pa absorptionsaggregatet, keleribberne,
gasledningerne, daren eller betjeningsblaenden.

e Stil ikke apparatet i neerheden af aben ild eller andre varmekilder (var-
meapparater, steerk sol, gasovne osv.).

e Tilslut kun apparatet til vekselstramstikdasen med det tilh@rende vek-
selstramstilslutningskabel.

* Sperg keretgjsproducenten, om dit keretgjs batterimanagement luk-
ker apparater ned for at beskytte batteriet.

* Anbring apparatets og fryserens der i vinterpositionen, hvis du ikke vil
anvende apparatet i en leengere tidsperiode. P4 den made undgas
det, at der dannes skimmel.

2.3 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfore dodelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Kontrollér far ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er tarre.
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¢ Afbryd apparatet fra stramforsyningen
— far hver rengering og vedligeholdelse
- efter hver brug

Sundhedsfare

* Kontrollér, om apparatets kalekapacitet svarer til kravene for fadeva-
rerne, som du vil kale.

* Anvend kun apparatet pa steder, der er godt ventileret.
e Tilslut altid kun keleapparatet til én energikilde.

*  Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede behol-
dere.

* Hvis apparatet er abent i laengere tid, kan temperaturen i apparatets
rum stige betydeligt.

* Rengar regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med lev-
nedsmidler og adgang til kloaksystemer.

*  Opbevarratked og fiski egnede beholdere i apparatet, sa rat ked og
fisk ikke kommer i kontakt med eller kan dryppe ned pa andre madva-
rer.

e Hvis apparatet er udsat for en rumtemperatur under +10 °C i leengere
tid, kan en ensartet temperatur i fryseboksen ikke garanteres. Det kan
medfare, at fryseboksens temperatur foreges, og at de opbevarede
varer tgr op.

* Hvis apparatet er tomt i leengere tid:
— Sluk apparatet.
—  Sluk for apparatet.
— Renger og ter apparatet.
— Lad dgren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i
apparatet.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshen-
visninger kan medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Fare for kvaestelser

* Luk og las apparatets der, far du begynder rejsen.

* Koleaggregatet pa bagsiden af apparatet bliver meget varmt under
driften. Beskyt dig mod kontakt med varmefarende dele, nar ventilati-
onsgitrene er taget ud.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa typeskiltet svarer til den fra
energiforsyningen.



RF60, RF62

2.4

Sikkerhedshenvisninger

Tilslut kun kalecontaineren pa felgende made:

— Jeevnstremsstik: Anvend kun kabler med et passende tveersnit.

- Vekselstremsstik: Anvend kun det medfglgende vekselstramska-
bel.

Traek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

Hvis apparatet er tilsluttet til et jaevnstramsstik: Vaelg kun drift med
jeevnstrem (batterifunktion), hvis du anvender en batteriovervagning
eller hvis karetajets generator leverer tilstraekkelig spaending.

Hvis apparatet er tilsluttet til et jaevnstramsstik: Aforyd apparatet, eller
sluk det, nar motoren standses. | modsat fald kan keretgjsbatteriet
blive afladet.

Ventilationsabningerne ma ikke tildeekkes.

Anvend ikke elektriske apparater i apparatet, medmindre producen-
ten anbefaler disse apparater til det.

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

Opbevar udelukkende tunge genstande som f.eks. flasker eller daser
i apparatets dar, i grentsagsskuffen eller pa den nederste gitterhylde.

Sikker drift med gas

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Eksplosionsfare

Anvend udelukkende apparatet med det tryk, der er angivet pa type-
skiltet. Anvend kun fast indstillede trykreguleringer, der opfylder de
nationale forskrifter. Anvend en fastindstillet DIN-DVGW-godkendt
trykregulering iht. DIN EN 16129.

Apparatet ma kun anvendes i det fri under gasdrift.

Fare for kveelning!
Anvendelsen af apparatet med gas i et omrade, der ikke er ventileret,
medfarer iltmangel i dette omrade.

Anvend ikke apparatet med gas i omrader, der ikke er ventileret, som
f.eks. lukkede rum, telte, motorkeretgjer, autocampere, camping-
vogne, skibe, yachter, bade og lastbilfarerhuse.

Opstil ikke apparatet i nzerheden af breendbare materialer (papir, tart
lzv, tekstilprodukter).

Hold breendbare genstande vaek braenderen.
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Leveringsomfang RF60, RF62

3

4

Opbevar aldrig F-gasflasker pa steder, der ikke er ventileret, eller
under gulvniveau (tragtformede fordybninger i jorden).

Beskyt F-gasflasker mod direkte sollys. Temperaturen ma ikke over-
skride 50 °C.

Kontrollér aldrig, om apparatet er uteet, med aben flamme.

Hvis der lugter af gas:

- Luk gasforsyningens spaerrehane og flaskeventilen.
- Trykikke pa en elektrisk kontakt.

- Slukabenild.

— lad en fagvirksomhed kontrollere gasanleegget.

Lad ikke apparatet kare uden opsyn, nar det anvender gas.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

OF

Anvend udelukkende propan- eller butangas (ikke naturgas).

Leveringsomfang

Antal
1
1

Beskrivelse
Absorberapparat

Vekselstrgmstilslutningskabel

Korrekt brug

Dettransportable kale-/fryseapparat er beregnettil at blive anvendti husholdningen
og lignende anvendelser som:

Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser

Bondegarde

Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

Bed-and-breakfast-pensioner

Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Apparatet er egnet til:

Campingbrug

Keling, hurtig nedfrysning og opbevaring af mad

Drift med jeevnstrem, vekselstram eller gas.
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RF60, RF62 Teknisk beskrivelse

Apparatet er ikke egnet til:

* Brug som etindbygget apparat

*  Opbevaring af medicin

* Opbevaring af aetsende stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstem-
melse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa
en korrekt montering og/eller drift af apparatet. Darlig montering og/eller ukorrekt
drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer
fra producenten

e aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifika-
tioner.

5 Teknisk beskrivelse

Apparatet er et kaleskab med absorptionskaling. Der anvendes ammoniak som
kalemiddel. Alle anvendte materialer er kompatible med brug med fedevarer. Kale-
kredslgbet er vedligeholdelsesfrit.

5.1 Komponenter
fig. nN:'sll de 3 Forklaring
1 Betjeningspanel
2 Darlas
3 Fordamper
4 Hylde
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Placering og tilslutning af apparatet RF60, RF62

sl Forklarin
fig. 1, side 3 9
5 Darindsatser
6 Fryser (kun RF62)

5.2 Betjeningspanel

fig. ENT.Siide 3 Beskrivelse
1 Kontakt til valg af energitype
2 Flammeindikator
3 Termostat
4 Teendknap

Kontakt til valg af energitype

ﬁg-sén:i::e 3 Beskrivelse
© Slukket
<E Vekselstromsdrift
4 Jeevnstremsdrift
® Drift med gas

6 Placering og tilslutning af apparatet

6.1 Anvisninger for placering af apparatet

Veer opmeerksom pa falgende, nar apparatet placeres:
* Overhold en afstand pa mindst 10 mm til vaeggene.
* Hold ventilationsabningerne fri for hindringer, sa der sikres en god ventilation.

» Stil apparatet pa en plan overflade. Brug et vaterpas til at kontrollere det.

168



RF60, RF62 Placering og tilslutning af apparatet

6.2 Flytning af derhaengslet

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
For du udfarer noget arbejde pa apparatet, skal du treekke strgmstikket
ud.

Du kan ogsa aendre derens anslag, sa deren abner mod venstre i stedet for mod
hajre.

» Fortsaet som vist for at skifte deranslaget (fig. [}, side 4 til fig. [}, side 4).

6.3 Udskiftning af derdekoration

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
Fer du udfarer noget arbejde pa apparatet, skal du traekke strgmstikket
ud.

» Fortsaet som vist med at udskifte dardekorationen (fig. E side 5).

6.4 Tilslutning til en vekselstramsforsyning

1. Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskiltet med energiforsyningen, derer
til radighed.
2. Forbind vekselstramtilslutningskablet med vekselstramsnettet.

6.5 Tilslutning af en jaevnstremsforsyning

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar der tilsluttet til en klemme.

* Foratundga spaendings- og dermed effekttab skal kablet veere sa
kort som mulig og ma ikke have samlinger. Undga af denne grund
ekstra kontakter, stik eller flervejsadaptere.

* Afbryd apparatet og andre elektriske belastninger fra batteriet, for
du tilslutter batteriet til en hurtigoplader. Overspaending kan beska-
dige apparatets elektronik.

* Forbind den positive tilslutning med en sikring pa mindst 15 A.

* Nardutilslutterapparatet i keretajet, skal du evt. sla teendingenttil, sa
apparatet forsynes med stregm.
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Placering og tilslutning af apparatet RF60, RF62

1. Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa typeskiltet er den samme som batteri-
spaendingen.

2. Bestem kablets nadvendige tvaersnit athaengigt af kabelleengden iht. falgende

tabel:

Kabellzengde Kabeltvaersnit
<25m 2,5 mm?

2,5m-40m 4,0 mm?2

40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Tilslutning ledningerne til en klemmeblok, der er forbundet med batteriet via en
sikring pa 15 A.

4. Installér en afbryderkontakt mellem begge poler.

Den min. isoleringsafstand mellem de to poler er 3 mm.

6.6

A
D

Tilslutning af apparatet til en gasflaske

ADVARSEL!
Apparatet ma kun tilsluttes til gasforsyningen af en fagmand i henhold til
de geeldende forskrifter og standarder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Anvend kun propan- eller butangasflasker (ikke naturgas eller bygas)
med godkendt trykreduktionsventil og passende topstykke.
Overhold de tryk, derertilladt i dit land. Anvend en godkendt trykre-
gulering med en fast indstilling:
- For Tyskland geelder: DIN EN 16129.
— For Europa geelder: EN 732, EN 521 og

EN 437:2003+A1:2009.
Apparatet ma kun anvendes med teknisk fejlfrie slangeledninger.
Udskift straks porase eller beskadigede slangeledninger.

BEMZRK
Hvis gasflammen slukker, afbryder teendingsreguleringen gasforsynin-
gen.

1. Kontrollér, attrykangivelsen pa typeskiltet passer med trykangivelsen pa propan-
eller butangasflaskens trykregulering.

2. Tilslut apparatet til gasslangen som vist (fig. [, side 6).
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RF60, RF62

Betjening

3. Tilslut gasslangen til gasflasken som vist (fig. [, side 7).

Efter tilslutning af apparatet til gasforsyningen

1. Kontrollér gasraret for laekager pa alle forbindelsessteder (alle gevindforbindel-
ser, slangetilslutningsforbindelser med spaendeband, forbindelse med gasfla-
ske) med en skummende middel, f.eks. saebe.

2. Foretag visuel kontrol af slangen (at der ikke findes revner, forvitring, beskadi-

gelse).

N

@

Betjening

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Serg for, at drikkevarer eller mad i glasbeholdere ikke afkeles for kraf-
tigt. Veesker udvider sig, nar de fryser, og de kan derfor @delaegge
glasbeholderne.

BEMZRK

Fer du tager apparatet i brug farste gang, skal du af hygiejniske
arsager renggre det indvendigt og udvendigt med en fugtig klud (se
kapitlet ,Rengering og vedligeholdelse” pa side 175).
Kalekapaciteten kan pavirkes af:

- udenomstemperaturen

— meaengden af fadevarerne, der skal konserveres

- hvortit laget abnes

Der kan dannes et par vanddraber i apparatet, hvis det har kalet i en
lzengere periode. Det er normalt, fordi fugtigheden i luften konden-
serer til vanddraber, nar temperaturen i apparatet afkaler. Apparatet
er ikke defekt. Tar det evt. op med en ter klud.

Veer opmeerksom pa falgende for at undga fadevarespild:

* Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun keleskabet, s tit ogsa
lzenge det er nedvendigt. Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

e Justértemperaturen til fadevarernes meengde og type.

*  Opbevar de forskellige madvarer som vist pa billederne.

* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadeva-
rer tildaekket eller i lukkede beholdere/flasker.
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7.1 Energibesparelse

+ Abn kun keleskabet, sa tit og sa leenge det er ngdvendigt.

* lad farst varm mad afkele, far du anbringer den i apparatet for at kale det ned.
* Afrim kaleskabet, sa snart der har dannet sig et islag.

* Undga ungdigt lav indvendig temperatur.

* Placérhylderne og skufferne i overensstemmelse med deres position ved leverin-
gen for at opna optimalt energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at darens teetning fortsat sidder korrekt.

* Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stav og urenheder.

7.2 Anvendelse af apparatet pa jeevnstremsdrift

BEM/ZRK

* Narapparatet er tilsluttet til jeevnstramsstikdasen, kan kegleniveauet
ikke indstilles.

* Foretag en indledende kaling af apparatet i ca. 24 timer med tilslut-
ning til nettet eller med gas, far du pabegynder en rejse. Dermed
opnar dit apparatet hurtigere den gnskede kalekapacitet, nar du nar
din destination.

Sadan teender du apparatet (fig. 1, side 3)
» Drej kontakten til valg af energitype (1) hen p& positionen 4.

v Apparatet begynder at kele det indvendige rum.

Sadan slukker du apparatet
» Drej kontakten til valg af energitype (1) hen pa positionen O.
v Apparatet er frakoblet.

7.3 Anvendelse af apparatet pa vekselstremsdrift

Sadan teender du apparatet (fig. |, side 3)

1. Drej kontakten til valg af energitype (1) hen pa positionen <E.
2. Drejtermostaten (3) hen pa positionen MAX.

v Apparatet begynder at kele det indvendige rum.
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Det tager ca. 1timer, inden det indvendige rum bliver maerkbart koldt. Efter ca.
5 timer kan du indstille termostaten pa en lavere temperatur.

» For at forege koleniveauet skal termostaten drejes (3) med uret.

» For at seenke kaleniveauet skal termostaten drejes (3) mod uret.

Sadan slukker du apparatet (fig. 1, side 3)

1. Drej kontakten til valg af energitype (1) hen pa positionen O.
2. Drejtermostaten (3) hen pa positionen O.

v Apparatet er frakoblet.

7.4 Anvendelse af apparatet pa gasdrift

Sadan teender du apparatet (fig. |, side 3)

Drej kontakten til valg af energitype (1) hen pa positionen @ )

Abn gasforsyningen pa gasflasken.

Drej termostaten (3) hen pa positionen MAX.

Tryk termostaten (3) ned, og hold den trykket nede.

Tryk flere gange pa teend-knappen (4) efter 10 sekunder, indtil flammen teendes.

o 0k wh 7

Ved apparater med elektronisk taending skal taend-knappen (4) holdes nede i et
par sekunder. Som falge af luft i rerene kan det tage mere end 10 sekunder, nar
apparatet ikke har veeret anvendt i laengere tid, eller hvis gasflasken er blevet
udskiftet.

Hold termostaten (3) trykket nede i yderligere 30 sekunder efter teendingen.
Slip termostaten (3).

Flammen kan kontrolleres vha. flammeindikatoren (2).

< QN o N

Apparatet begynder at kele det indvendige rum.

Det tager ca. 1 timer, inden det indvendige rum bliver maerkbart koldt. Efter ca.
5 timer kan du indstille termostaten pa en lavere temperatur.

BEMARK
Huvis flammen ikke teendes, skal du gentage teendeprocessen efter 1
minut.

» For at forege koleniveauet skal termostaten drejes (3) med uret.

» For at seenke kgleniveauet skal termostaten drejes (3) mod uret.
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Sadan slukker du apparatet

1. Luk gasforsyningen pa gasflasken.
2. Drejtermostaten (3) hen pa positionen O.

7.5 Positionering af hylderne

» Fortseet som vist for at anbringe hylderne (fig. [, side 8).

7.6 Lasning af deren
» Fortsaet som vist for at lase deren op (fig. [}, side 8).
» Fortsaet som vist for at lase deren til transport (fig. [y, side 9).

7.7 Afrimning af apparatet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Anvend ikke mekanisk veerktgj til at fierne islag eller til at lzsne fast-

frosne genstande.
* Anvend ikke opvarmede apparater eller varmeapparater til at frem-
skynde afrimningen.

BEMZRK
Med tiden dannes der rim pa kaleribberne inde i apparatet. Nar rimlaget
er ca. 5 mm, skal du afrime apparatet.

Afbryd spaendings- og gastilferslen.
Tam apparatet.
Leeg en klud i rummet for at opsamle overskydende vand.

Lad dgren sta aben.

ok wnh -

Tar rummet af med en klud.

7.8 Frakobling og opbevaring af apparatet

Hvis du ikke vil brug apparatet i leengere tid, skal du gere felgende:
1. Afbryd spaendings- og gastilferslen.
2. Renger apparatet (se kapitlet ,Rengaring og vedligeholdelse” pa side 175).

3. Seetderlasen pa ventilationspositionen (fig. [, side 9), sa der ikke dannes lugt.
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8 Rengering og vedligeholdelse

* Afbryd far rengering og vedligeholdelse apparatet fra nettet.

* Reparationer og vedligeholdelsesarbejder pa keleaggregatet og
gasbraendersystemet ma kun udfares af et autoriseret reparations-
vaerksted.

ﬁ ADVARSEL! Fare for elektrisk stod/brandfare

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend aldrig kraftige rengaringsmidler eller harde eller spidse veerkta-
jertil at fierne is eller til at lasne genstande, som er frosset fast.

» Renger apparatet regelmaessigt, og nar det er snavset, med en fugtig klud.

» Serg for, at der ikke drypper vand ind i teetningerne. Det kan beskadige elektro-
nikken.

» Tor apparatet af med en klud efter rengaringen.

» Kontrollér regelmaessigt vandaflgbet.

Renger om nadvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand
pa bunden af apparatet.

Udskiftning af gasfilteret
» Fortsaet som vist for at skifte gasfilteret (fig. m side 10).

Udskiftning af taeendingsbatteriet
» Fortsaet som vist med at udskifte teendingsbatteriet (fig. , side 11).
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Udbedring af fejl

9  Udbedring affejl

Problem

Apparatet fungerer ikke.

Pa jeevnstremsdrift:
Apparatet fungerer ikke
(stikket er sat i).

Ved vekselstrgmsdrift:
Apparatet fungerer ikke
(stikket er sat i).

Ved gasdrift:
Apparatet fungerer ikke
(apparatet er tilsluttet til
gas).

Apparatet starter ikke,
efterat det ikke har veeret
anvendt i leengere tid.
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Mulig arsag

Apparatet blev ikke
opstillet korrekt.

Kelekredsen er defekt.

Der er ikke strgm pa
jeevnstrgmsstikdasen i
karetgjet.

Karetgjets sikring er
braendt over.

Vekselstrgmsstikdasen
har ikke spaending.

Apparatet er ikke tilslut-
tet korrekt til gassen.

RF60, RF62

Lesningsforslag

>

>

>

>

>

>

>

Kontrollér, om apparatet star vand-
ret.

Kontrollér, om en tilstraekkelig ven-
tilation er sikret.

Reparationen kan kun foretages af
en tilladt kundeservice.

| de fleste keretgjer skal teendin-
gen veere slaet til, for at jaevns-
tramsstikdasen har spaending.

Udskift karetgjets sikring til jaevns-
tremsstikdasen (normalt 15 A) (se
karetgjets betjeningsvejledning).

Forseg med en anden stikdase.

Kontrollér, om der er sikret en fejlfri
gasforsyning.

Kontrollér, om gasflaskens ventil er
abnet.

Kontrollér, om der stadig er gas i
flasken.

Kontrollér, om der er tilsluttet flere
energikilder samtidigt.

Hold temperaturreguleringen tryk-
ket ind laengere for at teende.

Afbryd apparatet fra stramforsynin-
gen

Vend det pa hovedet, og vent i

5 min.

Vend apparatet omigen, og teend
detigen.



RF60, RF62 Garanti

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kon-
takte din forhandler eller producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:
* Enkopi af regningen med kebsdato

* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vaer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerheds-
maessige konsekvenser og kan ggre garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

ADVARSEL! Fare for kvaelning
Afmontér alle apparatdere ved bortskaffelse af det gamle apparat, og

lad hylderne sidde i apparatet for at forhindre, at nogen utilsigtet lukkes
inde og kveeles.

Genbrug af emballagemateriale

'0“ » Bortskaf sa vidt muligt emballagemateriale sammen med det tilsvarende gen-
- brugsaffald.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskil-
der, der ikke kan udskiftes

» Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder,
der ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

» Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste
genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om

||
><> bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Tekniske data RFG0, RF62
12 Tekniske data
RF60 RF62
Samlet volumen 611
Kapacitet fryseboks - 51
Spaending 12 V=
220-240V~,50/60 Hz
Effektforbrug 110 W (jeevnstrgm)
110 W (vekselstrem)
Energiforbrug 1,9 kWh/24 h (jeevnstrgm)

1,9 kWh/24 h (vekselstram)

Nominel termisk belastning

245 W (butan)
192 W (propan)

Gasforbrug

17,5 g/h (butan)
13,5 g/h (propan)

Kelekapacitet

Maks. 30 °C under udenomstemperaturen

Klimaklasse N
Beregnet udenomstemperatur for 16 °Ctil 32°C
brug
Lydemission 0dB
Kelemiddel 357gH,0+168 gNH3 | 367 g H,O +173 g NH3
Mal (B x H x D) Sefig. @, side 11
Veegt Ca. 24 kg
Inspektion/certificering UK
C CA
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RF60, RF62 Symbolférklaring

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varmingar iuden har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pé ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar
inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser.
Om duinte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador p& dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék dometic.com.

Innehallsférteckning

1 Symbolférklaring. . ... 179
2 Sakerhetsanvisningar ........... .. 180
3 Leveransomfattning. ........ .. . . 185
4 Avsedd anvandning . ... ... 186
5 Tekniskbeskrivning. ...... ... 187
6 Placeraochanslutaapparaten . ....... ... ... .. .. .. 188
7 ANVANANING . . 191
8 Rengdringochskdtsel ... ... 195
9 FelsOkNiNg . ..o 196
10 Garanti. . ..o 197
1T Avfallshantering. .. ... o o 197
12 Tekniskadata. ... 198

1 Symbolforklaring

VARNING!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan
undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell
skada.
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Sakerhetsanvisningar RF60, RF62

2.1

180

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

*  Om apparatens anslutningskabel for vaxelstrom skadas maste den, av
sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, tillverkarens kundtjanst eller
annan person med motsvarande behdrighet.

* Denna apparat far endast repareras av harfér utbildad personal. Om
man utfor reparationer pa fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.

Explosionsrisk

* lagrainga amnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. spraybur-
kar med lattantandlig drivgas.

Brandrisk

*  Kylmedletikylkretsloppet ar lattantandligt.
Vid skador pa kylkretsloppet (lukt av ammoniak):
— Stdng av apparaten.
- Undvik éppen eld och gnistbildning.
- Ventilerarummet noga.

Halsorisk

»  Oppna aldrig absorptionsaggregatet. Det star under hégt tryck och
kan ge upphov till skador om det 6ppnas.

e Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunska-
per far anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har appara-
ten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

* Barnfarinte leka med apparaten.

e Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.
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=)

e Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varori eller ur appara-
terna.

Fara for barn!

e Kontrollera att hyllorna &r monterade och sakrade sa att barn inte kan
lasa in sig i apparaten.

* Innan det gamla kylskdpet omhandertas:
- Demontera ladan.
— Lathyllorna vara kvar i kylskdpet sa att barn inte kan klattra in i ska-
pet.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgar-
derna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for personskada

* Hallfingrarna borta fran gangjarnen.

¢ Luta dig inte mot den dppna apparatddrren.

OBSERVERA! Risk for skada

e lampan farendast bytas ut av tillverkaren, en tjansteleverantér eller en
person med liknande kvalifikationer fér att férhindra fara.

* Anvand inte hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.

¢ Montera vinterkdporna fér ventilationsgallret (tilloehér) nar fordonet
tvattas utifran eller stélls av en langre tid.

* Apparaten ar inte avsedd for transport av fratande material eller mate-
rial med |6sningsmedel.

e Apparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs
sarskilda rutiner for avfallshanteringen. Nar apparaten har uppnatt slu-
tet av livscykeln ska den [dmnas till lAmplig atervinningscentral.

e Setill att kondensdppningen alltid ar ren.
* Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
e Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

* Apparaten far inte utsattas for regn.
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2.2

A

@
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Placera och ansluta apparaten pa ett siakert satt

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

Brandrisk

Se till att inte skada apparatens elkrets vid transport.

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med
placering av apparaten.

Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom
apparaten.

OBSERVERA! Risk foér skada

Risk for 6verhettning!

Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas ordent-
ligt. Apparaten maste ha tillrackligt stort avstand till vdggen/andra
foremal sa att luften kan cirkulera fritt.

For att kdldmediet ska kunna cirkulera pa ett korrekt satt far apparaten
inte Gverskrida en lutningsvinkel pa 3°. For att gora detta, stall upp
apparaten vagratt med hjalp av ett vattenpass.

Hall bara apparaten i sjalva stommen nar den flyttas. Hall aldrig fast
apparaten i absorptionsaggregatet, kylflansarna, gasledningarna,
dérren eller kontrollpanelen.

Stall inte upp apparaten i narheten av dppen eld eller andra varmekal-
lor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

Anslut endast produkten till vaxelstromsuttaget med tillhérande
anslutningskabel for vaxelstrom.

Be fordonstillverkaren specificera vilka enheter som skyddar batteriet
om fordonets batteristyrning skulle stdngas av.

Om duinte har for avsikt att anvanda apparaten under en langre tid ska
du satta apparatens dorr och frysfacksdorren i vinterlage. Pa det har
sattet férhindras att det bildas mogel.
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2.3

A

Sdkerhet vid anviandning av apparaten

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan

foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten
ar torra.

* Koppla bort apparaten fran stromférsorjningen
- alltid fére rengoring eller underhall
— alltid efter anvandning

Halsorisk

* Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven fér de livsmedel
du vill halla kalla.

* Anvand endast apparaten i val ventilerade utrymmen.

* Anvand endast en energikalla at gangen till apparaten.

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra
ldmpliga behallare.

e Om locket halls dppet under lang tid finns det risk att man far en bety-
dande &kning av temperaturen i apparaten.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livs-
medel och atkomliga avloppssystem.

e Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i apparaten, sa att det
inte kommer i kontakt med eller kan droppa pa andra livsmedel.

*  Om apparaten under en langre tid star i en rumstemperatur under
+10 °C kan det inte sakerstallas att frysfackets temperatur halls jamn.
Detta kan ledattill att temperaturen i frysfacket 6kar och att varorna som
forvaras dar tinar.

¢ Om apparaten star tom under lang tid:
- Stadngavapparaten.
— Avfrosta apparaten.
— Rengor och torka apparaten.
— Ldmna doérren 6ppen for att forhindra att det bildas mégel i appa-
raten.

AKTA! Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgar-
derna kan foljden bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk for personskada

e Stadng och las apparatens dorr innan korning.
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Kylaggregatet pa apparatens baksida blir mycket varmt nar det ar
igang. Skydda dig mot kontakt med heta delar nar ventilationsgallren
ar borttagna.

OBSERVERA! Risk for skada

Jamfér spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsorjningen pa
plats.

Anslut produkten endast pa féljande vis:

- Likstrébmsuttag: Anvand endast kablar med lamplig kabelarea.

— Vaxelstromsuttag: Anvand endast den medfdljande vaxelstréoms-
kabeln

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

Nar apparaten ar ansluten till ett likstromsuttag: Lat endast kylskapet
gé med likstrom (batteri) i kombination med en batterivakt eller nar for-
donets generator levererar tillrackligt med spanning.

Nar apparaten ar ansluten till ett likstrdmsuttag: Bryt strommen till
apparaten eller stdng av den nar motorn stangs av. Annars kan for-
donsbatteriet laddas ur.

Se till att ventilationsdppningarna inte tacks éver.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i apparaten. Undan-
tag: produkterna rekommenderas for sadan anvandning av tillverka-
ren.

Fyll inte innerfacket med vatskor eller is.

Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast forvaras i appara-
tens dorr, i gronsaksfacket eller pa det nedre gallret.

Anvand gas sakert

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

Explosionsrisk

Apparaten far endast anvandas med det tryck som anges pa typskyl-
ten. Anvand endast fast installda tryckregulatorer som motsvarar natio-
nella foreskrifter. Anvand en fast installd, DIN-DVGW-godkand
tryckregulator enligt DIN EN 16129.

Apparaten far endast anvandas med gas utomhus.

Kvavningsrisk!
Om apparaten ska anvandas med gas i ] ventilerade utrymmen leder
det till syrebrist i dessa utrymmen.
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@

3

Leveransomfattning

Anvand inte apparaten med gas i €] ventilerade utrymmen som slutna
rum, talt, motorfordon, husbilar, husvagnar, fartyg, néjesbatar, baga-
geutrymmen eller lastbilshytter.

Stall inte upp apparaten i narheten av antandligt material (papper,
torra 1dv, textilier).

Hall brannbara féremal borta fran brannaren.

Lagra aldrig gasolflaskor i ej ventilerade utrymmen eller under marky-
tan (trattformiga hal i marken).

Setill att gasflaskorna skyddas mot direkt solljus. Temperaturen farinte
Sverskrida 50 °C.

Anvand aldrig dppen laga for att kontrollera om det finns lackage pa
produkten.

Om du kanner gaslukt:

- Stang kranen for gasférsdrjning och flaskventilen.

- Tryckinte pa nagra elektriska strombrytare.

- Slack éppna lagor.

- Laten specialist underséka gasanlaggningen.

Nar apparaten kors i gaslage ska man inte Idmna den utan uppsikt.

OBSERVERA! Risk foér skada

Anvand bara propan- eller butangas (inte naturgas).

Leveransomfattning

Mangd

1
1

Beskrivning
Uppsugningsanordning
AC anslutningskabel
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Avsedd anvandning RF60, RF62

4 Avsedd anvandning

Den mobil kyl-/frysprodukten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:
* Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljoer

* Bondgardar

* Forgaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden

e Miljder liknande bed&breakfast

* Catering och liknande utan férsaljning

Den har apparaten ar avsedd for:
* Anvandning vid camping
* Kylning, snabbfrysning och férvaring av livsmedel

* Anvandning med likstréom, vaxelstrém eller gas

Apparaten ar inte avsedd for:

* Anvandning som en inbyggd apparat

* Forvaring av lakemedel

* Férvaring av fratande amnen eller &mnen som innehaller [&sningsmedel

Den har produkten ldampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera och/eller anvanda
apparaten pa ratt satt. Felaktig installation och/eller anvandning eller felaktigt under-
hall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produk-
ten som uppstar till féljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

» Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
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RF6E0, RF62 Teknisk beskrivning

5 Teknisk beskrivning

Apparaten ar ett kylskap med absorptionskylning. Som kéldmedium anvands ammo-
niak. Alla material ar @amnade for livsmedel och ar ofarliga. Kylkretsen ar underhallsfri.

5.1 Komponenter

1 Driftspanel

Dorrlas

Férangare

Galler

Dorrinsatser

Frys (endast RF62)

O~ wWN

5.2 Driftspanel

1 Energislagsvaljare

2 Lagindikering

3 Termostat

4 Tandningsknapp
Energislagsvaljare

Av

Drift med vaxelstrom

Drift med likstrom

Anvandning med gas

DN HEFANEe!
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Placera och ansluta apparaten RF60, RF62

6 Placera och ansluta apparaten

6.1 Anvisningar for placering av apparaten

Beakta foljande nar du placerar apparaten:
*  Hall minst 10 mm fritt mellanrum till vaggarna.

* Hall ventilationsdppningarna fria fran blockeringar for att sékerstalla god ventila-
tion.

» Stall apparaten pa ett jamnt underlag. Anvand ett vattenpass for att kontrollera
detta.

6.2 Andra dérren

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Dra ut natkontakten innan arbete utférs pa apparaten.

Det gar aven att andra dorren sa att den 6ppnas at vanster istéllet for at hoger.
» Andra dorrens gangjarn enligt beskrivningen pa bilderna (bild [EY, sida 4 till
bild Y, sida 4).

6.3 Byta dorrdekor

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Dra ut natkontakten innan arbete utférs pa apparaten.

» Foljanvisningarna pa bilden for att byta dérrdekoren (bild B, sida 5).
6.4 Ansluta till vaxelstrom

1. Jamfér spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa plats.

2. Anslut vaxelstromskabeln till vaxelstrom (elnat).
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RF60, RF62 Placera och ansluta apparaten

6.5 Ansluta till likstrom

OBSERVERA! Risk for skada
* Observera polerna vid anslutning till en plint.

e Foratt undvika spanningsforluster och effektforluster ska kabeln vara
sa kort som méjligt och utan avbrott. Undvik darfor ytterligare bry-
tare, kontakter eller grenuttag.

* Kopplabortapparaten och andra elforbrukare fran batterietinnan en
snabbladdare ansluts till batteriet. Overspanning kan skada appara-
tens elektronik.

e Satt en sakring pa minst 15 A pa plus-anslutningen.

*  Om apparaten ansluts till fordonets el, kom ihag att du maste sla pa
tandningen for att den ska fa strom.

1. Jamfér spanningsuppgifterna pa typskylten med batterispanningen.

2. Bestdm kabelarean sa att den passar till kabellangden enligt den nedanstaende
tabellen:

Kabellangd Kabelarea
<25m 2,5 mm?2

2,5m-40m 4,0 mm?2

40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Anslut ledarna till ett anslutningsblock som ar anslutet till ett batteri via en 15 A-
sakring.
4. Installera enisoleringsbrytare mellan de bada polerna.

Det kortaste isoleringsavstandet mellan de bada polerna ar 3 mm.
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Placera och ansluta apparaten RF60, RF62

6.6

A
@

Ansluta apparaten till en gasflaska

VARNING!
Apparaten far endast anslutas till gaskallan av utbildad personal enligt
gallande bestdammelser och standarder.

OBSERVERA! Risk for skada

Anvand endast propan- eller butangasolflaskor (inte naturgas eller
stadsgas) med provade och godkanda tryckreduceringsventiler och
passande kopplingsdel.
Beakta gallande bestammelser om tryckvarden. Anvand en fast
installd och godkand tryckregulator:
— For Tyskland galler: DIN EN 16129.
— ForEuropa galler: EN 732, EN 521 och

EN 437:2003+A1:2009.
Apparaten far endast anvandas med tekniskt felfria slangledningar.
Byt omedelbart ut porédsa eller skadade slangledningar.

ANVISNING
Om gaslagan slocknar stangs gasférsorjningen av med hjalp av tand-
ningsreglaget.

1. Jamfér tryckangivelsen pa typskylten med tryckuppgifterna pa propan- eller
butangasflaskans tryckregulator.

2. Anslut apparaten till gasslangen enligt bilden (bild [, sida 6).
3. Anslut gasslangen till gasflaskan enligt bilden (bild [, sida 7).

Nar apparaten har anslutits till gasférsorjningen

1. Kontrollera att gasledningen ar tat vid alla anslutningsstéllen (alla gangférbind-
ningar, slanganslutningar med kldmmor, anslutning till gasflaskan). Kontrollera
med hjalp av ett skummande medel, t.ex. sdpa.

2. Goren okularbesiktning av slangen (for att se om det finns sprickor, uppluck-
ringar eller andra skador pa den).
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RF60, RF62 Anvandning

7 Anvandning

OBSERVERA! Risk for skada
* Setillattvatskoreller matvarori glasbehallare inte kyls ner for mycket.

Vatskor kan expandera nar de fryser och kan darfor forstora glasbe-
hallare.

ANVISNING

* Innan apparaten tas i drift ska den, av hygieniska skal, torkas av in-
och utvandigt med en fuktig trasa (se kapitel “Rengéring och skdtsel”
pa sidan 195).

* Kyleffekten kan paverkas av:
— omgivningstemperaturen
— mangden livsmedel
— hur ofta locket 6ppnas

*  Om apparaten har kylts ner under en langre tid kan det bildas nagra
vattendroppar inuti apparaten. Detta ar bara normalt eftersom fukten
i luften kondenserar nar temperaturen i apparaten sjunker. Det bety-
derinte att apparaten ar defekt. Torka vid behov bort vattnet med en
torr trasa.

Observera foljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:

» Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Oppna inte kylskapet oftare och hall
detinte dppet langre an nédvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan
cirkulera.

* Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.
* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

* Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid for-
varas dvertackta eller i forslutna behallare/flaskor.

7.1 Spara energi

»  Oppna inte kylskapet oftare och hall det inte dppet langre &n nddvandigt.
e Latvarm mat svalna innan den laggs in i kylen.

* Frostaav kylskapet sa snart det bildas is i det.

* Undvik en onddigt lag temperatur inne i kylen.

* For basta mojliga energiféribrukning ska du placera hyllorna och ladorna sdsom
de var placerade vid leveransen.

* Kontrollera med jamna mellanrum att dorrens tatning fortfarande sitter korrekt.
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Anvandning RF60, RF62

* Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.

7.2 Anvanda apparaten i likstromslage

ANVISNING
*  Omapparaten aransluten till likstromsuttaget gar det inte att stallain
kyleffekten.

* Borja kyla apparaten med gas eller el ca 24 timmar fore resan. Pa sa
satt nds onskad kyleffekt snabbare nar man har kommit fram.

SIa pa apparaten (bild ], sida 3)
» Vrid energislagsvaljaren (1) till laget.
v/ Apparaten startar och kyler kylfacket.

Stanga av apparaten
» Vrid energislagsvaljaren (1) till O laget.
v/ Apparaten ar avstangd.

7.3 Anvanda apparaten i vaxelstromslage

SIa pa apparaten (bild [/, sida 3)
1. Vrid energislagsvaljaren (1) til <E laget.
2. Vrid termostaten (3) till MAX-laget.

v Apparaten startar och kyler kylfacket.

Det tar cirka 1 h innan man marker av att det blir svalt inuti. Efter cirka 5 h kan du
stalla in termostaten pa en lagre temperatur.

» For att héja kyleffekten, vrid termostaten (3) medurs.

» For att séanka kyleffekten, vrid termostaten (3) moturs.

Stanga av apparaten (bild [, sida 3)

1. Vrid energislagsvaljaren (1) till O laget.
2. Vrid termostaten (3) till O laget.

v Apparaten ar avstangd.
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7.4 Anvianda apparaten i gaslage

SIa pa apparaten (bild ], sida 3)

Vrid energislagsvaljaren (1) till @ laget.

Oppna gasforsorjningen pa gasflaskan.

Vrid termostaten (3) till MAX-laget.

Tryck ned termostaten (3) och hall den nedtryckt.

Tryck pa tandningsknappen (4) flera ganger efter 10 sek tills lagan tands.

S

P& apparater med elektrisk tindning maste tandningsknappen (4) vara intryckt i
nagra sekunder. Pa grund av lufti réren kan detta ta langre tid an 10 sek om appa-
raten har varit ur drift under en langre tid eller om gasflaskan har bytts ut.

Efter tandningen ska man halla termostaten (3) nedtryckt i ytterligare 30 sek.

Slapp upp termostaten (3).
Lagan kan styras med hjalp av lagindikeringen (2).

SN @ N

Apparaten startar och kyler kylfacket.

Det tar cirka 1 h innan man marker av att det blir svalt inuti. Efter cirka 5 h kan du
stalla in termostaten pa en lagre temperatur.

ANVISNING
Forsok att tanda igen efter T min om lagan inte tands.

» For att héja kyleffekten, vrid termostaten (3) medurs.

» For att sénka kyleffekten, vrid termostaten (3) moturs.

Stanga av apparaten

1. Sténg gasférsorjningen pa gasflaskan.
2. Vrid termostaten (3) till O laget.

7.5 Placera gallren

» Foljanvisningarna pa bilderna for att placera gallren (bild [BY, sida 8).

7.6 Lasa dérren
» Las upp doérren som bilden visar (bild ﬂ sida 8).
» Las doérren fortransport som bilden visar (bild m sida 9).
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Anvandning RF60, RF62

7.7 Avfrosta apparaten

OBSERVERA! Risk for skada
* Avlagsna aldrig isbelaggningar eller fastfrusna féremal med meka-

niska verktyg.
* Anvand aldrig uppvarmda apparater eller varmare for att snabba pa
avfrostningen.

ANVISNING
Efterhand kan frost bildas pa kylflansarna inuti apparaten. Nar detta frost-
lager nar 5 mm tjocklek bor apparaten frostas av.

Avbryt spannings- och gasoltillférseln.
Tédm apparaten.
Ladgg in en trasa i facket sa att smaltvatten sugs upp.

Ldmna dorren Gppen.

ok wnh -

Torka facket med en trasa.

7.8 Stanga av och ta apparaten ur bruk

Om apparaten ska std canvand under en langre tid:
1. Avbryt spannings- och gasoltillférseln.
2. Rengdrapparaten (se kapitel “Rengéring och skotsel” pa sidan 195).

3. Satt dorrlaset i ventilationslaget (bild m sida 9) for att forhindra att det uppstar
lukter.
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RF60, RF62 Rengéring och skotsel

8 Rengoéring och skoétsel

VARNING! Risk for elchock/brand
* Kopplaalltid bort produkten fran elnatet fore rengdring och skotsel.

* Reparationsarbeten eller underhallsarbeten pa kylaggregatet och
gasbrannarsystemet far endast utforas av ett behorigt repara-
tionscenter.

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand aldrig fratande rengéringsmedel, harda eller spetsiga verktyg

for att ta bort is eller lossa pa fastfrusna foremal.

» Rengédr apparaten regelbundet och vid behov med en fuktig trasa.
» Setill att det inte kommer in vatten i tdtningarna. Elektroniken kan skadas.
» Torka av apparaten med en trasa efter rengéringen.

» Kontrollera utloppet fér smaltvatten regelbundet.

Rengor utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltappt samlas vatten pa
golvet under apparaten.

Byta gasfilter
» Folj bilden for att byta gasfilter (bild [, sida 10).

Byta tandningsbatteri
» Gor sa har for att byta tandningsbatteriet (bild , sida 11).
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Fels6kning
9 Fels6kning
Problem Mojlig orsak

Apparaten fungerar inte.

[ likstromslage:
Apparaten fungerar inte
(kontakten ar insatt).

| vaxelstromslage:
Apparaten fungerar inte
(kontakten ar insatt).

| gasollage:

Apparaten fungerar inte
(apparaten aransluten till
gas).

Apparaten startar inte
efter en langre tids
avstangning.

196

Apparaten har inte
stallts upp som den ska.

Kylkretsen ar defekt.

Det finns ingen span-
ning i fordonets uttag
for likstrom.

Fordonets sakring har
gatt.

Det finns ingen span-
ning i vaxelstrémsutta-
get.

Apparaten ar inte anslu-
ten till gasen pa ratt satt.

RF6E0, RF62

Lésning

>

>

>

Kontrollera att apparaten star vag-
ratt.

Kontrollera att det finns god venti-
lation.

Reparationer far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

Pa de flesta fordon finns det ingen
spanning i uttaget for likstrém om
tdndningen inte har slagits pa.

Byt fordonssakringen i likstrémsut-
taget (vanligtvis 15 A, se fordonets
bruksanvisning).

Prova med ett annat uttag.

Kontrollera att gasforsorjningen
fungerar felfritt.

Kontrollera att ventilen pa gasol-
flaskan ar dppen.

Kontrollera att det finns gasol i flas-
kan.

Kontrollera om flera energikallor ar
anslutna samtidigt.
Halltermostaten intryckt lite langre
fér antdndningen.

Koppla bort apparaten fran strom-
forsorjningen

Vand denuppochnedochvanta5
min.

Vand pa apparaten igen och starta
den pa nytt.



RF60, RF62 Garanti

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterférsaljare eller tillverkarens
avdelningskontor i ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nar du retur-
nerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka saker-
heten och leda till att garantin blir ogiltig.

11 Avfallshantering

VARNING! Kvavningsrisk
Demontera alla apparatddrrar nar den gamla produkten ska tas om hand

for atervinning och ldmna hyllorna i produkten sa att inte barn kan klattra
in och stanga dérren med kvavningsrisk som foljd.

Atervinning av férpackningsmaterial

'0‘ » Ladmna om mojligt férpackningsmaterialet till dtervinning.

T

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara
batterier eller ljuskallor

» Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier
eller ljuskallor behdver du inte avldgsna dem fére kassering.

» Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammel-
ser hos narmaste atervinningscentral eller hos aterférsaljaren.

><> » Produkten kan kasseras utan avgift.
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Tekniska data RF60, RF62
12  Tekniska data

RF60 RF62
Total volym 611
Volym frysfack 51
Spanning 12 V=

220-240V~,50/60 Hz

Effektbehov 110 W (likstréom)

110 W (vaxelstrom)

Energiférbrukning

1,9 kWh/24 h (likstrom)
1,9 kWh/24 h (vaxelstrém)

Nominell termisk laddning

245 W (butan)
192 W (propan)

Gasolférbrukning

17,5 g/h (butan)
13,5 g/h (propan)

Kyleffekt Max. 30 °C under omgivningstemperatur
Klimatklass N

Avsedd anvandning av omgivnings- 16 °Ctill 32°C
temperaturen

Bulleremission 0dB

Kéldmedium

357 gHyO +168 g NH;

Dimensions (B x Hx D)

Se bild [, sida 11

Vikt

Ca24kg

Besiktning/ certifiering

C€ ch
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RF60, RF62 Symbolforklaring

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advars\e[i denne produktveiledningen for a sikre at du instal-
lerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i &
overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lov-
bestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos
deg selv ellerandre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se dometic.com.

Innholdsfortegnelse
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Symbolforklaring

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til falge.

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.
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Sikkerhetsregler RF60, RF62

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere
i materielle skader.

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

2 Sikkerhetsregler

2.1 Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med doeden til
folge.

Fare for elektrisk stot
* Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Hvis vekselstremskabelen til dette apparatet er skadet, ma den for a
unnga farer byttes av produsenten eller dennes kundeservice eller en
tilsvarende utdannet person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

* Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk.
Utilstrekkelige reparasjoner kan medfere betydelige farer.

Eksplosjonsfare

¢ |kke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med
antennelig drivgass i apparatet.

Brannfare

* Kjolemiddelet i kjglemiddelkretslgpet er lett antennelig.
Ved skader pa kjglekretslzpet (lukt av ammoniakk):
- Sla av apparatet.
- Unnga apen ild og gnister.
— Serg for god ventilasjon i rommet.
Helsefare

* Absorbsjonsaggregatet ma aldri dpnes. Det star under haytrykk og
kan forarsake personskader hvis det apnes.
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RF60, RF62 Sikkerhetsregler

=)

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som man-
gler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiled-
ning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke
farer det innebeaerer.

* Barn ma ikke leke med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under
oppsyn.

* Barnialderen 3-8 ar far lov til & ta inn og ut av enheter.

Farlig for barn

* Sgrg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg
selvinneienheten.

* Forditt gamle kjgleskap skal kastes:
— Demonter skuffen.
— Lahyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i
det.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvars-
lene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for personskader

¢ |kke grip i hengselet.

* Ikke len deg mot den dpne daren.

PASS PA! Fare for skader

* Lyspaeren kan bare skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller
andre kvalifiserte personer for & unnga fare.

* |kke bruk vannhaytrykksspylere til & rengjere kjereteyet i omradet
rundt luftegitteret.

¢ Monter vinterdekslene til luftegitterne (tilbeher) nar kjsreteyet rengje-
res utvendig eller tas ut av drift for lengre tid.

* Apparatet er ikke egnet for transport av etsende eller lzsemiddelhol-
dige stoffer.

* Isolasjonen avapparatetinneholder antennelig syklopentan og krever
spesielle avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn apparatet til en
egnet gjenvinningsstasjon etter endt levetid.

¢ Kondensapningen ma holdes ren til enhver tid.
* Dypp aldri apparatet i vann.
* Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuktighet.
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2.2

A

@

202

Apparatet ma ikke utsettes for regn.

Plassere og tilkoble apparatet sikkert

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med doeden til
folge.

Brannfare

Serg for at apparatets kretslap ikke kommer til skade under transpor-
ten.

Ved posisjonering av apparatet ma det sgrges for at tilfarselslednin-
gen ikke sitter fast eller skades.

Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stremforsyninger
bak pa apparatet.

PASS PA! Fare for skader

Fare for overopphetning!

Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert
bort. Pase at apparatet star langt nok unna vegger eller gjenstander,
slik at luften kan sirkulere.

Foratkuldemidlet skal kunne sirkulere korrekt skal apparatet ikke helle
mer enn 3°. Plasser apparatet vannrett ved hjelp av et vater.

Hold bare apparatet i selve kroppen under transport. Hold aldri appa-
ratet pd absorbsjonsaggregatet, kjgleribbene, gassledningene,
deren eller kontrollpanelet.

lkke plasser apparatet i naerheten av dpen ild eller andre varmekilder
(radiatorer, direkte sollys, gassovner osv.).

Bruk bare den tilherende vekselstrem-tilkoblingskabelen til & koble
apparatet til en vekselstreamstikkontakt.
Sper din kjgretaysprodusent om batteriforvaltningen pa kjeretayet
slar av enheten for & beskytte batteriet.

Sett apparatderen og fryserdaren i vinterposisjon hvis apparatet ikke
skal brukes pa en god stund. Dermed unngar man muggdannelse.



RF60, RF62 Sikkerhetsregler

2.3

A

Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med doeden til
folge.

Fare for elektrisk stot
* Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for apparatet startes opp.

* Koble apparatet fra stramforsyningen
— Farrengjering og vedlikehold
- Etter hver bruk

Helsefare

* Kontroller at kjgleeffekten i kjsleskapet er egnet for matvarene du
@nsker a kjole.

* Bruk enheten kun pa steder med god lufting.
* Bruk boksen alltid med bare én energikilde.

* Neaeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede
beholdere.

* Det dapne enheten for en lengre periode kan fare til en vesentlig
okning av temperaturen i apparatet.

¢  Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet ma rengjares regelmessig.

*  Oppbevar ratt kjett og fisk i egnede beholdere i enheten, slik at det
ikke kommer i kontakt med eller kan dryppe pa andre matvarer.

* Hvis apparatet er utsatt for en romtemperatur under +10 °C over len-
gre tid, kan det ikke garanteres en jevn temperatur i fryserommet.
Dette kan fare til en temperaturstigning i fryserommet, og de oppbe-
varte matvarene kan tine.

* Hvis enheten blir vaerende tom over lengre tid:

Sla av apparatet.

— Avrim apparatet.

— Rengjer og tark apparatet.

La dgren veere apent for @ unngd muggdannelse inne i apparatet.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvars-
lene kan resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for personskader

* Lukk og las apparatets der fer du starter pa reisen.
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Kizleaggregatet pa baksiden av apparatet blir sveert varmt under drift.
Beskytt deg mot kontakt med varmeledende deler nar luftegitrene er
tattav.

PASS PA! Fare for skader

Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer de for
den tilgjengelige stremtilfarselen.

Koble til apparatet pa falgende mate:

— Likestramskontakt: Bruk kun kabler med passende tverrsnitt.

— Vekselstramskontakt: Bruk kun den medfglgende vekselstramka-
belen.

Trekk aldri ut stapselet fra stikkontakten etter kabelen.

Hvis apparatet er koblet til en likestremskontakt: Velg drift med like-
stram (batteridrift) kun ndr du bruker batterivakt, eller nar kjgreteyge-
neratoren leverer tilstrekkelig spenning.

Hvis apparatet er koblet til en likestramskontakt: Koble fra forbindel-
sen eller sla av apparatet nar du slar av motoren. Ellers kan kjaretaybat-
teriet lades ut.

Pass pa at lufteapningene ikke blir blokkert.

Ikke bruk elektriske apparater inne i apparatet, med mindre de anbe-
fales av produsenten for formalet.

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende i
apparatets dar, i grannsakskuffen eller nedre hylle.

Sikker drift med gass

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan
resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til
folge.

Eksplosjonsfare

Apparatet ma kun drives med trykket som er oppgitt pa typeskiltet.
Bruk kun fast innstilte trykkregulatorer som oppfyller de nasjonale for-
skriftene. Bruk en fast innstilt DIN-DVGW-godkjent trykkregulator int.
DINEN 16129.

Apparatet ma bare benyttes ute i det fri ved gassdrift.

Kvelningsfare!
Drift av apparatet med gass i et uventilert omrade farer til surstoffman-
gelinevnte omrade.



RF6E0, RF62

3

Leveringsomfang

Ikke bruk apparatet med gass i omrader som ikke er ventilert, slik som
i lukkede rom, telt, biler, bobiler, campingvogner, skip, yachter, bater
og lastebilfarerhus.

Settikke apparatetineaerheten av lettantennelige materialer (papir, tert
lzv, tekstiler).

Hold brennbare gjenstander borte fra brenneren.
Oppbevar aldri flasker med flytende gass pa steder uten lufting eller
under bakkeniva (traktformede grefter).

Utsett ikke flasker med flytende gass for direkte sollys. Temperaturen
ma ikke overskride 50 °C.

Kontroller aldri at apparatet er tett ved hjelp av apenild.

Hvis du merker gasslukt:

— Lukk sperrekranen pa gassforsyningen og flaskeventilen.
— Ikke bruk elektriske brytere.

- Slukk all apenild.

— Fa gassanlegget sjekket av en fagperson.

Ikke la apparatet ga uten tilsyn nar det gar i gassdrift.

PASS PA! Fare for skader

OF

Bruk kun propan- eller butangass (ikke naturgass).

Leveringsomfang

Antall
1
1

Beskrivelse
Absorberingsenhet

Vekselstrgm-tilkoblingskabel
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Forskriftsmessig bruk RF60, RF62

4 Forskriftsmessig bruk

Den mobile kjgleboksen er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser
som for eksempel:

* personalkjgkken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
* herregarder

* hoteller, moteller og andre bomiljeer

* Bed & Breakfast-steder

e catering og lignende virksomheter

Apparatet er egnet for:
e Campingbruk
* Kkjgling, hurtigfrysing og oppbevaring av matvarer

e drift med likestram, vekselstrem eller gass

Apparatet er ikke egnet for:

*  bruk som innebygd enhet

* Oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgzsemidler

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar
med disse instruksjonene.

Denne handboken gir informasjon som er ngdvendig for en ordentlig installasjon
og/eller drift av enheten. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlike-
hold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa
produktet som felge av:
* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler
levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produ-
senten

* Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til a endre produktet ytre og produktspesifika-
sjoner.
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RF60, RF62 Teknisk beskrivelse

5 Teknisk beskrivelse

Enheten er et kjgleskap med absorbsjonskjaling. Det brukes ammoniakk som kjale-
middel. Alle materialer som er benyttet, er egnet for nzeringsmidler. Kjelekretslzpet
er vedlikeholdsfritt.

5.1 Komponenter

1 Betjeningspanel

2 Darlas

3 Fordamper

4 Hylle

5 Dgrinnsatser

6 Fryser (kun RF 62)

5.2 Betjeningspanel

1 Energivalgbryter
2 Flammeindikator
3 Termostat

4 Tenningsbryter

Energivalgbryter

O Av

<§ Vekselstrgmsdrift

207



Plassere og tilkoble apparatet RF60, RF62

Symbol :
fig. ﬂ, side 3 Beskrivelse

Likestremsdrift

0 Drift med gass

6 Plassere og tilkoble apparatet

6.1 Instrukser for plassering av apparatet

Veer oppmerksom pa falgende ved plassering av apparatet:
*  Oppretthold minst 10 mm klaring til veggene.
* Hold luftedpningene fri for eventuelle blokkeringer for a sikre en god ventilasjon.

» Sett apparatet pa et jevnt underlag. Bruk et vater for & kontrollere det.

6.2 Endre derhengsel
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Fer det utfares arbeider pa apparatet ma stramkontakten kobles fra net-
tet.

Du kan endre darhengslene slik at daren apnes mot venstre i stedet for mot hayre.

» Fortsett som vist for & endre derhengselen (fig. [, side 4 il fig. [, side 4).

6.3 Skifte dorpanel
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Fer det utfares arbeider pa apparatet ma stramkontakten kobles fra net-
tet.

» Fortsett som vist for & skifte darpanelet (fig. &, side 5).

6.4 Tilkobling til et vekselstremnett

1. Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet stemmer overens med
den foreliggende stremforsyningen.

2. Koble vekselstram-tilkoblingskabelen til vekselstremnettet.
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RF60, RF62 Plassere og tilkoble apparatet

6.5 Tilkobling til et likestreamsnett

PASS PA! Fare for skader
* Pase at du har riktig polaritet ved tilkobling til en terminal.

* Foraunnga spennings- og effekttap, ma kabelen veere sa kort som
mulig og ikke avbrutt. Unnga derfor ekstra brytere, kontakter eller
flerveisadaptere.

* Koble apparatet og andre forbrukere fra batteriet fer du kobler batte-
riet til en hurtiglader. Overspenninger kan skade apparatets elektro-
nikk.

* Monter en sikring pa minst 15 A til den positive tilkoblingen.

* Hvis du kobler apparatet til kjgreteyets stram, ma du huske pa at du
kanskje ma sla pa tenningen slik at apparatet far stram.

1. Kontrollen spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet stemmer overens med
batterispenningen.

2. Bestem pakrevet kabeltverrsnitt i forhold til kabellengden i henhold til falgende
tabell:

Kabellengde Kabeltverrsnitt
<25m 2,5 mm?2

2,5m-40m 4,0 mm?2

40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Koble ledningene til en terminalblokk som er tilkoblet til batteriet via en 15 A-sik-
ring.
4. Installer en skillebryter mellom de to polene.

Minste isoleringsavstand mellom de to polene er 3 mm.

6.6 Koble apparatet til en gassflaske

ADVARSEL!
Denne enheten ma bare kobles til gassforsyningen av en fagperson og i

henhold til gjeldende forskrifter og standarder.
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PASS PA! Fare for skader
* Brukkun propan-eller butangassflasker (ikke naturgass eller kullgass)

med testet trykkreduksjonsventil og et passende toppstykke.

* Falg de trykkene som er tillatt i ditt land. Bruk en godkjent trykkregu-
lator med fast innstilling:
— | Tyskland: DIN EN 16129.
— | Europa: EN 732, EN 521 and EN 437:2003+A1:2009.

* Apparatet ma bare brukes med teknisk plettfrie slangeledninger.
Erstatt porase eller skadde slangeledninger umiddelbart.

MERK
Hvis gassflammen slukker, stenger tenningskontrollen av gassforsynin-
gen.

1. Kontroller at trykkspesifikasjonen pa typeskiltet med er den samme som trykkan-
givelsen pa trykkregulatoren pa propan- eller butangassflasken.

2. Koble apparatet til gasslangen som vist (fig. [, side 6).
3. Koble gasslangen til gassflasken som vist (fig. [, side 7).

Etter tilkobling av apparatet til gassforsyningen

1. Kontroller at gassledningen er tett pa alle tilkoblingsstedene (alle gjengeforbin-
delser, slangetilkoblingsforbindelser med fester, forbindelse til gassflasken) med
et middel som danner skum, f.eks. sape.

2. Kontroller slangen visuelt (sprekker, aldring, skader).
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RF60, RF62 Betjening

7 Betjening

PASS PA! Fare for skader
* Pase at drikke eller matvarer i glassbeholdere ikke blir for sterkt

avkjalt. Vaesker utvider seg nar de fryses, og kan derfor gdelegge
glassbeholdere.

MERK

* Farapparatet brukes for farste gang ma det rengjeres innvendig og
utvendig med en fuktig klut av hygieniske arsaker (se kapittel «Ren-
gjering og vedlikehold» pa side 215).

* Kjoleeffekten kan bli pavirket av:
— omgivelsestemperaturen
— mengden matvarer som skal kjeles
- hvor ofte lokket blir dpnet

* Hvis apparatet har kjalt i lang tid, kan det dannes vanndraper pa inn-
siden. Dette er normalt fordi fuktigheten i luften kondenserer til vann-
draper nar temperaturen i apparatet faller. Apparatet er ikke defekt.
Terk av med en tarr klut om nadvendig.

For & unngd matsvinn, skal du gjere falgende:

* Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Apne kun kjsleskapet sa ofte og
sa lenge som nadvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

* Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.
*  Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matva-
rene tildekket eller i lukkede beholdere/flasker.

7.1 Spare strom

+ Apne kun kjsleskapet sa ofte og s lenge som nedvendig.

*  Kjal ned varme matvarer far du setter dem inn i boksen for a holde dem kjalige.
* Rimav kjaleskapet hvis det har dannet seg is i det.

* Unngad ungdvendig hay innetemperatur.

* For et optimalt stramforbruk plasserer du hyllene og skuffene i henhold til posi-
sjonen deres ved levering.

* Kontroller regelmessig at dartetningen fortsatt passer riktig.
* Rengjer kondensatoren regelmessig for stav og forurensinger.
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7.2 Bruke apparatet i likestremsdrift

MERK

* Nar apparatet er koblet til likestramskontakten, kan ikke kjaleeffek-
ten stilles inn.

*  Avkjol apparatet i omlag 24 timer fer du legger ut pa reise ved bruk
av gass eller stram fra nettet. Dermed oppnar du raskere gnsket kje-
leeffekt pa stedet det skal brukes.

SIa pa apparatet (fig. ], side 3)
» Sett energivelgerbryteren (1) i posisjon EZ4.
v Apparatet begynner nedkjalingen innvendig.

SIa av apparatet
» Sett energivelgerbryteren (1) i posisjon O.
v Apparatet er slatt av.

7.3 Bruke apparatet i vekselstromsdrift

SIa pa apparatet (fig. B, side 3)
1. Settenergivelgerbryteren (1) i posisjon <E.
2. Drei termostaten (3) til posisjonen MAKS.

v Apparatet begynner nedkjalingen innvendig.

Det tar ca. 1time far det blir merkbart kjglig innvendig. Etter ca. 5 timer kan du
stille termostaten til en lavere temperatur.

» For a ske kjzleeffekten dreier du termostaten (3) med urviseren.

» For a redusere kjgleeffekten dreier du termostaten (3) mot urviseren.

SlIa av apparatet (fig. B, side 3)

1. Sett energivelgerbryteren (1) i posisjon O.

2. Drei termostaten (3) til posisjonen O.

v Apparatet er slatt av.
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7.4 Bruke apparatet i gassdrift

SIa pa apparatet (fig. ], side 3)

ok wn -

o

SN @ N

>»
>»

Sett energivelgerbryteren (1) i posisjon @ .
Apne gassforsyningen pa gassflasken.

Drei termostaten (3) til posisjonen MAKS.
Trykk termostaten (3) ned og hold den inne.

Etter ca. 10 sekunder trykker du tenningsbryteren (4) flere ganger helt til flam-
men tenner.

P& apparater med elektronisk tenning ma tenningsbryteren (4) holdes inne i
noen sekunder. Som falge av luft i rerene kan det ta mer enn 10 sekunder hvis
apparatet har veert lenge ute av drift, eller hvis gassflasken ble byttet.

Etter tenning holder du termostaten (3) trykket inne i ytterligere 30 sekunder.
Slipp opp termostaten (3).

Flammen kan kontrolleres av flammeindikatoren (2).

Apparatet begynner nedkjglingen innvendig.

Det tar ca. 1time fer det blir merkbart kjglig innvendig. Etter ca. 5 timer kan du
stille termostaten til en lavere temperatur.

MERK
Hvis flammen ikke tenner, gjentar du tenningsprosedyren etter 1 min.

For & oke kjgleeffekten dreier du termostaten (3) med urviseren.

For & redusere kjgleeffekten dreier du termostaten (3) mot urviseren.

SIa av apparatet

1.
2.

Steng gassforsyningen pa gassflasken.

Drei termostaten (3) til posisjonen O.

7.5 Posisjonere risten

>

Ga frem som vist for & plassere hyllene (fig. [, side 8).
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7.6 Lase deren
» Fortsett som vist for & lase opp deren (fig. Y, side 8).

» Fortsett som vist for & lase deren for transport (fig. HlY], side 9).

7.7 Avrime apparatet

PASS PA! Fare for skader
* Bruk aldri mekaniske verktay til & fierne islag eller for a lasne fast-

frosne gjenstander.
e Brukaldrivarmeelementer eller ovner for & akselerere tineprosessen.

MERK
Over tid dannes det rim pa kjaleribbene inne i apparatet. Nar dette rim-
sjiktet er omtrent 5 mm, skal man tine av apparatet.

Avbryt spennings- og gasstilfarselen.
Tam apparatet.
Legg en klut i rommet for & samle opp vann.

La daren sta apen.

o bk wnh -

Tark rommet med en klut.

7.8 Sla av og lagre apparatet
Hvis du planlegger ikke a bruke apparatet pa en god stund, gjer du felgende:

1. Avbryt spennings- og gasstilfarselen.
2. Rengjer apparatet (se kapittel «Rengjering og vedlikehold» pa side 215).
3. Sett derlasen i lufteposisjon (fig. [, side 9) for & unnga luktdannelse.
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8 Rengjoring og vedlikehold
* Farrengjering og stell ma apparatet kobles fra stremnettet.

* Reparasjoner og vedlikehold pa kjsleaggregatet og gassbrenneran-
legget skal kun utfares av et autorisert verksted.

PASS PA! Fare for skader
Bruk aldri slipende rengjaringsmidler eller harde eller spisse redskaper

for & fierne is eller lzsne fastfrosne gjenstander.

ﬁ ADVARSEL! Fare for dedlig elektrisk stat / brannfare

» Rengjer enheten med en fuktig klut regelmessig og nar den er tilsmusset.
» Pass paatdetikke dryppervanninnipakningene. Dette kan skade elektronikken.
» Etter rengjeringen tarkes enheten med en klut.

» Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis den er tilstoppet, samles det opp
kondensvann pa bunnen av enheten.

Skifte gassfilter
» Fortsett som vist for a skifte gassfilteret (fig. m side 10).

Bytte tenningsbatteri
» Fortsett som vist for & bytte tenningsbatteri (fig. (K], side 11).
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Feilretting

9 Feilretting

Problem

Apparatet fungerer ikke.

Ved likestramsdrift:
Apparatet fungerer ikke

(stapslet er plugget inn).

Ved vekselstramsdrift:
Apparatet fungerer ikke

(stapslet er plugget inn).

Ved gassdrift:
Apparatet fungerer ikke
(apparatet er tilkoblet til
gass).

Apparatet starter ikke

etter en lang inaktiv peri-

ode.
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Mulig arsak

Apparatet er satt opp
feil.

Kjelekretsen er defekt.

Det eringen spenning i
likestremuttaket i kjgre-
toyet.

Kjgretaysikringen har
gatt.

Vekselstrgms-stikkon-
takten har ikke spen-
ning.

Apparatet er ikke riktig
tilkoblet til gass.

RF6E0, RF62

Lesningsforslag

>

>

vy

Kontroller om apparatet star vann-
rett.

Kontroller at det er sarget for nok
lufting.

Reparasjonen kan kun utfares aven
godkjent kundeservicebedrift.

| de fleste kjaretayer ma tenningen
vaere pa for at likestrgmstikkontak-
ten skal ha spenning.

Skift ut kjoretaysikringen til like-
strgmstikkontakten (vanligvis 15 A)
(falg bruksanvisningen til kjgre-
tayet).

Prov a koble til en annen stikkon-
takt.

Kontroller om det er sgrget for en
feilfri gassforsyning.

Kontroller om ventilen pa gassflas-
ken er apen.

Kontroller om det er gass pa flas-
ken.

Kontroller om flere energikilder er
tilkoblet samtidig.

Hold temperaturregulatoren len-
gerinne for a tenne.

Koble apparatet fra stramforsynin-
gen

Snu det pa hodet og vent i 5 min.
Snu apparatet riktig vei og sla det
pa igjen.
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10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren
eller produsentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende
dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Vaer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en
profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

11 Avfallsbehandling

ADVARSEL! Kvelningsfare
Ved avfallsbehandling av det gamle apparatet ma alle darer demonteres

og hyllene bli veerende igjen i apparatet; dette for a forhindre at barn til-
feldigvis lukkes inne i det og kveles.

Resirkulering av emballasje

'0“ » Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

-

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare
batterier eller lyskilder

» Hovis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier
eller lyskilder, trenger du ikke fierne dem far avhending.

» Huvis du gnsker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naer-
— meste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere
><> dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.
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Tekniske spesifikasjoner RF60, RF62
12  Tekniske spesifikasjoner
RF60 RF62

Samlet kapasitet 611

Innhold i fryserom - 51

Spenning 12 V=

220-240V~,50/60 Hz
Effektforbruk 110 W (likestram)
110 W (vekselstrem)
Energiforbruk 1,9 kWt / 24 t (likestram)

1,9 kWt / 24 t (vekselstrgam)

Nominell termobelastning

245 W (butan)
192 W (propan)

Gassforbruk 17,5 g/t (butan)
13,5 g/t (propan)
Kizleeffekt Maks. 30 °C under omgivelsestemperatur
Klimaklasse N
Tiltenkt omgivelsestemperatur ved 16 °Ctil 32°C
bruk
Steyutslipp 0dB
Kjelemiddel 357gH,0+168 gNH3 | 367 g H,O +173 g NH3
Mal (B x H x D) Sefig. @, side 11
Vekt Ca. 24 kg
Inspeksjon/sertifisering UK
C CA
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RF60, RF62 Symbolien selitykset

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia téman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maaréyksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta
tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta dometic.com.

Sisallysluettelo

1 Symbolienselitykset . ... ... . . 219
2 Turvallisuusohjeet .. ... .. 220
3 Toimituskokonaisuus. ... ... 225
4 Kayttotarkoitus. . ... 225
5 Tekninenkuvaus ...... ... 226
6  Laitteensijoittaminenjaliittdminen. . ........ ... ... 227
7 KA. 230
8 Puhdistusjahoito ........ ... .. 234
9 Vianetsintd. . ... 235
10 TakUU . oo 235
1T Havittaminen. .. ..o 236
12 Teknisettiedot. .. ... 237

1 Symbolien selitykset

VAROITUS!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa
lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei nou-
dateta.
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2.1
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OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoéiskun vaara
* laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

* Jostaman laitteen vaihtovirtaliitantdjohto on vaurioitunut, valmistajan,
asiakaspalvelun tai vastaavasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa
se vaaratilanteiden valttdmiseksi.

* Ainoastaan patevatammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin teh-
dyista korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

Rajahdysvaara

o Alasailyta laitteessa rajahdysalttiita aineita, kuten suihkepurkkeja, jotka
sisaltavat syttyvaa ponneainetta.

Palovaara
e Jadhdytyskierron sisaltama kylmaaine on helposti syttyvaa.
Jaadhdytyskierron vahingoituttua (ammoniakin haju):
- Kytke laite pois paalta.
— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiintyminen.
— Tuuleta tila huolellisesti.

Terveysvaara

» Ala milloinkaan avaa absorptioaggregaattia. Se on korkean paineen
alainen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia, jos se avataan.

* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myés vahintaan 8-
vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytoén vaa-
tima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilitd on opas-
tettu kayttdmaan laitetta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat
laitteen kayttdon liittyvat riskit.

* lapset eivat saa leikkia laitteella.

* lapseteivat saailman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kaytta-
jalle sallittuihin kunnossapitotdihin.
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=)

2.2

A

e 3-8-vuotiaatlapset saavat seka sijoittaa tuotteita laiteeseen ettd noutaa
tuotteita sielta.

Vaara lapsille

* Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, lapset eivat voi
lukita itsedan laitteen sisalle.

* Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:
— Irrota laatikko.
- Jata hyllyt jadkaappiin, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisdlle.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi joh-
taa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Loukkaantumisvaara

» Al3 koske saranaan.

» Al nojaa laitteen avointa ovea vasten.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Vaaran valttdmiseksi lampun voi vaihtaa vain valmistaja, asiakaspalvelu
tai henkil®, jolla on vastaava patevyys.

Al koskaan puhdista ajoneuvoa tuuletusritilan lahettyvilta korkeapai-
nepesurilla.

¢ Asenna tuuletusritilan talvipeitteet (lisdvarusteita) paikalleen, jos ajo-
neuvo puhdistetaan ulkoa tai otetaan pois kaytdsta pitkaksi aikaa.

* laite ei sovellu sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden
kuljettamiseen.

* laitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat
erityisen havittdmismenetelman. Kun laite on tullut kayttdikansa paa-
han, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

* Huolehdisiita, ettd kondenssiveden aukko pysyy aina puhtaana.
o Ala koskaan upota laitetta veteen.
* Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

* |aitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

Laitteen turvallinen sijoittaminen ja liittaminen

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Palovaara

* Varmista, etta laitteen piiri ei vahingoitu kuljetuksen aikana.
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* Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi lai-
tetta paikalleen.

» Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita laitteen
taakse.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Ylikuumenemisvaara!
Huolehdi aina siita, kaytdssa syntyva lampd saadaan johdettua riitta-

van hyvin pois. Huolehdi siita, etta laite on riittavan etaalla seinista tai
esineistd, jotta ilma paasee kiertamaan.

* Jotta kylmaaine voi kiertaa asianmukaisesti, laitteen kallistuskulma ei
saa olla suurempi kuin 3°. Aseta laite vaakasuoraan vesivaa'an avulla.

*  Pid4 kuljetuksen aikana laitteesta kiinni vain laitteen rungosta. Ala kos-
kaan pida kiinni laitteen absorptioaggregaatista, jadhdytysrivasta,
kaasujohdoista, ovesta tai kayttdpaneelista.

« Al3 altista laitetta avotulelle tai muille 1ampélahteille (Iammitys, suora
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

* Liita laite vain siihen kuuluvalla vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirtapis-
torasiaan.

* Kysyajoneuvosi valmistajalta, kytkeekd ajoneuvosi akkuohjaus laitteet
pois paalta akun suojaamiseksi.

* Aseta laitteen ovi ja pakastelokeron ovi talviasentoon, jos tarkoitukse-
nasi ei ole kayttaa laitetta pitkaan aikaan. Nain valtetdan homeen muo-
dostuminen.

2.3 Laitteen kayttéturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sahkoéiskun vaara

* Huolehdiennen laitteen kayttddnottoa siita, ettd johto ja pistoke ovat
kuivia.

* |rrota laite virtaldhteesta
— ennen puhdistusta tai huoltoa
— aina kayton jalkeen

Terveysvaara

* Tarkista, vastaako laitteen jadhdytysteho niiden elintarvikkeiden vaati-
muksia, joita haluat jadahdyttaa.

e Kayta laitetta vain paikassa, jossa ilma paasee vaihtumaan hyvin.
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* Kayta laitetta aina vain yhden energialdhteen avulla.

* FElintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

* Laitteen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi nostaa lampétilaa laitteen loke-
roissa merkittavasti.

* Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintar-
vikkeiden ja suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

e Sailyta raaka lihaja kala laitteessa sopivissa sailytysastioissa, niin etta ne
eivat ole kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi
tippua mitddn muihin elintarvikkeisiin.

¢ Jos huoneenldampdtila laitteen ymparilla on pitkaan alle +10 °C, pakas-
telokeron lampétila ei mahdollisesti pysy tasaisena. Tama voi johtaa
pakastelokeron lampotilan kohoamiseen ja sdilytettavien tuotteiden
sulamiseen.

* Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
- Kytke laite pois paalta.
- Sulata laite.
— Puhdista ja kuivaa laite.
— Jatd oviauki, jotta laitteen sisélle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMIO! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi joh-
taa vdahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Loukkaantumisvaara

¢ Suljeja lukitse laitteen ovi ennen liikkeelle lahtemista.

* laitteen taustapuolella sijaitseva kylmakone kuumenee voimakkaasti
kayton aikana. Suojaudu kosketukselta Iampda johtavien osien kanssa
kun tuuletusritilat on otettu paikoiltaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Varmista, etta tyyppikilven jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa

energiansyottoa.
¢ Liita laite vain seuraavalla tavalla:
— Tasavirtapistorasia: Kayta vain johtoja, joiden poikkipinta-ala on
asianmukainen.
— Vaihtovirtapistorasia: Kayta ainoastaan mukana toimitettua vaihto-
virtajohtoa

» Al koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

¢ Jos laite on liitetty tasavirtapistorasiaan: Valitse tasavirtakayttd (akku-
kayttd) ainoastaan, kun kaytat akkuvahtia tai ajoneuvon generaattori
tuottaa tarpeeksi jannitetta.
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2.4
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Jos laite on liitetty tasavirtapistorasiaan: Irrota laitteen liitanta tai kytke
kylmalaite pois paaltd, kun sammutat moottorin. Muuten ajoneuvon
akku voi purkautua.

Huolehdi siitd, ettei tuuletusaukkoja peiteta.

Ala kayta laitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita
laitteita tahan tarkoitukseen.

Al3 laita sisdastiaan jaata tai nesteita.

Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina laitteen oveen, vihan-
neskaukaloon tai alimmalle hyllyritilalle.

Turvallinen kaasukaytto

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Rajahdysvaara

Laitetta saa kayttaa vain tyyppikilvessa mainitulla paineella. Kayta vain
kiinteasti sdadettyja paineensaatimia, jotka vastaavat kansallisia maara-
yksia. Kayta kiinteasti saadettya DIN-DVGW-hyvaksyttya paineensaa-
dintd, joka vastaa normia DIN EN 16129.

Laitetta saa kayttaa kaasulla vain ulkona.

Tukehtumisvaara!
Laitteen kayttdminen kaasulla tuulettamattomassa tilassa synnyttaa
happikadon.

Ala kayta laitetta kaasulla paikassa, jossa ilma ei paase vaihtumaan,
kuten suljetuissa tiloissa, teltoissa, moottoriajoneuvoissa, matkailuau-
toissa, asuntovaunuissa, laivoissa, jahdeissa, veneissa tai kuorma-
auton hytissa.

Ala aseta laitetta helposti syttyvien materiaalien lahelle (paperi, kuivat
lehdet, tekstiilit).

Pida palavat esineet kaukana polttimesta.

Nestekaasupulloja ei koskaan saa sailyttaa tuulettamattomissa pai-
koissa tai maan pinnan alapuolella (suppilomaiset kuopat).

Suojaa nestekaasupullot suoralta auringonpaisteelta. LAmpétila ei saa
ylittaa 50 °C:ta.
Al koskaan etsi laitteesta vuotoja avoliekin avulla.
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* Jostunnet kaasunhajua:
— Sulje kaasunsy6tén sulkuhana ja pullon venttiili.
—  Al3 kayta sahkokytkimia.
- Sammuta avoliekit.
— Tarkastuta kaasulaite ammattiliikkeella.

« Al3jata laitetta toimintaan ilman valvontaa, jos kaytat sita kaasulla.
HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Kayta vain propaani- tai butaanikaasua (ei maakaasua).

3 Toimituskokonaisuus

Maara Kuvaus
1 Absorptiolaite

1 Vaihtovirtaliitantajohto

4 Kayttotarkoitus

Siirrettava kylmasailytyslaite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja sen kaltaisiin
kayttokohteisiin kuten

e kayttddn henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydympa-
ristissa

e kayttdon maatiloilla
* asiakaskayttdédn hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusymparistdissa
* Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot

* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Laite soveltuu:

e leirintakayttdon

* elintarvikkeiden jadhdyttamiseen, pakastamiseen ja sailyttdmiseen
o kayttdon tasavirralla, vaihtovirralla tai kaasulla

Laite ei sovellu:
e Kiintedsti asennettavaksi laitteeksi

e |aakkeiden sailyttdmiseen
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* sybvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttétarkoitukseen ja
kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat laitteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat
tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
e Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

*  Vaarintehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaati-
oissa.

5 Tekninen kuvaus

Laite on jadkaappi, joka perustuu absorptiojadhdytykseen. Kylmaaineena kaytetaan
ammoniakkia. Kaikki kaytetyt materiaalit ovat elintarvikkeille harmittomia. Jaahdytys-
kiertoa ei tarvitse huoltaa.

5.1 Osat
Kohde q
kuva [, sivulla 3 Selitys
1 Kayttokentta

Luukun salpaus
Haihdutin
Kannatinritila
Ovipaneelit

Pakastin (vain RF62)

(2NN RNC, I SN B CS N \V)
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5.2 Kayttokentta

Kohde Kuvaus
kuva H, sivulla 3
1 Energianvalintakytkin
2 Liekinosoitin
3 Termostaatti
4 Sytytyspainike

Energianvalintakytkin

Symboli

kuva H, sivulla 3 Raius
@] Pois
<t vaihtovirtakayttd
tasavirtakayttd
@ Kayttd kaasulla
6 Laitteen sijoittaminen ja liittdminen
6.1 Ohjeet laitteen sijoittamiseen

Huomaa seuraavat laitteen sijoittamista koskevat ohjeet:
e Jatd vahintdan 10 mm rakoa seiniin.

* Varmista, etta tuuletusaukkojen edessa ei ole mitaan esteitd, jotta ilma paasee
kiertamaan hyvin.

» Aseta laite tasaiselle alustalle. Kayta vatupassia tdman tarkastamiseen.
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6.2 Oven kétisyyden vaihto

VAROITUS! Sahkéiskun vaara
Irrota verkkopistoke ennen kuin ryhdyt mihinkaan toihin laitteen parissa.

Voit vaihtaa oven katisyytta siten, ettd ovi ei avaudu oikealle vaan vasemmalle.

» Toimi oven saranan kitisyyden vaihtamiseksi esitetylla tavalla (kuva [EY, sivulla 4 -
kuva Y, sivulla 4).

6.3 Oven koristepaneelin vaihto

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Irrota verkkopistoke ennen kuin ryhdyt mihinkaan toihin laitteen parissa.

» Vaihda ovipaneeli kuvan osoittamalla tavalla (kuva E sivulla 5).

6.4 Liittdminen vaihtovirtaverkkoon

1. Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottdon.
2. Liitad vaihtovirtaliitantdjohdon pistoke vaihtovirtaverkkoon.

6.5 Liittdminen tasavirtaverkkoon

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Varmista oikea napaisuus, kun yhdistat laitteen liittimeen.

* Jannite-ja siten tehohavididen valttamiseksi johdon tulisi olla mah-
dollisimman lyhyt eika siina tulisi olla katkoja. Valta tdman vuoksi lisa-
kytkinten, pistokkeita tai haaroitusrasioiden kayttoa.

* Erota laite ja muut sahkdiset kuormat akusta, ennen kuin yhdistat
akun pikalaturiin. Ylijannite voi vahingoittaa laitteen elektroniikkaa.

* Asenna plusliitantdan vahintaan 15 ampeerin sulake.

* Jos liitat laitteen ajoneuvon sahkaéjarjestelmaan, muista, etta sinun
taytyy ehka kytkea sytytysvirta paalle, jotta laite saa sahkda.
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Laitteen sijoittaminen ja liittdminen

1. Varmista, ettd akun jannite vastaa tyyppikilven jannitetietoja.

2. Maéarita tarvittava johdon poikkipinta-ala suhteessa johdon pituuteen seuraavan
taulukon mukaan:

Johdon pituus Johdon halkaisija
<25m 2,5 mm?
2,5m-40m 4,0 mm?2
40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Liitd johtimet kytkentarimaan, joka on liitetty akkuun 15 A:n sulakkeella.

Ea

Asenna napojen valiin erotuskytkin.

Napojen valisen erotusvalin taytyy olla vahintdan 3 mm.

@

Laitteen liittaminen kaasupulloon

VAROITUS!
Ainoastaan ammattilainen saa liittaa laitteen kaasunsyottdon, ja voimassa
olevia maarayksia ja normeja on noudatettava.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

K&yta vain propaani- tai butaanikaasupulloja (ei maakaasua tai kau-
punkikaasua), joissa on tarkastettu paineenalennusventtiili ja sopiva
paakappale.

Ota huomioon omassa maassasi sallitut paineet. Kayta kiinteasti saa-
dettya, hyvaksyttya paineensaadinta:

— Saksassa patee: DIN EN 16129.

— FEuroopassa patee: EN 732, EN 521 ja EN 437:2003+A1:2009.
Laitetta saa kayttaa vain, kun letkut ovat teknisesti moitteettomassa
kunnossa. Vaihda hapertuneet tai vaurioituneet letkut valittdmasti.

OHJE
Jos kaasuliekki sammuu, sytytyksenvalvonta katkaisee kaasunsyoton.

1. Varmista, ettd propaani- tai butaanikaasupullon paineensaatimen painetiedot
vastaavat tyyppikilven painetietoja.

2. Liita laite kaasuletkuun kuvan osoittamalla tavalla, ks. (kuva ﬂ, sivulla 6).

3. Liitad kaasuletku kaasupulloon kuvan osoittamalla tavalla, ks. (kuva , sivulla 7).
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Kun laite on liitetty kaasunsyo6tté66n

1. Tarkasta kaasuletkun kaikkien liitoskohtien tiiviys (kaikki kierreliitokset, letkuliitok-
set joissa on letkuklemmari, liitos kaasupulloon) kuplia muodostavalla aineella,
esim. saippualla.

2. Tarkasta letku silmamaaraisesti (etta siina ei nay halkeamia, kulumaa eika vauri-
oita).

7  Kaytto

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Huolehdisiita, ettet jadhdyta lasiastioissa olevia juomia tai ruokia liian

voimakkaasti. Nesteet laajentuvat jaatyessaan ja voivat siksi rikkoa
lasiastiat.

OHJE

* Uusi laite taytyy hygieniasyista puhdistaa sisalta ja ulkoa kostealla lii-
nalla ennen laitteen ensimmaista kayttdonottoa (ks. kap. “Puhdistus
ja hoito” sivulla 234).

* |adhdytystehoon voi vaikuttaa:
— ympariston ldampdtila
— sailottavien elintarvikkeiden maara
— kannen avaamistiheys

* laitteen sisalle saattaa muodostua muutamia vesipisaroita, mikali
jaahdytys on ollut pitkaan toiminnassa. Tama on tavallista, koska
ilman kosteus tiivistyy vesipisaroiksi, kun [ampétila laitteessa alenee.
Laite ei ole viallinen. Pyyhi se tarvittaessa kuivalla liinalla.

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

* Pidalampétilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa jadkaappivain silloin ja
vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma paasee
kiertdmaan hyvin.

e S33da lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.
* Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

* Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sai-
lyta elintarvikkeet aina peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

230



RF60, RF62 Kayttd

7.1 Energian saastaminen

* Avaa jadkaappi vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen.

* Anna ldampimien elintarvikkeiden jaahtya, ennen kuin panet niita laitteeseen kyl-
masailytettaviksi.

e Sulata jadkaappi heti, kun siihen on muodostunut jadkerros.
* Valta tarpeettoman matalaa sisalampatilaa.

* |hanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi laita sijoita ja laatikot niin kuin
ne olivat toimituksen yhteydessa.

* Varmista sadannollisin maaraajoin, etta oven tiiviste istuu kunnolla.

¢ Puhdista lauhdutin sdannéllisin valiajoin polysta ja liasta.

7.2 Laitteen kayttaminen tasavirralla

OHJE
* Kun laite on liitetty tasavirtapistorasiaan, jaahdytystehoa ei voi saa-
taa.

* Jaadhdyta laitetta noin 24 tunnin ajan ennen matkan alkua kayttamalla
energialahteena joko verkkosahkoa tai kaasua. Haluttu jadhdytys-
teho voidaan nain saavuttaa nopeammin kayttdpaikassa.

Laitteen kytkeminen paille (kuva B, sivulla 3)
» Kaanna energianvalintakytkin (1) E#-asentoon.

v laite alkaa jaadhdyttaa sisatilaansa.

Laitteen sammuttaminen
» Kaanna energianvalintakytkin (1) O-asentoon.

v Laite on kytketty pois paalta.
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7.3 Laitteen kdyttaminen vaihtovirralla

Laitteen kytkeminen paaille (kuva [}, sivulla 3)
1. Kaanna energianvalintakytkin (1) <E-asentoon.
2. Kierra termostaattia (3) myotapaivaan, kunnes se on MAX-asennossa.

v laite alkaa jaadhdyttaa sisatilaansa.

Kestaa noin tunnin, ennen kuin laitteen sisatila on havaittavasti jaahtynyt. Noin
5 tunnin kuluttua voit saataa termostaatin alhaisemmalle lammolle.

» Suurenna jd3hdytystehoa kiertamalla termostaattia (3) myotapaivaan.

» Pienenna jd3hdytystehoa kiertamalla termostaattia (3) vastapaivaan.

Laitteen sammuttaminen (kuva [}, sivulla 3)

1. K&anna energianvalintakytkin (1) O-asentoon.

2. Kierra termostaattia (3) myotapaivaan, kunnes se on O-asennossa.

v Laite on kytketty pois paalta.

7.4 Laitteen kdayttaminen kaasulla

Laitteen kytkeminen paaille (kuva [}, sivulla 3)

Kaanna energianvalintakytkin (1) () -asentoon.
Avaa kaasunsyotto kaasupullosta.
Kierra termostaattia (3) mydtapaivaan, kunnes se on MAX-asennossa.

Paina termostaatti (3) alas ja pidé se painettuna.

ok -

Paina 10 sekunnin kuluttua sytytyspainiketta (4) useita kertoja perakkain, kunnes
liekki syttyy.

6. |os laitteessa on elektroninen sytytys, sytytyspainiketta (4) taytyy pitaa alhaalla
muutaman sekunnin ajan. Putkissa olevasta ilmasta johtuen siihen voi menna yli
10 sekuntia, jos laite on ollut pitkdan poissa kaytosta tai jos kaasupullo on vaih-
dettu.

7. Kun liekki on syttynyt, pida termostaatti (3) painettuna vield 30 sekunnin ajan.

8. Paasta termostaatti (3).
Vv Voit tarkistaa liekin liekinosoittimella (2).

v laite alkaa jaadhdyttaa sisatilaansa.
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Kestaa noin tunnin, ennen kuin laitteen sisatila on havaittavasti jadahtynyt. Noin
5 tunnin kuluttua voit saataa termostaatin alhaisemmalle lammdlle.

OHJE
Jos liekki ei syty, tee sytytystoimet uudelleen T minuutin kuluttua.
» Suurenna jdahdytystehoa kiertamalla termostaattia (3) mydtapaivaan.

» Pienenna jaahdytystehoa kiertamalla termostaattia (3) vastapaivaan.

Laitteen sammuttaminen

1. Katkaise kaasunsyottd kaasupullosta.
2. Kierra termostaattia (3) myétapaivaan, kunnes se on O-asennossa.

7.5 Hyllyjen sijoittaminen paikalleen

» Sijoittele hyllyt kuvan osoittamalla tavalla, ks. (kuva [B}, sivulla 8).

7.6 Oven lukitseminen
» Avaa oven lukitus kuvan osoittamalla tavalla, ks. (kuva ﬂ, sivulla 8).

» Lukitse ovi kuljetusta varten kuvan osoittamalla tavalla, ks. (kuva m, sivulla 9).

7.7 Laitteen sulattaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
» Alakoskaan kayta mekaanisia tydkaluja jaakerrostumisen poistoon tai

kiinni jadtyneiden esineiden irrottamiseen.
e Al yritd nopeuttaa sulamisprosessia lammitettyjen laitteiden tai lam-
mittimien avulla.

OHJE

Ajan mittaan laitteen sisdpuolella olevaan jaahdytysripaan muodostuu
huurretta. Kun huurrekerroksen paksuus on noin 5 mm, laite on syyta
sulattaa.

1. Katkaise jannite- ja kaasusyottod.
2. Tyhjenna laite.
3. Laita laitteeseen liina sulamisveden keraamista varten.

4. |ata oviauki.
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5. Kuivaa laitteen sisus liinalla.

7.8 Laitteen sammuttaminen ja varastointi

—

os et aio kayttaa laitetta vahaan aikaan, toimi seuraavasti:
Katkaise jannite- ja kaasusyotto.
Puhdista laite (ks. kap. “Puhdistus ja hoito” sivulla 234).

Saada oven lukko tuuletusasentoon (kuva [, sivulla 9) hajun muodostuksen
estamiseksi.

w o

8 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Tappavan siéhkoiskun vaara / palovaara

* |rrota laite verkosta aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

* Kylmakonetta ja kaasunpoltinjarjestelmaa saavat korjata ja huoltaa
vain valtuutetut korjaamot.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita tai kovia tai teravia tydka-
luja jaan poistamiseen tai kiinni jadtyneiden esineiden irrottamiseen.

» Puhdista laite kostealla liinalla sdanndllisin valiajoin tai heti, kun se on likaantunut.

» Huolehdi siitd, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniik-
kaa.

» Kuivaa laite puhdistamisen jalkeen liinalla.

» Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta sdannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta tarvittaessa. |os liitanta on tukkeutunut,
tiivistyva vesi keraantyy laitteen pohjalle.

Kaasusuodattimen vaihtaminen

» Vaihda kaasusuodatin kuvan osoittamalla tavalla, ks. (kuva m, sivulla 10).

Sytytyspariston vaihtaminen

» Vaihda sytytysparisto kuvan osoittamalla tavalla, ks. (kuva (K], sivulla 11).
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9 Vianetsinta
Ongelma Mahdollinen syy
Laite ei toimi. Laitetta ei ole sijoitettu

Tasavirtakaytdssa:
Laite ei toimi (pistoke on
paikallaan).

Vaihtovirtakaytdssa:
Laite ei toimi (pistoke on
paikallaan).

Kaasukayton tilassa:
Laite ei toimi (laite on lii-
tetty kaasuun).

Laite ei kdynnisty enda
pitkan kayttdtauon jal-
keen.

10 Takuu

oikein.

Jadhdytyskierto on rikki.

Ajoneuvon tasavirtapis-
torasiassa ei ole janni-
tetta.

Ajoneuvosulake on
palanut.

Vaihtovirtapistorasiassa
eiole jannitetta.

Laitetta ei ole liitetty
kaasuun oikein.

Vianetsinta

Ratkaisuehdotus

>
>

>

vy

Tarkasta, onko laite vaakasuorassa.

Tarkasta, onko riittava tuuletus
taattu.

Vain valtuutettu asiakaspalveluliike
voi korjata vian.

Useimmissa ajoneuvoissa virran
taytyy olla paalla, jotta tasavirtapis-
torasia saa jannitetta.

Vaihda ajoneuvon tasavirtapisto-
rasian sulake (yleensa 15 A) (nou-
data ajoneuvon kayttdohjeita).

Kokeile toista pistorasiaa.

Tarkasta, onko moitteeton kaasun-
syotto taattu.

Tarkista, onko kaasupullon venttiili
auki.

Tarkasta, onko pullossa viela
kaasua.

Tarkasta, onko useita energialah-
teita liitetty samanaikaisesti.

Pida ldampdtilansaadin pidempaan
painettuna sytytysta varten.

Irrota laite virtaldhteesta

Kaanna se ylosalaisin ja odota

5 minuuttia.

Kaanna laite takaisin oikeinpain ja
kytke se uudelleen paalle.

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks. dome-

tic.com/dealer).
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Havittdminen RF60, RF62
Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitad korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seu-
raavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun
raukeamiseen.

11 Havittaminen

VAROITUS! Hapenpuutteen vaara
Kun havitat vanhan laitteen, irrota kaikki ovet ja jata hyllyt paikoilleen,

jotta lapset eivat voi jaada loukkuun laitteen sisaan ja tukehtua.

Pakkausmateriaalin kierratys

'0“ » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
- tysjateastioihin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonldhteita
sisdltavien tuotteiden kierratys

» Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai
valonlahteita, niita ei tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia
havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia ldahimmasta kierratyskeskuksesta

|
><> tai erikoisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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Tekniset tiedot

12  Tekniset tiedot
RF60 RF62
Kokonaistilavuus o1l
Pakastelokeron tilavuus - 51
Jannite 12 V==
220-240V~,50/60 Hz
Tehonkulutus 110 W (tasavirta)

110 W (vaihtovirta)

Energiankulutus

1,9 kWh/24 h (tasavirta)
1,9 kWh/24 h (vaihtovirta)

Nimellislampokuormitus

245 W (butaani)
192 W (propaani)

Kaasunkulutus

17,5 g/h (butaani)
13,5 g/h (propaani)

Jaadhdytysteho maks. 30 °C alle ymparistdlampdtilan
lImastoluokka N

Tarkoitettu kaytettavaksi ympariston 16°C...32°C
ldmpotilassa

Melupaastot 0dB

Kylmaaine 357gHyO+168 gNH3 | 367 gH,O +173 g NH3
Mitat (Lx Kx S) Katso kuva ], sivulla 11
Paino noin 24 kg
Tarkastus/sertifikaatti UK

C CA
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[osicHeHWe K CUMBOMaMm RF60, RF62

lMoxany/cTa, BHYMATENLHO NPOYTUTE 1 COBMIOANTE BCE YKa3aHWs, PEKOMEHAALMM W MPEaYNPEXIEHS, CONEPXALLMECS B STOM PYKOBOACTBE
MO UCMONb30BAHMIO M3ENUS, YTOBbI rAPaHTUPOBATL MPABUTbHYIO YCTAHOBKY, UCTIONb30BaHME U OBCTyXMBaHWE N3ENUs. DTa UHCTPYKLS
NOITKXHA ocrasaTbca BMECTE C 3TVM U3eNUem.

Vicnonb3ys n3nenue, Bbl TeM CaMbiM NOATBEPXAAETE, YTO BHUMATEMNBHO NPOYMTANM BCE YKa3aHMs, PEKOMEHAALMM N NPeayNPEXAEHUs, a Takke,
4TO Bbl MOHVIMAETE U1 COTMaLLIaeTeCh COOMIOAATb MOMOXEHMS 1 YCTIOBMA, M3MOXEHHbIE B HACTOSLLIEM JOKyMeHTe. Bbl cormatuaeTecs Mcronb3osats
370 M3aenme TOMbKO MO NPAMOMY Ha3HAYEHMIO 1 B COOTBETCTBUM C yKa3aHWAMM, PEKOMEHAALIMAMM 1 MPEAYNPEXASHUIMM, N3NOXEHHbBIMM

B AHHOM PYKOBOACTBE MO VCTIOMb30BAHMIO M3AENWS, & TaKKE B COOTBETCTBUM CO BCEMM MPUMEHVMBIMU 3aKOHaMW 1 npasunamy. Hecobnioae-
HUWe yKa3aHWiA v npeaynpexaeHnii, M3NoXeHHbIX B JaHHOM JOKYMEHTE MOXET NPUBECTM K TPaBMaM Bac W APYI1X ML, NOBPEXAEHMIO BaLlero
M3enms NN NOBPEXAEHMIO APYTOro MYLLIECTBA, HaXOAFLLErocs Nobnm3octu. [laHHoe PyKOBOACTBO MO MCMOMb30BAHMIO M3AENUs, BKIOYas yKa-
3aHMA, PEKOMEH AL 1 NPeayNPEeXAeHMs, a Takke COMyTCTBYIOLLIYIO AOKYMEHTALIMIO, MOXET NOABEPTaTbCs U3MEHEHMAM 1 OBHOBNEHMAM. AKTY-
anbHyio MHHOPMALIMIO O MPOAYKTE MOXHO HaT1 Ha caiite dometic.com.

OrnaBneHue

T TIOACHEHME K CUMBOTMAM . . ottt et et et e e e e e e e 238
2 YKasaHus Mo TEXHUKE BE30MACHOCTM . . oo e e e e e e e 239
3 KOMMMEKT MOCTABKM .« o v et et et e e e e e e e e e et e e e 245
4 ICNOMNb30BaHME MO HABHAYEHMIO . o o o vt e et e e e e e 245
5  TeXHNYECKOE OMUCAHME . . ottt e e e e e e e e 246
©  PasmelleHVe N NOAKMIOYEHNE YCTPOMCTBA . &« v v v e ee e e e e e e 248
7 DKCTMYATAUMS © o ettt et e e e e e e e e e e 251
8 OUMCTKAMYXOM .« vttt e e e e e e e e e e e e e 255
9 YCTpaHEeHME HEMCIPABHOCTEM & o v v vt e e e e e e e 256
10 TARAHTUS o 257

1T YTUNMBALMS .« .o 258

12 TexHUYECKME XaPAKTEPUCTUKM . . ot ot e e et e e e e e e 259

1 NMosscHeHue K cumBONam

NPEAYNPEXAEHUE!

YKa3aHue no TeXHUKe 6e30NacHOCTM: YKa3biBaeT Ha OMNacHylo cutya-
LMIO, KOTOPas, eCnv ee He n3bexaTb, MOXET MPUBECTM K CMEPTU MMM
CEepbe3HbIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO!

YKa3aHue no TeXHUKe 6e30NacHOCTM: YKa3biBaeT Ha ONacHylo cuTya-
LMIO, KOTOPas, ECTIN €€ He n3bexarb, MOXET MPUBECTM K TPAaBMaM Nerkom
UM CPeaHEN CTEMNEHM TIXECTH.
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RF60, RF62 YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoCTu

2.1

BHUMAHME!
YKasblBaET Ha CUTYaLIMIO, KOTOPas, ECNIW ee He M3BeXaTb, MOXET NpuBee-
CTV K MaTepuanbHoMmy yLepoy.

YKA3AHUE
[ononHuTtensHas MHopMaLms o paboTe C YCTPOUCTBOM.

YKa3aHusA No TeXHMKe 6e30MacHOCTH

OCHOBHbIE YKa3aHus No TeXHUKe 6e3onacHocTn

NMPEAYNPEXAEHUE! HecobnioaeHune 3TUX NpeaynpeXxXaeHnmn
MOXET NPUBECTU K CMEPTU UNTU Cepbe3HOM TPaBMe.

OnacHocTb nopaxeHus 3J1IeKTPUYeCKUM TOKOM

*  3anpeLlaeTcs 3KCNNyaTMpOoBaTh yCTPOWCTBO, €CTV OHO UMEET BUAMMBIE
NoBpEXAEHWS.

e Bo nsbexaHmne onacHbiX CUTyaLWi B Criydae NoBpexXaeHus NTaloLLero
kabens nepeMeHHOro Toka HeOHXOAMMO 3aMeHUTb YCTPOMCTBO, 0bpa-
TUBLLUMCb K M3TOTOBUTENIO, B CEPBUCHBIA LIEHTP UMW K CNeUnanmcty
C aHanorn4yHom KeanmMdomkalmen.

*  PeMOHT aHHOrO YCTPOMCTBa Pa3peLlaeTcs BbIMOMHATL TONbKO KBamnu-
PUUMPOBAHHOMY NepcoHany. HeHaanexalmm peMOHT MOXET NpuBe-
CTU K 3HQUMTENbHbBIM OMACHOCTAM.

OnacHocTb B3pPbiBa

* He xpaHuTe B yCTPOWCTBE B3PbIBOOMACHbIE BELLECTBA, HAaNpUMep,
a3pP030MbHbIE BGANMOHbI C FOPIOYMM Fa3aMU-BbITECHUTENSIMM.

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHMUS noxapa

e XragareHT B XONOAMIbHOM KOHTYPE NErko BOCMNaMeHseTcs.
B criyuae nospexaeHmus XonoaunbHOro KoHTypa (3anax ammumaka):
- BeblknounTe ycTponcTBo.
- 136erante oTKPLITOrO OTHS 1 UCKP.
- XOpOoLLo NpoBeTPUTE NOMELLEHNE.

OnacHocTb Ans 3A40POBbSA

*  3anpeLlaeTcs OTKPbIBATL XONOAMMbHBIN arperar. [1pu oTKpbIBaHWK NpU-
CYTCTBYET OMaCHOCTb NOMyYeHUst TPaBM M3-3a BBICOKOTO [aBMEHMS BHY-
TPW XOMNOAUMBHOTO arperata.
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e 310 yCTpOlZCTBO MOXET UCMOrb30BaTbCA AETbMM C 8-MM NET 1 Crapule,
a TakXe NMuamMm C orpaHnNYeHHbIMU Cbl/ISl/NeCKVIMI/I, CEHCOPHbIMM
N YMCTBEHHBIMA BO3SMOXHOCTAMU 1IN NP HEJOCTaTke HEeOobHX0ANMOro
OMbITa W 3HAHWM TOMbKO NoA NMPUCMOTPOM UMK NOCT e NMPOXOXAEHNA
MHCTPYKTaXa no 6630I'IaCHOMy MCMONb30BaHNIO yCTpOPICTBa, eClin OHK
NMOHNMaOT OMAaCHOCTN, KOTOPbIE MPK 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

e [letam 3anpeLlaeTcs UrpaTh C yCTPOWCTBOM.

e 3anpeLlaeTcs BbIMOMHSITh OUYUCTKY M MOMb30OBATENCKOE TEXHMYECKOE
obcnyxmeaHne netam bes npucMmoTpa.

e Jletam B BO3pacTe OT 3 40 8 neT paspellaeTcs 3arpyxaTth U pasrpyxarb
yCTPOWCTRA.

JNoeywka anga aetein

*  Y6eamtech, 4To NOMKM B YCTPOUCTBE YCTAHOBMEHD! 1 3adoUKCUPOBAHSI,
YTOObI AETW HE MOITIN B HEM 3aMEPETbCS.

¢ [lepeaymmnunsaumen CTaporo XonoannbHMKa:
—  [eMOHTUPY#MTE ALLMKN.
—  OcTaBbTe NOMKM B XONOAWIBHMKE, UTOObI B HEFO HE MOTTIN BOUTH
netw.

OCTOPOXHO! Heco6bnioaeHune 3TUX NpeaocTepeXxeHnd MoXxeT
NPUBECTU K TPABME JIETKOM UK CPpeiHEN CTENEHM TAXECTH.
OnacHoCTb TPABMUPOBaHUSA

* He 6eputecs 3a nemio.

* He obnokaumsanTech Ha OTKPLITYIO ABEPLY YCTPONCTBA.

BHUMAHME! Puck nosBpexaeHus

¢ BowusbexaHue onacHbIX CUTyaLWii 3aMeHy Namrbl paspeLLaeTcs BbINOm-
HSITb TOMbKO MPOU3BOAUTENIO, CEPBUCHOMY LIEHTPY UK nnLly, obraaato-
LLIEMY COOTBETCTBYIOLLIEN UMW aHANOTMYHOM KBanMdomkaLmen.

¢ He MCI'IOJ'Ib3yI;ITe ang OYNCTKM TPaHCMNOPTHOTO CpeACTBa B obnactu Be-
TUNALUMOHHOM peweTkn BOAsHbIE OYNCTUTENM BbICOKOTO AaBrieHus.

* [Ipu ouncTke TPaHCNOPTHOrO CPEACTBA UMK B CIy4ae ero HEMCNonb3o-
BaHWA B TEYEHWNE ANNTENBHOTO BPEMEHMW YCTAHOBUTE 3UMHME KPbILLKA
BEHTUMNALIMOHHOW peLLEeTKM (akceccyapsl).

*  YCTPOWCTBO He NpeaHa3HavYeHo Ans TPaHCMOPTUPOBKM eaKUX UK
cofepxallmx pacTBOPUTENM BELLECTB.

* B u3onaumm ycTponcTBa CoOaepXmTCs ropIoYMii LIMKIONEHTaH, KOTOPbIN

Tpebyet ocoboro metoaa ytmnmnsaumn. Mo okoHYaHMM cpoka cryx6bbl
ClanTe YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYIOLLUMIA LEHTP YTUNM3ALUN.



RF60, RF62

Yka3aHus no TexHnke 6e3onacHoCTm

Bceraa coaepxute B UncToTe CIMBHOE OTBEPCTME.
He norpyxaiite yCTponCTBO B BOAY.

He noasepraite yCTpoMCTBO M kaber BO3AENCTBMIO BLICOKMX TeMMe-
paTyp 1 Bnaru.

He nonyckatb nonasaHms Ha npubop aoxas.

2.2 TexHuka 6€30NacHOCTU NPU PasMeLLEeHUN
M NOAK/IOYEHUM YCTPOMCTBA

NPEAYNPEXAEHUE! HecobnioaeHune 3TUX NpeaynpeXxXaeHnmn
MOXET NPUBECTU K CMEPTU UNTU CepPbe3HOM TPaBMe.

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHMUS noxapa

Mpu TpaHCNIOPTNPOBKE CrieanTe 3a TeM, YTOBbI He MOBPEAUTL KOHTYP
YCTPOWCTRA.

Mpw yCTaHOBKe YCTPOMCTRA LLUHYP NUTaHWA He AOMXEH BbiTb 3aXaT Unn
NOBPEXAEH.

He pacnonaranTte no3aam yCTpOnCTBa BHIHOCHbBIE NEPEXOAHNKM

W YANMVHWUTENW C HECKOMNbKMMM PO3ETKaMU.

BHUMAHME! Puck noBpexaeHus

OnacHocTb neperpesal

Cneaute 3a Tem, 4Tobbl HUYTO He NPENSTCTBOBANO OTBOAY TEMNOBOM
3HeprMn, obpasyloLencs Bo Bpems paboThl xonoaunsHuka. Cneaute
3a Tem, 4Tobbl YCTPOWMCTBO pacnofnaranoch Ha AOCTaTOYHOM PacCTos-
HMM OT CTEeH UM APYTUX MPEAMETOB M HNYTO He NPEnSTCTBOBANO LMPKY-
nauMm BO3ayxa.

Y100bbl XNagareHT MOT HaanexalumMm obpa3om UMPKYNMPOBaTL, YCTPOM-
CTBO AOMXHO MMETb HakMOH He 6onee 3°. MNoaToMy pekomeHayeTcs
BbIPOBHSTb YCTPOWCTBO C MOMOLLBIO BOASHOTO YPOBHS.

My TPaHCNIOPTMPOBKE AePXMUTE YCTPOMCTBO TOMBKO 3a kopnyc. Hn
B KOEM CIlydae He aepxaTbCs 3a abcopbUpyIOLLMIA arperaT, oxnaxaato-
e pebpa, razosble TPYObI, ABEPU UMM NaHENb YIPaBNEHMs.

He ycraHasnmsaiTe yCTPONCTBO BOMM3M OTKPLITOTO OrHS UMK APYTMX
MCTOYHMKOB Tenma (paavaTopOB OTOMMEHMS, CUMbHBIX COMHEYHbIX
NyYen, ra3oBbiX Never N T. n.).

[Ins noaknoyeHns r||o1/16opa K CeTn nepeMeHHOro Toka VICI'IOI'Ib3yI;ITe
TONbKO I'Ipl/lﬂal'aeMbIl;l kabenb NuTaHms.
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BoisicHute Yy Npon3BoanTend Ballero aBTOMO6VlJ’Iﬂ, OTKMOYaeT N
CHMCTEMa YMpPaBneHna akKyMyrniaTopoM Balllero asTOMODUNS yCTpOl;lCTBa
AN 3alnTbl aKKyMynAaTOpPa.

Ecnu Bbl npeanonaraeTe He MCNOMNb30BaTh YCTPOWCTBO ANUTENBHOE
BpEM$, NpuBeanTE ABEPLY YCTPOMCTBA 1 ABEPLY MOPO3UNBHOM kamep
B 3MHEe NonoxeHune. 310 NO3BONUT UCKTIOUNTL OOpPa3oBaHMe nne-
CEeHMU.

besonacHas 3kcnnyatauusa yCTpoucTea

NMPEAYNPEXAEHUE! Heco6bnioaeHune 3TUX NpeaynpeXaeHnin
MOXET NPUBECTU K CMEPTH U CEPbE3HOMN TPABME.

OnacHocTtb nopaxeHus 3JIeKTPUYeCKUM TOKOM

Mepen BKTOYEHMEM yOeauTeCh, YTo NUTaIOLWWIA Kabers 1 LuTekep
cyxue.

OrtcoeamHnTe yCTPOMCTBO OT SNEKTPOMNUTaHMS.

— Nepel Kaxaom OYUCTKOM N YXOIOM,

— NOCIe KaxAoro UCromnb3oBaHUs.

OnacHocTb Ans 340pPOBbSA

[MpoBepbTe, COOTBETCTBYET N XONOAOMNPOU3BOANTENBHOCTb XONOANITb-
HMKa XapPaKTEPUCTUKAM NPOAYKTOB MUTaHWMs, KOTOPbIE HYXHO OXMaanThb.

lcnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOMBKO B XOPOLLO NPOBETPNBAEMOM MECTE.
DKCNnyaTMpymTe BCEria TonbKO OT OAHOMO UCTOYHMKA SHEPTUN.

HpOLIyKTbI MUTaHMA Pa3peLlaeTCa XPaHWTb TOIbKO B Opl/II'VIHaJ'IbHOIZ yna-
KOBKE UM B MOAXOAALLUNX EMKOCTAX.

Y nepxuvBaHue yCTPOWCTBa OTKPBITHIM B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHM
MOXET NPUBECTU K CyLLECTBEHHOMY MOBLILLEHMIO TEMMNEPATYPbI BHYTOU
yCTPOWCTRA.

Pel’yl’lﬂpHO ounLLanTe NMOBEPXHOCTN, KOTOPbLIE MOTYT KOHTAKTUPOBATb
C MANLLEBBIMM MPOAYKTaMK N AOCTYMHbIMW CTTMBHBIMW CUCTEMaMMW.

XpaHuTe cbipble MSICO 1 pPbiby B YCTPOWCTBE B MOAXOAALLUNX KOHTEMHE-
pax, YTobbl M30NMPOBATL UX OT APYIMX MPOAYKTOB MUTAHMS.

OuarHakoBas TemMnepaTtypa B MOPO3UIbHOM Kamepe He rapaHT1pyeTcs,
€C B TeYEHMe ANUTENBHOTO BPEMEHM HapyXHas TemnepaTypa COCTaB-
naet meree +10 °C. B 3ToM criyyae BO3MOXHO MOBbiLLEHWE TeMNepa-
TYPbl B MOPO3MIbHOM KaMepe M pasMopaxmBaHmne NpoaykTos.
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e Ecnn ycTpoicTBO ocTaeTcs NyCcTbiM B TEYEHWNE ANUTENBHOTO BPEMEHMU:
— Belkntounte ycTpomcTso.
— Pa3smoposbTe ycTponcreo.
- OuuncTuTe 1 BBICYLUUTE YCTPOWCTBO.
— OcrtasbTe ABEPb OTKPLITOM, YTOOLI NPEACTBPATUTL 0BPasoBaHMe
MNeceHu BHyTPW YCTPOMCTBA.

OCTOPOXHO! HecobnioaeHune 3TUX NpeaocTepeXxeHnid MoXxeT
NPUBECTU K TPABME JIETKOM NN CpeiHEN CTENEHM TAXECTH.

OnacHoCTb TPABMUPOBaHUSA

¢ [lepen HayanoMm ABUXEHUs 3aKPOWTE 1 3abNOKUPYITE ABEPb YCTPOW-
cTBa.

*  BoBpems akcnnyataumm XonoannbHbl arperat, pacnonoXeHHbIM C3aam
YCTPOWCTBA, MOXET OYEHb CUMbHO HarpeBaTbcs. Ecnn cHATa BeHTUNAUM-
OHHas peLleTka, YTOObl He AOMYCTUTh KOHTAKTa C TOPAYMMM YaCTIMM,
MCNOMb3yMTe CPEACTBA 3aLUMTHI.

BHUMAHME! Puck noBpexaeHus

*  CpaBHuWTe 3HAYEHUs HAMPSXEHWs, yKasaHHble Ha 3aBOACKOM Tabnumuke,
C XapaKTePUCTUKaMM MMEIOLLIETOCH MCTOYHMKA MUTAHUS.

¢ [pucoeamHsinte NprOOPR TONLKO Creayiowm 0bpa3om:
—  Bbixon noctosHHOro TOKa: Mcnonbayite Tonsko kabenu noaxoas-
LLIEro CeYeHus.
— Bebixoa nepemeHHoro Toka: Vcnonb3aymTe Tonbko BXOAALLNIA
B KOMIMMEKT MNOCTaBKM kaberb NepemMeHHOro ToKa.

* He BbiTackmBaiiTe BUNKY 13 PO3ETKM 3a Kaberb.

e Ecm yCTpOl;ICTBO npncoeanHeHoO K po3eTke MNOCTOAHHOTO TOKa: Bbibu-
pal;lTe pPeXmm pa6OTbI OT MCTOYHMKA NOCTOAHHOTIO TOKa (pe)Kl/lM nMTa-
HWA OT HE3aBNCMMOTO MCTOYHMKA I'II/ITaHl/lﬂ) TOINbKO B TOM Crydae, eCrnn
NCMOMNb3yeTca perie KOHTPOMA akKyMYynaTopa 1nm eCrnn reHepaTop aBTo-
mobunsa Bblpa6aTblBaeT ANOCTaTOYHOE HalnpsaXxeHne.

*  Ecnu yctpoicTBo npmcoeamHeHo k po3eTke NOCTOsHHOTO Toka: OTco-
eMHUTE OT MCTOYHMKA TOKa UMK BBIKIIOYUTE YCTPOWCTBO Nepes BbiKIio-
yeHunem geuratens. B npotueBHOM criydae akkymynsTopHas 6atapes
ABTOMOOUNA MOXET Pa3PAANTLCS.

¢ He BaKprBal;ITe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.

¢ He ncnonb3yire anekTponprbopbl BHYTPM YCTPONCTBA, 3a UCKMove-
HUEM CryYaes, Koraa 3Tv NPUOopPLI PEKOMEHAOBAHbI AN STOTO U3FOTO-
BUTENEM.
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* 3ar|peL|.1aeT<:ﬂ 3aMOJHATb BHYTPEHHee NMPOCTPAHCTBO XUAKOCTAMU UM
NMbAOM.

¢ CrasbTe TaXerble NpeaMeTbl, Takmne Kak GyTbinkim v GaHku1, Ha NomnKu
B ABEPU YCTPOMCTBA, B CEKUMIO AN OBOLLEN UMM Ha HUXHIOKO MOTKY.

TexHuka 6e30nacHOCTU NpU paboTte Ha rase

NMPEAYNPEXAEHUE! Heco6bnioaeHune 3TUX NpeaynpeXaeHnin
MOXET NPUBECTU K CMEPTH U CEPbE3HOMN TPABME.

OnacHocTtb B3pbiBa

* PaspeLllaercs skCnnyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO TOMLKO C AaBNEHMEM, YKa-
3aHHOM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke. PaspeluaeTcs MCnonb3oBath CTaUmo-
HaPHBbIV PErynaTop AaBneHus, OTBEYAIOLLIMI TPeDOBAHMSIM
HaLMOHaMbHbIX PernameHToB. VIcnonb3yiTe CTaumMoHapHbIN perynstop
nasnenus, ongobperHsin DIN-DVGW 1 otsevatowwmin DIN EN 16129.

* Paspellaetcs aKCnnyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA ra3ocHab-
XEHWsl TONIbKO Ha OTKPLITOM BO3/yXe.

* OnacHocTb yayuubs!
Ecnu oTcyTcTBYET fI0CTATOUHAR BEHTUMSLMS, B pe3yrbTaTe aKCnyaTaumm
BO3MOXHO BO3HWKHOBEHME AedbuLMTa KUCTIOPOa.

* 3anpeLlaeTcs UCNOMb30BaTh YCTPOMCTBO Ha ra3e B MECTax C NMOXON
BEHTUNSLIMEN, HANPUMEP B 3aKPbITHIX MOMELLIeHMsX, nanaTkax, bes-
PENbCOBbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX, B XUMbIX aBTOMOOMMISX, kemre-
pax, katepax v NoaKax , a Takke B kabuHax rpy3oBbix aBToMObUnen.

*  Y6eautech, Yto NpnbOP HaXOAMTCS BAAMNM OT NErKOBOCTNAMEHIEMbIX
maTtepuanos (bymaru, NMCTbes, TEKCTUMbHBIX MAaTEPUANoB).

e [lepxuTe Bganu oT npubopa ropioumne matepmarsl U NpeameTsl.

* Kateropuueck/ 3anpeiaercsi XpaH1Tb 6anoHbl CO CKUXEHHbIM

ra30M B HEMPOBETPUBAEMbIX MECTAX UMW HUXE YPOBHS 3eMU
(B BOPOHKOOBPA3HBIX 3EMTISIHBIX YITyONEeHMsX).

*  3awmTute BannoHbl CO CXMXEHHbBIM FTa30M OT MPSIMbIX COMHEYHBIX
nyyen. Temnepatypa He gonxHa npesbiwats 50 °C.

* He vcnonb3yiTe ans NPOBEPKN MPOTEYEK Ha YCTPOMCTBE OTKPbITHIE
MCTOYHUKM MMaMeHM.
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¢ Ecnu yyscTeyeTcs 3anax rasa:
—  3aKpoWTe 3anopHbIM KpaH Nojadm rasa 1 6anfoHHbIA BEHTUNb.
—  He npusoante B AeMCTBUE 3MEKTPUYECKIME BLIKITIOYATENN.
- TlukenanpyTe MCTOYHMKM OTKPLITOTO NNamMeHu.
- O6patutecs B razosyio cryxby, 4Tobbl NPOBEPUTL CUCTEMY
razocHabxeHms.

* He ocraensiTe yCTponCTso paboTtath 6e3 NpUcMoTPa B ra3oBoM
pexmnme.

BHMMAHME! Puck noBpexaeHus

¢ Vlcnonb3syiTte Tonbko NponaH unm Gytax (He NPUPOAHLIN ras).

3 KomMmnnekT nocraBkm

Konuuecteo HammeHoBaHue

1 AbcopbupytoLmii arperat
1 CoeamHuTenbHbIN kabernb NepemMeHHOro Toka
4 Ncnonb3oBaHue NO HA3HAYEHMUIO

MoburnbHoe oxnaxaatoLLee yCTPOMCTBO NpeAHa3HaYeHo Anst UCMOMb30BaHMS
B IOMaLLIHEM XO3AMCTBE M NOAOBHBIX OOMNACTIX NPUMEHEHMS, TAaKMX Kak

*  KyXOHHble 30Hbl AN NepcoHana B MarasmHax, odpucax 1 pyrmx paboumx mectax
*  hbepmepckue aoma

*  KIVEHTbI B OTEMSX, MOTEMAX U ARYTMX XMUMbIX MOMELLEHNAX

* B TOCTMHMLAX TMMa «MOCTENb M 3aBTPaK»

*  ODLLECTBEHHOE MUTaHWE W aHaNOTMYHbIE CCbepbl HepO3Hl/ILIHOIZ TOPIOBIMM

YCTpPONCTBO NpeaHa3HayYeHo ans:
*  CMNOMb30BaHMS B KEMMMHIAX
*  OXnaxaeHus, ObICTPOM 3aMOPO3KM U XpPaHeHUs MPOAYKTOB MUTaHMS

° pa6OTbI OT NOCTOAHHOIO M NepeMeHHOro TOKa UnM rasa

YCTpPOWMCTBO HE NpeaHasHauYeHo ans:

®  MCNOMb30OBaHMA B Ka4eCTBe BCTPANBAEMOTO yCTpOPICTBa
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®  XpaHeHWda NekKapCTBeHHbIX CoenCTB
® XpaHeHWd eaknX BeLeCTB UMK BELLIECTB, KOTOPbIE COAepXaT pacTBOpUTENN

3TO M3aenme NOAXOAMNT TOMbKO ANs UCMONb30BAHMA MO HA3HAYEHMIO W MPUMEHEHWS
B COOTBETCTBUW C IAHHOW MHCTPYKUMEN.

B naHHOM MHCTPYKUMM COAEPXMUTCS MHADOPMALMS, HEOOXOAMMAs ANs MPaBUIbHOTO
MOHTaxa 1/ 1num sKCnnyaTtaumm yCTponcTsa. HenpasmrbHbIM MOHTaX U/ Uni HeHaane-
Xalllast SKCryaTaums Unm TeXHUYeckoe obCnyxmsaHme NpusoasT

K HeYOBNETBOPUTENLHOM PaboTe 1 BOZMOXHOMY OTKa3y.

3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakme-MMBO TPaBMbl UMK NOBPEXIeHNe
NpoAyKTa B pesynbsTate CreayoLmnx NpUYmH:
*  HenpasunbHas cbopka UM NOAKMIOYEHKE, BKITKOYas MOBLILLEHHOE HaNpPsSXeHne

° Hel'lpaBI/IJ'IbHoe TexHn4yeckoe O6CJ'Iy)Kl/I BaHWe UM MCNOMNb30BaHWME 3aNaCHbIX
L‘IE:‘ICTeVI, OTNMNYHBIX OT OPUTMHASTbHbIX 3aMaCHbIX L‘IaCTePI, npeaoCTaBneHHbIX M3roTo-
BUTENEM

*  [3meHeHus B NnpOoayKTe, BbiMONMHEHHbIE 6e3 0IHO3HaAYHOTO paspelieHns M3roto-
BUTENA

*  [cnonb3oBaHue B uenax, OTNMNYHbLIX OT YKa3aHHbIX B NAHHOM MHCTPYKUNK

Komnanus Dometic ocTasnaert 3a cobon Npaso M3MEHSTb BHELLIHMIA BUA
N TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM NPOAYKTA.

5 TexHunuyeckoe onucaHume

YCTpONCTBO Npeactasniet cobo XonoannbH1K C abCcopbUMOHHBIM OXNaxaeHUEM.
B kayecTBe xnasareHTa ncnonb3yeTcs ammuak. Bce matepumansl npeaHasHayeHb
AN NPOAYKTOB NUTaHMs . XONOAUMbHbIA KOHTYP He TpebyeT obcnyxuBaHms.

5.1 KomMnoHeHTbI
pucl:lﬁ; ::l:p. 3 MoscHeHue
1 [TaHens ynpasneHus
2 3amok asepm
3 Vcnaputens
4 [Monka
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5 [lBepHble BCTaBkM

6 Moposunbhiik (Tonbko RF62)

5.2 MaHenb ynpaBneHus

1 [NepekntoyaTtens CTOYHMKA SHEPTUm
2 VHavkaTop Nnamexn

3 Tepmocrtart

4 KHomka 3axuraHms

Mepexnioyarenb UCTOYHUKA SHEPIumn

BbikmtoueHo

paboTa OT NepemMeHHOro Toka

Pabota OT NOCTOAHHOTO TOKa

PaboTa OT ra30BOro MCTOYHMKa

o
<t
EH
&
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6 PasmellneHue M noaKnioYeHue yCcTpon-
CTBa
6.1 Yka3aHusa No pa3MeLLlEeHMIO YCTPOUCTBA

Mpwu pasmelleHnn yCTpoicTea cobrioaanTe cneaytoLme ykazaHms:

* OcrasbTe paccTofHne [0 CTeH He MeHee 10 Mm.

e Cneaute 3a TeM, YTODBbI BEHTUNSLUMOHHbBIE OTBEPCTUS HE MEPEKPLIBANMCH, YTOODI
0becneymnTb XOPOLUYIO BEHTUNALIMIO.

» YCTaHOBWTE YCTPOMCTBO Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb. [InNs NpoBepkKM 3TOro MCMonb-
3yWnTe BaTepnac.

6.2 MepeBewmnBaHue ABepubl

TOKOM
Mepen BbinoNHEHMeM MobbIX PabOT C YCTPONCTBOM BbIHbTE BAMKY
N3 PO3ETKM.

ﬁ MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCTb NOpaXeHus 3NeKTPUYECKUM

Bbl MOXeTe nepesecuTs aBepLy, YTODbI ABEpUA OTKPbIBANACH BMEBO, @ HE BNPaBO.

» YcTaHOBKa MeTNM NPOM3BOAUTCA CreayioLLm obpasom (puc. ﬂ ctp. 4-
pvic. [, ctp. 4).

6.3 3ameHa AeKOpPaTUBHOM NaHeNu ABepLbl

TOKOM
I_Iepeu BbINOMHEHWEM MIOObIX pa6OT C yCTpOlZCTBOM BbIHbTE BUIKY
M3 PO3ETKN.

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCTb NOpaXeHUs 3NIEKTPUUYECKUM

» YTOObI 3aMEHNTL ABEPHYIO NaHemb, AENCTBYMTE, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe
(ouc. B, ctp. 5).
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6.4 MoaknioueHne K UCTOYHUKY NEepPEMEHHOro ToKa

1. y6e[|l/lTer, YTO 3HaYEeHNA HanpaxXeHWs, yKa3aHHble Ha 3aBO/CKOM Ta6ﬂVNKe, COOT-
BETCTBYIOT XapakKTepPMCTNKaM MMeoLLIEroCa MCTOYHKMKa NUTaHNA.

2. HpVICOeﬂVIHI/ITe COEANHUTENbHbIN Kaberb nuTaHms nepemeHHOro TOKa K CeTn
nepemMeHHOro ToKa.

6.5 MoakniouyeHne K UICTOYHUKY NOCTOAHHOIO TOKa

BHUMAHMWE! Puck nospexaeHus

[y NpUCOEANHEHNM K 3aXMMY CTieauTe 3a MPaBUMbHOCTLIO MONAP-
HOCTH.

Bo nsbexaHue notepb HanpsXeHus 1 MOLLUIHOCTW Kabenb AonXeH ObiTb
Kak MOXHO kopoue. [1o 3ToM NpUYMHe He PEKOMEHAYETCS UCMOMb30-
BaTb AOMOMHUTENbHbIE BLIKMIOYATENM, LLITEKEPbI UM MHOTOMECTHbIE
afanTtepsl.

OTcoeamHuTe yCTpONCTBO M Apyr1e notpebuteni

OT aBTOMOBMMBHOM akKyMyrSTOPHOM GaTtapen, npexae Yem npucoe-
AVHWUTb aKKyMYNSTOP K YCTPOWMCTBY ANs YCKOPEHHOTO 3apsa. [ lepeHa-
NpsXeHMe MOXET NOBPENTL SNEKTPOHHOE 0OOPYAOBaHME
NOAKMIOYEHHbIX NOTPebUTENEN.

3alumiLaiTe NoAKNoYEHME K MONOXMUTENBHOMY MOMIOCY NPEAOXPaHM-
TENEeM Ha cuny Toka He meHee 15 amnep.

Ecnu bl NoaknioyaeTe yCTPONCTBO K MCTOUHMKY MUTaHUS aBTOMOOUT,
TO YYTUTE, YTO, NMPU U3BECTHBIX OOCTOSTENLCTBAX, AMISt MUATAHMS YCTPOK-
CTBa HEODXOAMMO BKIMIOYMTb 3aXMraHue.

1. YBeantecs, 4To 3HaYEHUs HAaNPSXeHWs, ykazaHHble Ha 3aBOACKOWM Tabnmnyke, COOT-
BETCTBYIOT XapaKTepuCTKam akkyMynaTopHoi Gatapem.

2. Onpepenute HeobxoaMmoe nonepeyHoe ceveHme kabens B 3aBUCUMOCTU OT ero
ANVHBI B COOTBETCTBUM CO CrieayioLLer Tabnuuen:

AnuHa kabens MonepeyHoe ceyeHue Kabens
<2,5m 2,5 Mm?2
2,5M=-4,0m 4,0 mm2
40mM-6,0Mm 6,0 Mm2

3. [Moaknioumte NpoBoAa K KNEMMHOM KOMoake, KoTopas NoAKMoYeHa
K akKyMyrisSTOpHOW BaTtapee Yepes npenoxpanHurerbs Ha 15 A.

4. YcraHoeute pa3bednHnTENb MeXay 0B0MMM NOMIDCaMM.
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PasmelleHne 1 noaknioyeHme yCTponcTsa RF60, RF62

MuHMManNbHOE N30NSLUMOHHOE PACCTONHME MeXay ABYMS MOMOCaMM COCTaBNaeT
3 MM.

6.6 MpucoeauHeHne yCTPOUCTBA K ra30BOMY 6aNNOHy

NPEAYNPEXAEHWE!
[laHHOE YCTPOWMCTBO AOMXHO BbiTh MOAKMIOYEHO K CUCTEME ra3oCcHabxe-
HWsi CTIeUManmMCTOM COTMACHO AEMCTBYIOLLIMM MPaBUIIaM 1 HOPMaM.

BHUMAHMWE! Puck nospexaeHus

*  Vlcnonbayite ToMnbko 6annoHbl ¢ MponaHoM 1nm byTaHom
(He NPUPOAHLIN 1 He BHITOBOM ra3s) C NPOBEPEHHBIM PEAYKLIMOHHbIM
BEHTUMEM U NMOAXOAALUMM HAKOHEYHWUKOM.

* Cneayert yunTbiBaTh AENCTBYIOLINE PETMOHAMNbHbBIE HOPMbI
Ha gaBneHue. Vcnonbayiite ofobpeHHbIN OUKCUPYIOLLMIACS peryns-
TOP AaBneHns:
— [Jencreytowmii ctaHaapt 8 fepmarumn: DIN EN 16129.
— [lencreytowwmn ctaHaapt 8 Espone: EN 732, EN 521

n EN 437:2003+A1:2009.

*  YCTpOWCTBO pa3peLlaeTcs MCrofb30BaTh TOMKO C TEXHUYECKM
NCpPaBHBIMK LWnaHramu. LLInaHrm ¢ noBpexaeHnsamMm Unv nopmucto-
CTbIO CrieflyeT HEMEANEHHO 3aMEHMUTb.

YKA3AHUE
Ecnv rasoBoe nnams racHeT, perynatop po3xwura oTkioYaeT nogady rasa.

1. Y6eautecs, 4TO AaBneHune, ykasaHHOE Ha 3aBOACKOM Tabnnyke, cosnagaet
C NaHHBIMM O AABMEHMM Ha PerynaTope AaBneHus Ha GannoHe C NPoNaHoM 1nu
OyTaHOM.

2. [loakmnioymTe yCTPOMCTBO K ra30BOMY LUMAHTY, Kak MoKa3aHo Ha pUCyHke
(ovc. B, cp. 6).

3. ToakmoumTe rasosbli LWMaHT K ra3oBoMy GanmnoHy, Kak NoKasaHo Ha pUCyHKe
(ovic. [, ctp. 7).

Mocne npucoeaMHeHusa ycrpoﬁcrsa K CUCTEME ra3oCcHabXeHus

1. I_Ipoaepre repPMEeTUYHOCTb NMMHNN NOAa4M ra3a BO BCeEX MeCTax CoeanHeEHNA
(pe3b6OBbIe coeanHeHnsa, MeCta NoACoeaANHEHMA LLMaHToB C XOMYyTaMK, MeCTO
noaKntoYeHmd ra3oBoro 6ann0Ha) C NOMOLWbIO neHoo6pa3Horo cpeactsa, Hanpwu-
Mep, MbilTbHOTO PaCTBOPa.
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2. OcmoTpuTe LWnaHmm 1 ybeamtecs 8 OTCYTCTBUM TPELUMH, CeoB M3HOCA
1 NOBPEXAEHWI.

7 SKcnnyartauums

BHUMAHMUE! Puck nospexaeHus

* He ﬂOﬂyCKal;lTe CUINbHOTO OXINaXaeHWa HalnnTKOB UM 6J'I+O£l
B CTEKIMAHHbIX EMKOCTAX. |_|pl/l 3aMepP3aHNM HalMNTKN N XnaKne 6moua
PaCWnNpPAOTCA N MOTYT Pa3pPYyLNT CTEKNAHHBIE EMKOCTU.

YKA3AHUE

* [lepean nepebiM MCMOMb3OBAHMEM YCTPOWCTBA €70, B TMTMEHNYECKIMX
Lensix, CreayeT NpoTepeTb CHAPYXM U M3HYTPM BNaXHOM TRAMKOM (CM.
m. «OumcTka 1 yxoa» Ha cTp. 255).

* Ha MOLHOCTb OXMaxXaeHMs MOTYT BIUSTb:
— Temnepatypa oKpyXaloLLler cpeasl
—  KONMYECTBO KOHCEPBUPYEMBIX MPOAYKTOB MUTAHMS
— YacToTa OTKPbIBaHMS KPbILLKM

* [locne anuTenbHOTO OXMaxaeHus BHYTPW YCTPOMCTBa MOTyT 0bpaso-
BaTbCs HECKOMbKO KaMenb BO/bl. DTO SBMASETCS HOPManbHbIM ABMIEHNEM,
T. K. cOAepXalliasics B BO3Ayxe Brara KOHAEHCHMPYETCA NMPW MOHUXEHNM
TEMMNepPaTypbl B YCTPOMCTBE. DTO HE SBNAETCS NMPU3HAKOM HEMCMPaB-
HOCTM ycTponcTea. [pn HeobXoaAMMOCTH, MPOTPUTE ET0 CyXOM TPSM-
KOW.

Y106bl N30ExXaTh MULLIEBbIX OTXOAOB, O6paTl/|Te BHMMaHWE Ha crneaytoLllee:

*  ObecneuvsanTe kak MOXHO MeHbLUMe KonebaHus Temnepatypsl. OTkpbisaiiTe
XONOAWUTBHUK HACTOMBKO YACTO, HACKOIbKO HEOOXOAMMO. XpaHuTe NPOAYKThI Tak,
4TOObI BO3AYX MOT XOPOLLIO UMPKYNUPOBATh.

® OTperynMpyIZTe TeMnepatypy B COOTBETCTBMN C KONMMYECTBOM N TUTIOM MPOAYK-
TOB.

*  XpaHuTe pasnuyHble TUMbl NPOLYKTOB MUTAHKS, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKaX.

e uLLeBble NPOAYKTbl MOTYT NETKO BMTHLIBATL MM BbIASMSTL 3aMax N BkyC. Beersa
XpaHUTE NPOAYKTH MUTAHMS 3aKPbITBIMM CBEPXY UMM B 3aKPbITbIX KOHTEMHE-
pax/ByTbinkax.

7.1 SHeprocbepexeHue

° OTKprBaI;ITe XOonoannbHMK HAaCTOMbKO YaCTO, HAaCKOIMbKO HEOHXOANMO.
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e [lanTe Tennsim onosam OXNaanTbCd, Npexae 4em noaaepxmpatb X B XONMOAHOM
COCTOAHMK B XONOAUINbHUKE.

* PasmopaxuBante XonoaunbHWK, Kak TONbkO 0Opa3oBancs Crnow nbaa.
* He ponyckanTe oYeHb HN3KMX TeMNepaTyp B kamepe.

e [Ins onTMMansHoro I'IOTpe6J'IeHI/I9I SHEPINN PACNONOXNTE NOMKK U ALLUNKA
B COOTBETCTBNMN C MX MOJNTOXEHNEM MPW NMOCTaBKe.

° Pel’yl’lﬂ PHO y6e>K£lal;1Ter B TOM, YTO YMNOTHEHWNE ABEPU MO-NMPEXHEMY Npureraet
MpaBnIbHO.

*  PerynapHo ounLLanTe KOHAEHCATOP OT MbINW U 3arps3HEH NI,

7.2 Skcnnyataumsa YCTPOUCTBA OT UCTOYHUKA NOCTOAHHOIO
TOKa

YKA3AHUE

* Ecnu ycTponcTBo NprcoearHeHo K po3eTke CETU NMOCTOSHHOTO TOKa,
TO XOMNOAOMNPOU3BOANTENBHOCT HEMb3A OTPETYNMPOBATh.

* [lepennoesakon pekoMeHayeTcs oxnaxaaTb yCTPOMCTBO B TeUeHue
24 4acoB, NMOAKMIOYMB ETO K CETU SMEKTPO- UMK ra30CHabXeHWs. ITo
MO3BOMNUT BbICTPEE AOCTUYb HYXHOMW XONOAONPON3BOAUTENBHOCTM
Ha MecTe aKcnnyaTaumm.

Bkniouenue ycrpoiictea (puc. |, crp. 3)
» [NoBepHuTe Nepeknioyatens UCTouHMKa sHepriv (1) B nonoxeHue E4.

V' YCTPOWCTBO HauMHaEeT OXMaxaaTb BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO.

BbiknioyeHue yctpomcrea
» [losepHuTe Nepekniodarent cToYHuka sHeprnm (1) B nonoxerne O.

v YCTpOWCTBO BBIKMIOYEHO.

7.3 xcnnyatauma YCTPOUCTBA OT UCTOYHUKA NepeMeH-
HOro Toka

BknioueHue ycrpoiictsa (puc. H, c1p. 3)

1. TosepHwTe nepekmioyarens nctourvika sHepri (1) 8 nonoxerme < E.

2. MosepHuTte Tepmocrat (3) B nonoxerne MAX.

V' YCTPOWCTBO HauMHaET OXMaxaaTb BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO.
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Ha 1o, 4Tobbl BHYTPEHHee NPOCTPAHCTBO CTano 3aMeTHO XornoaHee, TpebyeTcs
okono 1 yaca. MNpunbnusntensHo Yepes 5 YacoB MOXHO YCTaHOBUTL TEPMOCTaT
Ha Boree HM3KyIo TeMnepaTypy.

» [Ins yBENMUEHUS XOroIoNpPON3BOAUTENBHOCTM NoBepHUTe TepmocTar (3)
MO YaCOBOW CTpernke.

» [INs yMEeHbLUEHMSA XOMNOAONPON3BOANTENBHOCTM NOBEPHMTE TepmocTaT (3) npo-
TVB YaCOBOW CTPEMKM.
BeiknioueHue ycrpovictea (puc. B, crp. 3)

1. MNosepHuTe Nepekniovatens uctouHmuka sHeprn (1) B nonoxerne O.

2. TosepHurte Tepmocrtat (3) 8 nonoxerume O.

v YCTPOWCTBO BBIKMIOYEHO.

7.4 Skcnnyataumsa yCTPOWCTBA OT rasa

BknioueHue ycrpoiictsa (puc. H, c1p. 3)

MosepHUTE Nepeknoyaternbs UcTouHmka sHeprn (1) B nonoxeHve @ .
OrkponTe nogavy rasa Ha razoBom HanmnoHe.
MosepHuTte TepmocTart (3) B nonoxerve MAX.

HaxmwuTe Ha TepmocTar (3) 1 yaepxmBsaiTe ero HaxaTbim.

oM N~

Yepes 10 cekyHa HaXMWUTE HECKOMBKO Pa3 KHOMKY 3axuraHus (4), noka
HE BCMbIXHET Mrams.

6. [Ina yCTPOWCTB C SNEKTPOHHbBIM 3aXMraHnemM KHOMKY 3axuraHus (4) Heobxoammo
YNePXMBaTh HAXATOM B TeUEHME HECKOMbKMX CekyHA. V13-3a Hanmums BO3ayxa

B TpyDax 370 MoxeT 3aHaTb 6onee 10 cekyHa, eCnm yCTPOUCTBO

HE MCMOMb30BarnoCh B TEYEHME ANUTENbHOTO BREMEHM MMM eCrn Obin 3aMeHeH
ra3oBbliA OannoH.

Mocne posxura aepxute Tepmoctar (3) Haxatbim etle 30 cekyHa.

Otnyctute Tepmocrtar (3).

Mnamst MOXHO KOHTPOMMPOBATL C MOMOLLIBIO MHAMKATOPA Mnamerm (2).

< QN o N

yCTpOl;ICTBO HaYMHaeT OXnaxaaTb BHyTpEHHEE MPOCTPAHCTBO.

Ha 10, 4uTobbl BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO CTano 3aMeTHO xonoaHee, TpebyeTcs
okono 1 vaca. MNpnbnmnsmntensHo Yepes 5 YacoB MOXHO YCTaHOBUTL TEPMOCTaT
Ha Bonee HM3KyIo TemnepaTypy.
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YKA3AHUE
Ecnv nnams He 3aropaeTtcs, NoBTOpUTE NpoLeaypy po3xura Yyepes 1
MUHYTY.

» [Ins yBENMUEHUS XOroIoNpPON3BOAUTENBHOCTM NoBepHUTe TepmocTar (3)
MO YaCOBOW CTpenke.

» /N7 yMeHbLUEHMS XONoIoNPON3BOAUTENBHOCTM NoBEPHUTE TepMocTaT (3) npo-
TWB YaCOBOW CTPEMKM.

BbixnioueHme ycTpomucTBa

1. 3akponTe nogady rasa Ha rasoBom HanmnoHe.

2. TosepHurte Tepmocrar (3) 8 nonoxerue O.

7.5 YcraHoOBKa NonoK

» YTOObl YCTAHOBUTL MONKM, ASUCTBYMTE, KaK MOKa3aHOo Ha PUCyHke (puc. ﬂ
cTp. 8).

7.6 bnokuposka asepu

» YT06bl pa3bnokMpoBaTh ABEPb, ASMCTBYITE, Kak NokasaHo Ha pricyHke (puc. [,
cTp. 8).

» YTo6bl 320NOKMPOBATH ABEPL BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKK, AEMCTBYMTE, Kak Noka-
3aHo Ha pricyHke (pric. HY, ctp. 9).

7.7 PasmopaxuBaHue yCTpOMCTBa

BHMUMAHME! Puck noBpexaeHus

e [Inq yganeHus cnos nbda U oTaeneHus NpUMep3sLLIMX NPOaYKTOB
He VCMONb3yMTe MEXaHNYECKME UHCTPYMEHTHI.

* He vcnonbayrte HarpeTble YCTPOMCTBA UMW HarpesaTenm
ANt YCKOPEHWS MpoLecca pa3MopaXxmBaHus.

YKA3AHUE
Co BpeMeHeM Ha oxnaxaatoLnx pebpax obpasyeTcs Haneab. YCTpoi-
CTBO HYXHO Pa3MOPO3uTb, ECINIU CMOWN Hanean JOCTUrAeT 5 MM.

1. Ortknioyute SMNEeKTpOonnTaHme N nojady rasa.

2. OnopoxHUTE YCTPOMCTBO.
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3. [Monoxute Tpsnky B kamepy, 4ToObl cobpaTh Tanyio Boay.
4. OcrtaBbTe ABEPLY OTKPITON.

5. BbiTpuTe kamepy HaCyxo C MOMOLLIbIO TPSAMKM.

7.8 BbiknioueHue n XxpaHeHue yCTPOMUCTBA

Mpu npekpaLleHnm 3KCnnyaTaumMm yCTPOMCTBa Ha ANUTENbHbBIA CPOK cobioaiTe crne-
AylOLMIA NOPSAOK AENCTBUN:

1. OtknioumnTe anekTponuTaHne 1 noaady rasa.
2. Ounctute yctpoinctso (eMm. m. «OumcTka 1 yxon» Ha cTp. 255).

3. YcraHosuTe sepHOi 3amok 8 nonoxerue serunaunn (puc. B, ctp. 9), utobe
npeaoTpaTUTh 0bPa3oBaHMe 3anaxos.

8 Ouucrka n yxoa

NPEAYNPEXAEHWE! OnacHOCTb NOpaXeHUs 3NIEKTPUUYECKUM

TokoM/OnacHOCTb BO3HUKHOBEHMS MOXapa

* [lepen YMCTKOM M yXOOOM BCETAa OTCOEANHSNTE MPUBOP OT CETU.

*  PeMOoHTHble paboThl 1 PaboThl MO TEXHWUYECKOMY OBCTYXMBAHMIO
XOMOAMMNBHOTO arperata 1 CUCTEMbI Fa30BOM rOPENKM paspeLlaeTcs
MPOBOANTb TOMBKO YMOMHOMOYEHHOMY PEMOHTHOMY LIEHTPY.

BHUMAHMUE! Puck nospexaeHus
3ar|peu.laeTCﬂ MCMNOMNb30OBaTh AN yaarneHna Nnbia 1 OTaAeneHna npnMmeps-
LUMX MPOOAYKTOB LLIETKN, Cer6KVI, TBEPAbIE UM OCTPbIE MHCTRYMEHTDI.

\

PerynspHo 1nm no mepe 3arpsisHeHms ounLLanTe yCTPOMCTBO BNAXHOM TPSMNKOWN.

\

Cneante 3a Tem, 4Tobbl B YNNIOTHEHMS HE NMonajsana Boga. 9T0 MOXET NMPUBOANUTL
K MOBPEXAEHWSIM 3MEKTPOHHOTO 0OOPYAOBAHMS.

» [locne o4ncTKM NPOTPUTE YCTPOMCTBO HACYXO TPSMKOM.

» PerynspHo npoBepsiTe CrnB OTTasBLIEN BOAI.

|_|pl/l HeO6XOﬂVIMOCTVI, OUNCTUTE CNIKB OTTasBLLEN BOALI. Ecnn oH 3aCopeH, To
OTTasBLlLad BOAa CKanfiMBaeTCq Ha AHe yCTpOl;ICTBa.

3ameHa razoBoro ¢ounbTpa

» YT0ObI 3aMEHUTH ra30BbIN OUMNBTP, AEMCTBYIATE, KaK NOKA3aHO Ha PUCYHKE
(pvic. (B, cTp. 10).
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YcTpaHeHne HencnpaBHoCTeN

3ameHa aKKyMynsiTopa po3Xura

RF60, RF62

» YTO6bI 3aMEHUTL aKKyMYNATOP PO3XMIa, AEMCTBYINTE, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe

(ouc. {8, crp. 1).

9

Mpo6nema

YcTponcTso
He pabortaer.

B pexume pabortsi

OT UCTOYHWMKA NOCTORH-
HOTO TOKa:

YCTPOMCTBO He pabotaet
(WTekep BCTaBMeH).

B pexume paborti

OT UCTOYHMKa MepemMeH-
HOTO TOKa:

YCTPOWCTBO He paboTaer
(Tekep BCTaBneH).
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Bo3moXxHble npu-
YMHBI

YCTPOWCTBO yCTaHOB-
NeHO HeMpPaBUmMbHO.

HewcnpaseH KOHTYp
oXnaxaeHus.

B poseTtke nocTosHHOrO
TOKa B aBTOMObMNE
OTCYTCTBYET Hanpsixe-
HYe.

Bbilwen 13 cTpos npeno-
XpaHuTens 8 6o0pToBOM
ceTn asToMobuns.

OrcyTcTByeT Hanpsixe-
HWe B pO3eTKe Nnepe-
MEHHOTO TOKa.

YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEH

BapuaHT ycTpaHeHus

» Y6eamtbcs, 4To XONOoaUMbHKK yCTa-
HOBMEH rOPU3OHTarNbHO.

» ObecneunTb JOCTATOUHYIO BEHTU-
naumio.

» PeMOHT paspeluaeTcs BbINOMHSTL
TOMbKO aBTOPV30BaHHOMY CEPBUC-
HOMY LIEHTPY.

» B 6onblimHCTBE aBTOMObUnei
ANs NOJAYM HaNPSXeHMs
Ha PO3EeTKY MOCTOSHHOTO TOKa
HEOOXOAMMO BKITIOYMT 3aXMraHme.

»  3ameHuTb NpeaoxpaHuTerb
PO3ETKM MNOCTOAHHOTO TOKa
(06blyHO 15 A) (cobnionatb
MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaumm
aBTOMOOMMS).

» [lonpobyTte noakmoynTts Npnbop
K ApYrow po3eTke.



RF60, RF62 [apaHTLs

Bo3moXxHbie npu-

Mpo6nema BapwuaHT ycTpaHeHus
YMHBI
B pexume paborti YCTPONCTBO NOAKITIO- » Ybeautech, YTO UCTOYHMK
OT UCTOYHMKA ra30CHab-  YEeHO K UCTOYHMKY razocHabXeHus UCnpaBeH.
XEeHNs: rasocHabxerua Henpa- Y6eantech, 4To OTKPLIT BEHTUIb
YCTpOWnCTBO He paboTaeT  BUMbHO. Ha ra30BOM BanmnoHe.
(yerpoincreo noaxrio- » Y6eautecs, uto B BannoHe MmeeTcs
YEHO K MCTOYHWKY fa3.
rasocHabxeHws).
» Y6eantech, YTO XONOAMMbHUK NOA-
KIMtoYeH TOMbKO K OAHOMY MCTOY-
HUKY SHEpPIuu.
» Y106l 33xeub ra3, gonblue yaep-
XMBaTE PErynsTop Temnepatypsl.
YCTponcTeo He pabotaer  — »  OTCOeamnHUTE YCTPOWCTBO
nocne Toro, Kak OT 3MEeKTPONUTaHMS.
HE NCNOMb30BaNoCh A= » [lepeBepHuTe €ro BBEPX AHOM
TEMNbHOE BPEMA. N NOAOXANTE 5 MUHYT.

» [lepesepHuTe yCTPONCTBO
M BKIIOYMTE KaK OBbIYHO.

10 TapaHTus

[lencTBuTENeH YCTaHOBNEHHbIM 3aKOHOM CPOK rapaHTuv. Ecnn npoaykT HemcnpaseH,
obpaTUTECH B TOPTOBYIO OPTaHM3aLMIo UMK NPEACTaBUTENLCTBO M3TOTOBMUTENS
B BaLew cTpaHe (cm. dometic.com/dealer).

Mpu obpaLleHnn No BONPOCaM PEMOHTA MM rapaHTUIMHOTO OBCYXMBaHMS HEOHXO-
OMMO TaKXe NPeaoCTaBUTb CreayioLlyto MHAOpMaUMIO:

*  KOMMIO CYETA C AATOM NOKYMKM

*  MPUYMHY NPETEH3UM UMK ONUCAHME HEMCMNPABHOCTU

Y4TuTe, YTO CaMOCTOSTENBHO BLINMOMHEHHbIN MW HEMNPOECCUOHAMbHbLI PEMOHT

MOTYT MMeTb NOoCneacTBa ana 6e30nacHOCTM U1 NPNBECTU K aHHYINNPOBAHMIO rapaH-
™mn.
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Ytmnusaums RF60, RF62
11 YTunusauyus

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb yAyLWbs
[Nepen yTunusaumen CHUMMUTE BCe ABEPU YCTPOMCTBA M OCTaBbTE MOSKM,
4TOObI HE AOMYCTUTb 3aKPbIBAHMS YCTROMCTBA M YAYLLIbS AETEN.

MepepaboTka ynakoBOYHOro MaTepuana

'0“ » [0 BO3MOXHOCTW, BbIKMAbIBAMTE YNAKOBOYHbIN MaTepuan B Mycop, noanexa-
- LUMIA BTOPUYHOM NepepaboTke.

MepepaboTka Usaenunii c HeCbeMHbIMU 6aTapesMu, aKKyMyNaTOPamMm 1
MCTOYHMKaMM CBeTa

» Ecnu s nsgenum cofepxarca HeCbeMHble 6aTa|oe14, AKKYMYNATOPbl N NCTOM-
HWKW CBETa, U3BNEKaTb NX nepean yTl/IJ'II/I3aLll/lel;l HE HYXHO.

» Ecnu Bbl OKOHYaTEMbHO BHIBOAUTE M3AEMNWE U3 KCTTyaTaUmm, NonyymTe

MHZPOPMALMIO B BNIMXaNLIEM LEHTPE MO BTOPUYHOM NepepaboTke nnu
><> B TOPrOBOW CETN O COOTBETCTBYIOLLMX NPEANUCAHUAX MO YTUIN3aLMK.
» V13genve MmoxeT 6biTb yTUNM3MPOBAHO BecnnaTHo.
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TexHnYeckme xapakTepuUCTukm

12 TexHuYyeckue XapaKTepUCTUKMU

RF60 RF62
O6Lwmnit 0bbem 61n
O6beM MOPO3UMbHOM Kamepbl - ‘ 5n
HanpsaxeHwe 12 B=

220-240Bw,50/60 Ty

MoTpebnsemast MOLHOCTb

110 Bt (nocr. ToK)
110 Bt (nepem. Tok)

MoTpebnerne sHeprmn

1,9 kBtu/24 4 (nocr. ToK)
1,9 kBty/24 4 (nepem. Tok)

HomumHanbHas Tennosas Harpyska

245 B (6yTaH)
192 Bt (nponaH)

MoTpebnerue rasa

17,5 1/u (6ytaH)
13,5 r/u (nponan)

Xonoaon POM3BOANTENBHOCTb

makc. 30 °C Huxe TemnepaTtypbl OKpyXatoLLen cpebl

Knumatmyeckuit knacc N
Mpeanonaraemas Temnepatypa o116°Cp032°C
OKpyXatoLLe cpeab

YpoBeHb Liyma 0k

XnapareHt

357rHO+168rNH3 | 367 rH,O +1731NH;3

Pasmepsl (LLIx B xT)

Cwm. puc. [, ctp. 11

Bec

oK. 24 kr

VicnbitaHua/ceptndomkar:

C€ ch
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Objasnienie symboli RF60, RF62

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek
i ostrzezen. Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja
MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkéow. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu
instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia
w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wska-
zbwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie dome-
tic.com.

Spis tresci

1 Objasnieniesymboli....... ... 260
2 WskazdwkibezpieczefAstwa ... . 261
3 Wzestawie ..o 267
4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem . . ... 267
5 Opistechniczny ... ..o 268
6  Ustawianieipodtaczanieurzadzenia. ... 269
7 Eksploatacja. .. ... 272
8  Czyszczenie ikONSerwacja . . ...t 277
9 Usuwanieusterek . ... ... 278
10 GWaraNGja . . oottt 279
1T Utylizagja . .o 279
12 Danetechniczne. ... ... i 280

1 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $Smierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazowka bezpieczenstwa: \Wskazuje niebezpieczng sytuacje,
ktora — jesdli sie jej nie uniknie —moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.
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RF60, RF62 Wskazowki bezpieczenstwa

D

2.1

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowa-
dzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

* Jedli przewdd pradu przemiennego urzadzenia ulegnie uszkodzeniu,
aby unikng¢ zagrozenia, musi zosta¢ on wymieniony przez produ-
centa, jego serwis lub odpowiednio wykwalifikowang osobe.

* Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane
osoby. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyng
znacznych zagrozen.

Ryzyko wybuchu

* W urzadzeniu nie wolno przechowywac¢ substancji wybuchowych,
np. sprayéw z palnym gazem wyttaczajgcym.

Ryzyko pozaru

e Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym jest tatwopalny.

W razie jakiegokolwiek uszkodzenia obiegu chtodniczego (zapachu
amoniaku):

- Whytaczy¢ urzadzenie.

— Unika¢ otwartego ognia i iskier.

— Dobrze przewietrzyé pomieszczenie.

Zagrozenie zdrowia

* Nigdy nie nalezy otwiera¢ agregatu absorpcyjnego. Poniewaz znaj-
duje sie on pod wysokim ci$nieniem, w przypadku otwarcia moze
spowodowac obrazenia.
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* Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwoéciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace sto-
sowng wiedzg i doswiadczeniem mogg uzywac tego urzadzenia jedy-
nie pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

* Dziecinie moga bawic¢ sie urzadzeniem.

* Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

* Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach
i wyjmowac je z nich.
Uwaga na dzieci
*  Upewnicsie, ze podtki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczy¢
ryzyko uwiezienia dzieci wewnatrz urzadzenia.
* Przed utylizacja starego urzadzenia chtodniczego:
- Zdemontowac szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwee w taki sposéb, aby dzieci nie mogty
sie po nich wspinac.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Ryzyko obrazen

* Nie dotyka¢ zawiasu.

* Nie opierac sie na otwartych drzwiach urzgdzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Aby unikngé niebezpieczenstwa, wymiane lampki zleca¢ wytgcznie
producentowi, w centrum serwisowym lub odpowiednio wykwalifi-
kowanej osobie.

* Podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stosowaé myjki wysokoci-
$nieniowej w poblizu kratki wentylacyjne;.

¢ Pokrywy zimowe na kratce wentylacyjnej (akcesoria) nalezy monto-
wac réwniez na czas czyszczenia pojazdu z zewnatrz lub w przypadku
niekorzystania z urzadzenia przez dtuzszy czas.

* Urzadzenie nie nadaje sie do transportu substangji zragcych lub zawie-
rajgcych rozpuszczalniki.

* |zolacjatego urzadzenia zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga
ono specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej
eksploatacji urzadzenie nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zaktadu utylizacyjnego.



RF6E0, RF62

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy stale utrzymywac czysto$¢ otworu odptywowego skroplin.
Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed wysokimi temperaturami
i wilgocia.
Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

2.2 Bezpieczne ustawianie i podigczanie urzadzenia

dzi¢ do $Smierci lub ciezkich obrazen.

g OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowa-

Ryzyko pozaru

Podczas transportowania uwazac, aby nie uszkodzi¢ obiegu czynnika
chtodniczego urzadzenia.

Podczas ustawiania urzgdzenia nalezy uwaza¢, aby nie przygnies¢ ani
nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

Ryzyko przegrzania!

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nalezy pamieta¢, ze ciepto powstajace podczas eksploatacji musi byé
odpowiednio odprowadzane. Dbac¢ o odpowiednig odlegtos¢ urza-
dzenia od Scian lub przedmiotéw, zapewniajac wystarczajaca cyrkula-
cje powietrza.

Aby czynnik chtodniczy mégt prawidtowo krazy¢ w uktadzie, kat
nachylenia urzadzenia nie moze przekracza¢ 3°. Urzadzenie nalezy
wypoziomowac przy uzyciu poziomicy.

Podczas transportu urzadzenie chwytac tylko za korpus. Nigdy nie
chwytac urzgdzenia za agregat absorpcyjny, zebra chtodzace, prze-
wody gazu, drzwi lub panel obstugi.

Nie ustawiac urzadzenia w poblizu otwartego ognia aniinnych zrédet
ciepta (ogrzewanie, bezposrednie promieniowanie stoneczne, piece
gazowe itp.).

Urzadzenie podfgczac¢ do sieci pragdu przemiennego wytacznie

za pomoca odpowiedniego przewodu przytgczeniowego.

Zapyta¢ producenta pojazdu, czy uktad zarzadzania akumulatorem
pojazdu wytacza urzadzenia w celu ochrony akumulatora.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, drzwi urza-
dzenia i zamrazalnika nalezy umiesci¢ w pozycji zimowej. W ten spo-
sdb mozna zapobiec powstawaniu plesni.
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Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowa-

dzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd
zasilajacy i wtyczka sg suche.

e QOdtaczy¢ urzadzenie od zasilania
— za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacjg,
—  po kazdym uzyciu.

Zagrozenie zdrowia

e Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia urzadzenia jest odpowiednia
do przechowywania produktéw spozywczych, ktére majg byé w nim
umieszczone.

* Urzadzenie wykorzystywac tylko w dobrze wentylowanych przestrze-
niach.

* Urzadzenie nalezy zasila¢ tylko z jednego Zrddta energii na raz.

*  Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych
opakowaniach lub w odpowiednich pojemnikach.

* Pozostawianie urzadzenia otwartego przez dtuzszy czas moze spowo-
dowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt
z zywnoscig i dostepnymi uktadami odprowadzania wody.

e Surowe mieso i ryby nalezy przechowywa¢ w odpowiednich pojem-
nikach, tak aby nie miaty one kontaktu z innymi produktami zywno-
Sciowymi ani nie kapaty na nie.

*  Gdy temperatura w pomieszczeniu, w ktérym znajduje sie urzadze-
nie, przez dtuzszy czas wynosi ponizej +10°C, nie mozna zapewnic
réwnomiernej regulacji temperatury w zamrazalniku. Moze to dopro-
wadzi¢ do wzrostu temperatury w zamrazalniku oraz do rozmrozenia
przechowywanych w nim produktow.

* Jedli urzadzenie pozostaje puste przez dtugi czas:
- Wylaczyé urzadzenie.
- Odmrozi¢ urzadzenie.
—  Oczysci¢ i osuszy¢ urzadzenie.
— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w urzagdzeniu nie rozwijata sie
plesh.



RF60, RF62 Wskazowki bezpieczenstwa

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

Ryzyko obrazen
* Przed rozpoczeciem jazdy zamkna¢ i zablokowa¢ drzwi urzadzenia.

* Znajdujacy sie z tytu urzadzenia agregat chtodniczy nagrzewa sie pod-
czas pracy do wysokiej temperatury. Po Sciggnieciu kratki wentylacyj-
nej unikac¢ kontaktu z cze$ciami przewodzacymi wysoka temperature.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej

z dostepnym Zrodtem zasilania.

* Urzadzenie mozna podiaczaé tylko:
— Gniazdo pradu statego: Nalezy stosowa¢ wytacznie kable
o odpowiednim przekroju.
—  Gniazdo pradu przemiennego: Nalezy uzywac¢ wytacznie dostar-
czonego kabla zasilania pradem przemiennym.

*  Wityczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciggnac za kabel.

* Jedli urzadzenie jest podtgczone do gniazda pradu statego: Zasilanie
pradem statym (zasilanie z akumulatora) nalezy wybieraé tylko wéw-
czas, jesli korzystajg Panstwo z czujnika akumulatora lub jesli genera-
tor pojazdu zapewnia wystarczajgce napiecie.

* |edliurzadzenie jest podigczone do gniazda pradu statego: Podczas
wyfgczania silnika odfgczac lub wytgczac urzadzenie. W przeciwnym
razie akumulator pojazdu moze sie roztadowac.

* Uwaza¢, aby nie zakrywac otwordw wentylacyjnych.

*  Wewnatrz urzadzenia nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycz-
nych, za wyjatkiem urzadzen zalecanych przez producenta.

* Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

* Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszczac
wytgcznie w drzwiach urzadzenia, w pojemniku na warzywa lub
na dolnej potce.
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Bezpieczna praca z zasilaniem gazowym

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowa-
dzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko wybuchu

Urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie gazem pod ci$nieniem
podanym na tabliczce znamionowej. Stosowac tylko ustawione

na state regulatory ci$nienia, zgodne z krajowymi przepisami. Zasto-
sowac ustawiony na state regulator ci$nienia z certyfikatem DIN-
DVGW zgodnie z norma DIN EN 16129.

W przypadku zasilania gazem urzadzenie mozna wykorzystywac
tylko na wolnym powietrzu.

Niebezpieczenstwo uduszenia!
Uzywanie urzadzenia zasilanego gazem w niewentylowanym obsza-
rze prowadzi do redukgji ilosci tlenu na danym obszarze.

Nie uzywac urzadzenia z zasileniem gazowym w obszarach bez wen-
tylacji, takich jak zamkniete pomieszczenia, namioty, pojazdy, kam-
pery, przyczepy kempingowe, statki, jachty, todzie i kabiny pojazdow
ciezarowych.

Nie stawia¢ urzadzenia w poblizu palnych materiatéw (papier, suche
liscie, tekstylia).

tatwopalne przedmioty trzymac z dala od palnika.

Nigdy nie przechowywac butli z gazem ptynnym

w niewentylowanych miejscach lub pod poziomem podtoza

(w stozkowych zagtebieniach).

Butle z gazem ptynnym nalezy chroni¢ przed bezposrednim Swiattem
stonecznym. Temperatura nie moze przekracza¢ 50°C.

Nigdy nie sprawdza¢ szczelno$ci urzadzenia, korzystajac z otwartego
ognia.

W przypadku pojawienia sie zapachu gazu nalezy postepowac zgod-
nie z ponizszymi wskazéwkami:

— Zamkna¢ zawor odcinajacy zasilanie gazem oraz zawér butli.

— Nie naciska¢ zadnych przetgcznikdw elektrycznych.

— Zgasi¢ wszystkie otwarte Zrédfa ognia.

— Zleci¢ kontrole instalacji gazowej specjalistycznej firmie.

Nie pozostawiac urzadzenia pracujacego w trybie gazowym bez nad-
zoru.



RF60, RF62 W zestawie
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
¢ Korzysta¢tylko z propanu lub butanu (nie korzysta¢ z gazu ziemnego).

3 W zestawie

llos¢ Opis
1 Urzadzenie absorpcyjne
1 Kabel przytaczeniowy pradu przemiennego
4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przenos$ne urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego
i podobnych zastosowan, w obszarach takich jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania
* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Urzadzenie nadaje sie do:
* Zastosowania na kempingu
* Chtodzenia, szybkiego zamrazania i przechowywania produktéw spozywczych

* Zasilania pragdem statym, pradem przemiennym lub gazem

Urzadzenie nie nadaje sie do:

* Zastosowania jako urzadzenie do zabudowy

* Przechowywania lekow

* Przechowywania substancji zragcych lub zawierajgcych rozpuszczalniki

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego
przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.
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Opis techniczny RF60, RF62

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego mon-
tazui/lub obstugi urzadzenia. Nieprawidtowy montazi/lub niewfaéciwa obstuga lub
konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub
uszkodzenia produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podigczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne
czesci zamienne dostarczone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

) Opis techniczny

Urzadzenie to jest loddwka wyposazong w absorpcyjny uktad chtodzenia. Jako czyn-
nik chtodniczy wykorzystywany jest amoniak. Wszystkie zastosowane materiaty sg
dopuszczone do kontaktu z zywnoscig. Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.

5.1 Czesci skladowe

fir na Objasnienie
rys. [, strona 3
1 Panel obstugi
2 Blokada drzwiczek
3 Parownik
4 Pdtka druciana
5 Potki w drzwiach
6 Zamrazalnik (tylko RF62)
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RF60, RF62 Ustawianie i podfgczanie urzadzenia

5.2 Panel obstugi

Nrna Opis
rys. H, strona 3
1 Przefacznik wyboru zrédta zasilania
2 Wskaznik ptomienia
3 Termostat
4 Przycisk zaptonu

Przelacznik wyboru zrédia zasilania

Symbol .
rys. H, strona 3 RR
@] Whytaczony
<t Zasilanie pradem przemiennym
Zasilanie pragdem statym
@ Zasilanie gazem
6 Ustawianie i podtagczanie urzagdzenia
6.1 Instrukcje ustawiania urzadzenia

Podczas ustawiania nalezy przestrzegac¢ nastepujacych zalecen:

e Zachowac co najmniej 10 mm odstepu od $cian.

* Upewnicsie, ze otwory wentylacyjne nie sg zastoniete, aby zapewnic¢ dobrg wen-
tylacje.

» Urzadzenie ustawi¢ na réwnej powierzchni. Do kontroli uzy¢ poziomicy.

6.2 Przelozenie zawiasu drzwiowego

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy urzadzeniu odtgczyé
wtyczke od zasilania.
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Ustawianie i podfaczanie urzadzenia RF60, RF62

Istnieje rdwniez mozliwo$¢ zmiany potozenia zawiaséw, dzieki czemu drzwi beda
sie otwieraty w lewo zamiast w prawo.

» W celu przetozenia zawiasu drzwi na druga strone postepowac w zilustrowany
sposéb (rys. A, strona 4 do rys. |, strona 4).

6.3 Wymiana panelu dekoracyjnego drzwi

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy urzadzeniu odtaczy¢
wtyczke od zasilania.

» W celu wymiany panelu dekoracyjnego drzwi postepowac w zilustrowany spo-
séb (rys. B, strona 5).

6.4 Podlaczanie do zasilania pradem przemiennym

1. Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym zrodtem zasilania.

2. Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy pradu przemiennego do sieci pradu przemien-
nego.

6.5 Podiaczanie do zasilania pragdem statym

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Przy podtaczaniu zaciskéw nalezy zwrdci¢ uwage na prawidtowe

przytaczenie biegundw.

* Abyunikna¢ strat napieciai mocy, nalezy zastosowac mozliwie krétki
i nietaczony kabel. Z tego wzgledu nalezy unikac¢ korzystania
z dodatkowych przetgcznikéw, wtyczek lub adapteréw rozgatez-
nych.

* Przed tadowaniem akumulatora za pomoca szybkiej tadowarki odta-
czy¢ od niego urzadzenie i inne odbiorniki pradu. Przepiecia moga
uszkodzi¢ elektronike urzadzenia.

* Przylacze nalezy zabezpieczy¢ bezposrednio przy akumulatorze
bezpiecznikiem przynajmniej 15 A.

* |edliurzadzenie jest podtagczone do zasilania z pojazdu, nalezy
pamieta¢, ze do jego zasilania konieczne moze by¢ wiaczenie
zaptonu.

270



RF60, RF62 Ustawianie i podfgczanie urzadzenia

1. Pordwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z napieciem aku-
mulatora.

2. Okresli¢ wymagany przekrdj kabla w zaleznosci od jego dtugosci zgodnie
Z ponizsza tabela:

Dlugos¢ kabla Przekroj przewodu
<25m 2,5 mm?
2,5m-40m 4,0 mm?
40m-60m 6,0 mm?2

3. Podfaczy¢ przewody do listwy zaciskowej, ktdra jest podtgczona
do akumulatora za posrednictwem bezpiecznika 15 A.

4. Pomiedzy obydwoma biegunami zastosowac tacznik izolacyjny.

Minimalna przerwa izolacyjna pomiedzy dwoma biegunami wynosi 3 mm.

6.6 Podtaczanie urzadzenia do butli zgazem

specjaliste zgodnie z obowigzujgcymi przepisami i normami.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nalezy korzysta¢ wytgcznie z butli z propanem lub butanem (nie sto-
sowac¢ gazu ziemnego ani miejskiego) z atestowanym reduktorem
cisnienia i odpowiednig gfowica.

* Przestrzega¢ dopuszczalnych w danym kraju ci$nien. Stosowac
dopuszczony reduktor ze statym ustawieniem:
— Dla Niemiec obowiazuje norma: DIN EN 16129.
— Dla Europy obowiazuje norma: EN 732, EN 521 and

EN 437:2003+A1:2009.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z wezami w doskonatym stanie
technicznym. Natychmiast wymienia¢ porowate lub uszkodzone
weze.

OSTRZEZENIE!
Urzadzenie moze zosta¢ przytaczone do zasilania gazem tylko przez

WSKAZOWKA
Jesli ptomien gazu zgasnie, uktad kontroli zaptonu odcina doptyw gazu.
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1. Porownac wartosc¢ cisnienia podang na tabliczce znamionowej z wartoécig
na reduktorze butli z propanem lub butanem.

2. Podfaczyé urzadzenie do weza do gazu w zilustrowany sposdb (rys. [/,
strona 6).

3. Podiaczyé waz do gazu do butli z gazem w zilustrowany sposéb (rys. [,
strona 7).

Po podtaczeniu urzadzenia do zasilania gazem

1. Sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu gazowego we wszystkich miejscach potgczen
(wszystkie potgczenia gwintowe, potgczenia weza z obejmami, potaczenie
z butlg z gazem) za pomoca $rodka pianotwérczego, np. mydia.

2. Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa weza (pod katem peknieé, zuzycia, uszko-
dzenia).

7 Eksploatacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy uwazac, aby nie schtadza¢ nadmiernie napojéw lub potraw

w szklanych pojemnikach. Ciecze po zamrozeniu zwiekszajg swoja
objetos¢ i dlatego moga uszkodzi¢ szklane pojemniki.

WSKAZOWKA

* Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy ze wzgleddw higienicz-
nych wyczysci¢ je od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna Sciereczka
(patrz rowniez rozdz. ,Czyszczenie i konserwacja” na stronie 277).

* Na wydajnosc¢ chtodzenia mogag mie¢ wptyw:
- temperatura otoczenia,
— ilo$¢ konserwowanych artykutow spozywczych,
— czestotliwos¢ otwierania pokrywy

* Podtuzszym okresie pracy we wnetrzu urzadzenia moga osadzac sie
krople wody. Jest to normalne zjawisko, gdyz wilgo¢ z powietrza
skrapla sie, gdy temperatura wewnatrz urzadzenia spada. Nie ozna-
cza to uszkodzenia urzadzenia. Krople mozna wytrze¢ sucha Scierka.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi lodowki otwierac tylko tak
czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywaé w sposdb
nieutrudniajacy obiegu powietrza.

* Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.
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* Rdzne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.

«  Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnosé
zawsze przechowywac pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butel-
kach.

7.1 Oszczedzanie energii

*  Drzwiloddwki otwierac tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne.
* Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do urzadzenia.

*  Rozmrozi¢ lodéwke po wytworzeniu sie warstwy lodu.

* Unika¢ zbyt niskiej temperatury wewnetrzne;.

* W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii potki i szuflady ustawiac
w potozeniach, w ktérych zostaty one dostarczone.

* Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia drzwi.

* Regularnie usuwac¢ ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

7.2 Uzywanie urzadzenia z zasilaniem pradem staltym

WSKAZOWKA

* |edli urzadzenie jest podigczone do gniazda pradu statego, nie
mozna regulowac poziomu chtodzenia.

* Na 24 godziny przed wyruszeniem w droge nalezy schtodzi¢ urza-
dzenie przez podigczenie go do zasilania gazowego lub siecio-
wego. W ten sposéb mozna szybciej osiggnaé zadany poziom
chtodzenia po dojechaniu na miejsce.

Wiaczanie urzadzenia (rys. [, strona 3)
» Obroci¢ przetacznik wyboru zrédta zasilania (1) do potozenia B,

v Urzadzenie zacznie chtodzi¢ komore.

Wylaczanie urzadzenia
» Obrécié przetacznik wyboru zrodta zasilania (1) do potozenia O.

v Urzadzenie jest wylgczone.
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7.3 Uzywanie urzadzenia z zasilaniem pradem przemien-
nym

Wiaczanie urzadzenia (rys. 1, strona 3)
1. Obroci¢ przetacznik wyboru zrddta zasilania (1) do potozenia <E.

2. Obrdci¢ termostat (3) do maksymalnego potozenia.

v Urzadzenie zacznie chtodzi¢ komore.

Temperatura we wnetrzu urzadzenia spada w odczuwalny sposdb dopiero
po ok. 1 godzinie. Po ok. 5 godzinach mozna ustawi¢ termostat na nizsza tem-
perature.

» Aby zwiekszyé poziom chtodzenia, przekreci¢ termostat (3) zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

» Aby zmniejszyé poziom chtodzenia, przekreci¢ termostat (3) przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara.
Wytaczanie urzadzenia (rys. 1, strona 3)

1. Obroci¢ przetagcznik wyboru zréda zasilania (1) do potozenia O.
2. Obroci¢ termostat (3) do potozenia O.

v Urzadzenie jest wylgczone.

7.4 Uzywanie urzadzenia z zasilaniem gazowym

Wiaczanie urzadzenia (rys. B, strona 3)

Obréci¢ przetacznik wyboru Zrédta zasilania (1) do potozenia @ )
Otworzy¢ doptyw gazu na butli z gazem.
Obroci¢ termostat (3) do maksymalnego potozenia.

Wocisnag¢ i przytrzymaé termostat (3).

ok wnh -

Po ok. 10 sekundach kilka razy nacisng¢ przycisk zaptonu (4), az ptomien zapali

sie.

6. W urzadzeniach z zaptonem elektronicznym przycisk zaptonu (4) nalezy przy-
trzymywac przez kilka sekund. Ze wzgledu na obecno$¢ powietrza
w przewodach moze to potrwac ponad 10 sekund, jesli urzadzenie nie byto uzy-
wane przez dtuzszy czas lub po wymianie butli z gazem.

7. Po zapaleniu ptomienia przytrzymywaé wcisniety termostat (3) przez kolejne

30 sekund.
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8. Zwolni¢ termostat (3).
v Plomier mozna kontrolowa¢ za pomoca wskaznika ptomienia (2).

v Urzadzenie zacznie chtodzi¢ komore.

Temperatura we wnetrzu urzadzenia spada w odczuwalny sposdb dopiero
po ok. 1 godzinie. Po ok. 5 godzinach mozna ustawi¢ termostat na nizsza tem-
perature.

WSKAZOWKA
Jesli ptomien nie zapala sie, po T minucie powtérzy¢ procedure
zaptonu.

» Aby zwiekszy¢ poziom chtodzenia, przekreci¢ termostat (3) zgodnie z ruchem
wskazdéwek zegara.

» Aby zmniejszyé poziom chtodzenia, przekreci¢ termostat (3) przeciwnie
do ruchu wskazdéwek zegara.
Wylaczanie urzadzenia

1. Zamkna¢ doptyw gazu na butli z gazem.

2. Obréci¢ termostat (3) do potozenia O.

7.5 Umieszczanie potek

» W celu zmiany potozenia potek postepowad w zilustrowany sposéb (rys. [EY,
strona 8).

7.6 Blokowanie drzwi

» W celu odblokowania drzwi postepowaé w zilustrowany sposob (rys. ﬂ
strona 8).

» W celu zablokowania drzwi na czas transportu postepowac w zilustrowany spo-
séb (rys. [, strona 9).
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7.7 Odszranianie urzadzenia

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Do usuwania warstw lodu i do oddzielania mocno zamrozonych

artykutow od powierzchni zamrazarki nie wolno uzywac¢ mechanicz-
nych narzedzi.

* Nigdy nie uzywac urzadzen grzewczych ani grzejnikdéw w celu przy-
spieszenia procesu odszraniania.

WSKAZOWKA

Z uptywem czasu na zebrach chtodzacych wewnatrz urzagdzenia osadza
sie szron. Gdy warstwa szronu osiggnie okoto 5 mm grubosci, nalezy
odszroni¢ urzadzenie.

Odtaczy¢ doptyw napiecia i gazu.
Oprdézni¢ urzadzenie.
Do komory urzadzenia wtozy¢ szmatke, ktdra wehtonie nadmiar wodly.

Pozostawi¢ otwarte drzwi.

ok~ wn -

Wytrze¢ komore do sucha szmatka.

7.8 Wylaczanie i przechowywanie urzadzenia
Jesliurzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wykonaé nastepujgce
czynnosci:

1. Odfaczy¢ doptyw napiecia i gazu.

2. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz rozdz. ,Czyszczenie i konserwacja” na
stronie 277).

3. Ustawi¢ blokade drzwi w pozycji wentylacji (rys. iHl, strona 9), aby zapobiec
powstawaniu nieprzyjemnych zapachow.
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8 Czyszczenie i konserwacja

* Przed kazdym czyszczeniem nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

* Prace naprawcze i konserwacyjne przy agregacie chtodniczym
i uktadzie palnika gazowego moga wykonywac wytacznie autoryzo-
wane centra serwisowe.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nigdy nie uzywac agresywnych srodkow czyszczacych anitwardych lub

spiczastych narzedzi do usuwania przymarznietych artykutéw.

ﬁ OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem / pozaru

» Urzadzenie nalezy czyscic¢ wilgotng sciereczkg w regularnych odstepach czasu
oraz gdy tylko pojawia sie na nim zabrudzenia.

» Nalezy uwazac, aby woda nie dostata sie do uszczelek. Moze to spowodowaé
uszkodzenie elektroniki.

» Po wyczyszczeniu urzadzenie nalezy wytrze¢ do sucha Sciereczka.

» Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.
W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skro-
pliny beda sie zbiera¢ na dnie urzadzenia.

Wymiana filtra gazu

» W celu wymiany filtra gazu postepowaé w zilustrowany sposdb (rys. (B,
strona 10).

Wymiana baterii zaptonu

» W celu wymiany baterii zaptonu postepowac w zilustrowany sposéb (rys. L],
strona 11).
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) Usuwanie usterek

Problem

Urzadzenie nie dziata.

W trybie zasilania pra-
dem statym:
Urzadzenie nie dziata
(wtyczka jest podta-
czona).

Tryb pradu przemien-
nego:

Urzadzenie nie dziata
(wtyczka jest podta-
czona).

Tryb gazowy:
Urzadzenie nie dziata
(urzadzenie jest podta-
czone do gazu).

Urzadzenie nie urucha-

mia sie po dtuzszym
okresie nieuzywania.
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Mozliwa przyczyna

Urzadzenie nie zostato

prawidfowo ustawione.

Obieg chtodzenia jest
uszkodzony.

Brak napiecia

w gniezdzie zasilania
pradem statym

w pojezdzie.

Bezpiecznik pojazdu
przepalit sie.

W gniezdzie pradu
przemiennego nie ma
napiecia.

Urzadzenie nie jest pra-
widtowo podfgczone
do gazu.

RF6E0, RF62

Proponowane rozwiazanie

>

>

Yy

vy

Sprawdzi¢, czy urzadzenie stoi
poziomo.

Sprawdzi¢, czy zapewniona jest
prawidfowa wentylacja.

Naprawe moze wykonac¢ tylko
odpowiedni zakfad serwisowy.

W wiekszoéci pojazddw
konieczne jest wigczenie zaptonu,
aby w gnieZzdzie pradu statego
obecne byto napiecie.

Wymieni¢ bezpiecznik samocho-
dowy gniazda pradu statego (zwy-
kle 15 A), uwzgledniajac przy tym
informacje zawarte w instrukcji
obstugi pojazdu.

Sprobowac podtaczy¢ urzadzenie
do innego gniazda.

Sprawdzi¢, czy zapewnione jest
prawidtowe zasilanie gazowe.
Sprawdzi¢, czy zawor butli gazo-
wej jest otwarty.

Sprawdzi¢, czy w butli jest gaz.
Sprawdzi¢, czy jednocze$nie pod-
taczone jest wiecej niz jedno zré-
dto zasilania.

Wcisnag¢ na diuzej regulator tem-
peratury do zaptonu.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
Odwrdci¢ urzadzenie do goéry
nogamii odczeka¢ 5 minut.
Nastepnie z powrotem obrécic¢
urzadzenie do normalnej pozycji
i ponownie je wigczyc.
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10 Gwarancja

Obowigzuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
produktu nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta
w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem
nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodo-
wac zagrozenia oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

11 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia

Podczas utylizacji starego urzadzenia zdemontowac wszystkie drzwi

i pozostawi¢ w nim potki, aby dzieci nie mogty do niego wejs¢ i udusic¢
sie w wyniku przypadkowego zamkniecia urzadzenia.

Recykling materiatléw opakowaniowych

'0“ » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do
- recyklingu.

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub
Zrédtami swiatla
» |edli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodta $wiatta,
E nie trzeba ich usuwac przed utylizacja.
» |edli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela

>§ producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac produkt zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

» Produkt mozna zutylizowaé nieodptatnie.
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12  Dane techniczne

RF60 RF62
Pojemnos¢ catkowita o1l
Pojemnos¢ zamrazalnika - 51
Napiecie 12V=

220-240V~,50/60 Hz

Pobdér mocy 110 W (prad staty)

110 W (prad przemienny)

Zuzycie energii

1,9 kWh/24 h (DC)
1,9 kWh/24 h (AC)

Nominalne obcigzenie cieplne

245 W (butan)
192 W (propan)

Zuzycie gazu

17,5 g/h (butan)
13,5 g/h (propan)

Zakres temperatur chtodzenia

maks. 30°C ponizej temperatury otoczenia

Klasa klimatyczna N
Temperatura otoczenia podczas 16°Cdo 32°C
eksploatacji

Emisja szumow 0dB

Czynnik chtodniczy

357 gH,0 +168 g NH5 | 367 g HyO +173 g NH;4

Wymiary (szer. x wys. x gt.)

patrz rys. [, strona 11

Masa

ok. 24 kg

Kontrole/certyfikaty

C€ ch
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RF60, RF62 Vysvetlenie symbolov

Dékladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte véetky pokyny, usmerneniaa varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo,
ze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod MUSI zostat priloZeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite
s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat len v stilade so zamyslanym pouzitim
avsulade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi zakonmi

a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok
vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku
vratane pokynov, usmernenf a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie

o vyrobku néjdete na adrese dometic.com.
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3 Rozsahdodavky ......... .. ... 287
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9 Odstranovanieporlch . ... .. 298
10 ZA&ruka . oo 299
11 Likvidacia. . oo 299
12 TechnickélUdaje . ... .. 300

1 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Bezpecnostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasled-
nom moéze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.
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POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak
sa jej nezabrani.

POZNAMKA
Doplnujlce informéacie tykajlce sa obsluhy produktu.

2 Bezpecnostné pokyny
2.1 Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrtalebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

* Ked'je pripdjaci kdbel na striedavy prud tohto zariadenia poskodeny,
musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo jeho sluzby zakaznikom
alebo podobne spdsobila osoba, aby sa zabranilo vzniku nebezpe-
Censtva.

* Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily personal.
Nespravne opravy mozu zapricinit vazne rizika.
Nebezpecenstvo vybuchu

* Vzariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu napr. sprejové nddoby s horlavym hnacim plynom.
Nebezpecenstvo poziaru
¢ Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je vysoko horlavy.
V pripade poskodenia chladiaceho okruhu (zapach amoniaku):
- Vypnite zariadenie.
— Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante vzniku iskier.
— Dobre vyvetrajte priestor.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
¢ Nikdy neotvérajte absorpény agregat. Je pod vysokym tlakom
a v pripade jeho otvorenia méze spbdsobit poranenia.
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=)

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyply-
vaju.

¢ Detisa nesmu hrat so zariadenim.

« Cistenie a beznt tdrzbu nesm vykondvat deti bez dozoru.

* Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do zariadenf a tiez
ich z nich vyberat.

Nebezpecenstvo uvaznenia deti

* Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa
nebudd moct zavriet v zariadent.

* Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
— Demontujte zasuvky.
— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.
Nebezpecenstvo poranenia

* Nesiahajte do zavesu.

* Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

* Kontrolku smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

* Pricisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky ziadny
vysokotlakovy vodny Cistic.

e Zimné kryty vetracej mriezky (prislusenstvo) namontujte, ked budete
vozidlo umyvat zvonku alebo na dlhsi ¢as ho vyradujete z prevadzky.

e Zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel.

* |zol4cia zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $peci-
alne postupy pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie
zariadenie do vhodného recyklacného strediska.

¢ Otvor na odtok kondenzatu vzdy udrziavajte Cisty.
e Zariadenie nikdy neponérajte do vody.
¢ Chrénte zariadenie a kadble pred vysokymi teplotami a vihkostou.

e Zariadenie nevystavujte dazd'u.
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2.2 Bezpecné umiestnenie a pripojenie zariadenia

smrtalebo vazne poranenie.

g VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok

Nebezpecenstvo poziaru

Pri preprave sa postarajte, aby nedoslo k poskodeniu chladiaceho
okruhu zariadenia.

Pri umiestnovani zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je
zachyteny alebo poskodeny.

Neumiestniuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné
napdjacie adaptéry na zadnu stranu zariadenia.

Riziko prehriatia!

@ POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
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Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo dosta-
to¢ne odvadzat. Zabezpeclte, aby zariadenie bolo v dostatocnej
vzdialenosti od stien alebo predmetov, takze bude zarucena cirkula-
cia vzduchu.

Pre riadnu cirkulaciu chladiva nesmie byt prekroceny uhol naklonenia
zariadenia o viacako 3°. S pomocou vodovahy sa ubezpecte, ze zaria-
denie je vo vodorovnej polohe.

Pri preprave drzte zariadenie iba za korpus. Nikdy nedrzte zariadenie
za absorpcny agregat, chladiace rebra, plynové vedenia, dvere alebo
ovladaci panel.

Neumiestnujte zariadenie do blizkosti otvoreného plamena alebo
inych zdrojov tepla (ohrievace, priame slne¢né Ziarenie, plynové riry
atd').

Zariadenie pripojte pomocou prislusného pripajacieho kabla

na striedavy prud k zasuvke striedavého prudu.

Informujte sa u vyrobcu vasho vozidla, i sprava batérie vozidla vypne
zariadenia za Uc¢elom ochrany batérie.

Umiestnite dvere zariadenia a dvierka mraziaceho prie¢inku do zimnej

polohy, ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak
tvorbe plesni.
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2.3

A

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrtalebo vazne poranenie.
Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom
* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché
privodné vedenie a zastrcka.
¢ Zariadenie odpojte od zdroja napatia
— pred kazdym Cistenim a udrzbou,
— po kazdom pouziti.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

* Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkém
potravin ur¢enych na chladenie.

e Zariadenie prevadzkujte len na dobre vetranych miestach.

* Chladiaci box pouzivajte vzdy len s jednym zdrojom energie.

* Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhod-
nych nddobéch.

¢ Otvorenie zariadenia na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie
teploty v priehradkach zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami
a pristupnymi systémami na odvadzanie kondenzatu.

e Surové méaso a ryby uchovavajte vo vhodnych nddobach v zariadeni
tak, aby neboli v kontakte s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.

¢ Akje zariadenie dlhsiu dobu vystavené izbovej teplote pod +10 °C,
v mraziacej priehradke nie je mozné zarucit stalu teplotu. To méze
viest k zvySeniu teploty v mraziacej priehradke a ulozené potraviny sa
mozu rozmrazit.

* Ak zariadenie ponechéte prazdne na dlhy ¢as:
- Vypnite zariadenie.
— Odmrazte zariadenie.
— Zariadenie vycistte a ususte.
— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri

zariadenia.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat’
za nasledok drobné alebo stredne tazké poranenie.
Nebezpecenstvo poranenia

* Pred cestou zatvorte a zaistite dvere zariadenia.
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@

2.4

286

Chladiaci agregat na zadnej strane zariadenia je pri prevadzke velmi
hortci. Chrante sa pred kontaktom s teplovodivymi dielmi
pri demontovanych vetracich mriezkach.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Skontrolujte, ¢i Udaje o napati na typovom stitku sthlasia s existujdcim
zdrojom napatia.
Zariadenie pripajajte iba nasledovne:
— Zasuvkas jednosmernym prudom: Pouzivajte len kdble s vhodnym
prierezom vodica.
— Zasuvka so striedavym prudom: Pouzivajte len dodany kabel
na striedavy prud

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Ked'je zariadenie pripojené k zasuvke s jednosmernym priddom: Pre-
vadzku na jednosmerny prud (prevadzka na batériu) zvolte len vtedy,
ak pouzivate indikator batérie alebo ak generator vozidla poskytuje
dostatocné napatie.

Ked' je zariadenie pripojené k zasuvke s jednosmernym prddom: Pri
vypinani motora odpojte zariadenie alebo ho vypnite. Inak sa mbze
vybit batéria vozidla.

Dbajte na to, aby vetracie otvory neboli zakryté.

Nepouzivajte ziadne zariadenia vnutri zariadenia, okrem pripadu, ked’
vyrobca odporuca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

Do vnutorného zasobnika neplite lad ani Zziadne kvapaliny.

Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vylu¢ne do dverf
zariadenia, do zasuvky na zeleninu alebo na spodnt policu.

Bezpecna prevadzka na plyn

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok
smrt'alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo vybuchu

Zariadenie sa smie prevadzkovat vylu¢ne s tlakom uvedenym

na typovom Stitku. Pouzivajte len pevne nastavené regulatory tlaku,
ktoré vyhovuju narodnym predpisom. Pouzivajte pevne nastaveny
redukéeny tlakovy ventil schvaleny DIN-DVGW podla DIN EN 16129.

Pri prevadzke na plyn sa zariadenie smie pouzivat iba na volnom
priestranstve.
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3

Rozsah dodavky

Nebezpecenstvo udusenia!
Prevadzka zariadenia s plynom v nevetranom priestore vedie
k nedostatku kyslika v tomto priestore.

Neprevadzkujte zariadenie s plynom v nevetranych priestoroch, ako
sU uzavreté miestnosti, stany, motorové vozidla, obytné vozidla, kara-
vany, lode, jachty, &Iny a kabiny nakladnych vozidiel/kamidénov.

Neumiestiujte zariadenie do blizkosti horlavych materialov (papier,
suché listie, textilie).

Horlavé predmety neskladujte v blizkosti horaka.

Flase so skvapalnenym plynom nikdy neuchovévajte na nevetranych
miestach alebo pod trovriou podlahy (lievikovité priehlbne v zemi).

Flase so skvapalnenym plynom chrante pred priamym slne¢nym Ziare-
nim. Teplota nesmie presiahnut 50 °C.

Nikdy nekontrolujte zariadenie na netesnost pomocou otvoreného
plamena.

Ak zacitite zapach plynu:

Zatvorte uzatvaraci kohutik privodu plynu a ventil flase.
— Nestlacajte ziadne elektrické spinace.

— Zahaste otvoreny plamen.

— Plynovd sustavu nechajte skontrolovat odbornikom.

Nenechavajte zariadenie bez dozoru, ak ho prevadzkujete s plynom.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

OF

PouZivajte len propan alebo butan (ziadny zemny plyn).

Rozsah dodavky

Pocet
1
1

Opis
Absorpcny agregat

Pripajaci kadbel na striedavy prud
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4 Pouzivanie v sulade s uré¢enim

Mobilny chladiaci spotrebic je uréeny na pouzitie v domacnosti a na podobné pou-
zitie, napriklad:

* vkuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelériach a inych pracovnych
prostrediach,

* nachalupach,

e zdkaznikmiv hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadeni,
* v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

* v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Zariadenie je vhodné na:
*  kempingové Ucely,
* chladenie, rychle zmrazovanie a uskladnenie potravin,

* prevadzku najednosmerny prud, striedavy prud alebo plyn.

Zariadenie nie je vhodné na:

* pouzitie ako spotrebic¢ na zabudovanie,

¢ skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v silade s tymto navo-
dom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré su nevyhnutné pre spravnu instalaciu
a/alebo obsluhu zariadenia. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i tdrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku
spbsobené:
* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom

e Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
* Pourzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov
vyrobku.
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5 Technicky opis

Zariadenie je chladnicka s absorpénym chladenim. Ako chladivo sa pouziva amo-
niak. Vsetky pouzité materialy si vhodné na to, aby prichadzali do styku
s potravinami. Chladiaci okruh si nevyzaduje Udrzbu.

5.1 Sucasti

1 Ovladaci panel

2 Blokovanie dverf

3 Vyparnik

4 Polica

5 Dverové vlozky

6 Mrazni¢ka (iba model RF62)

5.2 Ovladaci panel

1 Voli¢ energie

2 Indikator plamena

3 Termostat

4 Zapalovacie tlacidlo

Voli¢ energie

O Vyp

<§ Prevadzka na striedavy prud
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Symbol .
obr. H, strane 3 SR
Prevadzka na jednosmerny prud
@ Prevadzka na plyn
6 Umiestnenie a pripojenie zariadenia
6.1 Pokyny pre umiestnenie zariadenia

Pri umiestnovani zariadenia dodrzte nasledovné:
* Dodrzte vzdialenost najmenej 10 mm od stien.

e Udrzujte vetracie otvory neblokované a nezakryté pre zaistenie dobrého vetra-
nia.

» Postavte zariadenie na rovny podklad. Na kontrolu vodorovnej polohy pouzite
vodovahu.

6.2 Zmena dorazu dveri

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom
Pred vykonanim akychkol'vek prac na zariadeni odpoijte elektricki
zastrcku.

Doraz dveri mdzete zmenit tak, aby sa dvere otvarali namiesto doprava smerom
dolava.

» Privymene dorazu dverf postupujte podla obrazkov (obr. &, strane 4 a2
obr. [, strane 4).

6.3 Vymena dekoru dveri
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom
Pred vykonanim akychkolvek prac na zariadeni odpoijte elektricku

zastrcku.

» Privymene dekoru dveri postupujte podla obrazkov (obr. E strane 5).
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Umiestnenie a pripojenie zariadenia

6.4 Pripojenie k sieti striedavého napitia

1. Porovnajte Udaje o napati na typovom Stitku s existujicim zdrojom napatia.

2. Pripojte pripdjaci kidbel na striedavy prud k sieti striedavého napétia.

6.5 Pripojenie k zdroju jednosmerného prudu

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Pri pripojenti k svorke dbajte na spravne pripojenie pdlov.

Aby ste zabranili napatovym alebo vykonovym stratdm, mal by byt
kabel ¢o najkratsia podla moznosti nepreruseny. Z tohto dévodu sa
vyhnite doplnkovym spinac¢om, zasuvkam alebo rozdelovacim
zasuvkam.

Pred pripojenim batérie k rychlonabijacke odpojte zariadenie a iné
spotrebice od batérie. Prepatie mdze poskodit elektroniku zariade-
nia.

Kladny pdl pripojenia zaistite poistkou minimalne 15 A.

Ked' pripojite zariadenie k napajaniu vozidla, nezabudnite, ze na to,
aby chladiace zariadenie bolo napajané prudom, musite zapnut
zapalovanie.

1. Skontrolujte, ¢i napatie na typovom Stitku sa zhoduje s napati batérie.

2. Urcte potrebny prierez kabla v zavislosti od dizky kabla podla nasledujlcej

tabulky:
Dizka kabla Prierez kabla
<25m 2,5 mm?
2,5m-40m 4,0 mm?
40m-60m 6,0 mm?2

3. Pripojte vodice k svorkovnici, ktora je spojena s batériou cez poistku 15 A.

4. Nainstalujte izolacny spina¢ medzi oba pdly.

Minimalna izola¢na vzdialenost medzi obomi pdimije 3 mm.
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6.6

A
@

Pripojenie zariadenia k plynovej fl'asi

VYSTRAHA!
Pripojenie tohto zariadenia k privodu plynu smie vykonavat len odbornik
v stlade s platnymi predpismi a normami.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

PouZivajte len propanové alebo butanové plynové flage (ziadny
zemny plyn ani svietiplyn) s preskdsanym redukénym tlakovym venti-
lom a vhodnou hlavicou.

Dodrzujte Urovne tlaku povolené vo vasej krajine. Pouzivajte schva-
leny redukény tlakovy ventil s fixnym nastavenim:

— Pre Nemecko plati: DIN EN 16129.

— Pre Eurépu plati: EN 732, EN 521 a EN 437:2003+A1:2009.
Zariadenie sa smie prevadzkovat len s technicky bezchybnymi hadi-
covymi vedeniami. Pérovité alebo poskodené hadicové vedenia
okamzite vymente.

POZNAMKA
Ak plamen zhasne, ovladdanie zapalovania vypne privod plynu.

1. Skontrolujte, ¢i sa Udaje o tlaku na typovom Stitku zhoduju s dajmi o tlaku
na redukénom tlakovom ventile propanovej alebo butanovej plynovej flase.

2. Spojte zariadenie s plynovou hadicou podla obrazku (obr. [, strane 6).

3. Spojte zariadenie s plynovou flasou podla obrazku (obr. [, strane 7).

Po pripojeni zariadenia k zdroju plynu

1. Skontrolujte tesnost plynového vedenia na vsetkych spojoch (véetky skrutkové
spoje, hadicové pripojky s objimkami, pripojenie k plynovej flasi) pomocou
penivého prostriedku, napr. mydlového lthu.

2. Vykonajte vizualnu kontrolu hadice (¢i na nej nie st ziadne trhliny, nevykazuje
zvetranie ani poskodenie).
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7 Obsluha

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Dbaijte nato, aby sa napoje alebo jedla v sklenenych nadobach

neschladili prili$ silno. Kvapaliny sa pri zamfzani roztahuju, a mdzu
preto poskodit sklenené naddoby.

POZNAMKA

* Pred uvedenim nového zariadenia do prevadzky ho z hygienickych
dévodov vycistte zvonku a zvnitra vihkou handri¢kou (pozri kap.
,Cistenie a udrzba” na strane 297).

e Chladiaci vykon méze byt ovplyvneny:

— teplotou okolia,
— mnozstvom konzervovanych potravin,
— frekvenciou otvarania veka.

* Akzariadenie chladidlhsiu dobu, vo vnutri sa mbze vytvorit niekolko
kvapiek vody. Je to normalne, pretoze vihkost vo vzduchu konden-
zuje na kvapky vody, ked'sa teplota v zariadeni znizi. Zariadenie
nema poruchu. Utrite ho prip. suchou handrou.

Dodrzte nasledujice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku otvérajte iba
tak ¢asto a na taku dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch
stale mohol dobre cirkulovat.

* Prisposobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.
e Skladujte rézne druhy potravin, ako je zndzornené na obrazkoch.

* Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy &i chute. Potraviny
vzdy skladujte zakryté alebo v uzavretych nadobach/flasiach.

7.1 Uspora energie

* Chladni¢ku otvarajte iba tak ¢asto a na taku dobu, ako je nevyhnutné.
* Teplé jedla nechajte pred vloZzenim do spotrebica najprv vychladnut.
¢ Chladni¢ku odmrazte, akonahle sa vytvori vrstva ndmrazy.

* Nenastavujte zbytocne nizku teplotu.

* Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite police a zasuvky podla ich umiestne-
nia pri dodani.

* Pravidelne kontrolujte, Ci tesnenie dveri stale pevne drzi.

* Kondenzator v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistét.
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7.2 Pouzivanie zariadenie v prevadzke na jednosmerny
prad

POZNAMKA

* Ked'je zariadenie pripojené k zasuvke jednosmerného prudu, chla-
diaci vykon nie je mozné nastavit.

* Vychladte zariadenie priblizne 24 hodin pred cestou pripojenim
k sieti alebo prevadzkou na plyn. Vdaka tomu bude mat zariadenie
na mieste pouzitia rychlejSie pozadovany chladiaci vykon.

Zapnutie zariadenia (obr. ], strane 3)
» Otocte voli¢ energie (1) do polohy E_4.

v Zariadenie sa spusti s chladenim vnitorného priestoru.

Vypnutie zariadenia
» Otocte voli¢ energie (1) do polohy O.
v Zariadenie je vypnuté.

7.3 Pouzivanie zariadenie v prevadzke na striedavy prud

Zapnutie zariadenia (obr. |1, strane 3)
1. Otocte voli¢ energie (1) do polohy <E.
2. Otocte termostat (3) do polohy MAX.

v Zariadenie sa spusti s chladenim vnitorného priestoru.

Trva priblizne 1 hodinu, kym sa vnutorny priestor citelne schladi. Priblizne
po 5 hodinach mozete nastavit termostat na nizsiu teplotu.

» Chladiaci vykon zvysite otd¢anim termostatu (3) doprava (v smere chodu hodi-
novych ruciciek).

» Chladiaci vykon zniZite otd¢anim termostatu (3) dolava (proti smeru chodu
hodinovych rucic¢iek).
Vypnutie zariadenia (obr. ], strane 3)

1. Otocte voli¢ energie (1) do polohy O.
2. Otocte termostat (3) do polohy O.

v Zariadenie je vypnuté.
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7.4 Pouzivanie zariadenie v prevadzke na plyn

Zapnutie zariadenia (obr. [}, strane 3)

Otocte voli¢ energie (1) do polohy @ .
Otvorte privod plynu na plynovej flasi.
Otocte termostat (3) do polohy MAX.

Zatlacte termostat (3) a drzte ho stlaceny.

ok wnh -

Po cca 10 sekundéch stlaéte zapalovacie tlac¢idlo (4) niekolkokrat po sebe, kym
sa plamen nezapali.

6. Prizariadeniach s elektronickym zapalovanim je zapalovacie tlacidlo (4)
potrebné podrzat stlacené niekol'ko sekind. Kvéli vzduchu vo vedeniach to
moze trvat dihsie ako 10 sekidnd, ak sa zariadenie dlhsiu dobu nepouzivalo
alebo ak bola vymenené plynova flasa.

Po zapaleni drzte termostat (3) stlaceny dalsich 30 sekind.
Pustte termostat (3).

Plamen je mozné ovladat indikatorom plamena (2).

SN @ N

Zariadenie sa spusti s chladenim vnutorného priestoru.

Trva priblizne 1 hodinu, kym sa vnutorny priestor citelne schladi. Priblizne
po 5 hodindch mbzete nastavit termostat na nizsiu teplotu.

POZNAMKA
Ak sa plamen nezapali, zapalovanie zopakujte po 1 minute.

» Chladiaci vykon zvysite otd¢anim termostatu (3) doprava (v smere chodu hodi-
novych ruciciek).

» Chladiaci vykon znizite otd¢anim termostatu (3) dolava (proti smeru chodu
hodinovych ruciciek).

Vypnutie zariadenia

1. Zatvorte privod plynu na plynove;j flasi.
2. Otocte termostat (3) do polohy O.

7.5 Umiestnenie polic

» Pri umiestneni polic postupuijte podla obrazkov (obr. ﬂ strane 8).
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7.6 Uzamknutie dveri
» Pri odomknuti dverf postupujte podla obrazkov (obr. [}, strane 8).

» Pri uzamknuti dverf kvoli preprave postupujte podla obrazkov (obr. [,
strane 9).

7.7 Odmrazenie zariadenia

* Na odstranenie vrstvy ndamrazy alebo uvolnenie pevne primrznutych
predmetov nepouzivajte ziadne mechanické nastroje.

* Nikdy nepouzivajte zohriate zariadenia alebo ohrievace, aby ste
urychlili proces odmrazovania.

® POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

POZNAMKA
Casom sa na chladiacich rebrach vo vnutri zariadenia vytvori ndmraza.
Ked'je vrstva namrazy hruba asi 5 mm, treba rozmrazit zariadenie.

Preruste privod napatia a plynu.
Vyprazdnite zariadenie.
Do priehradky polozte handri¢ku na zachytenie nadbytocnej vody.

Dvere nechajte otvorené.

ok wnh -

Priehradku poutierajte dosucha s handrickou.

7.8 Vypnutie a skladovanie zariadenia

Ak zariadenie pladnujete nepouzivat dlhsiu dobu, postupujte nasledovne:
1. Preruste privod napatia a plynu.
2. Vycistte zariadenie (pozri kap. ,Cistenie a udrzba” na strane 297).

3. Nastavte zdmok dveri do vetracej polohy (obr. i, strane 9) aby ste zabranili
tvorbe zdpachu.

296



RF60, RF62 Cistenie a udrzba

8 Cistenie a udrzba

dom/nebezpeéenstvo poziaru

* Pred kazdym Cistenim a oSetrovanim odpojte zariadenie od siete.

* Opravy a Udrzby chladiaceho agregatu a ststavy plynového horaka
mobze vykonavat iba autorizované servisné stredisko.

ﬁ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pru-

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrazenych predme-

tov nikdy nepouzivajte kefy, skrabky, tvrdé alebo spicaté nastroje.
» Zariadenie Cistte pravidelne a ihned po znecisteni vihkou handric¢kou.

» Dbajte na to, aby do tesnenia nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektro-
niku.

» Po vycisteni utrite zariadenie handri¢kou dosucha.

» Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial' je upchaty, kon-
denzovand voda sa nahromadi na dne zariadenia.

Vymena plynového filtra

» Pri vymene plynového filtra postupujte podla obrazkov (obr. [, strane 10).

Vymena batérie zapal‘'ovania

» Pri vymene batérie zapalovania postupuijte podla obrazkov (obr. K], strane 11).
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Odstranovanie portch

9

Problém

Zariadenie nefunguje.

Pri prevadzke

na jednosmerny prud:
Zariadenie nefunguje

(konektor nie je zasu-

nuty).

Pri prevadzke

na striedavy prud:
Zariadenie nefunguje
(konektor nie je zasu-
nuty).

Pri prevadzke na plyn:
Zariadenie nefunguje
(zariadenie je pripojené
k plynu).

Zariadenie sa po dlhsej
odstavke uz nespusti.
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Mozna pri¢ina

Zariadenie nebolo
spravne umiestnené.

Chladiaci okruh je
chybny.

Na zasuvke

s jednosmernym pru-
dom vo vozidle nie je
Ziadne napatie.

Poistka vozidla je preho-

rena.

Zasuvka so striedavym
prudom nevedie napa-
tie.

Zariadenie nie je
spravne pripojené
k plynu.

Odstranovanie poruch

RF60, RF62

Navrh rieSenia

>

>

>

Yy

Skontrolujte, ¢i je zariadenie

vo vodorovnej polohe.
Skontrolujte, ¢i je zabezpectené
dostatocné vetranie.

Opravu méze vykonat iba autori-
zovany zakaznicky servis.

Vo vacsine vozidiel sa musi zapnut
zapalovanie, aby mala zasuvka
s jednosmernym prddom napatie.

Vymente poistku zasuvky

s jednosmernym pradom

vo vozidle (bezne 15 A) (dodrzia-
vajte ndvod na obsluhu vasho
vozidla).

VyskusSajte ind zasuvku.

Skontrolujte, ¢i je zabezpeceny
bezchybny privod plynu.
Skontrolujte, ¢i je ventil plynovej
flase otvoreny.

Skontrolujte, ¢ije vo flasi este plyn.
Skontrolujte, ¢i je stcasne pripoje-
nych viac zdrojov energie.

Pre zapalenie podrzte regulator
teploty dlhsie stlaceny.

Zariadenie odpojte od zdroja
napatia

Zariadenie otocte naopak

a pockajte 5 minut.

Zariadenie otocte znovu

do pévodnej polohy a znovu ho
zapnite.
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10 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa
na svojho predajcu alebo pobocku vyrobceu vo svojej krajine (pozri dome-
tic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo ndrokov vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému
produktu musite prilozit nasledujuce dokumenty:

* Kopiu faktary s ddtumom kipy,

¢ Dévod reklamacie alebo opis chyby.

Upozorhujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava mdze mat za nasledok
ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

11 Likvidacia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
Pri likvidacii starého zariadenia demontujte vsetky dvere a ponechajte

Ulozné priecinky v zariadeni, aby sa zabranilo ndhodnému zatvoreniu
a uduseniu deti.

Recyklacia obalového materialu

'0“ » Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného
- odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatel'nymi batériami
alebo svetelnymi zdrojmi

» Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné
zdroje, nemusite ich pred likvidaciou vyberat.

» Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa
o v najblizSom recyklacnom stredisku alebo u svojho Specializovaného pre-
>é dajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Technické udaje RF60, RF62
12  Technické udaje

RF60 RF62
Celkovy objem 611
Objem mraziacej priehradky - 51
Napatie 12 V==

220-240V~,50/60 Hz
Prikon 110 W (jednosmerny prud)
110 W (striedavy prud)

Spotreba 1,9 kWh/24 h (jednosmerny prud)

1,9 kWh/24 h (striedavy prud)

Menovité tepelné zatazenie

245 W (butén)
192 W (propéan)

Spotreba plynu

17,5 g/h (butan)
13,5 g/h (propéan)

Chladiaci vykon

max. 30 °C pod teplotu okolia

Klimaticka trieda N

PouZitie pri ur¢enej teplote okolia 16°Caz32°C

Emisie hluku 0dB

Chladivo 357gH,0+168 gNH53 | 367 g H,O +173 g NH3

Rozmery (S X V X H)

Pozri obr. m strane 11

Hmotnost

pribl. 24 kg

Skuska/ certifikat

C€ &k
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RF60, RF62 Vysvétleni symbol

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérmnice a varovani pbsaiené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyro-
bek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovavany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym
v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému ticelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni
jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén
a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na dometic.com.
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Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!

Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
UPOZORNENI!

Bezpecnostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek majetkové skody.
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Bezpecnostni pokyny RF60, RF62

2.1
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POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit

za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

e Vpfipadé, ze je pfistroj viditeIné poskozen, nesmite ho pouzivat.

* Pokudje pfivodnikabel stfidavého proudu tohoto pfistroje poskozen,

musi byt vyménén vyrobcem, zékaznickym servisem nebo odborni-
kem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

*  Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracov-
nici. Nespravné opravy mohou zpUsobit zna¢né nebezpedi.

Nebezpeci vybuchu

* Neskladujte v pfistroji vybus$né latky, jako napf. spreje s hoflavym hna-
cim plynem.

Nebezpeci pozaru

¢ Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé.
Pti jakémkoli poskozeni chladiciho okruhu (vyskytu ¢pavkového zapa-
chu):
- Vypnéte pfistro;j.
— Pozor na otevieny plamen a jiskient.
- Dobre vétrejte mistnost.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Nikdy neotevirejte absorpéni agregat. Je pod vysokym tlakem a mlize
v pfipadé otevreni zplsobit zranén.

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpecnym zplsobem a porozumeély souvisejicim nebezpedim.

e Détisis pfistrojem nesmi hrat.

«  Cisténia béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e Détive véku od 3 do 8 let mohou pfistroje plnit a vyprazdnovat.
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=)

2.2

A

Pozor na déti!

* Ujistéte se, ze police jsou upevnény a zajistény, aby déti nemohly
samy sebe uzamknout v pfistroji.

* Pfed likvidaci chladnicky:
- Vyjméte zasuvku.
— Nechejte v chladni¢ce police, aby se dovniti nemohly dostat déti.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit
za nasledek lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpeci zranéni

* Nesahejte do zavésu.

* Nenaklanéjte se nad oteviena dvitka pfistroje.

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni

*  Osvétleni mlize vyménit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby se zamezilo nebezpedi.

* P¥i&isténi vozidla v misté vétraci mfizky nepouzivejte vysokotlaky
vodni ¢istic.

e Zimni kryty vétraci miizky (pfislusenstvi) namontujte, pokud se vozidlo
Cisti z vnéjsi strany nebo je na del$i dobu odstaveno z provozu.

* Pfistroj nenivhodny k pfepravé leptavych latek nebo latek s obsahem
rozpoustedel.

* |zolace pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni
postupy likvidace. Pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu
do pfislusného recykla¢niho strediska.

¢ Udrzujte otvor na kondenzat vzdy Cisty.

* Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

* Pfistroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.
* Pfistroj nesmi byt vystaven desti.

Bezpecné umisténi a pFipojeni pristroje
VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit

za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci pozaru

* Davejte pfi pfepravé pozor, abyste neposkodili okruh pfistroje.

* Pfiumisténi pfistroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen pfi-
vodn{ kabel.

303



Bezpecnostni pokyny RF60, RF62

* Pfenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné napéjeci zdroje neu-
mistujte v zadni ¢asti pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Riziko prehrati!

Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizeni dostate¢né
odvadéno. Zajistéte, aby byl chladici pfistroj postaven v dostate¢né
vzdalenosti od stén nebo predméti tak, aby mohl vzduch cirkulovat.

e Ktadné cirkulaci chladiva nesmi pfistroj stat se sklonem pod dhlem
vétsim nez 3°. Ktomu Gcelu nastavte pfistroj vodorovné pomoci
vodovahy.

* Pfistroj pfi pfeprave pfidrzujte pouze za jeho téleso. Pfistroj nikdy
nepfidrzujte za absorpéni agregat, chladici Zebra, plynova potrubif,
dvitka ani ovladaci panel.

* Pfistroj neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych
zdroju (topeni, piimé sluneéni zéfeni, plynova kamna apod.).

* Pro pfipojeni pfistroje k siti se stfidavym proudem pouzivejte pouze
pfislusny privodni kabel na stfidavy proud.

* Pozadejte svého vyrobce vozidla, zda fizeni baterie vaseho vozidla
vypne pfistroje k ochrané baterie.

* Dojde-li k delsi dobé nepouzivani pfistroje, umistete dvitka pfistroje
a dvitka mraznicky do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisne.

2.3 Bezpecnost za provozu pfistroje

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Pfed uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni
kabel a zastrcka suché.

*  Odpoijte pfistroj od elektrického napajeni
— pfed kazdym cisténim a udrzbou,
- po kazdém pouziti.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Zkontrolujte, zda chladici vykon pfistroje odpovidéa pozadavkim
potravin, které chcete chladit.

* Pfistroj provozujte pouze na dobfe vétranych mistech.

* Pfistroj vzdy provozujte pouze se zdrojem energie.

304



RF60, RF62

Bezpecnostni pokyny

Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobach.

Otevreni pristroje na del$i dobu mlize zpUsobit zna¢né zvyseniteploty
v pfihrddkach pfistroje.

Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu

s potravinami a pfistupnymi odtokovymi systémy.

Syrové maso a ryby uchovavejte v pfistroji ve vhodnych nadobach,
aby se nedostaly do kontaktu s ostatnimi potravinami nebo na né
nemohly kapat.

V pfipadé, Ze je pfistroj vystaven po delsi dobu pokojové teploté
do +10 °C, nelze zarucit rovnomérnou regulaci teploty v mrazicim
boxu. To miZze vést ke zvyseni teploty v mrazicim boxu a rozmrazeni
skladovaného zbozi.

Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu:

- Vypnéte pfistro;j.

- Odmrazte pfistroj.

- Vycistéte a vysuste pristroj.

— Nechejte dvitka otevrena, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf pfi-
stroje.

za nasledek lehké nebo stfedni zranéni.

g UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit

nebezpedi zranéni

Pfed zahajenim jizdy zavfete a zamknéte dvifka pfistroje.

Chladici jednotka na zadni strané pfistroje se za provozu velmi
zahfiva. Jsou-li vétraci mfizky odstranéné, chrante se pred kontaktem
s ¢astmi vedoucimi teplo.

POZOR! Nebezpecti posSkozeni
* Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém Stitku odpovida udaji pro

zdroje napajeni.

Pripojte pfistroj pouze nasledujicim zplsobem:

— Zasuvka stejnosmérného proudu: Pouzivejte pouze kabely
o odpovidajicim prifezu.

— Zasuvka stfidavého proudu: Pouzivejte pouze dodany kabel stfida-
vého proudu.

Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahem za kabel.
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2.4
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Pokud je pfistroj pfipojen k zasuvce stejnosmérného proudu: Provoz
na stejnosmérmy proud (provoz na baterii) vyberte pouze

za predpokladu, Zze pouzivate snimac baterie, nebo pokud generator
vozidla dodava dostate¢né napéti.

Pokud je pfistroj pfipojen k zasuvce stejnosmérného proudu:

Po vypnuti motoru preruste spojeni nebo vypnéte pfistroj. V opacném
pripadé mize dojit k vybiti baterie vozidla.

Pamatujte, Zze nesméji byt zakryty vétraci otvory.

Nepouzivejte uvniti pfistroje zadné elektrické pfistroje, pouze pokud
jsou k tomu takové pfistroje doporuceny vyrobcem.

Do vnitfni nddoby nelijte Z&dné kapaliny ani do ni nedavejte led.
Tézké predméty, napf. ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné
ve dvitkach pfistroje, v pfihrddce na potraviny nebo na spodni polici.

Bezpecny provoz na plyn

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci vybuchu

Pfistroj pouzivejte vyhradné pod tlakem uvedenym na typovém Stitku.
PouZivejte pouze pevné nastavené regulatory tlaku, které odpovidaji
narodnim predpistim. PouZivejte pevné instalovany tlakovy regulator
homologovany podle DIN-DVGW v souladu s DIN EN 16129.

Pfistroj se v provozu na plyn smi pouzivat pouze ve venkovnim pro-
storu.

Nebezpeci uduseni!

Provoz pfistroje s plynem v nevétraném prostoru vede k nedostatku
kysliku v tomto prostoru.

Pfistroj nepouzivejte s plynem v nevétranych prostorech, napf. uza-
viené mistnosti, stany, motorova vozidla, obytné vozy, karavany, pla-
vidla, jachty, ¢luny a kabiny ndkladnich vozidel.

Pfistroj neumistuje do blizkosti hoflavych materiald (papiru, suchého
listi, textilu).

Horlavé predmeéty udrzujte v bezpecné vzdalenosti od horakd.
Nikdy neskladujte l&hve se zkapalnénym plynem na nevétranych mis-
tech nebo pod Urovni podlahy (ndlevkovité vybrani v podlaze).
Chrante lahve se zkapalnénym plynem pred pfimym slunecnim zare-
nim. Teplota nesmi prekrocit 50 °C.
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Nikdy nekontrolujte netésnosti pfistroje otevienym plamenem.

Pokud citite plyn:

— Uzavrete uzaviraci kohout pfivodu plynu a ventil lahve.

— Neaktivujte zadné elektrické spinace.

— Uhaste oteviené plameny.

— Plynovou instalaci nechejte zkontrolovat odbornou firmou.

* Pfistroj v provozu na plyn nikdy nenechavejte bez dozoru.
POZOR! Nebezpeci poskozeni
¢ Pouzivejte pouze propan nebo butan (nikoli zemni plyn).

3 Obsah dodavky

Mnozstvi Popis

1 Absorpcni jednotka
1 Privodni kabel pro stfidavy proud
4 Pouziti v souladu s ucelem

Mobilni chladici spotfebic je ur¢en pro pouziti v domacnostech a podobnych aplika-
cich, jako jsou:

*  Kuchynky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prosto-
rach,

e Farmy,

* Klienti v hotelech, motelech a jinych prostfedich rezidenc¢niho typu,
* Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

* Stravovaci a podobné zafizeni neobchodniho typu.

Pfistroj je vhodny pro:
* Pouziti pfi kempovani
e Chlazeni, rychlé mrazeni a uchovavani potravin

* Provoz na stejnosmerny, stfidavy proud nebo plyn

Pfistroj se nehodi pro:
* Pouziti jako vestavny spotrebic
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e Skladovaniléciv
* Skladovani Ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a pouziti v souladu s timto navo-
dem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo
provoz piistroje. Nedostateéna instalace a/nebo nespravny provoz &i idrzba pove-
dou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni
vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouZziti jinych ndhradnich dild nez plvodnich dill doda-
nych vyrobcem

* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
* Pouziti kjinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Technicky popis

Pristroj je chladnicka s absorpénim chlazenim. Jako chladivo slouzi ¢pavek. Veskeré
pouzité materidly jsou neskodné pro potraviny. Chladici okruh nevyzaduje zadnou
udrzbu.

5.1 Soucasti
obr. nci.s:rana 3 BT

1 Ovladaci panel
2 Zamek dvirek
3 Vyparnik
4 Police
5 Vlozky dvitek
6

Mrazici box (pouze RF62)
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RF60, RF62 Umisténi a pfipojeni pfistroje

5.2 Ovladaci panel

C.v Popis
obr. B, strana 3 P
1 Voli¢ energie
2 Indikator plamene
3 Termostat
4 Zapalovaci tlacitko
Voli¢ energie
Symbol .
obr. |, strana 3 Ropis
@] Vypnuto
<t Provoz na stfidavy proud
Provoz na stejnosmérny proud
@ Provoz na plyn
6 Umisténi a pFipojeni pristroje
6.1 Pokyny pro umisténi pfistroje

Pri umisténi pristroje dodrzujte nasledujici pokyny:
¢ Dodrzte odstup alespon 10 mm od stén.

* Ventila¢ni otvory nesmi obsahovat zadné prekazky, aby bylo zajisténo radné vét-
rant.
» Pristroj umistéte na rovny podklad. Ke kontrole pouzijte vodovahu.

6.2 Zména sméru otevirani dvirek

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pfed provadénim prace na pfistroji odpojte napajeci zastréku.
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Umisténi a pfipojeni pfistroje RF60, RF62

Mdzete zménit smér otevirdni dvifek. To znamend, ze se dvitka nebudou otevirat
doprava, ale doleva.

» Zménu sméru oteviran{ dvitek provedete takto (obr. [, strana 4 az obr. |,
strana 4):

6.3 vyméné dekoru dvirek,

VYSTRAHA! Nebezpe¢i usmrceni elektrickym proudem
Pred provadénim prace na pfistroji odpojte napajeci zastréku.

» Piivyméné dekoru dvitek postupuijte podle obrazku (obr. |, strana 5).

6.4 Pfipojeni k napajeci siti stfidavého proudu

1. Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem napdjeni.

2. Pripojte pfivodni kabel na stfidavy proud k siti stfidavého proudu.

6.5 Pfipojeni k napajeni stejnosmérného proudu

POZOR! Nebezpeci posSkozeni
* Pri pfipojovani ke svorkovnici pamatujte na spravné pélovani.

* Zdavodu zabranéni poklestim napéti a ztratam vykonu pouzivejte
co nejkratsi neprerusovany kabel. Ze stejného divodu nepouzivejte
dalsi spinace, zastréky nebo zasuvkové rozbocky.

* Odpojte pfistroj a ostatni spotfebice od baterie dfive, nez pfipojite
baterii k rychlonabijecimu zafizeni. Prepéti mize poskodit elektro-
nické systémy pristrojd.

* Pripojku zajistéte pfimo na baterii pojistkou o hodnoté 15 A.

* Pokud pfistroj pfipojite k napajeni vozidla, pamatujte, ze mozna
budete muset zapnout zapalovani vozidla, aby bylo zahajeno napa-
jeni pfistroje.

1. Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku, zda se shoduje s napétim baterie.

2. Stanovte potrebny priifez kabelu v zavislosti na délce kabelu podle nasledujici
tabulky:

Délka kabelu Prafez kabelu

<25m 2,5 mm?
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Délka kabelu Prifez kabelu
2,5m-40m 4,0 mm?
40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Pripojte vodice ke svorkovnici, ktera je pfipojena k baterii pres pojistku 15 A.
4. Mezi oba pdly instalujte odpojovac.

Minimaini odpojovaci vzdalenost mezi dvéma pdly je 3 mm.

Pfipojeni pFistroje k plynové lahvi

predpisy a normami.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Pouzivejte pouze propanové nebo butanové lahve (ne zemni plyn
ani svitiplyn) se zkontrolovanym tlakovym redukénim ventilem
a vhodnou hlavici.

* Dodrzujte tlaky pfedepsané ve vasi zemi. Pouzivejte schvaleny,
pevné instalovany tlakovy regulator:
— Pro Némecko plati: DIN EN 16129.
— Pro Evropu plati: EN 732, EN 521 a EN 437:2003+A1:2009.

* Pristroj se smi provozovat pouze s technicky bezvadnymi hadicemi.
Pérovité ¢i poskozené hadice ihned vymeénte.

6.6
VYSTRAHA!
Pristroj smi pfipojit k pfivodu plynu pouze odbornik v souladu s platnymi

POZNAMKA
Pokud plynovy plamen zhasne, fizeni zapalovani vypne pfivod plynu.

1. Zkontrolujte Udaj o tlaku na typovém stitku, zda se shoduje s Udajem o tlaku
na regulatoru tlaku ldhve s propanem nebo butanem.

2. Ptipojte pfistroje k plynové hadici podle obrazku (obr. [, strana 6).
3. Piipojte plynovou hadici k plynové lahvi podle obrazku (obr. [, strana 7).
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Po pfipojeni pFistroje k pFivodu plynu

1.

7

Zkontrolujte tésnost plynového potrubi pénivym prostiedkem, napf. mydlovym
roztokem, na véech spojovacich mistech (vechny zavitové piipojky, hadicové
piipojky se sponami, pfipojeni k plynové lahvi).

. Provedte vizudIni kontrolu hadice (zda nejsou pfitomny trhliny, ztefeni

a poskozeni)

Obsluha

POZOR! Nebezpeci posSkozeni

* Nechladte ndpoje nebo pokrmy ve sklenénych nadobach na pfilis
nizkou teplotu. Pfi zmrazovani se kapaliny roztahuiji, a proto mohou
znicit sklenéné nadoby.

POZNAMKA

* Drive nez pfistroj poprvé uvedete do provozu, musite jej
z hygienickych divodd ocistit vihkou utérkou jak zevnitr, tak zvenci
(viz kap. ,Cisténia péce” na strani 316).

* Chladici vykon mohou ovliviiovat tyto faktory:
— teplota okolniho prostredi
— mnozstvi skladovanych potravin
— Cetnost otevirani vika

* Uvnitf pfistroje se po dlouhé dobé ochlazovani mize vytvorit nékolik
vodnich kapek. Je to obvykly jev, protoze vihkost ve vzduchu kon-
denzuje a srazi se s klesajici teplotou v pfistroji. Pristroj nenf vadny.
Pripadné jej vytrete suchou utérkou.

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

nutnou dobu. Potraviny skladujte takovym zplisobem, aby vzduch mohl stéle
dobre cirkulovat.

Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.
Rdzné druhy potravin uloZte podle obrézka.

Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolnovat zdpach nebo vini. Potraviny
vzdy uchovavejte zakryté nebo v uzavienych nddobach/lahvich.
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7.1 Uspora energie

¢ Chladni¢ku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.

* Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim do pfistroje vychladnout.
e Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvofi vrstva ledu.

e Zabrante vzniku zbytecné nizkych vnitfnich teplot.

* Pro optimélni spotfebu elektrické energie umistéte police a zasuvky podle jejich
polohy pfi dodani.

* Pravidelné kontrolujte, zda tésnéni dvefi stale spravne sed.

* Pravidelné Cistéte kondenzator od necistot a prachu.

7.2 Pouziti pFistroje v rezimu stejnosmérného proudu

POZNAMKA

* Pokud je pristroj pfipojen k zasuvce stejnosmernéeho proudu, nelze
nastavovat chladici vykon.

* Pred zacatkem cesty nechejte pristroj po dobu asi 24 hodin pripo-
jeny k elektricke siti Ci plynu, aby se vychladil. Na misté urceni tak
dosahnete rychleji pozadovaneho chladiciho vykonu pfistroje.

Zapnuti pristroje (obr. ], strana 3)
» Voli¢ energie (1) pfepnéte do pozadované polohy E=.

V' Pristroj zahdji chlazeni vnitiniho prostoru.
Vypnuti pfistroje

» Voli¢ energie (1) pfepnéte do pozadované polohy O.
v Pristroj je vypnuty.

7.3 Pouziti pristroje v rezimu stejnosmérného proudu

Zapnuti pristroje (obr. ], strana 3)
1. Voli¢ energie (1) prepnéte do pozadované polohy <E.
2. Otocte termostat (3) do polohy MAX.

v Pristroj zahdji chlazeni vnitiniho prostoru.

Trva asi 1 hodinu, nez se vnitini prostor citelné ochladi. Po cca 5 hodinach
mUZete termostat nastavit na nizsi teplotu.
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» Ke zvyseni chladiciho vykonu otacejte termostatem (3) ve sméru hodinovych
rucicek.

» Ke snizeni chladiciho vykonu otacejte termostatem (3) proti sméru hodinovych
rucicek.
Vypnuti pfistroje (obr. ], strana 3)

1. Voli¢ energie (1) pfepnéte do pozadované polohy O.
2. Otocte termostat (3) do polohy O.

v Pristroj je vypnuty.

7.4 Pouziti pristroje v rezimu plynu

Zapnuti pristroje (obr. ], strana 3)

Voli¢ energie (1) pfepnéte do pozadované polohy @ )
Otevrete pfivod plynu na plynové lahvi.

Otocte termostat (3) do polohy MAX.

Stisknéte termostat (3) a podrzte ho stisknuty.

oM N~

Stisknéte asi po 10 s zapalovaci tlacitko (4) nékolikrat rychle po sobé, az se zapali
plamen.

6. U pristroju s elektrickym zapalovanim musi byt zapalovaci tlac¢itko (4) podrzeno
nékolik sekund stisknuté. Kvili vzduchu v potrubich to mdze trvat vice nez 10s,
pokud byl pfistroj mimo provoz po delsi dobu nebo byla vyménéna plynova
ldhev.

Po zapéleni nechejte termostat (3) stisknuty dalsich 30's.
Uvolnéte termostat (3).

Plamen Ize kontrolovat indikatorem plamene (2).

<A@ N

Pfistroj zahaji chlazeni vnitiniho prostoru.

Trva asi 1 hodinu, nez se vnitini prostor citelné ochladi. Po cca 5 hodinach
mUzete termostat nastavit na nizsi teplotu.

POZNAMKA
Pokud se plamen nezapali, opakujte postup zapalovani po 1T min.

» Ke zvyseni chladiciho vykonu otacejte termostatem (3) ve sméru hodinovych
rucicek.
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» Ke snizeni chladiciho vykonu otacejte termostatem (3) proti sméru hodinovych
rucicek.
Vypnuti pFistroje

1. Zavrete pfivod plynu na plynové lahvi.
2. Otocte termostat (3) do polohy O.

7.5 Umisténi polic
» Police umistéte podle obrazku (obr. [BY, strana 8).

7.6 Zamcdeni dvirek
» Dvitka odemknéte podle obrazku (obr. [BY, strana 8).
» Dvitka uzamknéte podle obrazku (obr. fi], strana 9).

7.7 Odmrazovani pfistroje

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Kodstranovaniledu nebo k uvolnovani primrzlych predmétd nepou-

zivejte mechanicke nastroje.
* Kurychleniprocesu odmrazovaninikdy nepouzivejte topne pfistroje
ani ohrivace.

POZNAMKA
Postupem ¢asu se na chladicich Zebrech uvnitf pfistroje tvofi ndmraza.
Pokud je tato vrstva ndmrazy silna asi 5 mm, méli byste pfistroj odmrazit.

Preruste privod elektrické energie a plynu.
Vyprazdnéte pfistroj.
Do prostoru vlozte utérku, aby se do ni nasadkla prebyte¢na voda.

Nechejte dvitka oteviena.

o bk wnh -

Prostor vytrete utérkou.
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7.8 Vypnuti a uskladnéni pFistroje

Pokud pfistroj hodlate del$i dobu nepouzivat, postupujte takto:
1. Preruste pfivod elektrické energie a plynu.
2. Pristroj vycistéte (viz kap. ,,Ciétém’a péce” na strani 316).

3. Nechejte dvitka zamcena v poloze vétrani (obr. ], strana 9), aby se zabranilo
tvorbé zapachu.

8 Cisténi a péce

nebezpeci pozaru

* Pfed zahajenim jakéhokoliv ¢isteni nebo udrzby odpojte vyrobek
od sité.

e  Opravy a Udrzbu na chladicim agregatu a systému plynového
hordku smi provadét pouze autorizované stredisko oprav.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
K odstranovani ledu nebo k uvolnovani pfimrzlych predmétd nikdy

nepouzivejte ostré Cistici prostfedky nebo tvrdé nebo Spicaté nastroje.

ﬁ VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem /

» Pristroj Cistéte vihkou utérkou pravidelné, a pokud je znecistény.
» Dbeijte, aby do tésnéni nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozeni elektroniky.
» Po vycisténi vytrete pfistroj utérkou dosucha.

» Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potreby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi
se kondenzat na dné pfistroje.

Vyména plynového filtru

» Vyménu plynového filtru provedte podle obrazku (obr. (B, strana 10).

Vyména baterie zapalovani

» Pii vyméné baterie zapalovani postupuijte podle obrazku (obr. K, strana 11).
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9

Problém

Pfistroj nefunguje.

Pfi provozu

na stejnosmérny proud:
Ptistroj nefunguje (zastr-
¢ka je zapojena

v zésuvce).

Pri provozu na stfidavy
proud:

Ptistroj nefunguje (zastr-
Cka je zapojena

v zésuvce).

Pfi provozu na plyn:
Piistroj nefunguije (pf-

stroj je pripojen k plynu).

Pristroj se uz po del$im
odstaveni nedafi uvést
do provozu.

Mozna pfi¢ina

Pfistroj neni spravné
postaven.

Chladici okruh je vadny.

Zasuvka

na stejnosmérné napéti
ve vasem vozidle neni
pod napétim.

Pojistka vozidla je pfe-
palena.

V zasuvce se stfidavym
proudem neni napéti.

Pfistroj neni spravné pfi-
pojen k plynu.

Odstranovani poruch a zévad

Odstranovani poruch a zavad

Navrh resSeni

>

>

Zkontrolujte, zda pfistroj stojf
vodorovné.

Zkontrolujte, zda je zajisténo
dostatecné vétrani.

Opravu smi provést pouze certifi-
kovana provozovna zékaznického
servisu.

Ve vétsiné automobild musite nej-
prve spustit zapalovani, aby byla
zasuvka se stejnosmérnym prou-
dem pod napétim.

Vymeénte pojistku zasuvky stej-
nosmérného napajeni (obvykle
15 A, viz ndvod k obsluze vaseho
vozidla).

Zkuste to na jiné zasuvce.

Zkontrolujte, zda je zajistén bez-
poruchovy privod plynu.
Zkontrolujte, zda je ventil plynové
l&hve otevreny.

Zkontrolujte, zda se jesté v [ahvi
nachdzi plyn.

Zkontrolujte, zda nenf pfistroj pfi-
pojen soucasné k vice zdrojim
energie.

Pfi zapalovani podrzte regulator
teploty k zapaleni déle stisknuty.
Odpojte pfistroj od elektrického
napajeni

Postavte ho vzhlru nohama

a pockejte asi 5 minut.

Poté pristroj otocte zpét a znovu
jej zapnéte.
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10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek
vadny, obratte se na svého prodejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer).

Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomerite spolu s vyrobkem odeslat nasledujici doku-
menty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mlze ohrozit bez-
pecnost a vést ke ztraté zaruky.

11 Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeéi uduseni
Pfi likvidaci pfistroje demontujte vSechna dvitka pfistroje a police pone-
chejte v pfistroji, aby se zabranilo ndhodnému uzamceni a uduseni déti.

Recyklace obalového materialu

'0“ » Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.
-

Recyklace vyrobki s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi
nebo svételnymi zdroji

» Pokud vyrobek obsahuje nevymeénitelné baterie, dobijeci baterie nebo své-
telné zdroje, nemusite je pred likvidaci odstranovat.

» Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném
— postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vdm sdéli mistni recyk-
><> laéni stfedisko nebo specializovany prodejce.

» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.
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Technické Gdaje

12  Technické udaje

RF60 RF62
Celkovy objem 611
Objem mraziciho boxu - 51
Napéti 12V=
220-240V~,50/60 Hz
Pfikon 10 W (ss)
1TOW (st)

Spotreba elektrické energie

1,9 kWh/24 h (ss)
1,9 kWh/24 h (st)

Jmenovité tepelné zatizeni

245 W (butan)
192 W (propan)

Spotreba plynu

17,5 g/h (butan)
13,5 g/h (propan)

Chladici vykon

Max. o 30 °C nize nez okolni teplota

Klimaticka tfida N
Zamyslena teplota okolniho pro- 16°Caz32°C
stredf

Hlukové emise 0dB

Chladivo

357 gH,0 +168 g NH5 | 367 g HyO +173 g NH;5

Rozméry (S x V x H)

Viz obr. m strana 11

Hmotnost

Cca 24 kg

Zkouska/ certifikat

C€ ch
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Szimbdlumok magyarazata RF60, RF62

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyv-
ben taldlhaté utasitasokat, irdanyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kdzelében KELL tar-
tani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
éselfogadja azitt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadija, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és ajelen termék kézikdnyvben
lefrt Utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valaminta hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt
aterméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a
kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, iranyelvek és figyelmez-
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1 Szimbolumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely sdlyos sérilést
vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny vagy
meérsékelt sértlést okozhat, ha nem kertlik el.
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A

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviill hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.
Aramiités miatti veszély

*  Haakésziléken lathatd sérilések vannak, akkor a késziléket nem sza-
bad Gzembe helyezni.

* Haakészllék valtakozd dramu csatlakozékabele megsérilt, akkor a
veszélyek elkerllése érdekében a gyartéval, a vevészolgalattal vagy
egy hasonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a készlléken. A helytelen
javitasok jelentds veszélyeket okozhatnak.

Robbanasveszély

e Tilos a készllékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony haj-
tdgazt tartalmazd permetpalackokat tarolni.

Tizveszély

* A hUtékorben taldlhatd hitdbkdzeg gydlékony.
A h(itékor sériilése esetén (ez azammodniaszagrél ismerheté fel):
- Kapcsolja ki a készlléket.
- KerUlje a nyilt lAngot és a gyujtdszikrakat.
— Szell6ztesse ki j6l a helyiséget.

Egészségkarosodas veszélye

* Azabszorpciés aggregatot tilos felnyitni. Nagy nyomas uralkodik
benne és felnyitaskor sériléseket okozhat.

o Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képesség, illetve megfeleld tapasztalattal és tudas-
sal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket meg-
értve hasznalhatjak.
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¢ Akészllékkel gyerekek nem jatszhatnak.

o Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek
nem végezhetik.

e A3 és8évkdzotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmi-
szereket a készulékekbe.

Ugyeljen a gyermekekre

* Gondoskodjon réla, hogy a polcok beszerelésének és rogzitésének
modja révén a gyermekek ne tudjak bezarni magukat a készulékbe.

e ArégihGtékészulék artalmatlanitasa elott:
— Szerelje ki a fidkot.
- Hagyja a polcokat a hitészekrényben, hogy gyermekek ne masz-
hassanak bele.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Sériilésveszély

* Nenyuljon a zsanérok kézé.

* Ne tamaszkodjon ra a kinyitott készllékajtéra.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Aveszélyek elkerllése érdekében csak a gyartd, a szerviz vagy
hasonlé képesitéssel rendelkezd szolgaltatd cserélheti ki az izzot.

e Ajarm( tisztitdsa soran a szell6zéracs terlletén ne hasznaljon nagy-
nyomasu tisztitbberendezést.

* Hakivulrdl tisztitja a jarmvet, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja
azt, szerelje fel a téli burkolatokat a szellézéracsra (tartozék).

e Akészilék nem alkalmas mardé hatasu vagy olddszert tartalmazd anya-
gok szallitasara.

* Akészilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely speci-
alis artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfeleld
hulladékkezel6 kdzpontban adja le a készUléket.

* Mindig tartsa tisztan a kondenzviz nyilasat.
* Soha ne meritse vizbe a készlléket.
e Védje a készuléket és a kdbeleket a hétél és a nedvességtdl.

* Akésziléket ne tegye ki az esé hatdsanak.
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2.2 A késziilék biztonsagos elhelyezése és csatlakozta-
tasa

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Tlzveszély

* Aszallitds soran Ugyeljen arra, hogy ne sériljén meg a készulék hité-
kore.

* Akészilék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karo-
sitsa a tapkabelt.

* Nehelyezzen el tébb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhatd tapegysé-
get a készulék hatso részénél.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Tulmelegedés kockazata!
Mindig tgyeljen arra, hogy az Gzemeltetés soran keletkezé hé kielégi-
téen eltdvozhasson. A levegd keringtetése érdekében gondoskodjon

arrél, hogy a készilék megfelel6 tdvolsagra legyen a faltél vagy tar-
gyaktol.

* A hUtékdzeg megfeleld keringetése érdekében a készilék
délésszdge nem lépheti tula 3°-ot. Ehhez egy vizszintmérd segitségé-
vel dllitsa vizszintes helyzetbe a készUléket.

e Aszdllitdskor kizardlag a testénél fogva mozgassa a késziléket. A
készlléket tilos az abszorbernél, a hlitbbordaknal, a gdzvezetékeknél,
vagy a kezel6lemeznél fogva mozgatni.

¢ Ne helyezze a készlléket nyilt lang vagy mas héforrés (fltés, erds nap-
sugarzas, gaztiizhely stb.) kdzelébe.

* Akeészlléket csak a mellékelt valtakozd daramu csatlakozékabellel csat-
lakoztassa a valtakozd aramu aljzathoz.

o Kérdezze meg a jarmi gyartdjat, hogy jarmdve akkumulatorkezel
rendszere az akkumulator védelme érdekében kikapcsolja-e a készl-
|ékeket.

* Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a késziléket, akkor
allitsa a készllék és a fagyaszto ajtajat téli helyzetbe. Igy elkertlhetd a
bepenészedés.
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Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviill hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz sza-
raz legyen.
Valassza le a készuléket az aramellatasrol

— minden tisztitas és dpolas eldtt
— minden hasznalat utan

Egészségkarosodas veszélye

Ellendrizze, hogy a készllék hitési teljesitménye megfelel-e a hiteni
kivant élelmiszerek kdvetelményeinek.

A késziléket csak j6l szell6zb helyeken Gzemeltesse.
A készuléket csak egy energiaforrasrol izemeltesse.

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelel tarolékban
szabad tarolni.

Ha hosszabb id6északokra kinyitja a készlléket, azzal jelentésen meg-
névekedhet a hdmérséklet a készllék rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a
hozzaférhet6 lefolydrendszereket.

Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza vagy ne
csepegjen ra mas élelmiszerekre, megfeleld taroléedényekben tartsa
ezeket a készllékben.

Ha a készllék hosszabb ideig +10 °C alatti szobahémérsékleten van,
akkor nem garantalhaté a fagyasztérekesz hémérsékletének egyenle-
tes szabalyozasa. Ez a fagyasztérekesz hdmérsékletének megemelke-
dését és a behelyezett aruk felolvadasat okozhatja.

Ha hosszu idére Uresen hagyja a készuléket:

— Kapcsolja ki a készlléket.

— Olvassza le a készlléket.

— Tisztitsa meg és szaritsa meg a készlléket.

— AkészUlék belsejében torténd penészképzbddés elkerilése érde-
kében hagyja nyitva az ajtét.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa
kénnyii vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

sériilésveszély

Az utazds megkezdése elbtt zarja be és reteszelje a készUlék ajtajat.
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e Akészllék hatoldalan lévé hiitdaggregat lizem kdzben nagyon felfor-
résodik. Mielbtt leveszi a szellézéracsiot és hévezetd alkatrészekhez
érne hozza, vegyen fel védéfelszerelést.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ellendrizze, hogy a tipustablan feltlintetett fesziltségadatok egyez-

nek-e a rendelkezésre allo energiaellatassal.

*  Akésziléket a kdvetkezd mdédon csatlakoztassa:
— Egyendramu aljzat: Csak megfelelé keresztmetszet( kabelt hasz-
naljon.
— Valtakozd dramu aljzat: Csak a mellékelt valtakozd dramu csatlako-
z6kabelt haszndlja

* Soha ne huzza ki a csatlakozodugét a kdbelnél fogva az aljzatbal.

* Haakészulék egy egyendramdu aljzathoz van csatlakoztatva: Az
egyenaramu Gzemet (akkumulatorrél torténd tzem) csak akkor vélas-
sza, ha akkumulatorfeltigyel&t hasznal vagy a jarmi dramgeneratora
kellé fesziltséget biztosit.

* Haakészulék egy egyenaramu aljzathoz van csatlakoztatva: Ha a
jarmU motorjat kikapcsolja, huzza ki a csatlakozédugot vagy kapcsolja
ki a készuléket. Ellenkezd esetben a jarmUakkumulator lemerulhet.

» Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok ne legyenek lefedve.

* Ne hasznaljon elektromos készllékeket a készulék belsejeben,
kivéve, ha ezeket az elektromos készllékeket a gyarté erre a célra java-
solja.

* Ne toltson folyadékokat vagy jeget a belsé tartalyba.

* Anehéztargyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a készi-
|ék ajtajdban, a zoldségrekeszben, vagy az alsé polcon térolja.
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Biztonsagos lizemeltetés gazzal

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviill hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Robbanasveszély

A késziléket csak az adattadblan megadott nyomassal izemeltesse.
Csak olyan fix bedllitdsu nyomasszabalyozét hasznaljon, amely megfe-
lela nemzeti eléirdsoknak. Elére bedllitott, DIN-DVGW altal elismert és
a DIN EN 16129 szabvanynak megfelelé nyoméasszabalyozét hasznal-
jon.

Géazlzemben a készllék esak kiltéren Gzemeltethetd.

Fulladasveszély!
Ha rosszul szell6z6 helyeken gazrél Gzemelteti a készlléket, az oxi-
génhianyt okozhat ezekben a helyiségekben.

Olyan rosszul szell6z6 helyeken mint példaul zart helyiségek, satrak,
tehergépjarmivek, lakdkocsik, lakdautok, vitorlas hajok, jachtok,
hajok, és tehergépjarmi-fulkék, ne hasznalja gazizemben a készllé-
ket.

Ne helyezze a készlléket gyulékony anyagok (papir, szaraz levelek,
textiliak) kozelébe.

A gyulékony targyakat tartsa tavol az égdfejtél.

Soha ne tarolja a folyékonygaz-palackokat szellézés nélkuli helyeken
vagy a talajszint alatt (tdlcsérszer(i bemélyedésekben).

Védje a folyékonygéaz palackokat a kdzvetlen napsugarzastol. A
hémérséklet 50 °C-nal nem lehet magasabb.

Soha ne ellendrizze a készulék tomitettségét nyilt lAnggal.

Géazszag érzékelése esetén:

Zarja el a gazellatas zarocsapjat és a palackszelepet.

—  Ne mikddtesse az elektromos kapcsoldkat.

— Oltsa el anyilt langokat.
— Egy szakért6 vallalattal ellendriztesse a gazberendezést.

Gazlzemben ne lizemeltesse a késziléket felligyelet nélkul.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Csak propan- vagy butangazt (fdldgazt ne) hasznaljon.
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3 A csomag tartalma

Mennyiség Leiras

1 Abszorberes készlilék
1 Vaéltakozd dramu csatlakozékabel
4 Rendeltetésszeriu hasznalat

A mobil hiitékészilék haztartasi és hasonld kdrnyezetekben, példaul:
* (zletek, irodak és egyeb munkahelyek személyzeti konyhaiban

* vidéki vendéghazakban

* hotelekben, motelekben és mas lakdépllet tipusu kdrnyezetekben
* vendégfogadd létesitményekben

* catering és hasonld nem kiskereskedelmi felhasznalasi terlleteken alkalmazhaté

A készUlék a kdvetkezdkre alkalmas:
*  Kemping hasznélat
o FElelmiszerek hitése, fagyasztasa és tarolasa

e Uzemeltetés egyendramrdl, valtakozo dramrol és gazrél

A készulék nem alkalmas a kovetkezdkre:

* Hasznalat beépitett készilékként

*  Gydbgyszerek tarolasa

*  Mard hatasu anyagok vagy olyan anyagok tarolasa, amelyek olddszereket tartal-
maznak

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez akézikonyv olyan informaciokat nyujt, amelyek a készllék szakszer( telepitéséhez
és/vagy Uzemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen
Uzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghiba-
sodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért,
amelyek a kdvetkezbkre vezethetdk vissza:

* Hibds 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is
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* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl
eltérd cserealkatrészek hasznalata

e Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositaséra
vonatkozd jogat.

5 Miszaki leiras

A készUlék abszorpcids hitéssel rendelkezé hiitészekrény. A benne hasznalt hité-
kdzegammonia. Az dsszes felhasznaltanyag élelmiszerekkel kompatibilis. A htékor
karbantartasmentes.

5.1 Szerkezeti elemek

(1] a::a“; oldal Magyarazat
1 Kezelbpanel
2 Ajtéreteszelés
3 Parologtatd
4 Polc
5 Ajtébetétek
6 Fagyasztd (csak RF62)

5.2 Kezel6panel

Sz. itt: -
H. sbra, 3.oldal €
1 Energia valasztokapcsold
2 Langjelzé
3 Termosztat
4 Gyujtdgomb
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Energia valasztékapcsolo

Szimbélum

Bl. sbra, 3.0ldal "3
© Ki
<§ Valtakozod daramu tzem
4 Egyenadramu Gzem
@ Gazlzem

6 A késziilék elhelyezése és csatlakozta-
tasa

6.1 A késziilék elhelyezésére vonatkozé utmutatasok

A készilék elhelyezése soran tartsa be a kdvetkezd Utmutatasokat:
* Tartson legalabb 10 mm tavolsédgot a falaktdl.

* A medfeleld szell6zés érdekében tartsa tisztan és elzarodasoktdl mentesen a
szell6zbnyildsokat.

» A késziléket sik aljzatra allitsa. Ennek ellenérzéséhez hasznaljon vizszintmérét.

6.2 Az ajtépant moédositasa

ﬁ FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

Miel&tt barmilyen munkat vegezne a készlleken, hizza ki az aramellatas
dugaszat.

Az ajtd pantjanak helyzetét modositva az ajtd jobbos nyitddas helyett balra is nyitha-
téva valik.
» Az ajtopant cseréjéhez a kdvetkezd modon jarjon el (Y. abra, 4. oldal -

. bra, 4. oldal).
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6.3 Az ajtodekor cseréje

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Mielétt barmilyen munkat végezne a késziléken, hizza ki az dramellatas

dugaszat.

» Az ajtdpanel cseréjéhez az abran lathatd médon jarjon el (. abra, 5. oldal).

6.4 Csatlakoztatas valtakozé aramu halézathoz

1. Hasonlitsa 6ssze a tipustablan szereplé fesziltségadatokat a rendelkezésre alld
energiaellatassal.

2. lllessze be a valtakozd dramu csatlakozékébelt a valtakozd dramu aljzatba.

6.5 Csatlakoztatas egyenaramu halézathoz

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Akapcsokhoz torténd csatlakoztataskor tigyeljen a megfelel6 polari-

tasra.

e Feszlltség- és teljesitményveszteségek elkerllése érdekében fon-
tos, hogy a kdbel minél révidebb és folytonos legyen. Emiatt cél-
szer( elkerllni kiegészité kapcsolok, dugaszok vagy tobbutas
adapterek hasznalatat.

e Mieldtt az akkumulatort gyorstoltd készilékhez csatlakoztatja, vélas-
sza le a késziléket és az egyéb elektromos fogyasztokat az akkumu-
latorrdl. A tulfeszultség karosithatja a készilék elektronikajat.

* A pozitiv csatlakozét lassa el egy legaldbb egy 15 A-es biztositékkal.

* Haakésziléket jarmive dramelldtdsahoz csatlakoztatja, vegye figye-
lembe, hogy a készilék ellatdsahoz adott esetben be kell kapcsolnia
a gyujtast.

1. Ellendrizze, hogy az adattédblan szerepld fesziltségadatok megfelelnek-e az

akkumulator feszultségének.

2. Akdvetkezd tdblazat alapjan hatarozza meg a kdbel szlkséges keresztmetszetét
a kdbelhossz figgvényében:

Kabelhossz Kébelkeresztmetszet
<2,5m 2,5 mm?

2,5m-40m 4,0 mm?2

40m-6,0m 6,0 mm?2
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3. Csatlakoztassa a vezetékeket ahhoz a kapocsléchez, amely egy 15 A-es biztosi-
tékkal csatlakozik az akkumulatorhoz.

4. Szereljen be egy levalasztdkapcsoldt mindkét pdlus kdzé.

A két pdlus kdzott a minimalis szigetelési tavolsag 3 mm.

6.6 A késziilék csatlakozasa gazpalackhoz

nyes iranyelvek és szabvanyok betartasaval.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Csakellenérzott nyomascsokkentd szeleppel és megfeleld fejrésszel
rendelkezé propan- vagy butangézpalackokat (foldgazt vagy koz-
Uzemi gazt ne) hasznaljon.

* Vegye figyelembe az adott orszagban engedélyezett nyomasokat.
Elére bedllitott, tanusitvannyal rendelkezd nyomasszabalyozét hasz-
naljon:

— Németorszagban érvényes: DIN EN 16129.
— Eurépaban érvényes: EN 732, EN 521 és EN
437:2003+A1:2009.

e Akészlléket csak mlszakilag kifogastalan allapotban szabad lze-
meltetni. A kilyukadt, vagy sértlt tomldket azonnal ki kell cserélni.

FIGYELMEZTETES!
A készliléket csak szakember csatlakoztathatja a gazellatashoz, az érvé-

MEGJEGYZES
Ha a lang kialszik, akkor a gyujtasvezérlés lezarja a gazellatast.

1. Ellendrizze, hogy az adattablan 1évé nyomasadat megegyezik-e a propan- vagy
butdngazpalack nyomasszabalyozdjan lévé nyomésadattal.

2. Az 4bran lathatd modon csatlakoztassa a késziilékhez a gaztomlét (Y. abra,
6. oldal).

3. Az abran lathaté mddon csatlakoztassa a gaztomlét a gazpalackhoz (. abra,
7. oldal).
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A késziilék gazellatasra csatlakoztatasa utan

1.

7

A gézellatas 6sszes csatlakozasi helyén (6sszes menetes csatlakoz, bilincses
tomléesatlakozasok, a gazpalack csatlakozésa) habképzd anyaggal, példaul
ligos szappannal ellendrizze a gazvezeték szivargasmentességét.

. Szemrevételezéssel ellendrizze a téomldt (nincsenek-e rajta repedések, kopasok,

sérilések).

Uzemeltetés

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ugyeljen arra, hogy tvegtarolékban levd italok vagy ételek ne hilje-

nek le tulzottan. Megfagyaskor a folyadékok kitagulnak és szétrop-
panthatjak az Gvegedényeket.

MEGJEGYZES

e AzUjkészlléket az lzembe helyezés el6tt higiéniai okokbdl belll és
kivil tisztitsa meg nedves kendével (lasd: , Tisztitas és karbantartas”
fej., 337. oldal).

e AhUtési teljesitményt az aldbbiak befolyasolhatjak:
— akdrnyezeti hémérséklet,
— akonzervalandd élelmiszerek mennyisége,
— afedélnyitads gyakorisaga

e Néhany vizcsepp képzddhet a készilék belsejében, amennyiben az
hosszabb idén at izemelt. Ez normalis jelenség, mivel a levegbben
|évé nedvesség vizeseppekké alakul, amikor a készilékben a hémér-
séklet lecsokken. A készilék megfeleléen mikddik. Adott esetben
térolje ki a nedvességet szaraz ruhaval.

Az élelmiszerpazarlas elkerllése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A hiitészek-
rény ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahanyszor és ameddig ez
feltétlendl szikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jél tudjon
aramolni.

A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.

A kuldnbdzé élelmiszertipusokat az abrakon lathatd mddon térolja.

Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban térolja.
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7.1 Energiatakarékossag
* A hUtészekrény ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahanyszor és
ameddig ez feltétlenll szlkséges.

* Hagyja lehilni a meleg ételeket, mieldtt azokat hiités céljara a keészlléekbe
helyezné.

* Haa hitészekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le.
* Kerllje a szliksegtelenul alacsony hémérsékleti beadllitdsokat.

* Az optimdlis energiafogyasztas érdekében a polcokat és a fidkokat a kiszallitasi
helyzetikbe poziciondlja.

* Rendszeresen ellenérizze, hogy az ajtétomités megfelelben zér-e.

* Rendszeres idbkdzonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezédé-
sektdl.

7.2 A késziillék hasznalata egyenaramu lizemben

MEGJEGYZES
* Haakészllékaz egyendaramu csatlakozdaljzathoz van csatlakoztatva,
akkor a hitési teljesitmény nem allithato be.
* Az utazas el6tt korilbelll 24 éraig haldzatrél vagy gaz hasznalataval
hitse el6 a készuléket. Ezaltal a hasznalat helyén gyorsabban elérheti
a kivant hitési teljesitményt.
A késziilék bekapcsolasa (). abra, 3. oldal)
» Forgassa az energiavélaszté kapcsolét (1) EX allasba.

v Akészulék megkezdia belsd tér hiitését.

A késziilék kikapcsolasa
» Forgassa az energiavalaszté kapcsolot (1) O allasba.

v Akészilék ki van kapcsolva.
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7.3 A késziilék hasznalata valtakozé aramu iizemben

A késziilék bekapcsolasa (B]. abra, 3. oldal)
1. Forgassa az energiavalaszté kapcsolot (1) <E llasba.
2. Forgassa el a termosztatot (3) a MAX helyzetbe.

v Akészulék megkezdia belsd tér hiitését.

A belsé tér érzékelhetd lehitése kortlbelll 1 orat vesz igénybe. Korllbelll 5 dra
elteltével alacsonyabb hémérsékletre allithatja a termosztatot.

» Ahtési teljesitmény néveléséhez forgassa el a termosztatot (3) éra jarasaval
egyezd iranyba.

» Ahtési teljesitmény csokkentéséhez forgassa el a termosztatot (3) ora jarasa-
val ellentétes iranyba.
A késziilék kikapcsolasa (). abra, 3. oldal)

1. Forgassa az energiavélaszté kapcsolét (1) O allasba.

2. Forgassa el atermosztatot (3) O helyzetbe.

v Akészilék ki van kapcsolva.

7.4 A késziilék hasznalata gaziizemben

A késziilék bekapcsolasa (B]. abra, 3. oldal)

Forgassa az energiavélaszté kapcsolot (1) @ allasba.
Nyissa ki a gazellatast a gézpalackon.
Forgassa el a termosztatot (3) a MAX helyzetbe.

Nyomija le és tartsa lenyomva a termosztatot (3).

ok wn -

Kb. 10 mésodperc elteltével tdbbszdér nyomja le a gyldjtdgombot (4) amig a lang
meg nem gyullad.

6. Elektronikus gyujtassal rendelkezd készilékeknél par masodpercig nyomva kell
tartani a gydjtégombot (4). Ha a készlléket hosszabb ideig nem Gzemeltették,
vagy ha gazpalackot cseréltek, akkor a csévekben levé levegd miatt eza mivelet
10 masodpercnél tovabb is tarthat.

7. Abegyljtas utdn tovabbi 30 masodpercig tartsa lenyomva a termosztatot (3).

8. Engedje fel a termosztatot (3).

v Alang egy langjelzével ellenérizhetd (2).
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v Akészulék megkezdia belsé tér hiitését.

A belsé tér érzékelhet6 lehitése kortlbelll 1 orat vesz igénybe. Korllbelll 5 éra
elteltével alacsonyabb hémérsékletre allithatja a termosztatot.

MEGJEGYZES
Ha a lang nem gyullad be, akkor 1 perc elteltével ismételje meg a
begyujtasi mlveletet.

» A h(tési teljesitmény noveléséhez forgassa el a termosztatot (3) éra jarasaval
egyezd iranyba.

» A h(tési teljesitmény csékkentéséhez forgassa el a termosztatot (3) éra jarasa-
val ellentétes irdnyba.

A késziilék kikapcsolasa

1. Zarja el a gazellatast a gazpalackon.

2. Forgassa el atermosztatot (3) O helyzetbe.

7.5 A polcok elhelyezése

» A polcok elhelyezéséhez az dbran lathaté moddon jarjon el (Y. dbra, 8. oldal).

7.6 Az ajto reteszelése
» Azajté reteszelés oldasahoz az dbran lathatd médon jarjon el (Y. dbra, 8. oldal).

» Az ajtd széllitdshoz torténd reteszeléséhez az dbran lathatd modon jarjon el
(Y. dbra, 9. oldal).
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7.7 A késziilék leolvasztasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ajégrétegek eltavolitasara vagy odafagyott targyak levélasztasara ne

hasznaljon mechanikus szerszamokat.
* Aleolvasztasi folyamat gyorsitdsahoz ne hasznaljon ftékésziléke-
ket.

MEGJEGYZES

A készUlék belsejében, a hlitébordakon idével jég képzbddik. Ha ez a
jégréteg eléria kb. 5 mm vastagsagot, akkor le kell olvasztani a készUlé-
ket.

Szakitsa meg a tapfesziltség- és gazellatast.
Uritse ki a kész(iléket.
A leolvadd viz felitatdsa érdekében helyezzen egy kendét a rekeszbe.

Hagyja nyitva az ajtot.

ok wn -

Egy kendbvel torolje szarazra a rekeszt.

7.8 A késziilék kikapcsolasa és tarolasa

Ha a készuléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, a kévetkezd modon jarjon el:
1. Szakitsa meg a tapfeszlltség- és gazellatast.
2. Tisztitsa meg a készlléket (lasd: , Tisztitas és karbantartas” fej., 337. oldal).

3. Aszagképzddés elkerllése érdekében allitsa az ajtdzarat szelldzési pozicidba
(K. 4bra, 9. oldal).
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8 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye / tiizveszély

* Akészlléket minden tisztitas és karbantartas el6tt valassza le a halo-
zatrol.

* AhUtéaggregaton és a gaztlizelésl rendszeren csak hivatalos szak-
szerviz végezhet munkat és karbantartast.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes végl eszkdzdket a jég eltavo-

litdsdhoz vagy a fagyott targyak kilazitasahoz.

» Akésziléket rendszeresen és szennyezddés esetén haladéktalanul tisztitsa meg
nedves kenddvel.

» Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen viz a tdmitésekbe. Ez karosithatja az elektro-
nikat.

» A készlléket tisztitads utan ruhaval torélje szarazra.

» Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazd viz elvezetdjét.

SzUkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbdl szarmazé viz elvezetdjét. Ha eldu-
gult a lefolyd, a leolvasztasbdl szarmazé viz a készilék aljan gydlik 6ssze.

A gazsziird cseréje

» A gazsz(iré cseréjéhez az dbran lathatd maodon jarjon el (. 4bra, 10. oldal).

Elem cseréje a begyuijté egységben

» A begyljtd egységben az elem cseréjéhez az dbran lathaté médon jarjon el
(K. dbra, 11. oldal).
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Hibaelharitas
)

Probléma

A készllék nem miko-
dik.

Egyenaramu tizem ese-
tén:

A készilék nem mUko-
dik (dugasz be van
illesztve).

Valtakozd dramu Gzem
esetén:

A készilék nem mikd-
dik (dugasz be van
illesztve).

Gazlizem esetén:

A készllék nem miko-
dik (készulék csatlakoz-
tatva van a gézhoz).

A készilék hosszabb
hasznalaton kivil idészak
utan nem indul el.
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Hibaelharitas

Lehetséges ok

A készlléket helytele-
nul allitottak fel.

A htékodr meghibaso-
dott.

A jarm( egyenaramu
csatlakozdaljzataban
nincs feszlltség.

Kiégett a jarm( biztosi-
téka.

A valtakozd aramu
aljzatban nincs feszUlt-
ség.

A készllék nincs megfe-
lel6en csatlakoztatva a
gazhoz.

RF6E0, RF62

Megoldasi javaslat

» Ellendrizze, hogy vizszintesen all-e

a készulék.

» Ellendrizze, hogy biztositott-e a

megfeleld szell6zés.

A javitast csak engedéllyel rendel-
kez& vevbszolgalat végezheti.

A legtdbb jarmiben be kell kap-
csolni a gyujtast ahhoz, hogy
feszlltség legyen az egyendramu
csatlakozdaljzatban.

Cserélje ki a jarmu egyenaramu
csatlakozdaljzatanak biztositékat
(4ltalaban 15 A) (ennek sorén
vegye figyelembe jarmive Uze-
meltetési Utmutatasait).

Prébaljon egy mésik aljzatot hasz-
nalni.

Ellenérizze, hogy biztositott-e a
kifogastalan gazellatas.
Ellenérizze, hogy a gazpalack
szelepe nyitva van-e.

Ellenérizze, hogy van-e még gaz a
palackban.

Ellenérizze, hogy egyszerre tdbb
energiaforras van-e csatlakoztatva.
A begyujtadshoz tartsa nyomva hos-
szabban a hdmérséklet-szabalyo-
z6t.

Valassza le a késziléket az aramel-
latasrol

Forditsa fejjel lefelé és varjon 5 per-
cet.

Forditsa vissza a készliléket, és
kapcsolja Ujra be.



RF60, RF62 Szavatossag

10 Szavatossag

A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék
meghibasodott, |épjen kapcsolatba a kiskereskedével, vagy a gyartd helyi képvise-
letével (l4sd: dometic.com/dealer).

A javitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezéd dokumentumokat kell mellé-
kelnie a termék bekildésekor:

* Aszdmla vasarlasi ddtummal rendelkezé méasolatat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
kdvetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.

11 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
A gyermekek véletlen bezarddasanak és fulladasanak elkerllése érdeké-

ben a régi készulék leselejtezésekor szerelje le a készllék ajtoit és a tar-
tokat hagyja a htdkészulékben.

Csomagoléanyagok tjrahasznositasa

'0“ » A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Ujrahasznosithatd hulladékok-
- hoz tegye.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartal-
mazo6 termékek Gjrahasznositasa

» Haatermék nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat
tartalmaz, azokat nem kell eltadvolitani az artalmatlanitas elétt.

» Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdze-
lebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd artal-

]
><> matlanitési eléirasokrdl.
» Atermék ingyenesen artalmatlanithato.
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12  Miszaki adatok

RF60 RF62
Teljes térfogat o1l
Fagyasztérekesz Urtartalma - 51
Feszlltség 12V=

220-240V~,50/60 Hz

Teljesitményfelvétel 110 W (egyenaram)

110 W (valtakozd dram)

Energiafogyasztas

1,9 kWh/24 6ra (egyenaram)
1,9 kWh/24 éra (valtakozd aram)

Néveleges hdterhelés

245 W (butan)
192 W (propéan)

Géazfogyasztas

17,5 g/6ra (butan)
13,5 g/6ra (propan)

HUtési teljesitmény

Akornyezetnél max. 30 °C-kal alacsonyabb hdmér-

sékletig
Klimaosztaly N
Megcélzott haszndlati kdrnyezeti 16 °C és 32 °C kozott
hémérséklet
Zajkibocsatas 0dB

Hltékodzeg

357 gH,0 +168 g NHj

367 g HyO +173 g NHj

Méretek (sz x ma x mé)

Lasd: . 4bra, 11. oldal

Suly

Kb. 24 kg

Vizsgalat/tanusitvany

C€ &k
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RF60, RF62 Razlaga simbolov

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-
vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje
vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicamiin opozorili
v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko
poskodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev pri-

ro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite dometic.com.

Kazalo

j—
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Razlagasimbolov . ... ... . .. 341
Varnostninapotki .. ... . 342
Obsegdobave ........... . 347
Predvidenauporaba .. ..... ... ... . 348
TehniCniopis. . ..o 349
Namestitev in prikljucitevnaprave . .. ... ... 350
Delovan)e ... 353
Cisenje INVZAIZEVANIE . ..o\t e 357
Odpravijanjetezav . ... 358
GaranCija . ..o 359
Odstranievanje . ... ..o 359
Tehniénipodatki . ... 360

Razlaga simbolov

OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt
ali hude poskodbe, Ce ni preprecena.

POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, kilahko povzrocilazje
ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni
preprecena.
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Varnostni napotki RF60, RF62

2.1

342

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrtali
hude poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara
+ Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

. Ceje napajalni kabel za izmenicni tok te naprave poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba oziroma ustre-
zno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.

* Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno
osebje. Nepravilna popravila lahko povzrodijo velika tveganja.

Nevarnost eksplozije

* Vnapravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim
potisnim plinom.

Nevarnost pozara

¢ Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo.
V primeru, da se hladilni krogotok poskoduje (vonj amoniaka):
- Izklopite napravo.
- Neizpostavljajte odprtemu ognju in iskrenju.
— Prostor dobro prezracite.
Nevarnost za zdravje

* Nikoli ne odpirajte absorpcijskega agregata. Je pod visokim tlakom in
vas lahko poskoduje, ¢e ga odprete.

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanj$animi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimiizkusnjamiin znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

e Otrocise z napravo ne smejo igrati.

¢ Otroci ne smejo brez nadzora izvajati Cis¢enja in vzdrzevalnih del.



RFG0, RF62 Varnostni napotki

=)

e Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in
prazniti.

Otroci, pozor

* Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne
bodo mogli zapreti v napravo.

* Preden odstranite svoj stari hladilnik:
— Odestranite predale.
— Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti
v hladilnik.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje
poskodbe.

Nevarnost poskodb

* Ne potiskajte prstov v teCaj.

* Ne opirajte se na odprta vrata naprave.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Lucko lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposo-
bljena oseba, s Cimer preprecite morebitne nevarnosti.

e Pri&iS¢enju vozila v obmocju prezracevalne mreze ne uporabljajte
visokotlacnega Cistilnika z vodo.

¢ Zimske pokrove namestite na prezracevalno resetko (dodatna
oprema), ko vozilo ¢istite od zunaj ali ko vozila dlje ¢asa ne uporab-
ljate.

* Naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo
topila.

* |zolacija naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato
je za odstranjevanje treba upostevati posebne postopke. Napravo
po koncu zZivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

* Kondenzacijska odprtina mora biti vedno Cista.
* Naprave ne namakajte v vodo.
* Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

* Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.
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2.2 Varna namestitev in prikljucitev naprave

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali
hude poskodbe.

Nevarnost pozara

* Med prevozom pazite, da ne boste poskodovali krogotoka naprave.

* Prinamescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne
boste zagozdili ali poskodovali.

e Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napa-
janja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Nevarnost pregrevanja!
Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem,

zadostno odvaja. Poskrbite, da bo razmik med napravo in sosednjimi
stenami ali predmeti zado$c¢al za ustrezno krozenje zraka.

* Da bizagotovili pravilno krozenje hladilnega sredstva, naprave ne
smete nagniti za vec kot 3°. Z libelo preverite izravnanost naprave.

* Napravo med transportom primite le za korpus naprave. Naprave
nikoli ne prijemajte za absorpcijski agregat, hladilna rebra, plinske
vode, vrata ali upravljalno plosco.

* Naprave ne odlagajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih
virov (grelcev, plinskih pedi itd.).

* Napravo prikljucite v vti¢nico izmeni¢nega toka le s pripadajoc¢im
priklju¢nim kablom za izmeniéni tok.

* Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, ¢e sistem za nadzor akumu-
latorja izklopi naprave, da bi zascitil akumulator.

* Vrata naprave in zamrzovalnika namestite v polozaj za delovanje

pozimi, e hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali. Tako prepredite
nastanek plesni.
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2.3 Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrtali
hude poskodbe.
Nevarnost elektricnega udara

* Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel
suha.

* Napravo odklopite iz napajanja
— pred vsakim Cis¢enjem in vzdrzevanjem
— po vsaki uporabi

Nevarnost za zdravje

* Preverite, ali hladilna moc naprave zadostuje zahtevam glede shranje-
vanja posameznih zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

* Napravo uporabljajte samo, ¢e je zagotovljeno dobro prezracevanje.
* Zanapajanje naprave uporabite samo en vir energije.

e Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma
v ustreznih posodah.

. Ceje naprava dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura
v notranjosti naprave zelo naraste.

* Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne
odtocne sisteme.

¢ Surovo meso in ribe v napravi hranite v primernih posodah, da ne
bodo v stiku z drugimi Zivili ali nanje ne bodo kapljali.

+ Ceje naprava dlje ¢asa izpostavljena temperaturi prostora
pod +10 °C, ni mogoce zagotoviti enakomernega uravnavanja tem-
perature v zamrzovalnem predalu. Zato lahko pride do dviga tempe-
rature v zamrzovalnem predalu in odtajanja shranjenih Zivil.

+ Cebo naprava dlje ¢asa prazna:
— lzklopite napravo.
— Odtalite napravo.
— Ocistite in posusite napravo.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v napravi ne bi nastajala
plesen.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci laZje ali srednje
poskodbe.
Nevarnost poskodb

* Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata naprave.
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Hladilni agregat na hrbtni strani naprave se med delovanjem zelo
segreje. Ko snemate prezracevalno mrezo, se zascitite, da ne pridete
v stik z vroc¢imi deli.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo
z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje energije v aparat.

Napravo priklju¢ite samo na naslednji nacin:

— Vti¢nica na enosmerni tok: Uporabite le kabel s primernim prese-
kom.

— Vti¢nica na izmenic¢ni tok: Uporabite samo priloZzen kabel
za izmenicni tok

Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

Ce je naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok: Obratovanje
z enosmernim tokom (preko akumulatorja) izberite le, ¢e uporabite
nadzornik akumulatorja ali ¢e generator vozila dobavlja zadostno
napetost.

Ce je naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok: Odklopite
napravo ali jo izklopite, ko izklopite motor. V nasprotnem primeru se
lahko izprazni akumulator vozila.

Prezracevalne odprtine ne smejo biti pokrite.

Znotraj naprave ne uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce te elek-
triCne naprave priporoca proizvajalec.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite izklju¢no
v vratih naprave, v predalu za zelenjavo ali na spodnji polici.

Varno delovanje na plin

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

Nevarnost eksplozije

Naprava sme obratovati izklju¢no s tlakom, ki je naveden na tipski
tablici. Uporabljajte samo fiksno nastavljene regulatorje tlaka, ki ustre-
zajo nacionalnim predpisom. Uporabite trdno fiksiran regulator tlaka
priznan po DIN-DVGW skladno po DIN EN 16129.

Pri delovanju na plin je napravo dovoljeno uporabljati samo
na prostem.



RF60, RF62

@

3

Obseg dobave

Nevarnost zadusitve!
Delovanje naprave s plinom v neprezratenem obmocdju bo zmanjsalo
koli¢ino kisika v tem obmodju.

Naprave ne uporabljajte s plinom v neprezra¢enih obmodjih, kot so
zaprti prostori, Sotori, motorna vozila, avtodomi, prikolice, ¢olni,
jahte, ladje in kabine tovornjaka.

Naprave ne priblizujte vnetljivim materialom (papirju, suhim listom,
tekstilu).

Vnetljive predmete hranite vstran od gorilnika.

Jeklenk's tekocim plinom nikoli ne shranjujte na neprezra¢enih mestih
ali pod nivojem tal (lijakaste kotanje).

Jeklenke z utekocinjenim plinom zascitite pred neposredno son¢no
svetlobo. Temperatura ne sme preseci 50 °C.

Tesnjenja naprave nikoli ne preverjajte z odprtim ognjem.

Ce zavohate plin:

— Zaprite zaporni ventil dotoka plina in ventil na jeklenki.
— Ne aktivirajte elektri¢nih stikal.

— Pogasite morebiten odprti ogen;.

— Plinsko napeljavo naj pregleda strokovnjak.

Ko naprava deluje s plinom, je med delovanjem ne puscajte brez nad-
zora.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Uporabite le plin propan ali butan (ne zemeljskega plina).

Obseg dobave

Koli¢ina

1
1

Opis
Absorpcijska naprava

Priklju¢ni kabel izmeni¢nega toka
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4 Predvidena uporaba

Premicni hladilni aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in za podobne
namene, kot na primer:

* v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,
* nakmetijah,

* zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Ta naprava je primerna za:
*  kampiranje,
* hlajenje, hitro zamrzovanje in shranjevanje zivil,

* delovanje na enosmerni tok, izmenicni tok ali plin.

Ta naprava ni primerna za:

* uporabo kot vgradni aparat,

* shranjevanje zdravil,

* shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navo-
dili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgra-

dnjo in/ali delovanje naprave. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne upo-
rabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe
izdelka, do katerih pride zaradi:
* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih
ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
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5 Tehnicni opis

Naprava je hladilnik z absorpcijskim hlajenjem. Kot hladilno sredstvo je uporabljen
amoniak. Vsi uporabljeni materiali so primerni za uporabo z Zivili. Hladilni krogotok
ne potrebuje vzdrzevanja.

5.1 Sestavni deli

1 Upravljalna plosc¢a

2 Zaklep vrat

3 Uparjalnik

4 Polica

5 Vlozki za vrata

6 Zamrzovalnik (samo RF62)

5.2 Upravljalna plosc¢a

1 Stikalo za izbiro energije
2 Indikator plamena

3 Termostat

4 Gumb za vzig

Stikalo za izbiro energije

@] Izklop

<t Delovanje na izmeni¢ni tok
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Simbol Opi
sl. 1, stran 3 PIS
Delovanje na enosmerni tok
@ Delovanje na plin
6 Namestitev in prikljucitev naprave
6.1 Navodila za namestitev naprave

Pri namestitvi naprave upostevajte naslednje:
*  Ohranite vsaj 10 mm odmik od sten.

* Prezracevalne odprtine ne smejo biti zakrite, da bo zagotovljeno dobro prezra-
cevanje.

» Napravo namestite na ravno povrsino. To preverite z libelo.

6.2 Zamenjava tecaja vrat

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
Pred izvajanjem del na napravi izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Tecaj vrat lahko zamenjate, tako da se vrata odpirajo v levo in ne v desno.

» Telaj vrat zamenjajte, kot je prikazano (sl. [}, stran 4 do sl. Y, stran 4).

6.3 Zamenjava vrat

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
Pred izvajanjem del na napravi izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

» Vrata zamenjajte, kot je prikazano (sl. &, stran 5).

6.4 Prikljucitev na izmenicni tok

1. Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski plo$cici ujemajo s podatki
na napajalniku.

2. Priklju¢ni kabel za izmenicni tok prikljucite na elektricno omrezje izmeni¢nega
toka.
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6.5 Prikljucitev na enosmerni tok

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
*  Ob prikljucitvi na priklju¢ek bodite pozorni na polarnost.

* Da bi preprecili padce napetosti in zmanjsanje zmogljivosti, morajo
biti kabli ¢im krajsi in izogibati se je treba spojem. Zato ne upo-
rabljajte dodatnih stikal, vticev ali adapterjev z vec vti¢nicami.

* Odklopite napravo in druge porabnike elektricne energije
z akumulatorja, preden prikljucite napravo za hitro polnjenje. Previ-
soka napetost lahko poskoduje elektroniko naprave.

* Na pozitivni priklju¢ek prikljucite varovalko z moc¢jo vsaj 15 A.

+ Ce napravo priklju¢ite na napajanje vozila, boste za napajanje
naprave morda morali vklopiti vzig.

1. Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo z napetostjo aku-
mulatorja.

2. Potrebni presek kabla dolocite glede na dolzino kabla v skladu s tabelo
v nadaljevanju:

Dolzina kabla Presek kabla
<25m 2,5 mm?

2,5m-40m 4,0 mm?

40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Zice prikljucite na prikljuéni blok, ki je na akumulator priklju¢en preko 15 A varo-
valke.

4. Med oba pola namestite locilno stikalo.

Najmanjsa dolzina izolacije med poloma je 3 mm.

6.6 Prikljucitev naprave na plinsko jeklenko

OPOZORILO!
Le strokovnjak sme napravo prikljuciti na dovod plina v skladu

z veljavnimi predpisi in standardi.

351



Namestitev in prikljucitev naprave RF60, RF62

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Uporabljajte le plinske jeklenke s propanom ali butanom (ne
zemeljskega ali mestnega plina), ki so opremljene z odobrenim tlac-
nim reducirnim ventilom in primernim priklju¢nim delom.

* Upostevajte tlake, ki so dovoljeni v vasi drzavi. Uporabite fiksno nas-
tavljen regulator tlaka:
-V Nemdiji velja: DIN EN 16129.
— VEvropivelja: EN 732, EN 521 in EN 437:2003+A1:2009.

* Napravo je dovoljeno uporabljati samo z neoporecnimi gibkimi
cevmi. Porozne ali poSkodovane gibke cevi zamenjajte.

NASVET
Ce plinski plamen ugasne, nadzor vziga prekine dovod plina.

1. Primerjajte naveden tlak na tipski tablici s tlakom na regulatorju tlaka propanske
ali butanske jeklenke.

2. Napravo priklju¢ite na gibko cev za plin, kot je prikazano (sl. [, stran 6).
3. Gibko cev za plin prikljucite na plinsko jeklenko, kot je prikazano (sl. , stran 7).

Po prikljucitvi naprave na dovod plina

1. Preverite pu$canje plinske cevi na vseh priklju¢nih mestih (vsi navojni prikljucki,
cevni prikljucki s sponkami, prikljué¢ek na plinsko jeklenko) s penilnim sredstvom,
npr. milom.

2. Vizualno preglejte gibko cev (glede razpok, obrabe, poskodb).
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7

Delovanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Hrana ali tekocine v steklenih posodah se ne smejo prevec ohladiti.

Tekocine se razsirijo, ko zamrznejo, in lahko unicijo steklene
posode.

NASVET

* Pred prvo uporabo naprave iz higienskih razlogov obrisite notranjost
in zunanjost z vlazno krpo (glejte pogl. ,,Ciééenje in vzdrzevanje” na
strani 357).

* Na hladilno moc¢ lahko vplivajo:

— temperatura okolice,
— kolic¢ina zivil, ki jih Zelite konzervirati,
— pogostost odpiranja pokrova.

+ Cenaprava hladi dlje ¢asa, lahko v notranjosti naprave nastane nekaj
kapljic. To je normalno, saj vlaga v zraku kondenzira v vodo, ko tem-
peratura v napravi pade. Naprava ni pokvarjena. Po potrebi jo obri-
Site s suho krpo.

Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:

Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata
naj ne bodo dolgo odprta. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito kroze-
nje zraka.

Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.
Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite
pokrita ali v zaprtih posodah/steklenicah.

Varcevanje z energijo

Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.
Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zacnete hladiti.
Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu.

Ne nastavljajte nizkih temperatur, Ce ni treba.

Da bo poraba energije optimalna, police in predale namestite v polozaje, v kate-
rih so bili ob dobavi.

Redno preverjajte, ali se vratno tesnilo dobro prilega.
S kondenzatorja redno Cistite prah in umazanijo.
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7.2 Uporaba naprave v na¢inu enosmernega toka

NASVET
* Ko je naprava priklju¢ena na vti¢nico za enosmerni tok, stopnje hlaje-
nja ni mogoce nastaviti.
* Napravo zacnite ohlajati priblizno 24 ur pred zacetkom potovanja
z uporabo plina ali elektrike iz elektricnega omrezja. Tako
bo naprava hitreje dosegla zahtevano stopnjo hlajenja, ko boste
prispeli na cilj.
Vklop naprave (sl. |, stran 3)
» Stikalo za izbiro vira energije (1) obrnite v polozaj 741,

v Naprava zac¢ne ohlajati notranjost.

Izklop naprave
» Stikalo za izbiro vira energije (1) obmite v polozaj O.

v Naprava je izklopljena.

7.3 Uporaba naprave v naé¢inu izmeni¢nega toka

Vklop naprave (sl. |1, stran 3)
1. Stikalo za izbiro vira energije (1) obrnite v polozaj <E.
2. Termostat (3) obrnite v polozaj MAKS.

v Naprava zac¢ne ohlajati notranjost.

Priblizno 1 uro traja, da se notranjost obc¢utno ohladi. Po pribl. 5 urah lahko ter-
mostat nastavite na nizjo temperaturo.

» Da bi pove€ali stopnjo hlajenja, obrite termostat (3) v desno.

» Da bi zmanjsali stopnjo hlajenja, obrnite termostat (3) v levo.

Izklop naprave (sl. H], stran 3)

1. Stikalo za izbiro vira energije (1) obrnite v polozaj O.

2. Termostat (3) obrnite v polozaj O.

v Naprava je izklopljena.
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7.4 Uporaba naprave v nac¢inu na plin

Vklop naprave (sl. ], stran 3)

Stikalo za izbiro vira energije (1) obrnite v poloZzaj @ .
Odprite dovod plina na plinski jeklenki.

Termostat (3) obrnite v polozaj MAKS.

Pritisnite termostat (3) in ga drzite pritisnjenega.

Po 10 s veckrat pritisnite gumb za vzig (4), dokler se plamen ne prizge.

o 0k W~

Pri napravah z elektronskim vzigom je treba gumb za vzig (4) pritiskati nekaj
sekund. Ce je v gibkih ceveh zrak, lahko traja dlje kot 10 sekund, ¢e naprava
dolgo Casa ni bila uporabljena ali je bila zamenjana plinska jeklenka.

Po vzigu drzite termostat (3) pritisnjen dodatnih 30 sekund.
Spustite termostat (3).

Plamen je mogoce nadzirati z indikatorjem plamena (2).

SN @ N

Naprava zacne ohlajati notranjost.

Priblizno 1 uro traja, da se notranjost obc¢utno ohladi. Po pribl. 5 urah lahko ter-
mostat nastavite na nizjo temperaturo.

NASVET
Ce se plamen ne prizge, postopek vziga ponovite ¢ez 1 minuto.

» Da bi poveéali stopnjo hlajenja, obrnite termostat (3) v desno.

» Da bi zmanj$ali stopnjo hlajenja, obrnite termostat (3) v levo.

Izklop naprave

1. Zaprite dovod plina na plinski jeklenki.
2. Termostat (3) obrnite v polozaj O.

7.5 Namesc¢anje polic

» Police namestite, kot je prikazano (sl. [}, stran 8).

7.6 Zaklepanje vrat
» Vrata zaklenite, kot je prikazano (sl. [, stran 8).

» Vrata zaklenite za transport, kot je prikazano (sl. i}, stran 9).
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7.7 Odtajanje naprave

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
e Zaodstranjevanje ledenih oblog ali lo¢evanje zamrznjenih predme-
tov ne uporabljajte nobenega mehanskega orodja.

* Ne uporabljajte ogrevalnih naprav ali grelnikov, da bi pospesili
postopek odtajanja.

NASVET
V notranjosti naprave se s¢asoma nabere plast slane. Ko je plast slane
debela priblizno 5 mm, morate napravo odtajati.

Prekinite dovod napetosti in plina.
|zpraznite napravo.
V predelek polozite krpo, ki bo vpila odvecno vodo.

Vrata pustite odprta.

ok wn -

S krpo obrisite predelek do suhega.

7.8 Izklop in shranjevanje naprave

Ce naprave dlje &asa ne boste uporabljali, sledite naslednjemu postopku:
1. Prekinite dovod napetosti in plina.
2. Ocistite napravo (glejte pogl. ,Cid¢enje in vzdrzevanje” na strani 357).

3. Zaklep vrat prestavite v prezracevalni polozaj (sl. m stran 9), da prepredite
nastajanje slabih vonjav.
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8 CiS¢enje in vzdrzevanje
* Pred vsakim CiS¢enjem in nego napravo odklopite od omrezja.

* Popravila in vzdrZzevanje hladilnega agregata in sistema plinskega
gorilnika sme izvajati samo pooblas¢en servisni center.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ne uporabljate grobih Cistilnih sredstev, za odstranjevanje ledu ali pred-

metov, primrznjenih na povrsino, pa ne uporabljajte trdega oziroma
ostrega orodja.

ﬁ OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara/nevarnost pozara

» Napravo Cistite redno in ko je umazana. Za CisCenje uporabite vlazno krpo.
» Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduje.
» Napravo po ¢is€enju s krpo obrisite do suhega.

» Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

Po potrebi odistite kondenzacijski odtok. Ce je zamagen, se kondenzat nabira
na dnu naprave.

Zamenjava plinskega filtra

» Plinski filter zamenjajte, kot je prikazano (sl. [, stran 10).

Zamenjava baterije za vzig

» Baterijo za vzig zamenjajte, kot je prikazano (sl. [, stran 11).
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Odpravljanje tezav

9 Odpravljanje tezav

Tezava

Naprava ne deluje.

V nacinu delovanja

na enosmerni tok:
Naprava ne deluje (vti¢
je vstavljen).

V nacinu delovanja

na izmenicni tok:
Naprava ne deluje (vti¢
je vstavljen).

V nacinu delovanja na
plin:

Naprava ne deluje
(naprava je priklju¢ena
na plin).

Naprava se po daljsem
¢asu neuporabe ne
vklopi.

358

Mozni vzrok

Naprava ni pravilno
namescena.

Obstaja napaka krogo-
toka hladilnega
sredstva.

Ni napetosti iz vticnice
za enosmerni tok
v vasem vozilu.

Varovalka v vozilu je
pokvarjena.

Vtiénicaza izmenicnitok
ni pod napetostjo.

Naprava ni pravilno pri-
klju¢ena na plin.

RF60, RF62

Predlagani ukrep za odpravo
napake

>
>

>

>

vy

vy

Preverite, ali je naprava izravnana.

Preverite, ali je prezracevanje
naprave zadostno.

Popravilo sme izvesti samo poo-
blasceni servisni center.

V vecini vozil mora biti vzig vklju-
¢en, Sele potem je vti¢nica
za enosmerni tok pod napetostjo.

Zamenijajte varovalko vozila

v vti¢nici za enosmerni tok (obi-

¢ajno 15 A) (pri tem upostevajte

navodila za uporabo motornega
vozila).

Poskusite na drugi vti¢nici.

Preverite, ali dovod plina deluje.

Preverite, ali je ventil plinske
jeklenke odprt.

Preverite, ali je v jeklenki $e plin.
Preverite, ali je hkrati priklju¢enih
vec virov energije.

Regulator temperature drzite pri-
tisnjen dlje, da vklopite vZig.
Napravo odklopite iz napajanja
Obrnite jo na glavo in pocakajte
5 minut.

Napravo znova obrnite v pravilen
polozaj in jo znova vklopite.



RF60, RF62 Garancija

10 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite
na svojega trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte dome-
tic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z
izdelkom poslati naslednjo dokumentacijo:

* kopijo rac¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnorocna ali neprofesionalna popravila varnostne
posledice in lahko razveljavijo garancijo.

11 Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve

Preden staro napravo odstranite med odpadke, demontirajte vsa vrata
naprave, ne odstranite polic, da preprecite nenamerno zapiranje in
zadusitev otrok.

Recikliranje embalaznega materiala

'0“ » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov,
- Ce je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno pol-
njenje ali svetlobnimi viri
» Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne
vire, jih pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

» Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu
o z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov

>é ali specializiranem prodajalcu.

» |zdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.
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Tehni¢ni podatki RF60, RF62
12  Tehnicni podatki

RF60 RF62
Skupna prostornina o1l
Prostornina predelka - 51
za zamrzovanje
Napetost 12 V=

220-240V~, 50/60 Hz

Poraba modi 110 W (enosmerni tok)

110 W (izmeniéni tok)

Poraba elektri¢ne energije

1,9 kWh/24 h (enosmerni tok)
1,9 kWh/24 h (izmeni&ni tok)

Nazivna toplotna obremenitev

245 W (butan)
192 W (propan)

Poraba plina

17,5 g/h (butan)
13,5 g/h (propan)

Zmogljivost hlajenja

Najv. 30 °C pod temperaturo okolice

Klimatski razred N
Predvidena temperatura v okolici 16°Cdo32°C
uporabe

Emisije hrupa 0dB

Hladilno sredstvo

357 gH,0 +168 g NHj

367 g HyO +173 g NHj

Mere (SxV x G) Glejte sl. [, stran 11

Masa: pribl. 24 kg

Pregled/ certifikat c UK
CA
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RF60, RF62 Simbolite selgitus

Lugege see juhend tahelepanelikult &bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult Iabi lugenud ning méistate ja ndustute jargima
nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettendhtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satesta-
tud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste luge-
mise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuendada. Varskeima too-
teteabe leiate veebisaidilt dometic.com.

Sisukord

1 Simboliteselgitus. ... ... 361
2 Ohutusjuhised. ... ... 362
3 Tarnekomplekt . ... 367
4 Eesmargipdrane kasutamine. ... .. ... 367
5 Tehnilinekirjeldus . ... ... 368
6  Seadme paigutamineja Ghendamine ....... ... ... ... ... ...... 369
7 Katamine. . ... 372
8 Puhastaminejahooldamine . ...... ... ... .. ... ... . 376
9 TOrKEOtSING .« . ot 377
10 Garantii .. .o 378
11 Kasutuseltkorvaldamine. ... ..o i 378
12 Tehnilisedandmed . ....... ... o i 379

1 Sumbolite selgitus

HOIATUS!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16p-
peda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!

Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda varalise kah-
juga.
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Ohutusjuhised RFE0, RF62

2.1

362

MARKUS
Lisateave toote kaitamiseks.

Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada ras-
keid vigastusi v6i surma.

Elektril66gi oht

¢ Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

¢ Kuiseadme vahelduvvoolukaabel on katki, tuleb dnnetuste ennetami-
seks lasta see valja vahetada tootjal, klienditeeninduskeskusel voi sar-
nase kvalifikatsiooniga isikul.

¢ Seda seadet voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud
parandused voivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

Plahvatusoht

» Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu tuleoht-
likku kitust sisaldavad aerosoolpihustid.

Tuleoht

¢ Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on aarmiselt tuleohtlik.
Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral (ammoniaagiléhn) toi-
mige jargmiselt:
- lulitage seade valja;
— Valtige lahtist leeki ja sddemeid.
—  Tuulutage ruumi pohjalikult.

Terviseoht

* Kunagi arge absorptsioonmoodulit avage. See on kdrge réhu all ja
vOib avamise korral vigastusi tekitada.

* lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voi-
vad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutami-
sega kaasnevaid ohte.

* lapsed ei tohi seadmega mangida.

* lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.



RF60, RF62 Ohutusjuhised
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2.2

A

¢ 3-8-aastased lapsed voivad seadmesse asju panna ja neid sealt valja
votta.

Laste ohutus

* Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei
saaks end seadmesse lukustada.

* Enne vana kilmiku jadtmekaitlusse andmist:
— demonteerige sahtlid;
— jatke riiulid kilmikusse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine véib
pohjustada kergeid voi méodukaid vigastusi.

Vigastusoht

* Arge pange sérmi hinge sisse.

* Arge toetuge seadme avatud uksele.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

¢ Ohtlike olukordade valtimiseks voib lampi vahetada ainult tootja,
hooldustehnik voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

e Soiduki puhastamisel arge kasutage ventilatsioonivore lahedal surve-
pesurit.

¢ Paigaldage ventilatsioonivore talvekatted (tarvikud), kui sdidukit
puhastatakse valjastpoolt voi ei kasutata pikemat aega.

* Seade ei sobi sdovitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimi-
seks.

* Seadmeisolatsioon sisaldab tuleohtlikku tsiklopentaanija selle korval-
damisel tuleb jargida erindudeid. Viige seade parast selle kasutusea
[Oppemist sobivasse kogumispunkti.

* Hoidke kondensaadiava alati puhtana.
* Arge kastke seadet vette.
* Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

¢ Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Seadme ohutu paigutamine ja ithendamine

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada ras-
keid vigastusi v6i surma.
Tuleoht

* Veenduge, et seadme kontuur ei saaks transpordi ajal kahjustada.
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* Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja
ei saaks kahjustada.

» Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat
toiteallikat.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

+ Ulekuumenemise oht!
Tagage alati piisav ventilatsioon, et t&6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda.
Veenduge, et seade on seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel,
et 6hk saaks ringelda.

* Kilmaaine nduetekohase ringlemise voimaldamiseks ei tohi seadet
rohkem kui 3° kallutada. Kontrollige vesiloodiga, kas seade on loodis.

* Transportimise ajal hoidke seadet Uksnes pohikorpusest. Kunagi arge
hoidke seadet absorptsioonmoodulist, jahutusribidest, gaasitoru-
dest, uksest ega juhtpaneelist.

* Arge asetage seadet lahtise leegi voi muu soojusallika (radiaator,
otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) ldhedusse.

* Seadme Uhendamiseks vahelduvooluga avalikku elektrivorku kasu-
tage ainult kaasasolevat vahelduvoolukaablit.

* KuUsige soiduki tootjalt, kas sdiduki aku haldus lUlitab seadmed aku
kaitsmiseks valja.

* Seadke seadme uks ja stigavkuilmiku uks talveasendisse, kui te seadet
pikemat aega ei kasuta. See aitab hallituse teket ennetada.

Seadme ohutu kaitamine

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada ras-
keid vigastusi voi surma.

Elektril66gi oht
* Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

¢ lahutage seade toiteallikast
— alati enne puhastamist ja hooldamist
— iga kord parast kasutamist

Terviseoht

* Kontrollige, kas seadme jahutusvdimsus sobib soovitud toidu jahuta-
miseks.

* Kasutage seadet ainult hea ventilatsiooniga kohas.

* Kasutage seadmel ainult Ght energiaallikat.



RF60, RF62 Ohutusjuhised

* Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

* Kuiseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme
sektsioonides oluliselt tdusta.

* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravooluststeeme
tuleb regulaarselt puhastada.

* Sailitage toorest liha ja kala selleks sobivates anumates, nii et need ei
puutuks teiste toiduainetega kokku ega tilguks neile.

* Kuiseade on pikemat aega ruumis, mille temperatuur on alla +10 °C,
ei saa tagada Uhtlast temperatuuri stigavkilmkambris. See voib pdh-
justada stigavktlmkambris temperatuuri tdusu ja seal sailitatava toidu
sulamist.

e Kuijatate seadme pikemaks ajaks tihjalt seisma:
- lulitage seade valja;
— sulatage seade;
- puhastage ja kuivatage;
— jatke uks lahti, et valtida seadme sees hallituse teket.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejargimine véib
pohjustada kergeid voi méodukaid vigastusi.

Vigastusoht
* Enne teeleasumist sulgege ja lukustage seadme uks.

* Seadme tagakiljel olev jahutusagregaat laheb t&6 ajal vaga kuumaks.
Arge puudutage kuumi osi, kui eemaldate ventilatsioonivoresid.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toi-

teallika naitajatega.
* Jargige seadme Gihendamisel jargmisi reegleid.
— Alalisvoolupesa: kasutage ainult sobiva ristldikega kaableid.

— Vahelduvvoolupesa: kasutage ainult kaasasolevat vahelduvvoolu-
kaablit.

»  Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

* Kuiseade on thendatud alalisvoolupesaga: valige ainult alalisvooluga
tootamine (akureziim), kui kasutate aku jalgimise seadet voi sdiduki
generaator tagab piisava pinge.

* Kuiseade on Ghendatud alalisvoolupesaga: mootori valjaltlitamisel
lahutage seade voi lUlitage see valja. Vastasel korral voib aku tihje-
neda.

*  Arge katke &huavasid kinni.
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Arge kasutage seadme sees elektriseadmeid, v.a need, midatootjaon
selleks otstarbeks soovitanud.

Arge taitke seadme sisemust ja3 voi vedelikega.

Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult minikilmiku
ukse sees, kddgiviljasahtlis voi alumisel riiulil.

Ohutu t66 gaasiga

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine v6ib pohjustada ras-
keid vigastusi v6i surma.

Plahvatusoht

Kasutage seadet ainultandmeplaadil ndidatud rohuga. Kasutage rohu
juhtseadiseid ainult fikseeritud seadega, mis vastab riiklikele nduetele.
Saksamaal kasutade DIN DVGW heakskiiduga fikseeritud seadega
rohuregulaatorit, mis vastab standardile DIN EN 16129.

Gaasi kasutamisel voib seadet ainult valistingimustes kasutada.

Lambumisoht!
Seadme gaasiga kasutamisel ventileerimata kohas vaheneb selle koha
ohus hapnikusisaldus.

Arge kasutage seadet gaasiga kohas, mis on ventileerimata, naiteks
suletud ruumid, telgid, mootorsdidukid, matkaautod, haagissuvilad,
laevad, jahid, paadid ja veokikabiinid.

Kunagi arge paigutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedale (paber,
kuivad lehed, tekstiilid).

Hoidke tuleohtikud esemed podletist eemal.

Kunagi érge hoidke gaasiballoone ventileerimata kohas voi maa all
(maapinda tehtud lehtrikujulised augud).

Hoidke vedelgaasiballoonid otsesest paikesepaistest eemal. Tempe-
ratuur ei tohi olla kdrgem kui 50 °C.

Kunagi arge kasutage seadmel lekete kontrollimiseks lahtist leeki.

Kui tunnete gaasildhna:

- sulgege gaasikraan ja baloonikraan.

— Arge elektriltlitit vajutage.

— Kustutage mis tahes lahtine leek.

— Laske spetsialistil gaasiststeemi kontrollida.

Arge laske seadmel gaasireziimil jarelevalveta todtada.



RF60, RF62 Tarnekomplekt
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
¢ Kasutage ainult propaani v&i butaani (mitte maagaasi).

3 Tarnekomplekt

Total Tahistus
1 Absorptsioonseade
1 Vahelduvvoolukaabel
4 Eesmargiparane kasutamine

Teisaldatav jahutus-kilmutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises
ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks:

* kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikddgid;

*  maakodud;

* hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;
* kodumajutusruumid;

e toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuk.

Seade sobib:
* matkal kasutamiseks;
* toidu jahutamiseks, kiirkllmutamiseks ja sailitamiseks;

* kasutamiseks alalisvoolu-, vahelduvvoolutoite voi gaasiga.

Seade ei sobi:

e kasutamiseks sisseehitatud seadmena;

* ravimite sailitamiseks:

* sdovitavate vai lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusju-
hendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik seadme korrektseks paigaldamiseks
ja/voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise kor-
ral halvenevad tédomadused ja voib tekkida rike.
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Tehniline kirjeldus RF60, RF62

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud
monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate
varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

5 Tehniline kirjeldus

Seade on absorptsioonjahutusega kilmik. Kilmutusagensina kasutatakse ammo-
niaaki. Koik materjalid sobivad kasutamiseks koos toiduainetega. Kilmutusagensi-
kontuur ei vaja hooldust.

5.1 Komponendid

Nr
joonis 1, Selgitus
lehekiilg 3
1 Juhtpaneel
2 Ukselukk
3 Aurusti
4 Riiul
5 Uksele paigaldatavad detailid
6 Stigavkilmik (ainult RF62)
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RF60, RF62 Seadme paigutamine ja Ghendamine

5.2 Juhtpaneel

Nr
joonis KA, Tahistus
lehekiilg 3
1 Energia valiku luliti
2 Leegi margulamp
3 Termostaat
4 Stutenupp

Energia valiku liiliti

Siimbol
joonis A, Tahistus
lehekiilg 3
O Valjas
<t Vahelduvvooluga téétamine
o] Alalisvooluga tdétamine
® Gaasiga tddtamine

6 Seadme paigutamine ja ithendamine

6.1 Seadme paigutamise juhised

Seadme paigutamisel pidage silmas jargmist.
* Jatke seintega vahemalt 10 mm vahe.

* Hoidke ventilatsiooniavad takistustest vabad, et tagada hea ventilatsioon.

» Paigutage seade horisontaalsele pinnale. Kontrollige vesiloodi abil.

6.2 Uksehinge vahetamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Enne seadmel mis tahes t&6 tegemist lahutage toitepistik.
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Seadme paigutamine ja Ghendamine RF60, RF62

Uksehinge saab vahetada, nii et uks avaneks vasakule, mitte paremale.

» Uksehinge vahetamisel toimige jooniste jargi (joonis [EY, lehekiilg 4 kuni
joonis Y, lehekilg 4).

6.3 Uksepaneeli vdljavahetamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Enne seadmel mis tahes t66 tegemist lahutage toitepistik.

» Uksepaneeli valjavahetamisel toimige joonise jargi (joonis [l lehekilg 5).

6.4 Vahelduvvoolutoitega iihendamine

1. Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naita-
jatega.
2. Uhendage vahelduvvoolukaabel avalikku vahelduvvooluvérku.

6.5 Alalisvoolutoitega ithendamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Klemmide Uhendamisel jalgige, et poolused oleks diged.

* Pingelanguse ja joudluse kao valtimiseks kasutage voimalikult [Ghi-
kest kaablit ja arge kasutage pikendust. Samal pohjusel valtige lisalt-
litite, -pistikute ja mitmesuunaliste adapterite kasutamist.

* Enneaku Uhendamist kiirlaadimisseadmega lahutage seade ja muud
elektrikoormused aku kiljest. Liigpinge voib seadme elektroonikat
kahjustada.

* Paigaldage plusspoolusele vahemalt 15 A kaitse.

* Seadme Uhendamisel sdiduki toitega pidage meeles, et toitelihen-
duse loomiseks peate siite voib-olla sisse lUlitama.

1. Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pinge kattub aku pingega.

2. Tehke jargmise tabeli alusel kindlaks kaabli pikkusest olenev vajalik kaabli rist-

I6ige.
Kaabli pikkus Kaabli ristloige
<2,5m 2,5 mm?
2,5m-40m 4,0 mm?2
40m-6,0m 6,0 mm?2
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3.

4.

Uhendage juhtmed klemmiploki killge, mis on akuda 15 A kaitsme kaudu Ghen-
datud.

Paigaldage mdlema pooluse vahele lahklliti.

Kahe pooluse minimaalne isolatsioonikaugus on 3 mm.

6.6 Seadme iihendamine gaasiballooniga

teeb seda kohaldatavate maaruste ja standarditega kooskdlas.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

HOIATUS!
Selle seadme voib gaasivarustusega Ghendada Uksnes spetsialist, kes

* Kasutage ainult propaani- voib butaaniballoone (mitte maagaasi ega
kommunaalgaasi), millel on nduetekohane réhu reduktsiooniklappja
sobiv liitmik.

* Jargige riigis lubatud rohule vastavust. Kasutage lubatud rohuregu-
laatorit, millel on fikseeritud seadistus:

— Saksamaal kehtib: DIN EN 16129.
— Euroopas kehtib: EN 732, EN 521 ja EN 437:2003+A1:20009.

* Seadet voib kasutada ainult tehniliselt laitmatus korras voolikutega.
Vahetage poorsed voi kahjustatud voolikud valja.

MARKUS
Kui gaasileek kustub, ltlitab stdte juhtseade gaasivarustuse valja.

Kontrollige, kas andmesildil olevad rohuandmed vastavad propaani- voi butaani-
ballooni rohuregulaatoril olevate rohuandmetega.

. Uhendage seade gaasivoolikuga nii, nagu joonisel naidatud (joonis [,

lehekiilg 6).

. Uhendage gaasivoolik gaasiballooniga nii, nagu joonisel naidatud (joonis [,

lehekiilg 7).

Parast seadme ithendamist gaasivarustusega

1.

Kontrollige gaasitoru kdigis tthenduspunktides (kdik keermesiihendused,
klambritega voolikulhendused, gaasiballoonilhendus) vahutava aine, nt seebi,
abil lekete suhtes.

Kontrollige voolikut visuaalselt (pragude, vananemise, kahjustuste suhtes).
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7 Kaitamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Veenduge, et klaasanumates toitu voi vedelikke ei jahutata liialt.

Vedelikud paisuvad kilmumisel ning voivad seetottu klaasanumad
purustada.

MARKUS

* Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage see niiske lapiga
hlgieeni tagamiseks seest ja valjast (vt peatlikk ,Puhastamine ja hool-
damine” lehekiiljel 376).

* Jahutusjoudlust voib mojutada:

— Umbritsev temperatuur;
— sdilitatava toidu kogus;
— kaane avamise sagedus.

* Kuiseade on pikka aega jahutanud, voivad seadme sisemusse tek-
kida moned veepiisad. See on normaalne, kuna dhus olev niiskus
kondenseerub veeks, kui temperatuur seadmes langeb. Seade eiole
defektne. Vajaduse korral piihkige kuiva lapiga.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage kilmikut nii vahe ja nii lGhidalt
kui voimalik. Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks nende tmber liikuda.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.
* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel naidatud.

* Toiduained voivad kergesti [dhnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke
toiduaineid alati kaetuna voi kinnistes anumates/pudelites.

7.1 Energiasaast

* Avage kilmikut nii vahe ja nii lihidalt kui voimalik.

* laske soojal toidul enne seadmesse asetamist jahtuda.
e Sulatage kilmik kohe, kui tekib jaakiht.

* Valtige tarbetult madala temperatuuri seadmist.

* Energiakulu optimeerimiseks hoidke riiuleid ja sahtleid samas asendis, nagu see
oli tarnimisel.

* Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend asetub digesti oma kohale.
* Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.
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7.2 Seadme kasutamine alalisvoolureziimil

MARKUS

* Kuiseade onalalisvoolu pistikupessa Ghendatud, ei saa jahutusastet
reguleerida.

* Jahutage seadet gaasiga voi avaliku elektrivorgu kaudu umbes
24 tundi, enne kui teele asute. See aitab seadmel soovitud jahutusas-
tet kiiremini saavutada, kui sihtkohta jouate.

Seadme sisseliilitamine (joonis [}, lehekiilg 3)
» Keerake energia valiku Iiliti (1) asendisse E.

v Seade hakkab sisemust jahutama.

Seadme valjalilitamine
» Keerake energia valiku liliti (1) asendisse O.

v Seade on valja lUlitatud.

7.3 Seadme kasutamine vahelduvvoolureziimil

Seadme sisseliilitamine (joonis [, lehekiilg 3)
1. Keerake energia valiku luliti (1) asendisse <E.
2. Keerake termostaat (3) asendisse MAX.

v Seade hakkab sisemust jahutama.

Sisemuse margatavaks jahutamiseks kulub ligikaudu 1 h. Ligikaudu 5 h mé66du-
des voite termostaadi madalamale temperatuurile seada.

» |ahutusastme tostmiseks keerake termostaati (3) paripaeva.

» |ahutusastme langetamiseks keerake termostaati (3) vastupaeva.

Seadme valjaliilitamine (joonis [, lehekiilg 3)

1. Keerake energia valiku I0liti (1) asendisse O.

2. Keerake termostaat (3) asendisse O.

v Seade on valja lulitatud.
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7.4 Seadme kasutamine gaasireziimil

Seadme sisseliilitamine (joonis [}, lehekiilg 3)

Keerake energia valiku luliti (1) asendisse @ .
Avage gaasivarustus gaasiballoonil.

Keerake termostaat (3) asendisse MAX.
Vajutage termostaat (3) alla ja hoidke vajutatult.

10 s méddumisel vajutage stltenuppu (4) mitu korda, kuni leek sittib.

o 0k W~

Elektroonilise stilitega seadmetel tuleb stltenuppu (4) moni sekund all hoida.
Torudes oleva 6hu tottu voib see nduda kauem kui 10 s, kui seadet ei kasutatud
pikemat aega voi kui gaasiballoon vahetati.

Parast suudet hoidke termostaati (3) veel 30 s vajutatult.

Vabastage termostaat (3).
Leeki saab juhtida leegi margulambil (2).

S SN @ N

Seade hakkab sisemust jahutama.

Sisemuse margatavaks jahutamiseks kulub ligikaudu 1 h. Ligikaudu 5 h mé6du-
des voite termostaadi madalamale temperatuurile seada.

MARKUS
Kui leek ei sutti, korrake sttdet T min parast.

» Jahutusastme tostmiseks keerake termostaati (3) paripaeva.

» Jahutusastme langetamiseks keerake termostaati (3) vastupaeva.

Seadme valjalilitamine

1. Sulgege gaasivarustus gaasiballoonil.

2. Keerake termostaat (3) asendisse O.

7.5 Riiulite paigutamine

» Riiulite paigutamiseks toimige joonise jargi (joonis [}, lehekilg 8).

7.6 Ukse lukustamine
» Ukse lukust avamiseks toimige joonise jargi (joonis [BY, lehekilg 8).

» Transportimiseks ukse lukustamisel toimige joonise jargi (joonis [, lehekiilg 9).
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7.7 Seadme sulatamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kunagi arge jaa eemaldamiseks voi seadme kulge kinni jaanud

objektide vabastamiseks mehaanilisi t&oriistu.
* Sulamisprotsessi kiirendamiseks arge kunagi kasutage kuumutusega
seadmeid voi kuumutusseadmeid.

MARKUS
Aja jooksul tekib seadme sees olevatele jahutusribidele harmatis. Kui
harmatisekiht on umbes 5 mm paksune, peaksite seadet sulatama.

1. Lahutage pinge ja gaasivarustus.

2. Tuhjendage seade.

3. Pange kambirisse lapp liigse vee imamiseks.
4. |atke uks lahti.

5. PUhkige kamber lapiga kuivaks.

7.8 Seadme valjaliillitamine ja hoiustamine

Kui te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada, toimige jargmiselt.
1. Lahutage pinge ja gaasivarustus.
2. Puhastage seade (vt peatiikk ,Puhastamine ja hooldamine” lehekiiljel 376).

3. Seadke ukselukk ventilatsiooniasendisse (joonis m lehekilg 9), et véltida eba-
meeldiva [0hna teket.
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8 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht / tuleoht
* Alati enne seadme puhastamist ja hooldamist lahutage seade avali-

kust elektrivorgust.
* Jahutusagregaadil ja gaasipodleti slisteemil tohib remondi- ja hool-
dustoéid teha ainult volitatud tédkoda.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kunagiarge kasutage teravaid puhastusvahendeid ega kdvu voi teravaid

téoriistu jaa voi kinnikilmunud toidu eemaldamiseks.

» Puhastage seadet niiske lapiga regulaarselt ja kohe, kui see maardub.
» Veenduge, et vesi ei tilgu tihenditele. See voib elektroonikat kahjustada.
» Parast puhastamist plhkige seade lapiga kuivaks.

» Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.

Vajaduse korral puhastage kondensaadi aravooluava. Kui see on ummistunud,
koguneb kondensaat seadme alla.

Gaasifiltri vahetamine

» Gaasifiltri vahetamisel toimige joonise jargi (joonis B, lehekiilg 10).

Kaivitusaku asendamine

» Stlteaku valjavahetamisel toimige joonise jargi (joonis [, lehekiilg 11).
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9 Torkeotsing

Probleem Voimalik pohjus
Seade ei tddta. Seade ei ole digesti sea-
distatud.

Kulmutusagensi kon-
tuur on defektne.

Alalisvoolureziimil: Soiduki alalisvoolu pisti-
Seade ei téota (pistik on  kupesas puudub pinge.
thendatud).

Soiduki kaitse on labi
polenud.

Vahelduvvoolureziimil:  Vahelduvvoolupesas
Seade ei tdota (pistik on  puudub pinge.
thendatud).

Gaasireziimil: Seade ei ole gaasiga
Seade ei tdota (seade on  digesti Uhendatud.
gaasiga Ghendatud).

Seade ei kdivitu parast -
pikemat seismist.

Torkeotsing

Soovitatav abinou

>

>

>

>

vy

vy

Kontrollige, kas seade asetseb
horisontaalselt.

Kontrollige, kas seadme ventilat-
sioon on piisav.

Seda vdib remontida ainult volita-
tud todkoda.

Alalisvoolu pistikupesas pinge
tagamiseks tuleb enamiku sdidu-
kite puhul stitide sisse lllitada.

Vahetage alalisvoolupesa sdiduki
kaitse (tavaliselt 15 A) vélja (vt s&i-
duki kasutusjuhendit).

Proovige monda teist pistikupesa
kasutada.

Kontrollige, kas gaasivarustus toi-
mib taielikult.

Kontrollige, kas gaasiballooni
ventiil on avatud.

Kontrollige, kas balloonis on gaasi.

Kontrollige, kas korraga on Uhen-
datud mitu energiaallikat.

Hoidke leegi stlitamiseks tempe-
ratuuri juhtseadist kauem all.

Lahutage seade toiteallikast

Poodrake see tagurpidija oodake
5 min.

Poorake seade taas digetpidi ja
lUlitage uuesti sisse.
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10 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke Uhendust eda-
simlUjaga voi tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitdédde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote
meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha,
vOib see ohutust mdjutada ja garantii kehtetuks muuta.

11 Kasutuselt korvaldamine

HOIATUS! Lambumisoht
Vana seadme kasutuselt korvaldamiseks votke koik seadme uksed kuil-

jest ara ja jatke riiulid seadmesse, et valtida laste juhuslikku seadmesse
sulgemist ja [dmbumist.

Pakkematerjali ringlussevott

'0“ » Kuivoimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
-

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlus-
sevott
» Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis
neid ei pea enne jadtmekaitlusse andmist eemaldama.

» Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest
voi -spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade

|
><> jargiteha.

» Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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Tehnilised andmed

12  Tehnilised andmed
RF 60 RF 62
Kogumaht 611
Stgavkilmkambri maht - 51
Pinge 12V=
220-240V~, 50/60 Hz
Voolutarve 110 W (alalisvool)

110 W (vahelduvvool)

Energiatarbimine

1,9 kWh / 24 h (alalisvool)
1,9 kWh / 24 h (vahelduvvool)

Nimisoojuskoormus

245 W (butaan)
192 W (propaan)

Gaasitarve

17,5 g/h (butaan)
13,5 g/h (propaan)

Jahutusvoimsus

Max 30 °C Umbritsevast temperatuurist madalam

Kliimaklass

N

Ettenahtud Umbritsev temperatuur
kasutamisel

16 °C kuni 32 °C

Mdiraemissioon

0dB

Kllmaaine

357 gH,0 +168 g NH5 | 367 g HyO +173 g NH;4

Mootmed (Lx Kx S)

Vt joonis {1, lehekilg 11

Kaal

Ligikaudu 24 kg

Ulevaatus/sertifikaat

C€ ch
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Eme€iynon Twv cuppoOAwy RF60, RF62

MapakaAoUpe va dloBATETE TTIPOTEKTIKA TO TIAPAV £yypago Kal va aKoOAOUBAOETE OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KavoVIoHOUG Kal TIG TTPO-
€150TT0INOEIG TTOU TrEPIAQBAvVOVTAl OTO EYXEIPIDIO QUTOU TOU TTPOIGVTOG, £TC1 WOTE Va Slao@aAifeTal TTAVTOTE N CWOTH eyKaTd-
oTaon, XPAon Kal GuvTAPNon Tou TTPoiévTog. AuTég ol odnyieg MPEMEI révTote va ouvodeUouy TO TTPOI6V.

Me Tn xprion Tou TTPoI6VTOG ETIRERAIWVETE dia TOU TTAPAVTOG OTI EXETE DIABATEI TIPOTEKTIKA OAEG TIG 0dNYiEG, TOUG KavVOVITHOUG
Kal TIG TTPOEIBOTIOINTEIG KABWG Kal OTI €XETE KATAVONTEI KAl ATTODEXETTE VO TNPAOETE TOUG OPOUG Kal TIG TTIPOUTIOBETEIG TTOU Opi-
CovTal OTO TTAPOV £YYPOPO. ZUHPWVEITE VA XPNOIUOTTOIEITE QUTS TO TTPOIGV POVO yia TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPoBAE-
TIéPEVN XPAON, TTAVTOTE CUPPWVA PE TIG 0ONYIEG, TOUG KAVOVITHOUG KOl TIG TIPOEIBOTTOINCEIG TTOU OPiovTal GTO TTAPOV EYXEIPIBIO
TTPOIGVTOG KABWG Kal GUpPWva Pe GAOUG TOUG IoXUOVTEG VOUOUG Kal KAVOVIOPOUG. & TTEPITITWAN PN avayvwaong Kai TApnong
TWV 0dNYIWV Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0piovTal OTO TTAPAV £yypago, EVOEXETAI VA TIPOKANBOUV TPAUNATIOHOI OE €04 TOV
id10 kal o€ TPiTOUG, {NMIG OTO TTPOIBV 0ag 1 UAIKEG {nuIEG o€ GAAEG IDIOKTNOIEG OTO GuECO TTEPIBAANOV. AUTO TO £YXEIPIBIO TTPOIO-
VTOG, CUPTTEPIAGHBAVOUEVWY TWV 03NYIWY, TWY KAVOVIOUWY, TWV TIPOEISOTIOINCEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVEEXETAI VO
UTTOBANBEI O€ TPOTTOTTOINCEIG KAl EVNUEPWOEIG. IMa TIG EVNUEPWHEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG, ETTIOKEPDEITE TNV NAEKTPOVIKA
dievBuvon dometic.com.
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4 TIPOBAETTOUEVN XPMAON -« « o oo e e e e e e e e e 388
5  TeXVIKA TTEPIYPAGNA . - . o oo e 389
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9 AVTIHETWTTION BAOBUWV . . . 400
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11 ATTOPPIWN. - . e 402
12 TeXVIKA XOPOKTAPIOTIKA . - . v ettt e e e e e e e e e e 403
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Etreiynon Twv cuuBoAwv

MPOEIAOMOIHZH!
Odnyia ac@alegiag: Karadeikvuel pia emmiKivOouvn Katdataon, n
oTToia €AV OEV ATTOTPATTEl, UTTOPEI va TTPOKANBEI Bavatnedpo artu-

XNUa 1 coBapdg TPAUUATIONOG.

NMPO®YLA=H!

Odnyia ac@aleiag: Karadeikvuel pia emmiKivouvn KatdoTaon, n
oTToia €dv Oev ATTOTPATTEl, UTTOPE] va TTPOKANBEI HIKPAG i PETPIAG
ooBapdTNTAG TPAUNATIOUOG.
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NMPOZOXH!
KaTtadelkvUel Pia KATAOTAOT), N OTToia €AV OV ATTOTPATTEI, TTOPEI
va TTPOKANBoUV UAIKEG nUIEG.

YNOAEI=H
2UPTTANPWHAOTIKA OTOIXEIQ VIO TOV XEIPIOUO TOU TTPOIOVTOG.

Y1rodeigeig ao@aleiag

Baoikl ac@dAsgia

MPOEIAOMOIHZH! H yn TApPNON AQUTWV TWV TTPOEISOTTOIN-
OewV eVOEXETAI VA £XEI WG aTTOoTéEAeEo A TV TTPOKANnoN Bavd-
TOU 1} cofapoU TPAUMATIOHOU.

Kivduvog nAekTpotrAnsiag

* Mn B¢oeTe 0¢€ AsiToupyia Tn CUOKEUN, EAV TTAPOUCIALEl ENPAVEIG
CnUIEG.

» EA&v mmpokAnBei ¢nuid o1o KaAwdIo TpoPodoaiag evalAaoadpe-
vou peupaTtog (AC) auTrg TNG CUCKEUNAG, TO KAAWDIO TTPETTEI VA
QAVTIKATOOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAGTH, £VAV TEXVIKO TOU TUAHG-
TOG £EUTTNPETNONG TTEAATWY 1] €vav AAAO TEXVIKO HE TTAPOUOIa
e€e1dikeuan, yia va ammo@euxBouv TuxoOv Kivouvol ao@QaAcgiag.

* H emokeun auTtrg TNG CUCKEUNG ETTITPETTETAI VA TTPAYUOTOTTOIEI-
Tal JOVO aTTO €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG. Z€ TTEPITITWON
M eVOEDEIYUEVWV ETTIOKEUWYV EVOEXETAI VO TTPOKUWOUV ooRapoi
Kivduvol.

Kivduvog ékpnéng

*  Mnv a1moBnKeUETE OTN OUCKEUN EKPNKTIKEG OUTIES, OTTWG TT.X.
PIGAEG OTTPEI PE EUPAEKTO TTPOWONTIKO aéplo.

Kivduvog rupkayidg

e To WUKTIKG NECO OTO KUKAWMA WUKTIKOU PEaou eival 1dlaitepa
eUQAeKTO.
>¢ TTepiTTwon ¢NUIAG 0TO KUKAWPO WUKTIKOU HECOU (OO
AUPWViag):
— ATTevepyOTTOINOTE TN OCUOKEUN.
— ATToQUyeTE TIG YUUVEG QAOYEG KA TOUG OTTIVOrPEG.
— AgpioTe KaAd TOV XWpPO.

381



YTrodeigeIg aopaAeiag RF60, RF62

A
D

382

Kivduvog yia Tnv uyegia

* Mnv avoiyeTte TTOTE TNV WUKTIKA povdda. BpiokeTal utrd uwnAn
TTieon Kal YTropei va TPoKaAéoel TpaupaTiopoug, dv avoiyBei.

* AUTA n GUOKEUN PTTOPEI va xpnaiyoTroin®ei atod aidid nAIkiag
8 €TWV Kal €TTAVW Kal ATOUO JE PEIWPEVES QUOIKEG, aioBNTNPIa-
KEG A TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG ] HE EAAEIWYN EUTTEIPIAC KAl YVW-
OEwWV, €AV ITNEOUVTAI ] TOUG £€X0UV D0BEi 0dNYieG OXETIKA UE
TN XPHon TNG CUOKEUNG UE AOQPAAN TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

« Ta maudid dev eMTPETTETAI VA TTAICOUV UE Tr) GUOKEUN.

* O kaBapiouodg Kal N ouVTAPNON XPAOTN dEV ETITPETTETAI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAIl aTTO TTAIBIG XWPIG ETTITHPNON.

*  Tamaidid nAikiag 3 £wg 8 eTwv MITPETTETAI VO TOTTOBETOUV TPO-
PIMA OTIC CUOKEUEG Kal va Bydlouv TpO@IPa atrd auTéG.

Kivduvog Tayidsuong maidiwv

*  BepaiwBeite 011 Ta pd@ia gival TOTTOBETNUEVA KAl AOQOAICHEVA,
€101 WOTE va Pnv gival duvartov va KAeIdwBoUv TTaidid péoa oTn
OUOKEUN.

* [lpiv atmmod TNV atmdppiyn Tou TTAAIOU 0OG YuyEiou:
— ATTOOUVOpPUOAOYACTE TO CUPTAPIA.
— A@nRoTE Ta pAPIa HECA OTO YUYEIO WOTE VA PNV UTTOPOUV va

pTTOUV PEoa Ta TTAIDIA.

MPO®YLAZ=H! H un TApNON QUTWV TWV OCUCTACEWV EVOEXETAI
va £XEl WG ATTOTEAECUA TNV TTPOKANCON eAa@poU N PETPIOU
TPOUMATIONOU.

Kivduvog TpaupartiopoUu

*  Mn Bacete Ta OAKTUAG 0OG HECQ OTOV HEVTEDE.

*  Mn otnpideoTe eTAVW OTAV AVOIXTA TTOPTA TNG CUOKEUNG.

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg

* O AapmrTApag ptropei va avTikataoTabei yévo arrd Tov KaTa-
OKEUOOTH, £vav TEXVIKO OEPPIG 1 Evav €IBIKEUPEVO TEXVIKO, YIa
vVa atropeuxBouv Tuxov Kivouvol.

+  Kard tov kaBapioud Tou OXUATOG, N XPNOIKOTIOIEITE
OUOKEUEG KABapIouoU uwnAng TTieang KovTa oTo TTAEYUa aEpI-
OMou.



RF60, RF62 YT1rodeieic aoc@aleiog

*  TomoBeTAOTE TA XEIMEPIVA KAAUPMATA TOU TTAEYUATOG AEPIOOU
(TTPOCIPETIKA eEapTAUATA), OTAV KOBAPICETE TO EEWTEPIKO TOU
OXNMATOG 1 €AV TO OXNUA TTPOKEITAI VA TTOPAWEIVEI AKIVNTOTTOIN-
MEVO yIa HEYAAO XPOVIKO SIACTNUA.

* H ouokeun dev gival KATAAANAN yIa TN YETAPOPA KAUCTIKWY
OUCIWV A OUCIWY TTOU TTEPIEXOUV OIOAUTEG.

*  H pévwon TnG CUOKEUAG TTEPIEXEI EUPAEKTO KUKAOTTEVTAVIO KAl
atraiTei €101KES dladikaoieg amoppiyng. MNapadwoTe Tr CUCKEUN
OTO TEAOG TOU KUKAOU {wn¢ TNG o€ €va KATAAANAO KEVTPO ava-
KUKAwONG.

* To dvolypa gkporg vepoU CUUTTUKVWUATOG TTPETTEI va SloTnPEi-
Tal TTAVTOTE KABaPO.

* Tloté pn BubileTe TN CUOKEUN PECQ OTO VEPOD.

+ [lpooTatéyTe TN CUOKEUN KAl TO KAAWDIA atTd TN {£0TN KAl TV
uypaaia.

» H ouokeun atmrayopeleTtal va ekTiBeTal o€ Bpoxn.

2.2 Aoc@aAng TotrofETNON Kal oUVOEDO TNG CUOKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! H yn TApPNON AQUTWV TWV TTPOEISOTIOIN-
OewV eVOEXETAI VA £XEI WG aTTOoTEAeEo A TNV TTPOKANnoN Bavd-

TOU 1} cofapoU TPAUMATIOHOU.

Kivduvog mrupkayidg

+  BeBaiwbeite 611 KATA TN PHETAPOPA BEV TTPOKAAELiTAI {NUIG OTO
KUKAWWO TNG OUOKEUNG.

*  Kard tnv T0TT06£TNON TNG GUOKEUNG, BEBaiwbeiTe 6T TO KAAWDIO
TPopodoaoiag dev YAYKWVETAI i ugioTaTal {nuId.

*  Mnv TotToBeTEiTE POPNTA TTOAUTTPICA 1} POPNTEG HOVADES TPOPO-
dooiag otV TTiow TTAEUPA TG CUOKEUNG.

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg
@ » Kivduvog utrepBéppavong!
Alao@aAileTe TTAVTOTE ETTAPKA AEPIOPO, £TOI WWOTE VA ATTOMA-
KPUVETAI ETTAPKWG N BepudTNTA, TTOU dNIoUPYEITal KATA TN AEl-
Toupyia. BeBaiwBeite 6TI N GUOKEUN €XEI ETTAPKA ATTOOTACT ATTO
TOiXOUG Kal AAAG aVTIKEIPEVA, WOTE VA PTTOPEI VO KUKAOQOPNOEI
0 aépag.
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lMNa va emTuyXAaveTal N CwoThA KUKAOPOPIa TOU WUKTIKOU PUECOU,
N ywvia KAiong TNG CUOKEUNRG OeV ETTITPETTETAI VA UTTEPPRAIVEI TIG
3°. Xpnaiyotroinote aA@adi, yia va BeBaiwbeite 0TI N ouoKeun
BpiokeTal o€ opIlovTIa BEON.

Katd tn peta@opd, KpATroTE TN CUOKEUN oTaBePA ovo atrod 1o
OWPa TNG OUOKEUAG. Mnv KpaTdTe TTOTE TN OUOKEUN ATTO TNV
WUKTIK povada atroppd®nong, Ta TIrepulyia Yugng, Toug CwAR-
VEG agpiou, TV TTOPTA 1} TOV TTIVAKA EAEYXOU.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUR KOVTA G€ YURVEG QAOYEG 1} O€ AANES
TTNYEG BepudTnTag (BEPUAOTPEG, AEDN NAIOKA AKTIVOPBOAIQ,
POUPVOUG OEPIOU K.ATT.).

MNa TN oUvdeon TG CUCKEUNG o€ TTPifa evaANAOOOPEVOU pEUNO-
106 (AC), XpNOIYOTTOINOTE PEVO TO TTAPEXOUEVO KAAWDIO OUVEE-
ong AC.

PwTroTE TOV KOTAOKEUAOTH TOU OX\MATOG 0AG €AV TO OUCTNUA
dlaxeipiong PITatapiag Tou OXANOTOG ATTEVEPYOTTOIE TIG
OUOKEUEG, VIO VO TTPOCTATEWEI TV UTTATAPIA.

To1roBeTAOTE TNV TTOPTA TNG CUCKEUNG KAI TNV TTOPTA TOU XWPOU
KaTdyuéng oTn xeluepIvr) B€an, edv dev TTPOKEITAI va XPNOIUO-
TTOINOETE TN OUCKEUN YIa PEYAAO XpOoVIKO didoTnua. Me Tov
TPOTTO AUTO ATTOTPETTETAI N dNpIoupyia poUxAag.

Aoc@aAng AsiToupyia TNG CUOKEURG

MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON AQUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-
OEWV eVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAETHA TNV TTIPOKANoN Bavd-
TOU 1} oOBapPOoU TPAUNATIOHOU.

Kivduvog nAektpotrAndiag

Mpiv até Tnv évapgn AciIToupyiag TNG CUOKEUNG, BeRaiwBeiTe OTI
TO KOAWDI0 TPOPOdOCiag Kal TO PIG Eival OTEYVA.

ATTOOUVOECTE TN CUOKEUNA ATTO TNV TPOPOdOaia NAEKTPIKOU peU-
paTog

— TIpIv atrd K&GBe Kabaploud Kal guvTripnon

— METé a1Td KABE XpPron

Kivduvog yia Tnv uyeia

MapakaAoUpe va eCeTATETE €AV N WUKTIKK 1I0XUG TNG CUOKEUNG
QVTOTTOKPIVETAI OTIG ATTAITACEIG TWV TPOPIUWYV TTOU BEAETE va
WUgeTE.

XPNOIUOTTOINOTE TN CUOKEUH HOVO O€ XWPOUG JE KAAO agpIouO.



RF60, RF62 YT1rodeieic aoc@aleiog

*  A&ITOUPYNOTE TN CUOKEUN JOVO PE JIa HOVadIKA TTNYHA EVEPYEIQG.

* Ta 1po@Iua Ba TTpéTTEl va dlaTnpouvTal YOvo aTnV apxIKA
OUOKeUaCia Toug | € KatdAAnAa doxeia.

*  To mmapateTapévo Avolyua TNG CUCKEUNG ITTOPET va TTPOKAAETEI
ONMAvTIKA augnon NG BepuoKPACiag TOUG XWEOUG TNG
OUOKEUNG.

+  KaBapilete TAKTIKA TIG ETTIPAVEIEG TTOU UTTOPET va €pBouv o€
ETTAPN YE TPOPIUA KOBWG Kal Ta TTPOoRACIua CUCTHUOTA ATTO-
XETEUONG.

* ATT0OnKeUOTE TO WPO KPEQG Kal Ta Waplia o€ KAaTaAAnAa doxeia
MEOQ OTN CUOKEUN, £TO1 WWOTE VA NV EPXOVTAI O€ ETTAQN UE AAAA
TPOQIUA 1 va PNV oTAdouv TTAVW 0€ AAAa TPOYIUQ.

* Edv n ouokeun ekTebei o€ Bepuokpaaia dwaTiou XaunAdTepn
atd +10 °C yia peydAo xpovikd didotnua, dev putropei va dia-
o@aAioTei N oTaBepr Beppokpaaia Tou Xwpou Katdywugngs. Autd
pTTOpEi Vva odnyroel o€ Tlavr auénon Tng Bepuokpaaciag oTnv
KATdyuén, KaBwG Kal o€ EETTAYWUA TWV aTTOBNKEUPEVWY TPOI-
Hwv.

* Edv n ouokeun TTapapeivel ddeia yia geyaAa Xpovikd diaoTh-
paTa:

— ATTevepyOTTOINOTE TN CUCKEUN).

— [MpaypaToTroinoTe amdéyuén TNG CUCKEUNG.

— KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TN CUCKEUR.

— AQROTE TNV TTOPTA AVOIXTH, VIO VO ATTOTPEWYETE TOV OXNMOTI-
OMO HOUXAOG HECT OTN OUCKEUN).

MPO®YLAZ=H! H un TApPNON QUTWV TWV OCUCTACEWV EVOEXETAI

va £XEl WG ATTOTEAECUA TNV TTPOKANCON eéAa@poU N YETPIOU

TPOUMATIONOU.

Kivduvog TpaupatiopoU

» KAeioTe Kal ac@aAioTE TNV TTOPTA TNG CUCKEUAG TTPIV EEKIVIOETE
éva Tagiol.

*  Kard tn Aeitoupyia, TO YUKTIKO CUYKPOTAUA OTNV TTIoW TTAEUpd
TNG OUOKEUNG {eoTaiveTal TTAPA TTOAU. ATTOQUYETE TNV ETTAQPNA PE
Beppa eCaptPaTa, OTAV GQAIPEITE TA TTAEYUATA AEPICUOU.

@ MPOXZOXH! Kivduvog pokAnong {nuidg

+  BeBaiwbBeite 611 n Tpodiaypaen TAong oTnv Tivakida TUTTou
QVTIOTOIXEI OTNV UTTAPXOUCQ NAEKTPIKA TPOYOodOaTia.
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2uvd£aTE TN oUoKeun HOVo we €EAG:

— 'E€odog ouvexoug peupatog (DC): XpnaoipoTtroinaTte yévo
KOAWSIa PE KATAAANAN diaToun.

— 'E€odog evaAlhaoaduevou peupatog (AC): XpnoIuoTroInaoTe
povo 1o KaAwdio AC TTou TTapEXETA

Mnv Tpafdre TO @IG AT TO KAAWBIO OUVOEDNG YIa VA TO ATTO-

ouvdéoeTe attd Tnv TIpia.

Edav n ouokeun ival ouvoedepévn e 6000 oUVEXOUG PEUNATOG
(DC): EmA&ETE TN AciToupyia pe auvexEg peupa (AsiToupyia PTra-
Tapiag), HOVO €AV XPNOIMOTIOIEITE DIAKOTITN TTPOCTACIAG TNG
pTTaTapiag N €AV 0 eVOAANAKTAPAG TOU OXAUATOG TTAPEXEI ETTAPKN
Tdon.

Edv n ocuokeun gival ouvdedepévn pe £6000 ouveXoUg peUPATOG
(DC): AtroouvdEoTe TN OUCKEUN 1 ATTEVEPYOTTOIRATE TNV, OTAV
OBAVETE TOV KIVATAPA. AIAQOPETIKA UTTOPET va adeIdCEl N UTTATA-
pia Tou oxnUATOG.

MpooéTe, WOTE va PNV KAAUTITOVTAI OI OTTEG AEPITHOU.

Mn xpnoIUoTTOIEITE NAEKTPIKEG OUCKEUEG OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG, EKTOG £GV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH yia
TOV OKOTTO auTo.

Mn yepidete e uypd ) TTAYO TO ECWTEPIKO BOXEIO.

Ta Bapid avTikeipyeva, OTTWG TT.X. WTTOUKAAIO i KOUTAKIO po@n-
MATWYV, TTPETTEN VA TOTTOBETOUVTAI OVO OTRV TTOPTA ThG
OUOKEUNG, OTO OUPTAPI AaYXAVIKWY ) 0TO KATW pA@I.

Aoc@aAng AsiToupyia pe aépio

MPOEIAOMOIHZH! H yn TAPNON AQUTWYV TWV TTPOEISOTTOIN-
OEWV eVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAETHA TNV TTPOKANCN Bavd-
TOU | oOoBapPOoU TPAUNATIOHOU.

Kivduvog ékpnéng

H cuokeun emTpETTETAI VA TIBETAI O€ AEITOUPYIQ ATTOKAEIOTIKA UE
TNV TTiECN TTOU avaypA@EeTal oTNV TTIVAKida TUTTOU. XPNOIUOTTOI-
€iTe HOvo puBUIOTEG TTiEONG OTABEPNG PUBUIONG, TTOU AVTATIO-
KpivovTal aToug €BVIKOUG KaVOVIGUOUG. XPNOIUOTTOIEITE
puBuIOTH TTiEoNg PovIUNG pubuiong, pe £ykpion DIN-DVGW
ouugpwva pe 1o TTPpoTuTro DIN EN 16129.

Ortav xpnoiyoTrolgiTal a€plo, N CUCKEUNA ETTITPETTETAI VA XPNOl-
poTrolgiTal MOvo o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG.



RF60, RF62 Mepiexdpeva ouokeuooiog

+ Kivduvog aceuiiag!

H AgiToupyia TNG GUOKEUNG PE aEPIO € N agpICOPEVO Xwpo Ba
TIPOKOAETEI PEiwOn Tou 0§uydvou OTOV XWPO QUTOV.

* Mn Aeitoupyeite TN CUOKEUA PE AEPIO OE PN AgPICOPEVOUG
XWPOUG, OTTWG KAEIOTOI ECWTEPIKOI XWPOI, OKNVEG, UNXAVOKi-
vVNTQ OXAMATA, AUTOKIVOUMEVA TPOXOOTIITA, CUPOUEVA TPOXO-
oTiTa, TAoia, BaAaunyoi, Xwpeol ATTOOKEUWY Kal KAPTTIVEG
QOPTNYWV.

*  Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TN CUOKEUNR KOVTA O€ UPAEKTA UAIKA
(xapTi, Eepd QUAAQ, uQAcuaTA).

o Alatnpeite TUXOV EUPAEKTA QVTIKEIYEVA PJOKPIG aTTd TOV KOU-
oTApPa.

*  Mnv ammobnkeUeTe TTOTE QIGAEG UYPAEPIOU OE UN aEPICOPEVOUG
XWPOUG 1 KATW aTTd TO ETTITTEO0 TOU £0APOUG (T€ KWVIKOUG AGK-
KOUG OTO £€00¢0G).

« [lpooTatéyTe TIGC QIANEG uypagpiou ATTd TNV APecn NAIAKK aKTI-
voPoAia. H Bepuokpaoia dev eTITPETTETAI VA UTTEPPET TOUG
50 °C.

*  Mnv eAéyxeTe TTOTE TN OTEYAVOTNTA TG CUOKEUAG E QVOIXTH
PAOYQ.

+ Edv pupioete aéplo:

— KAcioTe 10 810KOTITN TPpOPOdOCIiag agpiou Kal Tn BaABida Tng
@IGANG.

— Mn xpnoiyoTtroInoeTe Kaveévav NAEKTPIKG OIOKOTTTN.

— ZPAO0TE TUXOV YUNVEG £0TiEG QWTIAG.

— AvoBéoTe Tov €AeyX0 TOU OUCTANATOG Agpiou O€ EIBIKEUPEVO
TEXVIKO.

*  Mnv a@AVETE TN CUCKEUN va AEITOUPYEI XWpig eTTITAPNON, OTaV
BpiokeTal o€ TPOTTO AcITOUpYiag agpiou.

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuidg
+  XpnOIYOTTOIEITE HOVO BOUTAVIO i} TIPOTTAVIO (OXI QUOIKS AEPIO).

3 Meplexdpeva ouoKeuaoiag

MooétnTa Meprypagn
1 JUOKEUR uypagpiou / peluaTog

1 KaAwdio evaANacoopévou pelpatog
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MpoBAetTopevn xprion RF60, RF62
4 MpoBAerédpevn xpRon

H @opnTr cuokeun Yugng TrpoopileTal yia OIKIAKN XPraon Kal TTapOuoIES XPN-
o€Ig, OTTWG:

+  Xwpol koulivag TTpoowTTIKOU O€ KATAOTAUATA, Ypadeia Kal GAAA TTEPIBAA-
AovTta epyaciag

* AypoIKieg
+ [leAdteg o€ Eevodoxeia, HoTéN Kal GANa TTepIBAAAOVTA OIKIOTIKOU TUTTOU
* T[lepiBaAAovTa TUTTOU TTAVGIOV

* YTnpeoieg Tpo@odoaiag yia eKONAWOCEIG KAl TTAPOUOIEG XPNOEIG U Aiavi-
KAG TTWANGNG

H ouokeun gival KatdAANAn yia:

+  Xpnon KAUTTIVYK

*  W0én, Taxeia katdwuén kai atroBrikeuan TpoPitwy

» Aeimroupyia ye ouvexég peupa (DC), evaAhacooduevo pedua (AC) A agplo

H ocuokeun dev gival KATAGAANAN yia:

+  Xpron wg evroIXICOUEVN OUCKEUN

* ATToBrikeuon @apuAaKwy

* ATT0BrKEUON KAUOTIKWY OUCIWV ] OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV BIOAUTEG

AuTo TO TTPOIGV €ival KATAAANAO HOVO yIa TOV TTPOPRAETTOUEVO OKOTTO Kal TV

TIPOBAETTOEVN XPrionN CUN@GWVA PE QUTEG TIG 0dNYiEG.

AuTS TO eyxeIpidIo TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA T CWOTH

EYKATACTAON KAl XPAON TNG CUOKEUNG. TUXOV PN evoedelyuévn eykaTaoTaon,

XpnRon A/kai ouvtpnon Ba £xel WG CUVETTEID TV AVETTAPKE ATTOdoon Kal

EVOEXOUEVWG TNV TTPOKANGN BAGBNG.

O kataokeuaoTAg Oev atrodEXETAI Kaia euBUvN yia TuxOv TpaupaTiopoug N

{nuIEG aTo TTpoidv, TTou oPeilovTal O€:

* AavBacouévn cuvapuoAdynaon r} cUvOEaN, CUUTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKG
uynAnig Taong

+ AavBaopévn ouvtiipnon A xprion PN auBevTIKWV avTaAAaKTIKWV €APTN-
MATWYV, TTOU eV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH

*  MeTaTpoTTéG OTO TTPOIGV XWPIG TN pNTA AOLIa TOU KATAOKEUAOTH

+  XpRAon yia oKoTToug Ia@OPETIKOUG aTTd AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAl O
auTO TO EYXEIPIOIO
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RF60, RF62 TexvIKn TTEPIYPAPN

H Dometic diatnpei 10 dikaiwua aAAayig TNG EPPAVIONS Kal TwvV TTpodiaypa-
WV TOU TTPOIOVTOG.

5 TexviK TTEPIYPOAPN

H ouokeun auTth givar éva yuyeio pe wugn amoppoéenons. Q¢ WUKTIKO YECO
xpnoiygotrolgital N appwvia. OAa Ta UAIKE TTou XpnaoiPoTToloUvTal €ival KATAA-
AnAa yia xpron pe Tpo@iua. To KUKAwPa Wyugng dev XpelddeTal GuvThpnan.

51 ESapThpara

Ap. oTO .
ox. fll, oehisa 3 ETESAVAON

1 Mivakag xeipiopou
Aoc@dAcia TTOpTAG
E€atpiotig

Pagi

Pagia optag

Ol A ODN

Katdyuén (névo RF62)

5.2 Mivakag xeipicpou

Ap. o10

ox. H, o€Aida 3 Meprypagn
1 AI0KOTITNG £TTIAOYAG EVEPYEIAG
2 ‘Evdeign @Aoyag
3 OeppoaTaTng
4 KouuTri avagAegng
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TotroBéTnon Kal cUvdECN TNG CUCKEUNG RF60, RF62

AlakOé1TTNG EMIAOYNG EVEPYEIQG

ZUupupoAo

ox. H, o€Aida 3 Neprypaen
(@) Off
<t NAeiToupyia e evaOAAAOOOPEVO pEUPQ
x| AeiToupyia pe ouvexég pelpa
@ AeiIToupyia pe aépio

6 Totro@€éTnon Kai cuvdeon TNG
OUOKEUNG

6.1 Odnyigg yia TNV TOTTOBETNON TNG CUCKEUNG

TnprioTe Ta TTAPOKATW KATA TNV TOTTOBETNON TNG GUOKEUNG:

+ AlatnpnoTte atréotacn TouAdyiotov 10 mm atmd Ta ToIXWHATA.

+ AlatnproTe Ta avoiypata agpiouou eAeUBepa Kal Xwpig eutrddia, yia va
d1ao@aAioTEl 0 KOAGG agpIoudG.

» ToToBeTACTE TN CUOKEUN O€ PIa opICOvTIa ETTIPAVEIQ. XPNOIYOTTOINOTE
Eva aA@dadi yia Tov OXETIKO £AEYXO.

6.2 AAAayR Béong pevreoé TépTAG

MPOEIAOIMNOIHZH! Kiviuvog nAektpotrAngiag
Mpiv atré TNV TTPAYHATOTTOINGT OTTOIACOATIOTE EPYATiag TN
OUOKEUT, OTTOOUVOEDTE TO QIG TPOPODOTIaG.

Mrtropeite va aAAGEeTe TN BEON TOU PEVTEDE TNG TTOPTAG, £TC1 WATE N TTOPTA VA
avoiyel TTPOG Ta APIOTEPG avTi TTPOG Ta BEEIA.

» AM\NGETE TN B€0nN TOu PeEVTEDE TNG TTIOPTAG CUUPWVA PE TNV OTTEIKOVION
(ox. H, oeAida 4 éwg ox. [, oeAida 4).
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RF60, RF62 TotoB£Tnon kal oUvdEDT TNG CUOKEUNG

6.3 AVTIKOTAOTAOT) TOU SI0KOOMNTIKOU KOAUPUOTOG
mopTAG

MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog nAektpoTtrAngiag
Mpiv atrdé TNV TTPAYHATOTTOINGT OTTOIACONATIOTE EPYATiag TN
OUOKEUT, OTTOOUVOEDTE TO QIG TPOPODOTIaG.

» AVTIKOTAOTAOTE TO SIOKOOUNTIKO KAAUPMA TNG TTOPTAG CUPPWVA PE TNV
atreikévion (ox. [l oeAida 5).

6.4 20vdeon o€ Tpoodocia evaAAaocoduevou pelpa-
106 (AC)

1. BeBaiwBeite 611 N TTpodiaypagn Taong oTnv TTivakida TUTTou ival idia Pe
TNV UTTAPXOoUOa NAEKTPIKA TPOYodoaia.

2. 2uvdéoTe T0 KOAWDIO oUVdEONG evaAAaoadpevou peupatog (AC) aTo
NAekTPIKG dikTuo AC.

6.5 20vdeon o€ Tpoodocia ouvexoug peupatog (DC)

MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {nuidg
* Katd 1n cUvOean OTOUG AKPOJEKTEG, BERAIWOEITE OTI N TTOAIKO-

TNTA €ival CWOTH.

* Tia va ammo@euyxBolv TuXOV TITWOEIG TAONG Kal JEiwan TNG
ammoedoong, dlaTnPNOTE TO KAAWDIO KATA TO dUVATOV KOVTUTEPO
Kal aTToOQUYETE TIG EVWOEIS. [Na TOV OKOTTO auTOV aTTOQPUYETE
TUXOV TTPOOBETOUG DIOKOTITEG, TIPICEG ] TTOAUTTPICA.

* ATTOOUVOEDTE T CUOKEUN KOl TOUG AOITTOUG NAEKTPIKOUG KATO-
VOAWTEG aTrd TNV YTTaTapia mpiv atmo Tn oUvoeon evog Tayu-
POPTIOTA OTNV PTTaTapia. H uTTépTaon UTTOPEI VO TTPOKAAEDE!
{NUI& oTa NAEKTPOVIKA PEPN TNG CUOKEUNG.

» TomobetAOTE PIa ac@aAeia TOUAAxIoTov 15 A oTn BeTIK oUV-
oeon.

* Ed&v ouvdEoeTe TN CUOKEUN UE TNV TPOPODOCIa NAEKTPIKOU pEU-
MOATOG TOU OXNMOTOG, Oa TTpETTel va AARETE UTTOWN OTI EVOEXETAI
va XPEIAZETal N EVEPYOTTOINGN TOU CUCTAUATOG aVAPAEENG TOU
OXNMATOG, YIa va TPOPOdOoTNOEI N GUOKEUN PE NAEKTPIKO
pelua.
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1. BeBaiwBeite 611 N TTpodiaypagn Tdong otnv TTivakida TUTTou ival idia pe
TNV Tdon TNG YTTATAPIAG.

2. KaBopioTe TNV atraitoupevn diaTouA Tou KaAwdiou o€ cuvApTnon UE TO
MAKOG Tou KaAwdiou, CUPNPWVA PE TOV TTOPOKATW TTIVOKA:

Mnkog kaAwdiou Ailatopn kKaAwdiou
<25m 2,5 mm?2
25m-40m 4,0 mm?2
40m-6,0m 6,0 mm?

3. ZuvdéoTe Ta KaAwdia o€ €va UTTAOK OKPOOEKTWV TTOU CUVOEETAI PE TNV
pTTaTapia péow ac@aieiag 15 A.
4. TomroBeTAOTE évav OIOKOTITN ATTONOVWAONG AVAUETA GTOUG OUO TTOAOUG.

H eAdxi0Tn aréoTaon ammouovwong avaueoa atoug dUo TTOAOUG gival
3 mm.

6.6 20vdeon TNG OUOKEUNG O€ PIAAN agpiou

MOVO aTTd EI0IKEUNEVO TEXVIKO KOl OUUPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KavoviouoUg Kal Ta TTpOTUTTIa.

MPOZOXH! Kivouvog TTpokAnong {nHidg

»  XpnoiyoTrolgite YOvVo QIAAEG TTpoTTaVIoU I BouTaviou (OxI
QPUOIKO a€pIo 1 aépio TTOANG) UE EyKeEKPIPEVN BAABida peiwang
TTEONG Kal KATAAANAN KEQAAR.

e TnpAOTE TIG TIMEG TTIEONG, TTOU ETTITPETTOVTAI OTN XWEA OAG.
XPNOIUOTIOINOTE évav EYKEKPINEVO PUBUIOTNA TTiEONG OTABEPNG
puBuIoNg:

— a1 lepuavia ioxvel: DIN EN 16129.
— Ta v EupwTtn ioxuel: EN 732, EN 521 kai
EN 437:2003+A1:2009.

*  Houokeun emMITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO UE EUKAUTITEG
OCWANVWOEIG OE APIOTN TEXVIKH KATAOTACT. AVTIKATAOTAOTE TIG
EUKAPTITEG CWANVWOEIG, EAV £XOUV YiVEl TTOPWOEIG I £XOUV
uTToOTEl (NMIG.

MPOEIAOMNOIHZH!
H ouokeun eTTPETTETAI VO CUVOEETAI OTNV TPOPODOTia EPIOU
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YMNOAEI=H
Edav n eAdya agpiou PR oel, N povada eAEyXOU avaPAEEns dIaKo-
TITN TNV TPOPOodOCia agpiou.

. ZUYKPIVETE TA OTOIXEIA TTIEONG TNG TTIVAKIOAG TUTTOU WE TNV TTIECT TTOU

avaypag@eTal oTo PUBNICTH TTiEONG TNG QIAANG TTpoTTaviou f BouTaviou.
2UVOECDTE T OUCKEUN. OTOV EUKAUTITO CWARVa agpiou oUPPWVaA PE TNV
atreikévion (ox. [, oeAida 6).

. 2ZUVOEOTE TOV EUKAUTITO CWARVA agpiou oTn QIAAN agpiou CUPPWVA JE

v ameikévion (ox. [, oehida 7).

MeTd a1rd Tn oUvdeon TG CUOKEUNG OTNV Tpo@odoaia agpiou

1.

EAéyETe TOV owArva agpiou yia diappor| o€ OAa Ta onueia ouvdeang
(6Aeg o1 ouvdEaelg e oTTEipWUA, CUVOEDEIG EUKAUTITOU CWARVA PE OQI-
YKTAPEG, 0UVOEDN aTN QIAAN QEPIOU) XPNOIUOTIOIWVTAG £va agpifov
METO, TT.X. oaTToUuVvI.

MpaypaToTToIACTE OTITIKY ETTIOEWPNON TOU EUKOAUTITOU CWARVA (VIO pwy-
HEG, @BOPA yrpavang, CNHIEG).
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7 Agitoupyia

* BeBaiwBeite 611 T TPO@IUA I TA UYPA TTOU BPiCKOVTAI HETA OE
YudAiva doxeia dev Traywvouv utrepBoAIKA. Ta uypd SIaoTEA-
AovTtal, éTav TTAYwWOOUV KaI UTTOPEI VO KATACTPEWOUV TA YUd-
Aiva doxeia.

@ NPOZOXH! Kivduvoc mpokAnong Inidic

YNOAEI=H

* [lpIv XpnOIUOTIOINOETE TN GUCKEUN VIO TTPWTN YOpPd, KabapioTe
TNV yIa AGYyOUG UYIEIVAG JE €Va UYypO TTaVi ECWTEPIKA KAl EEWTE-
pIK& (BAETTE KEQAAQIO «KaBapIouOG Kal GPOovTida» aTn
oeAida 399).

* H amédoon wiéng PTTopei va eTTNPeacTEi atmo:

— TN Beppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG
— TNV TTO00TNTA TWV TPOYPIUWV OTO YUyEio
— TN ouxvOTNTA AVOiYMOTOG TNG TTOPTAG.

* Ed&v n ouokeun Asitoupyei yia PeydAo XpoVvIKO dIdcTnua, EvOE-
XETAI VA OXNUATIOTOUV UEPIKEG OTAYOVEG VEPO OTO ECWTEPIKO
TNG OUOKEUNG. AUTO gival UaIOAOYIKO, KOBWG n uypaacia TTou
UTTAPXEI OTOV A€PA CUUTTUKVWVETAI OXNMaTICoVTag vePO, OTavV
ueIwBei n Bepuokpacia oTo ECWTEPIKO TNG CUCKEUNRG. H
OUOKEUN OEV TTAPOUCIACEl EAATTWHA. 2KOUTTIOTE, EAV ATTAITEI-
Tal, ME VA OTEYVO TTAVI.

MNa atrogeuxOei N oTTaTdAn TpOYipwY, TNPAOTE TA €EAG:

* AtTo@uyeTe KaTtd TOo duvaTov TIG BIOKUUAVOEIG ThG Bepuokpaciag. AvoiEte
TO Yuyeio uévo 600 ouxVva Kal yia 00N WEa gival TTPAYUATIKA aTTapaitnTo.
ATToBNKEUOTE TA TPOPIUA KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV €UTTOdICETAI N
KaArf KUKAo@opia Tou aépa.

» [lpocapudaTe Tn BepPoKPATia OTnNV TTOOOGTNTA KAl GTO €i00G TWV TPOYI-
MwV.

* AtToBnkeuoTe TOUg BIAQOPOUG TUTTOUG TPOYINWV CUPPWVA UE Ta OXNA-
jara.

* Ta Tpo@Iua UTTOPOUV EUKOAQ VO ATTOPPOPHCOUV 1 va atreAeubepwIcOoUV
oouN 1 yeuon. Ta Tpo@Ia TTRETTEI TTAVTOTE VA aTToBnKeUovTal KOAUMUEVA
1 Yéoa o€ KAEIOTA DoXeia / QIAAEG.
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71 Eoikovopunon evépyeiag
» Avoite TO Yuyeio pévo 600 ouxvda Kal yia 60n wpa gival TTPayuaTIKG aTra-
paitnTo.

* A@noTe Ta {e0TA TPOQPIUA VA KPUWIOOUV, TTPIV TO TOTTOBETACETE TN
OUOKEUN YIa va Ta WUEETE.

* T[lpayuartotroinaTte amowugn Tou Yuyeiou, JOAIG OXNUATIOTEI GTPWUA
TTayou.

* Amo@uyete TIG avaiTia uTTEpBOAIKG XapunAég puBuioeig Tng Bepuokpaaciag.

» T1a Tn BEATIOTN KATAVAAWGON EVEPYEIOG, TOTTOBETACTE Ta PAPIA KAl TQ CUP-
TapIa OTn B€on TTOU €ixav Katd TNV TTapddoan TG CUCKEUNG.

+ T[pétrel va BePfaiwveaTe o€ TaKTIKA BAon 0TI TO AGCTIXO OTEYAVOTTOINGNG
NG TTOPTAG £PapUOlEl CWOTA.

»  KaBapilete avda TAKTA XPOVIKE SIGCTHKATA TN OKOVI Kal TOUG pUTTOUG ATTd
TOV OUUTTUKVWTH.

7.2 XpRon TNG CUOKEUNG O€ TPOTTO AEITOUPYiOG OUVE-
XouUg peuparog (DC)

YMNOAEI=ZH
» Otav n oUuoKeUr OUVOEETAI OTNV TTPICa TPOPODOTIag oUVEXOUG
PEUUATOG, TO ETTITTEDO YUENG BeV UTTOPEi va pubuIoTEi.
*  YUEre Tn OUOKEUNR YIa TTEPITIOU 24 WPEG, TTIPIV EEKIVAOETE TO
Tagidl Gag, XPNOIUOTIOIWVTAG A&PIo | NAEKTPIKG peUUa ATTO TO
NAEKTPIKO OikTUO. Me auTdVv ToV TPOTIO, N GUOKEUN 0ag Ba ETTI-
TUXEI TO aTraIToUuevo eTiredo WuEng TaxuTepa, OTaV PTACETE
OTOV TIPOOPICHO OOG.
Evepyotroinon tng cuokeung (ox. H, oeAida 3)
» MMepioTpéwTte TOoV SIOKOTTTN €TAOYNAG evEépyeiag (1) aTn Béon 1.

v H ouokeun Eekiva Tnv wién Tou ECWTEPIKOU XWPEOU.

ATrevepyoTroinon TNG CUCKEUNG
» [MepioTpéwTe TOV BIAKOTITN ETTIAOYNAG evépyelag (1) otn Béon O.

v H ouokeun €xel atrevepyoTroinBei.
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7.3 XpAon TNG CUOKEUNG O€ TPOTTO AEITOUPYIOG EVAA-
Aaooopevou peupatog (AC)

Evepyotroinon Tng cuokeung (ox. E, oeAida 3)

1. MepioTpéyTe TOV BIGKOTITN ETTIANOYAS evépyeiag (1) otn 8éon <E.
2. MepioTpéwTe Tov BeppooTarn (3) otn B€on MAX.

v H ouokeun Eekiva Tnv wiEn Tou E0WTEPIKOU XWPOU.

Méxp! va yivel ailoBnTr) n Yugn Tou ECWTEPIKOU XWPOU, OTTAITEITAI TTEPI-
Tou 1 h. Metd amé mepitrou 5 h, pytropeite va pubpioete Tov BepuooTaTn
g€ XaunAoTepn Bepuokpaaia.

» [Na va au§foete 10 €TTiTTEdO YUENG, TTEPIOTPEWTE TOV BepuooTATn (3) OECI-
éaTpoa.

» o va HEIWOETE TO ETTITTEDO YUENG, TTEPIOTPEYTE TOV BepPoaTdTn (3) api-
oTEPOATPORPA.

Atrevepyotroinon Tng ouokeung (ox. A, oeAida 3)

1. MepioTpéyTte TOV BIOKOTITN €TTIAOYNAG evépyelag (1) otn Béon O.
2. MepioTpéywTte TOoV BepuoaTdrn (3) atn Béon O.

v H ouokeun €xel atrevepyoTroinOei.

7.4 XpRAon TNG CUOKEUNG O€ TPOTTO AEITOUPYIOG aEPiOU
Evepyotmroinon Tng cuokeung (ox. H, oeAida 3)

MepioTpéwTe TOov BIaKOTITN £TTIAOYAG evépyelag (1) oTn B€on @

AvoitTte TNV TpoYodoaia agpiou aTn PIGAN agpiou.

MepioTpéyTe TOov BeppooTdtn (3) otn Béon MAX.

MéoTe TPOG Ta KATW TOV BepUOaTATN (3) KOI KPOTAGTE TOV TTATAMEVO.
Metd ammd 10 s TOTAOTE PEPIKEG POPES TO KOUNTTT AvAPAEENS (4), MEXPI va
avawel n eAdya.

6. 2ZTIG OUOKEUEG PE NAEKTPOVIKA aVAPAEEN, TO KOUUTTI avAQAEENG (4) TTPETTEN
va diatnpenOei TTatnuévo yia HePIKA deuTepOAeTTTa. EGv n guokeur] TTapé-
MEIVE EKTOG AEITOUPYIAG yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA A €AV AVTIKOTAOTA-

Onke n @IGAN agpiou, auTo evoExeTal va dIaPKEDEI TTEPITOOTEPO aTTd 10 S,
AOyw TNG UTTapPENG aEpa OTOUG TWANVEG.

ok wbd-=

396



RF60, RF62 NeiIToupyia

7. Metd ammé Tnv ava@Aeén, diatnproTe Tov BepuooTdaTn (3) TTatnuévo yia
akoun 30 s.

8. EAeuBepwaoTe Tov BeppooTdrn (3).
v H @Aoya utropei va eAeyxBei péow Tng £vOeigng eAdyag (2).
v H ouokeun Eekiva Tnv wugn Tou E0wTEPIKOU XWPOU.

Méxpil va yivel aioBnTr n Wyuén Tou E0WTEPIKOU XWPOU, ATTAITEITAI TTEPI-
Tou 1 h. Metd amd mepitrou 5 h, ytropeite va pubuicete Tov BEpPOCTATN
o€ XaunAoTePn Bepuokpaaia.

YNOAEI=H
Edv n @Adya dev avayel, emavaAdBere Tn diadikagia ava@AeEng
META attd 1 min.

» [Na va au§foete 10 €TTiTTEdO YUENG, TTEPICTPEWTE TOV BepuoaTaTn (3) OedI-
60TPOYa.

» [a va HEIWOETE TO ETTITTEDO YUENG, TTEPIOTPEYTE TOV BepPoaTdTn (3) api-
oTEPOOTPOYPA.

ATrevepyoTroinon TNG CUCKEUNG

1. KAgioTe TNV Tpo@odoaia agpiou aTn IGAN agpiou.
2. MNepioTpéyTe TOV BeppoaTdarn (3) otn Béon O.

7.5 TomoBéTnon Twv pa@iwv

» TomoBeTrioeTe Ta pdgia cUuewva pe Tnv amreikévion (oX. [, oeAida 8).

7.6 Aoc@dAion Tng TopTAG
» Atrac@oAioTe TNV TTépTa oUpwva pe T arreikévion (ox. Y, oeAida 8).

» AcQaAIoTE TNV TIOPTA VIO HETAPOPE oUNPWVA e TNV atreikévion (ox. Y,
oehida 9).
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7.7 ATToYuén TNG CUCKEUNG

@ NPOZOXH! Kivduvoc TpokAnong Inpidg

*  Mn XpNOIKOTIOIEITE PNXAVIKA EPYOAEIQ yIa agaipean Twv
OTPWUATWV TTAYOU Kal TNV ATTOPAKPUVON TTAYWHEVWY, KOAAN-
MEVWV TPOPIUWV.

*  Mn XpnOIUOTTOIEITE TTOTE BEPUAIVOUEVEG CUOKEUEG | CUOKEUEG
Béppavong, yia va emTaxuvete Tn dladikacia améyueng.

YIMNOAEI=ZH

Me Tnv mdpodo Tou Xpodvou oxnuaTifeTal TTAyog oTa TITEPUYIA
Wuéng, 0TO ECWTEPIKO TNG OCUOKEUNG. Edv auTo To oTpwpa Trayou
@T1doEl o€ TTAXOG TTEPITTOU 5 mm, cuvioTdTal n atTéYuén NG
OUOKEUNG.

. AlgkéyTe TNV TpoPodoaia TAoNS Kal agpiou.

AdeIGOTE TN OUCKEUN.

. TotroBeTrOTE €va TTavi OTOV ECWTEPIKG XWPO, YIa VA aTToppondei To

vepd TTou Ba dnuioupynOEi.
AorioTe TNV TTOPTA AVOIXTH.

. ZTEYVWOTE TOV ECWTEPIKO XWPO HE Eva TTavi.

7.8 ATrevepyoTroinon Kal atroBnKeuon TnG CUOKEUNG

Edv &ev oOKOTTEUETE VA XPNOILOTIOINCETE TN CUCKEUN YIa JEYAAO XPOVIKO OId-
OTNUa, akOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiES:

1.
2.

AIOKOYTE TNV TPOPOdOCIia TACNG KAl AEPiou.

KaBapioTte Tn cuokeun (BAETTE ke@AAaio «KaBapiopdg Kal @povTida» oTn
oehida 399).

PuBpioTe TNV ao@aAeia TépTag otn 8éon agpiopou (ox. K, oeAida 9),
yIO VO AaTTOQUYETE TN dnuioupyia SUCAPECTWY OCHUWV.
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8 KaBapiouog kail gpovrida

TTUPKAYIAG

* T[lpiv amd Kdbe epyacia kaBapIouoU Kal GUVTHPNONG, GTTOCUV-
O€eTe TN oUOKeUN aTTd TO NA. diKTUO.

» Q1 gpyaaieg €MOKEUNG KOl CUVTAPNONG OTO WUKTIKO OUYKPO-
TNUA KAl 0TO oUCTNUA KAUCTAPO QEPIOU ETITRETTETAI VA TTPAY-
JaToTToIo0VTal JOVO O€ £va £E0UCIOO0TNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUNG.

ﬁ MPOEIAOIMOIHZH! Kiviuvog nAekTtpotrAnéiag / Kivduvog

Mn XpNOIUOTIOIEITE TTOTE OPACTIKEG KABAPIOTIKEG OUTIEG 1] OKANPG
Kal aiXuNEda epyaAgia yia TNV agaipean ToU TTAYOU I yia TO EEKOA-
ANua avTiKEINEVWY, TTOU €X0UV KOAANOEl Adyw dnuioupyiag
TTAyou.

@ NPOZOXH! Kivduvoc mpokAnong nmidic

» KaBapioTe TN cuokeur TAKTIKG KaBwG Kal g€ TTEPITITWAON pUTTAVONG, UE
éva uypo TTavi.

» [MpooéTte waTe va un oTager kaBoAou vepd aTa AdoTIXa OTEYAVOTTOINONG.
Ala@opeTIKG ptTopEi va TTPokANBei {nuid oTa NAEKTPOVIKA €apTHATA.

» Metd ammé Tov KaBapIioPo, OKOUTTIOTE TN CUCKEUN JE £va OTEYVO TTaVi.

» EA&yETe avd TakTIKA SI00THPATA TOV CWAAVA ATTOGTPAYYICNG CUMTTUKVW-
MATWV.

KaBapioTe Tov cwArfva ammooTpdyyiong CUPTTUKVWHATWY, 6Tav atraiTei-
Tal. Eav €£xel BouAwatel, To vepd CUNTTUKVWONG Ba apxioel va GUYKEVTPW-
VETAI OTO KATW PEPOG TG CUOKEUNG.

AvTiKaTdoTaon TOU QiATpOU agpiou

» ANNGETE TO QIATPO agpiou cUUPWVA We TNV aTreikévion (oX. A,
oehida 10).

AvTikaTtdoTaon TG HTraTapiag ava@Aeéng

» AVTIKOTAOTAOTE TNV YTTATOPIA AVAPAEENS CUPPWVA UE TNV ATTEIKOVION
(ox. K], oeAida 11).
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AvTigeTwTion BAaBwv

RF60, RF62

9 AvTipeTwTTion BAaBwyv

MpoBAnua

H ouokeun dev Acl-
TOUPVYEI.

Z¢& TpATTO AsiToupyiag
ouvexoug peUPATOG
(DC):

H ouokeun dev Acl-
ToupyeEi (To QIG €ival
OuVOEDENEVO).

Z¢e TpATTO AsiToupyiag
evaAAaooduevou peu-
paTtog (AC):

H ouokeun dev Acl-
ToupyeEi (To QIG gival
OuVOEDENEVO).

>¢ AeImoupyia pe agpio:

H ouokeun dev Ael-
TOUpYEi (N ouokeun
£xel ouvOeBei pe TO
agpio).

400

MeavA aitia

H ouokeun dOgv £xel
TOoTTO0ETNOEI CWOTA.

To KUKAWUO WUKTI-
KoU péaou gival eAaT-
TWHATIKO.

Agv TTapéxeTal TAoN
atrd Tnv Tpida TPoPOo-
doaiag DC Tou oxn-
HOTOG 0aG.

H ao@dAeia Tou oxn-
HoTOG gival KAPPEVD.

Agv uttdpxel Téon
otnv mpila AC.

H ouokeun dev £xel
ouvdebei cwoTd Pe TO
agpIo.

Mpoteivopevn Adon

» EAéyre €dv n ouokeur| Bpioke-
Tal o€ opIfovTIa Béon.

» EAéyEre €dv 0 agpIoPog NG
OUOKEUAG gival ETTAPKNAG.

» Ol epyaaieg ETMOKEUAG ETTITPE-
TreTal va die¢dyovTtal HOvo ato
TNV apuodia TEXVIKA UTTNPETIa.

» 210 TTIEPIGOOTEPA OXIMATA
ATTQITEITAI N EVEPYOTTOINCN TOU
OUOTAPOTOG avAPAEENG TOU
0XAMOTOG, VIa va Tpo®odoTNOEi
ME NAEKTPIKO peUua N TTPiCa
Tpoodoaiag DC.

»  AVTIKATAOTAOTE TNV a0@AAEIa
Tou oxAuarog atnv Tpifa DC
(ouvnBwg 15 A) (MapakaAw
oupBouAeuBeiTe TO gyxeIpidIo
odNyIWV XProng Tou oxAuaTdg
gag).

» AokiyaoTe o€ pia dAAn tpica.

» EAéyre €dv n Tpopodoaia
agpiou AeiItoupyei cwoTd.

» EAéyEre edv n BaABida otn
@IGAN agpiou gival avoixTr.

» EAéyre €dv uttdpyel akOun
a£pIo aTnN QIAAN.

» EAéyETe edv éxouv ouvoeBEi
TTEPIOOOTEPEG ATTO Mia TTNYEG
EVEPYEIOG TAUTOXPOVA.

» KparAoTe Tatnuévo yia mepio-
o0TEPN WPA ToV pUBUIOTA Bep-
Hokpaaoiag, yia va avawel n
PAOyQ.



RF60, RF62

Mpo6BAnua MOéavn aitia

H ouokeun dgv ekkivei- —
Tal JETA aTTO TTAPATE-
Tapévn epiodo Béong
€KTOG Aermoupyiag.

AvTigeTwTon BAaBwv

Mpoteivopevn Auon

» AToouvOECTE TN OUCKEUN ATTO
TNV TPOPOB0aia NAEKTPIKOU
peUUATOG

» AvaTtrodoyupioTe TNV Kal TrEPI-
MéveTe yia 5 min.

» [upioTe TN GUOKEUR Kail TTAAI JE
TN OWGOTA TTAEUPA TTPOG TA
ETTAVW Kal EVEPYOTTOINGTE TNV
€K VEOU.
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10 Eyyunon

loyuel n vouiun didpkeia eyyunong. EGv 1o Tpoidv TTapoucidlel EAATTwPaTA,
TTAPAKAAOUNE VO aTTeEUBUVOEITE GTO KATAOTNUA ayopdg ] GTNV AVTITTIPOCW-
TTEi0 TOU KATAOKEUAOTA 0N XWwpa oag (BAére dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emokeun f agiwan KGAUWNG atoé Tnv €yyunaor, TTaPAKaAoUUE va

ATTOOTEIAETE ETTIONG TA TTAPAKATW EyYPAPA PACi PE TO TTPOIOV:

* 'Eva avtiypa@o Tng amddeiEng ayopds Ue TNV nUEpounvia ayopdg

* Tov Adyo yia Tnv aiwaon KAAuwng atoé Tnv eyylunan r hia TTEPIYPAQH] TOU
OQAAPATOG

NGBeTE UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO EGAG TOV i0I0 ] PN ETTAYYEAUATIKI ETTI-
OKEUN eVOEXETAI VO £XEI CUVETTEIEG AOQPOAEIAg KABWG KAl va atroTEAETEI aITia

akupwong TG eyyunong.

11  Amoéppiyn

MPOEIAOIMNOIHZH! Kivduvog aoc@uéiag
Katd Tnv amméoupon ThG CUOKEUAG, OTTOCUVOPUOAOYHOTE OAEG TIG
TIOPTEG TNG CUOKEUNG KAl AQAOTE Ta pAPIa EoA 0T CUOKEUN,

WaTeE va pnv gival duvatdv va KAEIoTEl KATToI0G KaTad AdBog péoa
OTN CUOKEUN Kal va KIvOuvelael atré ac@uéia.

AvaKUKAWGN TWV UAIKWV CUOKEUATIag

'0“ » Edv ival eQIKTO, atToppiyTe TA UNIKA CUCKEUOTIOG OTOUG AVTIOTOIXOUG
- KAOOUG avaKUKAWGONG.

AvVaKUKAWGN TTPOIOVTWY ME JN AVTIKOBIOTWHEVESG HTTATAPIEG, ETTAVA-
QOPTI{OPEVEG HTTATAPIEG ) QWTEIVEG TTNYES
» Edv 10 TTp0oidv TTEPIEXEI YN AVTIKOBIOTWUEVEG UTTATAPIES, ETTAVAPOPTI-
:g COEVEG UTTATAPIEG I QWTEIVEG TTNYEG, OEV XPEIAZETAI VA TIG APAIPETETE
TTPIV aTTO TNV ATTOPPIYK] TOU.
o » Edv embBupeite TNV TEAIKA atrdéppiyn Tou TTP0iIdVTOG, {NTHOTE aTTd TO
><> TOTTIKO KEVTPO AVOKUKAWGONG 1) évav €EEIOIKEUPEVO QVTITTIPOCWTTO
AETITOUEPEIG TTANPOYPOPIEG YIa TN OXETIKA S1adIKATia CUPPWVA E TOUG
1I0XUOVTEG KaVOVIOUOUG S1ABeoNG ATTOPPINHATWV.
» To mpoidv ptropei va atmmoppipBei dwpedv.
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

12  TexvIKA XOpOAKTNPIOTIKA
RF60 RF 62
2UVOAIKA XwpnTIKOTNTA 611
XwpnTIKOTNTA BaAduou KaTtdyu- - 51
&ng
Tdon 12 V=
220-240 V~, 50/60 Hz

KatavaAwaon 1ox00g 110 W (DC)

110 W (AC)

KatavaAwon evépyeiag

1,9 kWh/24 h (DC)
1,9 kWh/24 h (AC)

OvopuaaTiké BepuIKO QopTio

245 W (Boutdvio)
192 W (1rpotrdvio)

KatavaAwaon agpiou

17,5 g/h (Boutdvio)
13,5 g/h (TrpoTr@vio)

WukTIKA 10X0UG

Méy. 30 °C k&tw atd Tn Bepuokpacia TTePIBAA-
AovTog

KAiparikn katnyopia

N

MpoBAeTéuevn Bepuokpaaia
mePIBAANOVTOG yIa TN XProN

16 °C éwg 32 °C

ExtToutr BopuBou

0dB

WYukTikd péco

357 gH,O +168 g 367 gH,O+173 g

NH3 NH3
Alootdoeig (M x Y x B) BAétre oy. [, oeAida 11
Bdapog Mepitrou 24 kg
‘EAeyxog / miaTotToinon c U K
CA
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Simboliy paaiskinimai RF60, RF62

Atidziai perskaitykite $j gaminio zinyng ir \aikyk'\t{gs visy jame pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate Cia pateiktas
nuostatas ir salygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j gamin; tik pagal numatyta paskirtj, numatytoms reikméms ir laikydamiesi Siame
gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia
pateikty nurodymy ir jspéjimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kita greta esantj turta. Sis gaminio Zinynas, jskaitant
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminj patei-
kiama adresu dometic.com.

Turinys
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Simboliy paaiskinimai
ISPEJIMAS!

Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kuri, jei jos nebus
iSvengta, gali baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

PERSPEJIMAS!
Saugos nurodymas: Zymi pavojinga situacija, kurios neisvengus gali
bdti patirti lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neiSvengus, gresia materialine zala.


https://www.dometic.com

RF60, RF62 Saugos nurodymai

2.1

PASTABA
Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

Saugos nurodymai

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

* JeiSio prietaiso kintamosios srovés maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo tarnyba arba panasia kvalifi-
kacija turintis asmuo, kad buty iSvengta grésmiy saugumui.

+  Sj prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remon-
tuojant gali kilti rimtas pavojus.

Sprogimo pavojus

* Prietaise nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su
degiuoju skysciu.

Gaisro pavojus

* Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus.

Esant bet kokiam ausalo grandinés kontaro pazeidimui (amoniako kva-
pas):

- I§junkite prietaisa.

— Venkite atviros ugnies ir kibirksciy.

- Geraiisvédinkite kambarj.

Pavojus sveikatai

* Niekada neatidarykite absorberio bloko. Jis yra veikiamas didelio slé-
gio, todél jj atidarius galima susizeisti.

+ §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy
arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asme-

naudojimo ir suvokia jo keliamus pavojus.
* Vaikams su $iuo prietaisu zaisti draudziama.

* Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be
suaugusiyjy priezidros.
* Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama pakrauti ir iSkrauti prietaisus.
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Stebékite vaikus
* [sitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvirtintos taip, kad vaikai
negaléty uzsirakinti prietaise.

* Prie$iSmesdami seng Saldytuva:
- iSmontuokite stalcius.
— Palikite lentynas Saldytuve, kad vaikai negaléty jlipti | vidy.

PERSPE]JIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba
vidutinis susizalojimas.

Susizalojimo pavojus

¢ Nekiskite pirsty tarp vyriy.

* Nesiremkite | atidarytas prietaiso dureles.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
» Siekiantidvengti pavojaus, lempute gali pakeisti tik gamintojas, techni-
nés priezitros atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo.

* Valydamitransporto priemone nenaudokite auksto slégio valymo jren-
giniy Salia ventiliacijos groteliy.

* Kaitransporto priemoné valoma i$ iSorés arba ilgesnj laika nenaudo-
jama, uzdékite Zieminius ventiliacijos groteliy dangtelius (priedai).

* Jrenginys netinka gabenti ésdinanc¢ioms medziagoms arba medzia-
goms, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

* Jrenginio izoliacijoje yra degaus ciklopentano, todél jj batina utilizuoti
pagal specialig tvarka. Pasibaigus jrenginio eksploatavimo laikui, pri-
statykite jj j atitinkama perdirbimo centra.

* Kondensacijos angg visada palaikykite Svarig.

* Niekada nemerkite prietaiso j vanden].

* Saugokite prietaisa ir kabelius nuo karscio ir drégmes.

* Prietaisas turi bti apsaugotas nuo lietaus.



RF60, RF62 Saugos nurodymai
2.2 Saugus prietaiso pastatymas ir prijungimas
ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Gaisro pavojus
*  Uztikrinkite, kad transportuojant prietaiso grandiné nebuty pazeista.
* Statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar
pazeistas.

* Atkreipkite démes;j | kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius
maitinimo $altinius prietaiso gale.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Perkaitimo pavojus!
Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo

metu susidaranti Siluma. [sitikinkite, jog prietaisas yra pakankamai toli
nuo sieny ir kity objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.

* Tam, kad Saldymo agentas galéty tinkamai cirkuliuoti, prietaiso nega-
lima pakreipti daugiau kaip 3° kampu. Norédami jsitikinti, kad prietai-
sas yra lygioje padétyje, naudokite nivelyrg.

* Transportuodami laikykite prietaisa tik uz prietaiso korpuso. Niekada
nelaikykite prietaiso uz absorberio bloko, ausinimo briauny, dujy
vamzdziy, dureliy ar valdymo skydelio.

¢ Nestatykite prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity Silumos $altiniy (Sildy-
tuvy, tiesioginiy saulés spinduliy, dujiniy orkaic¢iy irt. t.).

* Norédami prijungti prietaisg prie kintamosios srovés tinklo, naudokite
tik pridedama kintamosios srovés jungiamajj kabelj.

* Pasiteiraukite savo transporto priemonés gamintojo, ar jusy transporto
priemonés akumuliatoriaus valdiklis iSjungia prietaisus, kad apsaugoty
akumuliatoriy.

* Jrenginio dureles ir Saldiklio dureles nustatykite j ziemos padétj, jei
neketinate jrenginio naudoti ilgesn] laika. Taip iSvengsite pelésio susi-
darymo.
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Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Elektros srovés pavojus
* Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis ir kistukas
yra sausi.
* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio
— pries kiekvieng valymg ir technine priezitra,
— po kiekvieno naudojimo.
Pavojus sveikatai

* Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo pajégumas yra tinkamas maisto pro-
duktams, kuriuos norite atSaldyti, laikyti.

* Prietaisg naudokite tik ten, kur yra gera ventiliacija.
* Prietaisg naudokite tik su vienu energijos saltiniu.

* Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpy-
klose.

* llgesniam laikui atidarius prietaisa, gali labai pakilti temperatira prie-
taiso skyriuose.

* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekia-
momis drenazo sistemomis.

Zalig mésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose taip, kad jie nesi-
liesty su kitais maisto produktais ir nelaséty ant jy.

* Jeiprietaisas ilgesn; laika laikomas Zemesnéje nei +10 °C kambario
temperataroje, $aldiklio skyriuje negalima uztikrinti vienodos tempera-
taros. Dél to gali pakilti saldiklio skyriaus temperatara ir jame laikomi
produktai gali atitirpti.

* Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:

— ISjunkite prietaisa.

— Atitirpinkite prietaisa.

— ISvalykite ir nusausinkite prietaisa.

— Norédami iSvengti pelésio susidarymo prietaise, palikite praviras
dureles.

PERSPE]JIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba
vidutinis susizalojimas.

susizalojimo pavojus

* Prie$ pradédamivaZiuoti, uzdarykite ir uzrakinkite prietaiso dureles.
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* Prietaiso gale esantis Saldymo agregatas veikimo metu labai jkaista.
Nuimdami védinimo groteles saugokite save nuo salycio su karstomis

dalimis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

* Patikrinkite, artipo lenteléje nurodyta jtampa atitinka maitinimo Saltinio
jtampa.

* Prietaisg junkite tik tokiu bddu:

— Nuolatinés srovés lizdas: Naudokite tik tinkamo skerspjavio kabe-
lius.

— Kintamosios srovés lizdas: Naudokite tik pridétg kintamosios sro-
vés kabelj

* Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

* Jeiprietaisas prijungtas prie nuolatinés sroveés lizdo: Nuolatinés srovées
rezima (akumuliatoriaus rezimas) pasirinkite tik tuo atveju, jei naudo-
jate akumuliatoriaus monitoriy arba jei automobilyje esantis generato-
rius uztikrina pakankama jtampa.

* Jei prietaisas prijungtas prie nuolatines sroves lizdo: isjunge variklj
atjunkite prietaisg arba jj iSjunkite. PrieSingu atveju galite iSkrauti aku-
muliatoriy.

e sitikinkite, kad ventiliacijos angos néra uzdengtos.

* Prietaiso viduje nenaudokite elektros prietaisy, nebent juos tam reko-
menduoja gamintojas.

¢ Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

* Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik prietaiso
durelése, darzoviy skyriuje arba ant apatinés lentynos.

24 Saugus darbas su dujomis
ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas
susizalojimas.
Sprogimo pavojus
* Prietaisg naudokite tik esant slégiui, nurodytam gamintojo ploksteléje.
Naudokite tik tokius slégio reguliatorius su fiksuotais nustatymais,

kurie atitinka nacionalines taisykles. Naudokite DIN-DVGW patvirtintg
slégio reguliatoriy su fiksuotu nustatymu pagal DIN EN 16129.

* Naudojant dujas, prietaisa galima eksploatuoti tik lauke.
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Pristatoma komplektacija RF60, RF62

* Saugokités uzdusimo!

Naudojant prietaisg su dujomis nevédinamoje patalpoje, sumazés
deguonies kiekis toje patalpoje.

* Nenaudokite prietaiso su dujomis nevédinamose patalpose, pavyz-
dziui, uzdarose patalpose, palapinése, motorinése transporto prie-
monése, nameliuose ant raty, karavanuose, laivuose, jachtose,
automobiliy ir sunkvezimiy kabinose.

¢ Niekada nestatykite prietaiso $alia degiy medziagy (popieriaus, sausy
lapy, tekstiles).

* laikykite degius daiktus atokiau nuo degiklio.

* Niekada nelaikykite suskystinty dujy baliony nevédinamose patal-
pose arba zemiau Zemés pavirsiaus (piltuvo formos skylés zeméje).

»  Suskystinty dujy balionus laikykite atokiau nuo tiesioginiy saulés spin-
duliy. Temperatara neturi virsyti 50 °C.

* Niekada nenaudokite atviros liepsnos prietaiso sandarumui patikrinti.

* Jeipajutote dujy kvapa:

— uzsukite dujy tiekimo Ciaupg ir baliono voztuva;
— nespauskite elektrinio jungiklio;

— uzgesinkite atvira liepsna;

— paveskite dujy sistema patikrinti specialistui;

* Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis veikia dujy rezimu.
PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Naudokite tik propano arba butano dujas (ne gamtines dujas).

3 Pristatoma komplektacija

Kiekis Aprasymas

1 Absorberio prietaisas
1 Kintamosios sroves prijungimo kabelis
4 Kam skirta naudoti

Mobilus Saldytuvas skirtas naudoti buityje ir panasiose srityse, pavyzdziui:
* parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

e (kiuose;
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* vieSbuciy, moteliy ir kity gyvenamujy patalpy klientams;
* vieSbuciuose, teikianc¢iuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

* maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Prietaisas gali bdti naudojamas:

e stovyklavimui;

* Maisto atvésinimui, greitam uzsaldymui ir laikymui.

* Veikia naudojant nuolatine srove, kintamaja srove arba dujas

Prietaisas neskirtas:

* naudoti kaip jmontuotas prietaisas;

* laikyti vaistus;

* laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy.
Sis gaminys tinka tik numatytai paskirciai ir naudojimui pagal $ias instrukcijas.

Sioje instrukcijoje pateikiama informacija, kuri yra reikalinga tinkamam prietaiso mon-
tavimui ir (arba) eksploatavimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo
bado ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradu-
sig dél Siy priezasciy:
* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamin-
tojo nepateiktos atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

.Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

5 Techninis aprasymas

Prietaisas —tai $aldytuvas su absorbciniu $aldymu. Kaip $aldymo agentas naudojamas
amoniakas. Visos naudojamos medZiagos yra tinkamos naudoti su maisto produk-
tais. Ausalo grandinés nereikia priziaréti.
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Techninis aprasymas RF60, RF62

5.1 Komponentai

1 Valdymo skydelis

2 Dury uzraktas

3 Garintuvas

4 Lentynélé

5 Dureliy jdéklai

6 Saldiklis (tik RF62)

5.2 Valdymo skydelis

1 Energijos pasirinkimo jungiklis
2 Liepsnos indikatorius

3 Termostatas

4 Uzvedimo mygtukas

Energijos pasirinkimo jungiklis

@] I$jungta

<§ Kintamosios srovés veikimas
Nuolatinés sroves veikimas
@ Dujy veikimas
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RF60, RF62 Prietaiso montavimas ir prijungimas

6 Prietaiso montavimas ir prijungimas

6.1 Prietaiso montavimo instrukcijos

Statydami prietaisg laikykités toliau nurodyty reikalavimy:
* iSlaikykite ne mazesnj kaip 10 mm atstuma iki sieny;

* pasiripinkite, kad védinimo angose nebuty jokiy kliaciy, kad buty uztikrintas
geras védinimas.

» Prietaisg statykite ant lygaus pavirSiaus. Tam patikrinti naudokite vanden;j nivelyra.

6.2 Dureliy vyriy keitimas
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Pries atlikdami bet kokius darbus su prietaisu, atjunkite maitinimo kis-
tuka.

Galite pakeisti dureliy lankstg, kad jos atsidaryty j kaire, o ne j desine.

» Noredami pakeisti dury lanksta (Y pav., 4 psl. | [} pav., 4 psl.), atlikite veiks-
mus, kaip parodyta paveikslélyje.

6.3 Dury skydelio keitimas
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Prie$ atlikdami bet kokius darbus su prietaisu, atjunkite maitinimo kis-
tuka.

» Norédami pakeisti dury skydelj, atlikite veiksmus, kaip parodyta paveikslélyje
(B pav., 5psl.).

6.4 Prijungimas prie kintamosios srovés Saltinio

1. [sitikinkite, kad duomeny skydelyje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo
Saltinio jtampa.

2. Prijunkite kintamosios srovés prijungimo kabelj prie kintamosios srovés tinklo.
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6.5 Prijungimas prie nuolatinés srovés Saltinio

@ PRANESIMAS! Zalos pavojus

Prijlungdami prie gnybto jsitikinkite, kad poliskumas yra teisingas.
Siekiant iSvengti jtampos kritimo ir nasumo sumazéjimo, kabelis turi
bati kuo trumpesnis ir neturéti sujungimy. Dél Sios priezasties venkite
papildomy jungikliy, kistuky ar daugialypiy adapteriy.

Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie greitojo jkrovimo prietaiso,
atjunkite prietaisg ir kitas elektros apkrovas nuo akumuliatoriaus. Per
didelé jtampa gali sugadinti prietaiso elektronika.

Prie teigiamos jungties prijunkite ne mazesnj kaip 15 A saugiklj.

Jei prietaisg jungiate prie automobilio maitinimo Saltinio, atminkite,
kad gali tekti jjungti uzdegima, kad prietaisui bty tiekiama energija.

1. Patikrinkite, ar prietaiso gamyklinéje ploksteléje nurodyta jtampa sutampa su
akumuliatoriaus jtampa.

2. Pagaltoliau pateiktg lentele nustatykite reikiama kabelio skerspjavj, atsizvelgiant

kabelio ilg;:
Kabelio ilgis Kabelio skerspjavis
<25m 2,5 mm?2
2,5m-40m 4,0 mm?2
40m-6,0m 6,0 mm?2

3. Laidus prijunkite prie gnybty bloko, prijungto prie akumuliatoriaus per 15 A sau-

giklj.

4. Tarp abiejy poliy sumontuokite izoliuojantj jungikl;.

Maziausias izoliuojantis atstumas tarp abiejy poliy yra 3 mm.
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Prietaiso montavimas ir prijungimas

Prietaiso prijungimas prie dujy baliono

ISPEJIMAS!
Sj prietaisa prie dujy tiekimo sistemos gali prijungti tik specialistas, vado-
vaudamasis galiojanciomis taisyklémis ir standartais.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Naudokite tik propano arba butano dujy (ne gamtiniy ar miesto dujy)
balionus su patvirtintu slégio mazinimo voztuvu ir tinkama galvute.
Laikykités jasy Salyje leidziamo slégio. Naudokite patvirtintg slégio
reguliatoriy su fiksuotu nustatymu:
— Vokietijoje galioja Sie reikalavimai: DIN EN 16129.
— Europai taikomos Sios nuostatos: EN 732, EN 521 ir

EN 437:2003+A1:2009.
Prietaisa galima naudoti tik su nepriekaistingos techninés buklés
zarny linijomis. Pakeiskite visas porétas ar pazeistas zarny linijas.

PASTABA
Jei dujy liepsna uzgesta, uzdegimo valdiklis nutraukia dujy tiekima.

1. Patikrinkite, ar gamyklinéje ploksteléje nurodyta slégio specifikacija sutampa su
informacija apie slégj, nurodyta ant propano arba butano dujy baliono slégio
reguliatoriaus.

2. Prijunkite prietaisa prie dujy zaros, kaip parodyta (I pav., 6 psl.).
3. Prijunkite dujy Zarna prie dujy baliono, kaip parodyta paveikslélyje (@l pav.,

7 psl.).

Prijungus prietaisa prie dujy tiekimo

1. Patikrinkite, ar dujy vamzdis yra sandarus visuose sujungimo taskuose (visose
srieginése jungtyse, zarny jungtyse su spaustukais, jungtyje su dujy balionu),
naudodami putojancig priemone, pvz., muila.

2. Vizualiai apziarékite zarng (ar néra jtrakimy, jskilimy, pazeidimy).
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Valdymas RF6E0, RF62

7 Valdymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Pasirdpinkite, kad maistas ar skysciai stiklinése talpyklose nebdty per

daug atsaldyti. UZSaldant skysciai pleciasi, todél gali sugadinti stikli-
nius indus.

PASTABA

* PrieS naudodami prietaisg pirma karta, higienos sumetimais iSvalykite
jo vidy iriSore drégna $luoste (Zr. skyrius ,Valymas ir priezitra”

420 psl.).

e Ausinimo efektyvumui jtakos gali turéti:

— aplinkos temperatara;
— laikomo maisto kiekis;
— dangcio atidarymo daznumas.

* |ei prietaisas ilgai stovi auSinamas, jo viduje gali susikaupti keletas
vandens laseliy. Tai normalu, nes oro drégmeé kondensuojasi j van-
denj, kai prietaiso temperattra nukrenta. Prietaisas néra sugedes. Jei
reikia, iSvalykite jj sausa Sluoste.

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

*  Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Saldytuva atidarykite kuo trum-
pesniam laikui ir ne dazniau nei reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras
galéty laisvai cirkuliuoti.

* Temperatura reguliuokite atsizvelgdamij maisto produkty kiekj ir rasj.
* Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produk-
tus visada laikykite uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

7.1 Energijos taupymas

«  Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei reikia.

* Pirmiausia, prie$ jdedami maista j mini Saldytuva, leiskite Siltam maistui atvesti.
* AtSildykite Saldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis.

* Be reikalo nemazinkite temperataros.

e Sjekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, lentynas ir stalCius reikety iSdés-
tyti taip, kaip buvo pristatymo metu.

* Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis vis dar tinkamai priglunda.
* Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir purvg i$ kondensatoriaus.
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7.2 Jrenginio naudojimas nuolatinés srovés rezimu

PASTABA

* Kai prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, ausi-
nimo lygio reguliuoti negalima.

* Prie$ pradédami vaziuoti dujomis arba elektra i$ elektros tinklo, prie-
taisg vésinkite mazdaug 24 valandas. Taip prietaisas greiciau pasieks
reikiama vésinimo lygj, kai pasieksite kelionés tiksla.

Prietaiso jjungimas (] pav., 3 psl.)
» Pasukite energijos pasirinkimo jungiklj (1) j padétj E=.

v Prietaisas pradeda vésinti vidy.

Prietaiso iSjungimas
» Pasukite energijos pasirinkimo jungiklj (1) j padétj O.

v Prietaisas i$jungtas.

7.3 Prietaiso naudojimas kintamosios srovés rezimu

Prietaiso jjungimas (] pav., 3 psl.)
1. Pasukite energijos pasirinkimo jungiklj (1) j padetj <E.
2. Pasukite termostatg (3) | MAX padét;.

v Prietaisas pradeda vésinti vidy.

Kol vidus pastebimai atvésta, praeina mazdaug 1 val. Praéjus mazdaug 5 val., ter-
mostate galima nustatyti Zemesne temperatirg.

» Norédami padidinti vésinimo lygj, pasukite termostata (3) pagal laikrodzZio
rodykle.

» Norédami sumazinti vésinimo lygj, pasukite termostatg (3) pries laikrodZio
rodykle.

Prietaiso isjungimas (] pav., 3 psl.)

1. Pasukite energijos pasirinkimo jungiklj (1) j padétj O.

2. Pasukite termostatg (3) j padétj O.

v Prietaisas i$jungtas.
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7.4 Prietaiso naudojimas dujy rezimu

Prietaiso jjungimas (] pav., 3 psl.)

Pasukite energijos pasirinkimo jungiklj (1) j padétj @ .

Atidarykite dujy tiekima i$ dujy baliono.

Pasukite termostatg (3) | MAX padét;.

Paspauskite termostata (3) ir laikykite jj nuspausta.

Po 10 s kelis kartus paspauskite uzdegimo mygtukg (4), kol uzsidegs liepsna.

o 0k W~

Prietaisuose su elektronine uzdegimo sistema uzdegimo mygtuka (4) reikia
kelias sekundes palaikyti nuspausty. Dél vamzdziuose esancio oro tai gali
uztruktiilgiau nei 10's, jei prietaisas ilgesnj laika neveiké arba buvo pakeistas dujy
balionas.

Po uzdegimo termostatg (3) laikykite nuspaustg dar 30 s.
Atleiskite termostata (3).

Liepsna galima kontroliuoti liepsnos indikatoriumi (2).

SN @ N

Prietaisas pradeda vésinti vidy.

Kol vidus pastebimai atvésta, praeina mazdaug 1 val. Praéjus mazdaug 5 val., ter-
mostate galima nustatyti zemesne temperatarg.

PASTABA
Jei liepsna neuzsidega, pakartokite uzdegimo procedirg po 1 min.

» Norédami padidinti vésinimo lygj, pasukite termostata (3) pagal laikrodzio
rodykle.

» Norédami sumazinti vésinimo lygj, pasukite termostatg (3) prie$ laikrodzio
rodykle.

Prietaiso iSjungimas
1. Uzdarykite dujy tiekima i$ dujy baliono.
2. Pasukite termostata (3) j padétj O.

7.5 Lentyny iSdéstymas
» Atlikite nurodytus veiksmus, kad jstatytuméte lentynas (BJ pav., 8 psl.).
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7.6 Dury rakinimas
» Norédami atrakinti duris, atlikite nurodytus veiksmus (] pav., 8 psl.).

» Norédami uzrakinti duris transportavimui, atlikite nurodytus veiksmus (g pav.,
9 psl.).

7.7 Prietaiso atitirpinimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Niekada nenaudokite mechaniniy jrankiy ledui Salinti arba prie prie-

taiso prilipusiems daiktams atlaisvinti.
* Niekada nenaudokite Sildomy prietaisy ar Sildytuvy, kad pagreitintu-
meéte atitirpinimo procesa.

PASTABA
Laikui bégant ant prietaiso viduje esanciy ausinimo briauny kaupiasi
Serksnas. Jei Sis Serksno sluoksnis yra mazdaug 5 mm storio, prietaisa rei-
kia atitirpinti.

Atjunkite elektros jtampa ir dujy tiekima.

IStustinkite prietaisa.

| kamera jdékite audekla, kad sugerty vandens pertekliy.

Dureles palikite atviras.

ok wnh -

Sausai i$$luostykite kamerg Sluoste.

7.8 Prietaiso iSjungimas ir sandéliavimas

—

ei prietaiso ketinate nenaudoti ilgesn; laika, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
Atjunkite elektros jtampa ir dujy tiekima.

I$valykite prietaisg (zr. skyrius ,Valymas ir prieziara” 420 psl.).

w N

Nustatykite dureliy uzrakta j vedinimo padétj (Kl pav., 9 psl.), kad nesusidaryty
nemalonus kvapas.
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8 Valymas ir prieziura
* Prie$ valydamiir remontuodami prietaisg, visada atjunkite jj nuo elek-
tros tinklo.

* Ausinimo agregato ir dujy degiklio sistemos remonto ir techninés
priezitros darbus gali atlikti tik jgaliotasis remonto centras.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Niekada nenaudokite astriy valymo priemoniy arba kiety ar smailiy jran-

kiy ledui pasalinti arba uzsaldytiems daiktams istraukti.

ﬁ ISPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus / gaisro pavojus

» Reguliariai drégna Sluoste valykite prietaisa, kai tik jis uZsitersia.
» |sitikinkite, kad j sandariklius nepateko vandens. Tai gali sugadinti elektronika.
» Po valymo prietaisg nusausinkite $luoste.

» Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.

Jei reikia, idvalykite kondensato nutekéjimo vamzd;. |ei jis uzsikim$es, kondensa-
tas kaupiasi ant prietaiso dugno.

Dujy filtro keitimas
» Noredami pakeisti dujy filtra, atlikite nurodytus veiksmus (EB pav., 10 psl.).

UZzdegimo akumuliatoriaus keitimas

» Norédami pakeisti uzdegimo akumuliatoriy, atlikite nurodytus veiksmus
( pav., 11 psl.).
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9

Problema

Prietaisas neveikia.

Nuolatinés sroves
rezimu:

Prietaisas neveikia (kistu-
kas jkitas).

Kintamosios sroves
rezimu:

Prietaisas neveikia (kistu-
kas jkistas).

Dujy rezimu:

Prietaisas neveikia (prie-
taisas prijungtas prie
dujy).

Prietaisas nejsijungia po
ilgo neveikimo laikotar-
pio.

Galima priezastis

Prietaisas buvo netinka-
mai nustatytas.

Ausalo grandiné suge-
dusi.

I$ nuolatinés srovés mai-
tinimo lizdo automobi-
lyje neteka jtampa.

Perdegeé transporto
priemonés saugiklis.

Kintamosiossrovéslizde
nera jtampos.

Prietaisas netinkamai
prijungtas prie dujy.

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Sialomas sprendimas

» Patikrinkite, ar prietaisas yra hori-
zontalioje padétyje.

» Patikrinkite, ar pakankama prie-
taiso ventiliacija.

» Taigali suremontuoti tik jgaliotasis
techninés priezilros centras.

» Daugumoje transporto priemoniy
turi bati jjungtas uzdegimas, kad
nuolatinés srovés maitinimo lizdg
baty tiekiama srové.

» Pakeiskite transporto priemonés
saugiklj nuolatinés srovés lizde
(paprastai 15 A) (zr. transporto
priemonés naudojimo instrukcija).

» Pabandykite naudoti kitg kistukinj
lizda.

» Patikrinkite, ar tinkamai veikia dujy
tiekimo sistema.

» Patikrinkite, ar atidarytas dujy bali-
ono voztuvas.

» Patikrinkite, ar dujy balione dar yra
dujy.

» Patikrinkite, ar vienu metu prijungti
keli energijos Saltiniai.

» Kad uzdegtumeéte liepsng, ilgiau
palaikykite nuspaude temperata-
ros reguliatoriy.

» Atjunkite prietaisa nuo maitinimo
Saltinio

» Apverskite jj aukstyn kojomis ir
palaukite 5 min.

» Tada apverskite prietaisa j desine
puse ir vél jjunkite.
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10  Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités
mazmenininka arba j gamintojo atstovybe savo $alyje (Zr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite
Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezast] arba gedimo aprasyma

Atkreipkite démesj, kad remontas savo jégomis arba neprofesionalus remontas gali
turéti pasekmiy saugumui ir gali panaikinti garantija.

11 ISmetimas

ISPEJIMAS! Asfiksijos pavojus
ISmontuokite visas prietaiso dureles, kad galétuméte iSmesti seng prie-

taisg, o lentynéles palikite prietaise, kad iSvengtumeéte atsitiktinio uzsida-
rymo ir vaiky asfiksijos.

Pakavimo medziagos perdirbimas

'0“ » Jeijmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siukslia-
- dézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumu-
liatoriai ir Sviesos saltiniai perdirbimas

» Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy
E ar Sviesos Saltiniy, pries$ utilizuojant jy iSimti nereikia.

» Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba speciali-
o zuoty prekybos atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
>é atlieky Salinimo taisykles.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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Techniniai duomenys

12  Techniniai duomenys

RF60 RF62
Bendrasis taris 611
Saldiklio skyriaus talpa - ‘ 51
ltampa 12 V==

220-240V~, 50/60 Hz

Energijos suvartojimas

110 W (nuolatiné srové)
110 W (kintama sroveé)

Energijos suvartojimas

1,9 kWh/24 val. (nuolatiné srove)
1,9 kWh/24 val. (kintama srové)

Nominali Siluminé apkrova

245 W (butanas)
192 W (propanas)

Dujy sanaudos

17,5 g/val. (butanas)
13,5 g/val. (propanas)

Ausinimo pajégumas

Maks. 30 °C Zemesné uz aplinkos temperatirg

Klimato klase

N

Numatytas aplinkos temperataros
naudojimas

nuo 16 °Ciki 32 °C

TriukSmo emisija

0dB

Ausalas

357 gH,0 +168 g NH5 | 367 g HyO +173 g NH;4

Matmenys (plotis x aukstis x gylis)

Zr. @A pav., 11 psl.

Svoris

Mazdaug 24 kg

Patikrinimas ir (arba) sertifikavimas

C€ ch
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Simbolu skaidrojums RF60, RF62

Ladzu, rapigi izlasiet §s lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja pro-
dukta rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lietots un apkopts. Sie noradijumi irJAGLABA kopa ar pro-
duktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridinajumi ir izlasiti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jus piekritat lietot o produktu tikai tam paredzétajam noltkam un pielietojumam, un saskana ar nora-
dijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti Saja produkta rokasgramata, ka ari saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev un citiem,
nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma esosajam pasumam. Si produkta rokasgramata, tostarp noradijumi, vadlinijas un
bridinajumi, un saistita dokumentacija var mainities vai tikt atjaunota. Lai iegatu jaunako produkta informaciju, ladzu, apmekigjiet

vietni dometic.com.

Saturs
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2 Drodibasnorades .. ... 425
3 Piegadeskomplektacija . ......... .. 430
4 ParedzétaisizmantoSanasmeérkis. .. ... ... 430
5 Tehniskaisapraksts .. ... ... 431
6 lerices novietosanaun pievienosana .. ... 433
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8  TIMSanaunapkope . ... .o 440
9 ProblemrisindSana. . . ... 441
10 Garantija . ..o 442
1T Atkritumu parstrade . ... ... 442
12 Tehniskiedati ... .. 443

1 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus
vai nopietnus savainojumus, ja netiks noversta.

ESIET PIESARDZIGI!
Drosibas norade: Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai
vidéji smagus savainojumus, ja netiks noversta.
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D

2.1

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noversta.

PIEZIME
Papildu informacija produkta lietosanai.

Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-
$as vai smagas traumas.

Naveéjosa elektrosoka risks
* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
* JaSisiericeselektribas vadsir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta

klientu apkalposanas dienests vai lidzveértigi kvalificéta persona, lai
izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

« Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs
remonts var izraisit nopietnu apdraudé&jumu.

Spradzienbistamiba

« Sajaiericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aero-
solu baloninus ar uzliesmojosam vielam.

Ugunsdrosibas apdraudéjums

¢ Aukstumagenta sistéma esosais aukstumadents ir |oti viegli uzliesmo-
joss.
Jair bojata aukstumagenta sistéma (jatama amonjaka smaka):
— izslédzietierici:
— nepielaujiet atklatas liesmas un dzirkste|u klatbutni;
— labiizvédiniet telpu.

Apdraudéjums veselibai

* Nekada gadijuma neatveriet absorbcijas ierici. Taja ir augsts spie-
diens, un, to atverot, var gat savainojumus.
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e Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam
So ierici drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu lietoSanu, un ir izpratusas
iespé&jamos riskus.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
* Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieaugu$o uzraudziba.

* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piekraut un izkraut ieri-
ces.

Bérnu drosibai

* NodroSiniet, ka plaukti ir uzstaditi un nostiprinati ta, lai bérni nevarétu
sevi ieslégt iericé.

* Pirms atbrivoSanas no jusu veca ledusskapja:

— demontéjiet atvilktnes;
— atstajiet plauktus ledusskapi, lai bérni nevarétu taja ierapties.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievéros$ana var izraisit

vieglas vai vidéji smagas traumas.
Savainosanas risks
e Sargajiet pirkstus no engém.

* Neatbalstieties uz atvértam ierices durvim.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* laiizvairitos no bistamibas, spuldzi nomainit drikst tikai razotajs, ser-
visa parstavis vai atbilstosi kvalificéta persona.

* Mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena mazgataju
ventilacijas rezga zona.

e Aizsedziet ventilacijas rezdi ar parsegu (papildu piederumi), kad maz-
gajat transportlidzekli no arpuses vai ilgaku laiku to neizmantojat.

* lerice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus saturoSu materialu trans-
portésanai.

* lerices izolacijas sastava ir uzliesmojos$a viela ciklopentans, kam ir
nepiecieSamiipasi utilizéSanas pasakumi. lerices kalpo$anas laika bei-
gas nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades punkta.

* Kondensata atverei vienmér ir jabt tirai.
* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici tden.
* Sargajietierici un vadus no karstuma un mitruma.

* lericeirjasarga no lietus.
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2.2 Drosa ierices novieto$ana un pievienosana

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-
Sas vai smagas traumas.
Ugunsdrosibas apdraudéjums
e Parliecinieties, ka ierices kontars transportéjot nav bojats.
* Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.
* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai
parnésajamos baro$anas avotus.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Parkarsanas risks!

Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums
var izkliedéties. Parliecinieties, ka ierice ir pietiekama attaluma no sie-
nam un citiem objektiem, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

* Lai nodrosinatu pareizu aukstumagenta cirkulaciju, nesasveriet ierici
vairak par 3°. Izmantojiet limenradi, lai parliecinatos, ka ierice novie-
tota lidzeni.

* Parvietojotierici, turiet to tikai aiz korpusa. Neturiet ierici aiz absorbci-
jas ierices, dzeséSanas ribam, gazes caurulvadiem, durvim vai vadibas
panela.

* Nenovietojiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju,
tieSu saules staru, gazes pliSu u.c.) tuvuma.

* Izmantojiet tikai ierices komplekta eso$o mainstravas savienojuma
vadu, lai pievienotu ierici mainstravas elektrotiklam.

* Noskaidrojiet pie sava transportlidzekl|a razotaja, vai jusu transportli-
dzek|a akumulatora vadibas sistéma izsleédz ierices, lai pasargatu aku-
mulatoru.

* Novietojiet ierices un saldésanas skapja durvis ziemas pozicija, ja
ilgaku laiku neizmantosiet ierici. Sadiiesp&jams novérst peléjuma rada-
nos.

2.3 Drosa iekartas lietosana

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-
$as vai smagas traumas.

Navéjosa elektrosoka risks

* Pirms ierices ieslég$anas parliecinieties, ka elektribas vads un kontakt-
daksa ir sausa.
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* Atvienojiet ierici no elektroenergijas avota
— pirms tirisanas un apkopes
— péc katras lieto$anas reizes
Apdraudéjums veselibai

* Parliecinieties, vai ierices dzeséSanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu
partikas produktus, ko vélaties atdzesét.

* Izmantojiet ierici tikai vieta ar labu ventilaciju.

* Darbiniet ierici tikai no viena elektroenerdijas avota.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai pie-
mérotos traukos.

* llgstosa ierices atvérsana var izraisit batisku temperatras paaugstina-
$anos ierices nodalijumos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades
sistémas, kuram var piek|dt.

* Jélu galu un zivis iericé turiet piemérotos traukos, lai tas nesaskartos ar
citu édienu un nevarétu uz ta nopilét.

e Jaierice ilgsto$i paklauta temperatarai, kas zemaka par +10 °C, saldé-
$anas nodalijuma nav iesp&jams garantét vienmérigu temperataru.
Sados gadijumos temperatira saldésanas nodalijuma var paaugstina-
ties, un taja uzglabatie produkti var atkust.

* Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

— izslédzietierici:

— atkauséjiet ierici;

— iztiriet un izZavéjiet ierici;

— atstajiet durvis atvértas, lai iericé neveidotos peléjums.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu neievéros$ana var izraisit

vieglas vai vidéji smagas traumas.

Savainosanas risks

* Pirms brauciena uzsak$anas aizveriet un aizslédziet ierices durvis.

* lericesaizmuguré eso$ais dzesésanas agregats darbibas laika k|Ust Joti
karsts. Pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam, nonemot venti-
lacijas rezgus.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst uz markéjuma
plaksnites noraditajam.



RF60, RF62

2.4

Drosibas norades

Pievienojiet ierici tikai $adi:

— Lidzstravas kontaktligzda: izmantojiet tikai barosanas vadus ar
atbilstoSu Skérsgriezumu.

— Mainstravas kontaktligzda: izmantojiet tikai ierices komplekta
es0$o mainstravas barosanas vadu.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, vel-
kot aiz vada.

Ja ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai: Izvélieties lidzstravas
rezimu (akumulatora reZims) tikai tad, ja izmantojat akumulatora moni-
toru, vai transportlidzekla generators spé&j nodrosinat pietiekamu
spriegumu.

Jaierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai: atvienojiet vai izslé-
dziet ierici, izslédzot dzinéju. Pretéja gadijuma var izladéties akumula-
tors.

Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres nebdtu aizklatas.

Nelietojiet ierices iekSpusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lieto-
$anu $adam noltkam ir paredzéjis razotajs.

Nepiepildiet iek$éjo nodalijumu ar ledu vai Skidrumiem.

Smagus priek$metus, pieméram, pudeles vai bundzas, novietojiet
tikai ierices durvis, darzenu nodalijuma vai apakséja plaukta.

Drosa gazes izmantosana

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjo-
$as vai smagas traumas.

Spradzienbistamiba

Darbiniet ierici tikai ar tadu spiedienu, kads noradits uz markéjuma
plaksnites. Izmantojiet tikai valsts regulam atbilstigus spiediena regula-
torus ar fiksétu reguléjumu. Izmantojiet spiediena regulatoru ar fiksétu
reguléjumu, kam ir DIN-DVGW apstiprinajums saskana ar DIN EN
16129.

lzmantojot gazi, ierici drikst lietot tikai arpus telpam.
Nosmaksanas risks!

lzmantojot iericiar gazi, neventiléta platiba tiek samazinats telpa esosa
skabekla daudzums.

Neizmantojiet ierici ar gazi neventilétas platibas, pieméram, slégtas
telpas, teltis, autotransporta, autofurgonos, dzivojamas piekabés,
kugos, jahtas, bagazas nodalijumos un autovaditaja kabinés.
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3

Nekad nenovietojiet ierici uzliesmojo$u materialu tuvuma (papirs, sau-
sas lapas, tekstilizstradajumi).

Sargat uzliesmojosus priekSmetus no degla.

Nekad neuzglabajiet saskidrinatas gazes balonus neventilétas plati-
bas vai zem zemes (piltuves formas atveres zemé).

Sargat saskidrinatas gazes balonus no tieSiem saules stariem. Tempe-
ratdra nedrikst parsniegt 50 °C.

Nekad neizmantojiet atklatu liesmu, lai meklétu ierices nopludes.

Ja sajdtat gazes smaku:

— aizveriet gazes padeves kranu un balona ventili;
— nespiediet elektrisko slédzi;

— nodzésiet jebkadu atklatu liesmu;

— lieciet specialistam parbaudit gazes sistému.

Gazes rezima nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

OF

Izmantojiet tikai propanu vai butanu (nevis dabasgazi).

Piegades komplektacija

Daudzums Apraksts

4

1
1

Absorbcijas ierice

Mainstravas savienojuma vads

Paredzetais izmantosanas merkis

Mobila dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam,
pieméram:

personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

lauku majas;

viesnicu, mote|u un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

pansijas veida uzturésanas vietas;

partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazum-
tirdzniecibu.
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lerice ir piemérota:

* lietosanai kempinga;

* édiena dzesésanai, atrai sasaldésanai un uzglabasanai;
* darbibai, izmantojot [idzstravu, mainstravu vai gazi.

Siierice nav piemérota:

* |ietoSanaiieblvéta veida;

* medikamentu uzglabasanai;

* kodigu vai skidinatajus saturo$u materialu uzglabasanai.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un pielietojumam saskana ar $o

instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta nepieciesama informacija par ierices pareizu uzstadr-
$anu un/vai lieto$anu. Nekvalitativa uzstadiana un/vai nepareiza lieto$ana vai
apkope izraisis neatbilstoSu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas
radusies sadu iemeslu dél:
* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tddu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razo-
tajs, lietoSana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5 Tehniskais apraksts

lerice ir ledusskapis ar absorbcijas dzesésanu. Ka aukstumagents tiek izmantots
amonjaks. Visi izmantotie materiali ir pieméroti saskarei ar partiku. Aukstumagenta
sistémai nav nepiecieSama apkope.
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5.1 Detalas

1 Vadibas panelis

2 Durvju slédzene

3 Iztvaicétajs

4 Plaukts

5 Durvju ieliktni

6 Saldésanas skapis (tikai RF62 modelim)

5.2 Vadibas panelis

1 Baro$anas selektorslédzis
2 Liesmas indikators

3 Termostats

4 Aizdegsanas poga

Barosanas selektorsledzis

Izsl.

Mainstravas rezims

Lidzstravas rezims

o
<E
&

Gazes rezims

N

W

N
=
<



RF60, RF62 lerices novietoSana un pievienos$ana

6 lerices novieto$Sana un pievienosana

6.1 Noradijumi ierices novietosanai

levérojiet Sadus noradijumus:
* novietojiet ierici vismaz 10 mm attaluma no sienam;

* neaizsedziet ventilacijas atveres, lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju.

» Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. Izmantojiet limenradi, lai par to parliecina-
tos.

6.2 Durvju engu nomaina

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms jebkadu darbu veikSanas atvienojiet ierici no barosanas avota.
lericei iespéjams nomainit durvju enges ta, lai durvis vértos uz kreiso, nevis labo pusi.

» Lai nomainitu durvju endes, sekojiet noradijumiem (att. [, 4. Ipp. - att. 1,
4. lpp.).

6.3 Durvju panela nomaina

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

Pirms jebkadu darbu veiksanas atvienojiet ierici no barosanas avota.
» Lai nomainitu durvju paneli, sekojiet noradijumiem (att. ﬂ 5. 1pp.).
6.4 Pievienosana mainstravas barosanas avotam

1. Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums atbilst uz marké&juma plaksnites noradi-
tajam.

2. Pievienojiet mainstravas savienojuma vadu mainstravas elektrotiklam.
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lerices novietosana un pievienosana RF60, RF62

6.5 Pievienosana lidzstravas barosanas avotam

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

Veidojot spailu savienojumu, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.
lzmantojiet péciespéjas isaku vadu, un neizmantojiet savienojumus,
lai izvairitos no sprieguma kritumiem un efektivitates samazinasanas.
So iemeslu dé izvairieties arf no papildu sleédzu, spraudnu un daudz-
celu adapteru izmantosanas.

Pirms atras uzlades ierices pievienosanas atvienojiet ierici un citus
stravas patérétajus no akumulatora. Parspriegums var radit ierices
elektronikas bojajumus.

Pievienojiet pozitivajam savienojumam vismaz 15 A drosinataju.

Ja pievienojat ierici transportlidzek|a baro$anas avotam, nemiet véra,
ka barosanas nodrosinasanai var bt nepieciesams ieslégt aizdedzi.

1. Parliecinieties, ka akumulatora spriegums atbilst uz markéjuma plaksnites noradi-

tajam.

2. Nosakiet nepiecieS$amo vada $kérsgriezumu attieciba pret vada garumu saskana
ar zemak redzamo tabulu.

Vada garums Vada skérsgriezums
<25m 2,5 mm?
2,5-40m 4,0 mm?2
4,0-6,0m 6,0 mm?

3. Pievienojiet vadus akumulatoram pieslégtajam spailu blokam, izmantojot 15 A
drosinataju.

4. Starp abiem poliem uzstadiet slodzes atdalitaju.

Minimala atdalitaja kontaktatstarpe starp poliem ir 3 mm.
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6.6

A
@

lerices novietoSana un pievienos$ana

lerices pievienosana gazes balonam

BRIDINAJUMS!
Sis ierices pievieno$anu gazes avotam drikst veikt tikai specialists
saskana ar spéka esosajiem noteikumiem un standartiem.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Izmantojiet tikai propana vai butana gazes balonus (nevis dabasgazi
vai pilsétas gazes piesléegumu) ar atbilsto$u spiediena samazinasanas
varstu un piemérotu uzgali.

levérojiet spiedienu saskana ar valsti noteiktajiem standartiem.
lzmantojiet sertificétu spiediena regulatoru ar fiksétu reguléjumu.

— Vacija: DIN EN 16129.

— Eiropa: EN 732, EN 521 un EN 437:2003+A1:2009.

Lai ekspluatétu ierici, sJateném jabut nevainojama tehniska stavokli.
Nomainiet porainas vai bojatas slttenes.

PIEZIME
Ja gazes liesma nodziest, aizdedzes vadiba noslédz gazes padevi.

1. Parliecinieties, ka uz markéjuma plaksnites noradita spiediena specifikacija
atbilst spiediena informacijai uz propana vai butana gazes balona spiediena

regulatora.

2. Pievienojiet ierici gazes §lutenei ka paradits (att. |, 6. Ipp.).

3. Pievienojiet gazes §|ateni gazes balonam ka paradits (att. [, 7. Ipp.).

Péc ierices pievieno$anas gazes padevei

1. Arputojosu lidzekli, pieméram, ziepém, parbaudiet visus gazes caurules savie-
nojumus (vitnsavienojumus, $|atenu savienojumus, kas nostiprinati ar skavam,
savienojumu ar gazes balonu), vai tajos nerodas noplides.

2. Veiciet §|atenes vizualu parbaudi (vai nav radus$as plaisas, laikapstak|u raditi boja-

jumi).
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7 Ekspluatacija

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nodrosiniet, ka partika vai skidrumi stikla traukos netiek parmérigi

atdzeseéti. Sasalstot skidrumi izplesas, tapéc stikla trauki var saplist.

PIEZIME

* Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes higieénas apsverumu dé| tiriet
tas iekSpusi un arpusi ar mitru dranu (skatit nodala “Tirisana un
apkope”, 440. Ipp.).

e Dzesésanas efektivitati var ietekmét:

— apkartéja temperatdra;
— uzglabajamas partikas daudzums;
— vaka atvérsanas biezums.

* Jaierice veikusi dzesésanu ilgaku laika posmu, taja var izveidoties
dazi Gdens pilieni. Ta ir normala paradiba, jo, samazinoties tempera-
tarai iericé, gaisa mitrums kondenséjas. lerice nav bojata. Nepiecie-
Samibas gadijuma nosusiniet ar sausu dranu.

Lai noverstu partikas bojasanos, ievérojiet $adus nosacijumus:

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperataras svarstibas. Atveriet ledusskapi
tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepiecieS$ams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé
varétu brivi cirkulét gaiss.

* Pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

* Uzglabajiet dazadus partikas produktus ka paradits attélos.

* Partikas produktivar viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglaba-
jiet partikas produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

7.1 Energijas taupiSana

* Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepiecieSams.

* Pirmssiltas partikas ievietoSanas iericé atdzeséesanai |aujiet tai atdzist.
e Atkauséjiet ledusskapi, kolidz taja veidojas ledus karta.

* Nelietojiet parmérigi zemus temperataras iestatijumus.

¢ lainodrosinatu optimalu enerdijas patérinu, novietojiet plauktus un atvilktnes
tada stavokli, kada tie atradas piegades bridi.

* Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi piegulosa.
¢ Regulari notiriet no kondensatora putek|us un netirumus.
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7.2 lerices lietoSana lidzstravas rezima

PIEZIME

e Kadiericeir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, dzesésanas limeni
nav iespé&jams regulét.

* Aptuveni 24 stundas pirms dosanas cela atdzeséjiet ierici, izmantojot
gazi vai elektribu no elektrotikla. Sadi ierice sasniegs nepieciesamo
dzesésanas limeni atrak, kad basiet nonakusi galameérki.

lerices ieslégsana (att. 1, 3. Ipp.)
» Pagrieziet baro$anas selektorslédzi (1) E4 pozicija.

Vv lerice sak dzesésanu.

lerices izslégsana
» Pagrieziet baro$anas selektorslédzi (1) O pozicija.

v lericeirizslégta.

7.3 lerices lietosana mainstravas rezima

lerices ieslégsana (att. 1, 3. Ipp.)
1. Pagrieziet baroanas selektorslédzi (1) <E pozicija.
2. Pagrieziet termostatu (3) MAX pozicija.

Vv lerice sak dzesésanu.

Pécaptuveni1 htemperatara iericé k|dst ievérojami zemaka. Péc aptuveni 5 hjds
varat iestatit termostatu uz zemaku temperataru.

» Lai palielinatu dzesésanas intensitati, grieziet termostatu (3) pulkstenraditaja vir-
ziena.

» Lai samazinatu dzesésanas intensitati, grieziet termostatu (3) pretéji pulkstenra-
ditaja virzienam.

lerices izslégsana (att. H, 3. Ipp.)

1. Pagrieziet baro$anas selektorslédzi (1) O pozicija.

2. Pagrieziet termostatu (3) O pozicija.

v lericeirizslégta.
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7.4 lerices lietosana gazes rezima

lerices ieslégsana (att. 1, 3. Ipp.)

o 0k W~

S SN @ N

Pagrieziet baro$anas selektorslédzi (1) @ pozicija.

Atveriet gazes padevi pie gazes balona.

Pagrieziet termostatu (3) MAX pozicija.

Nospiediet termostatu (3), turiet to nospiestu.

Péc 10 s spiediet aizdegsanas pogu (4) vairakas reizes, kamér liesma aizdegas.

lericém ar elektronisku aizdedzi nepieciesams turét aizdegsanas pogu (4) dazas
sekundes. Ja ierice ilgaku laika posmu nav izmantota, vai mainits gazes balons,
Sis process var aiznemt vairak par 10 s, jo sistéma ir gaiss.

Péc aizdegsanas turiet termostatu (3) nospiestu vél 30 s.
Atlaidiet termostatu (3).

Liesmu var uzraudzit ar liesmas indikatoru (2).

lerice sak dzesésanu.

Péc aptuveni 1 htemperatara iericé k|dst ievérojami zemaka. PEc aptuveni 5 h jds
varat iestatit termostatu uz zemaku temperatdru.

PIEZIME
Ja liesma neiedegas, atkartojiet aizdegsanas procediru péc 1 mindtes.

Lai palielinatu dzesésanas intensitati, grieziet termostatu (3) pulkstenraditaja vir-
ziena.

Lai samazinatu dzesésanas intensitati, grieziet termostatu (3) pretéji pulkstenra-
ditaja virzienam.

lerices izslegsana

1.
2.

Aizveriet gazes padevi pie gazes balona.

Pagrieziet termostatu (3) O pozicija.

7.5 Plauktu novietosana

» Lai uzstaditu plauktus, sekojiet noradijumiem (att. [, 8. Ipp.).
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7.6 Durvju aizslegsana
» Laiatslegtu durvis, sekojiet noradijumiem (att. [, 8. Ipp.).

» Laiaizslégtu durvis transportéanai, sekojiet noradijumiem (att. Y, 9. Ipp.).

7.7 lerices atkausesana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nekad neizmantojiet mehaniskus darbarikus ledus nonemsanai vai

iericei piesalusu priekSmetu atdalisanai.
* Nekad neizmantojiet uzkarsétas ierices vai sildierices, lai paatrinatu
atkausésanas procesu.

PIEZIME
Laika gaita uz dzesésanas ribam ierices iekSpuse veidojas sasaluma karta.
Ja St karta ir aptuveni 5 mm bieza, ierici nepiecieSams atkauset.

Atvienojiet stravas un gazes padevi.

IztukSojiet ierici.

levietojiet nodalijuma dranu, lai nosusinatu lieko adeni.
Atstajiet durvis atvértas.

o bk wnh -

Nosusiniet nodalijumu ar dranu.

7.8 lerices izsleg$ana un glabasana

Ja paredzams, ka ierice ilgstosi netiks lietota, rikojieties sadi:
1. Atvienojiet stravas un gazes padevi.

2. lIztiriet ierici (skatiet sadalu nodala “Tirisana un apkope”, 440. Ipp.).

3. Noreguléjiet durvju slédzeni ventilésanas pozicija (att. [, 9. Ipp.), lai novérstu
smaku rasanos.
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Tirisana un apkope RF60, RF62
8 TiriSana un apkope

ﬁ BRIDINAJUMS! Elektrosoka risks/ugunsdrosibas apdraudeé-

jums
* Pirmsierices tiriSanas un apkopes veiksanas obligati atvienojiet to no
elektrotikla.

* Dzesésanas agregata un gazes degla sistemas remontdarbus un
apkopi drikst veikt tikai pilnvarots remonta centrs.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nekad nelietojiet asus tirisanas lidzek|us, ka ari cietus vai smailus instru-

mentus, lai nonemtu ledu vai atbrivotu sasalusus priekSmetus.

» Tirietierici ar mitru dranu regulari un kolidz tas k|Ust netirs.
» Nepielaujiet tdens pilienu iek|usanu aiz blivém. Tas var sabojat elektroniku.
» Péctiridanas nosusiniet ierici ar dranu.

» Regulari parbaudiet kondensata nopludes atveri.

Iztiriet kondensata nopludes atveri, kad tas nepieciesams. Ja ta ir aizsprostota,
kondensats uzkrasies ierices apaksa.

Gazes filtra nomaina

» Lai nomainitu gazes filtru, sekojiet noradijumiem (att. B, 10. Ipp.).

Aizdedzes baterijas nomaina

» Lai nomainitu aizdedzes bateriju, sekojiet noradijumiem (att. gk, 11. Ipp.).
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9

Problema

lerice nedarbojas.

Lidzstravas rezims.
lerice nedarbojas (baro-
$anas spraudnis ir ievie-
tots).

Mainstravas rezZims.
lerice nedarbojas (baro-
$anas spraudnis ir ievie-
tots).

Gazes rezims.
lerice nedarbojas (ierice

ir pievienota gazes pade-

vei).

lerice nedarbojas péc
ilgakas dikstaves.

Problemrisinasana

lespéjamais iemesls

lerice nav pareizi uzsta-
dita.

Aukstumagenta sistéma
ir bojata.

JUsu transportlidzek|a
[idzstravas kontakt-
ligzda nav sprieguma.

Ir nostradajis transportli-
dzekl|a drosinatajs.

Mainstravas kontakt-
ligzda nav sprieguma.

lerice nav pareizi pievie-
nota gazes padevei.

Problémrisinasana

leteicamais risinajums

» Parbaudiet, vaiierice atrodas hori-
zontala stavoklr.

» Parbaudiet, vaiiericeiir pietiekama
ventilacija.

» Sadus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvarots remonta centrs.

» Vairuma gadijumu nepiecieSams
ieslégt transportlidzek|a aizdedzi,
lai nodrosinatu stravas plasmu uz
[idzstravas kontaktligzdu.

» Nomainiet transportlidzek|a lidz-
stravas kontaktligzdas drosinataju
(visbiezak 15 A) (skatiet sava trans-
portlidzek|a lietosanas rokasgra-
matu).

» Izméginiet citu kontaktligzdu.

» Parbaudiet, vai gazes padeve ir
darba kartiba.

» Parbaudiet, vai gazes balonavarsts
ir atvérts.

» Parbaudiet, vai gazes balona ir
gaze.

» Parbaudiet, vaiierice nav pievie-
nota vairakiem barosanas avotiem.

» Turiet termostatu nospiestu ilgaku
laiku, lai aizdegtu liesmu.

» Atvienojiet ierici no elektroenergi-
jas avota

» Pagrieziet ierici ar augsu uz leju,
gaidiet 5 minates.

» Pagrieziet ierici pareizaja virziena,
atkal to ieslédziet.
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10  Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties
ar tirgotaju vai razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:
* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus,
un garantija var tikt anuléta.

11 Atkritumu parstrade

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks
Pirms atbrivo$anas no ierices demontéjiet visas durvis un neiznemiet

plauktus, lai novérstu bérnu nejausu ieslégsanos un nosmaksanu.

lepakojuma materialu parstrade

'0“ » Jaiespé&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosanas
- konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur iebiaveéetus akumulatorus, atkartoti uzlade-
jamus akumulatorus vai gaismas avotus

» Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai
gaismas avots, to pirms utilizacijas nav nepiecieSams demontét.

» Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosa-
o nas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
><> saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.

» Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.
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RFG0, RF62 Tehniskie dati
12  Tehniskie dati
RF60 RF62
Kopéja ietilpiba o1l
Saldésanas nodalijuma ietilpiba - 51
Spriegums 12 V=
220-240V~,50/60Hz
Patéréta jauda 110 W (Iidzstrava)

110 W (mainstrava)

Energijas patérins

1,9 kWh/24 h (lidzstrava)
1,9 kWh/24 h (mainstrava)

Nominala siltuma slodze

245 W (butans)
192 W (propans)

Gazes patérins

17,5 g/h (butans)
13,5 g/h (propans)

Dzesésanas jauda

Maksimums 30 °C virs apkartéjas temperatdras

Klimata klase

N

Paredzéta lietosanas vides tempera-
tdra

no 16 °Clidz 32 °C

Troksna emisija

0dB

Aukstumadgents

357 gH,0 +168 g NH5 | 367 g HyO +173 g NH;4

Izméri (plat. x augst. x dzil.)

Skatiet att. [, 11. Ipp.

Svars Aptuveni 24 kg
Parbaude/sertifikacija C UK
cA
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